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Esaias Tegnér ledde sina anor, bade pa fadernet och médernet, af 
svensk bondestam. Hans fader och hans morfader voro bagge bondsdner, 
den frre fran Smaland, den senare fran Vermland. I Tegnaby — annex 
till ett under Vexié biskopsstol hérande prebende* — sag man 4nnu for 
nagra ar sedan norr om kyrkan en gra, forfallen stuga med mosslupna 
vaggar och tva sma fénster, af hvilka det ena, pa gammalt smalandsvis, 


 satt i taket. Folket betraktade den med en viss vérdnad, och fragade man 


skalet, lyftes hatten vid svaret: »Biskopens farfar har bott der». Dennes 
namn var Lucas Esaisson; hans hustru hette Ingeborg Mansdotter*. 
Enligt vittnesbérd, som inom socknen gatt i arf, har denne Lucas Esais- 
son varit en fattig, men utmirkt arbetsam och from man. Svensk bonde 
ander stérre delen af den tid, da Karl XII var svensk konung, fortfor han, 
dinnu tjugu ar efter »skottet», att vara en karolin vid plogen. Bibeln och 
denna voro hans karaste skatter och hans enda arf till fjorton barn, &t 
hvilka han med plogen skaffade bréd, sedan han ur bibeln gifvit dem namn. 
$i hette en son Paulus, en annan Johannes, en tredje Enoch, o. s. v. Der 
vaxte ett helt tempelsligte upp under hans laga tak: gamla och nya testa- 
mentet omfamnades i hans stuga. Yngste sonen, som fdddes 1737** pa 
okung Karls» dédsdag, fick namnet Hsaias. De 4ldre bréderna arfde 
faderns plog och blefvo bonder; Hsaias arfde hans bibel och blef prest. 
— Det dr hans lefnadséden, som har nu framst krafva ett rum. 

_Fadern hade, langt innan Esaias féddes, lemnat Tegnaby och fran 
Konga harad dragit sig till Vestra. Har skall han, i Vallsjé socken, nagon 


tid hafva varit rittare pa det gamla Sture-godset Eksjé Hofgard. Langst 


och sist lefde han dock i den angrinsande socknen Bringetofta, hvarifran 


* Moderférsamlingen heter Hemmesjo. 

** Fran hennes fader, Mans i Haraldstorp, fodd fem Ar efter Gustaf I] 
Adolfs déd och afliden ett ar fore Karl XII:s, harstammar afven en annan 
smalandsk prestsligt, benimnd Ljungstedt. 

*** Detta artal 6fverensstimmer med uppgifterna om hans alder vid in- 
skrifningen bade i skolan och vid universitetet. PA andra stillen angifves dock. 
hans fédelseér annorlunda, och han synes sjelf ej haft full visshet derom. 
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han hade sitt gifte. Han ofvertog har varden om ett litet fralsehemman, 
Haraldstorp, som hans svarforaldrar forut innehaft. Nar han dog, var 
yngste sonen Annu ej tre Ar gammal. Gossen, snart afven moderlés, begat 
sig i de uppvaxande aren ner till Tegnaby-orten, der hans Aldste broder 
PauJus stannat qvar och nu var en valbestald arrendator. Esaias skulle 
har, efter fylda tolf ar, ut att tjena. MHirtiil visade han dock alis ingen 
lust; men sa mycket mer att lisa. En gammal boksynt bonde, Bengt 
Jonasson i Tegnaby, blef uppmiarksam p& gossens ovanliga minne och lar- 
girighet, gaf honom bicker och undervisning och beredde honom slutligen, 
genom sin granne, en magister Ekeberg, intrade i Vexid skola, hdosten 
1752.* Snart fann den torftige ynglingen 1 sin fodelsesockens nya kyrko- 
herde, Magnus Bergdal, en ny, Sdelmodig beskyddare. Med medel skankta 
fran Bringetofta, och namnet lanadt fran Tegnaby, genomgick han nu 
fullstandigt Vexid laroverk och sattes 4fven i tillfalle att derifran begifva 
sig till universitetet. Med egen hast foljde Paulus sin bror till Lund. 
De akte likval ej dit, de »klifjades. Sakerna lades i en tvarsick 6fver 
hastryggen, och man vexelvis red och gick.. Denna vandring var deras 
sista gemensamma har i tiden: den ledde till vagskilnad for alltid. Sedan 
den Aldste brodern salunda fort den yngste till portarna af en hégre bild- 
ning, atervande han ensam till sina faders jord och — férsvinner ur 
historien. ** 

Det var i September 1759 som den smalandske bondsonen biifvit in- 
skrifven till student,“* Tva ar derefter se vi honom. i tillegnan af en 
exercitii-disputation, hembara den ofvannamnde adle prestmannen sin tack- 
samhet for »faderliga valgerningar under nara tio arstid» Hans mal vid 
universitetet, der han biott tidtals kunde uppehalla sig, var den filosofiska 
lagern, Han vann den vid promotionen 1763 

Prestvigd redan om hésten ret forut, hade han ingatt i tjenstgoring 
inom ett annat stift an det, till hvilket han genom fodseln horde, Hn 
kondition i Vermland, den han genast som student erhallit, hade for alltid 
vunnit honom for denna bygd och fastade honom, att bérja med, i mer 
an 20 ars tid vid en och samma, socken. Denna socken var By forsamling 
af Karlstads stift. Baron J..G. Uggla, egare till Sunds har beligna sateri, 
hade, i bérjan af aret 1760, emot 300 dalers lon antagit nonom till hand- 
ledare for sina fyra séner. Med denna enskiida lararebefattning forband 
han nu, efter skedd ordination, en adjunkts-hestallning i pastoratet, anda 


* Anno 1752, Octob. 12. »Hsaias Tegnerus, rustici filins de Bringe- 
tofta, XIV an., parentibus orbatus, pauper. Gratis.» — (Vexid skolmatrikel.) 
** J forfadrens ringa stand lefde annu, sedan Tegnér blifvit biskop i Vexid, 
flera barnbarn af denne Paulus, linge foremal fér skaldens slagtkarlek och val- 
gorenhet. Fran ett af sina syskonbarn, en fattig mjélnare, erhdll han, under 
sista tiden af sin lefnad, ett bref — pa vers. 
*** Han uppegifves, vid inskrifningen i Albwm Studiosorum den 26 Sept., vara 
tjugutva ar gammal; men, en vecka senare, vid inskrifningen i smalindska natio- 
ens matrikel, att vara fodd 1784. Jamfér sid. I, not. *™. 
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till varen 1765, d& han, sasom utnimnd komminister, flyttade till det at 
denne larare anslagna bostallet Kyrkerud. 

Prosten i kontraktet var kyrkoherden i det narbelagna pastoratet Kila, 
magister Elof Seidelius, bondeson fran Segerstads socken,* en verksam och 
nitisk man, forut lektor i orientalspraken vid gymnasium i Karlstad. Hans 
hem var ett af de mest angenima och giastfria presthus i Vermland. Hans 
hustru, Anna Lisa Forssell, dotter af en radman i Karlstad, var — enligt 
yttrande af framlidne biskop Olof Bjurbiack, som i sin ungdom hade varit 
adjunkt at hennes man — »ett verkligt snille». Qvick och eldig, var hon 
kand for att yttra allt hvad som féll henne in. Pa vers uttryckte hon sig 
med latthet. Hon férband med rika naturgafvor afven mycken arbetsam- 
het och ordningsanda och var, i ordets hela bemarkelse, sjalen i sitt hus. 
Man sag har den qvinliga alskvardheten i trenne generationer: vid hennes 
ena sida prostens gamla moder, en hundraarig hedersgumma med bind- 
méssa och seder fran Karl XJ:s tidehvarf; p& den andra trenne blomstrande 
déttrar, utmarkta for intagande behag och en siéllsynt grad af fagring. 
»Prostens vackra doéttrar i Kila» voro linge ett talamne i orten. Den 19 
Nov. 1768 hemférde komministern i By den dldsta och skénaste af dessa 
sasom sin brud. Sara Maria Seidelius hade di nyss fylt sitt tjugu- 
fierde ar.** 

P& Kyrkerud lefde nu de unga makarna i ostérd karlek och lycka. 
Séner och déttrar uppvaxte kring dem; snart formidde ej det tranga bo- 
staliet att rymma dem alla. Ett angransande pastorat, Millesvik, blef 
ledigt. Mannen sdkte det och hade nyss erhallit andra rummet pa for- 
slaget, da hans femte son féddes den 13 Nov. 1782 och samma dag doptes 
till Esaias. De, som bevittnade denna akt, voro en inspektor med hans 
hustru fran Sunds herregird, barnets ena moster, och dopforrattaren, ma- 
gister Sam. Hedengran fran Am&l, en af de medsdkande till Millesviks 
pastorat. D& genom rutorna i det laga kaplans-tjallet héstsolen kastade 
sina sista stralar pa den nyfédde, anade val svarligen nagon af dessa svaret 
pa den heliga fragan: »Hvad mande varda af detta barn?» *** 

Sjelf har den aflidne skalden i en efterlemnad handskrift + skildrat sin 
fader sasom »en lycklig predikant, en glad sallskapsman och en ifrig jord- 
brukare»; sin moder sésom >utmarkt genom fromhet, valvilja och religio- 

* Férildrarna voro Sven Eriksson och Britta Mattsdotter i Abbortan. 

*“* Hon var fédd den 25 Sept. 1744. 

** Bygenaden, der skalden féddes, qvarstod i sitt gamla skick till 184. 
Pa platsen, der den statt, hafva By sockens invanare upprest en enke] min- 
nessten. 


{+ Det ar den samma, som legat till grund fdr biskop Franzéns ar 1839, i 
Bihang till Frithiofs Saga, utgifna »Lefnadsteckning éfver Hsaias Tegném, 


och till en del ordagrant der blifvit foljd. Att for 6frigt s& val fran den Fran- 


zénska lefnadsteckningen, som fran de vid skaldens begrafning upplista och 
sedermera af trycket utgifna personalierna, narvarande skildring i en och annan 
punkt afviker, kommer sig af de rikare kallor, dem forfattaren varit i tillfalle 


att for sitt aindamal begagna. 
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sitet». Det m& tillaggas, att bada genom sin fridsamma vandel, sin 
obrottsliga rattradighet, sin i allt framlysande gudsfruktan hade i ovan- 
ligt matt tillvunnit sig sina forsamlingsbors karlek och fértroende. Blotta 
asynen af den alskade lararen verkade — har man sagt — pa hans ahé- 
rare sisom en predikan. 

Djupt skulle det saikert hafva gramt den samvetsgranne mannen, om 
sattet, hvarpa han — enligt berattelse — blef férsikrad om Millesviks pa- 
storat, nagonsin kommit till hans kunskap. Hans. utsigt om 6fvervagande 
réstantal ansags gifven, d& med ens ryktet bérjade hviska om en bety- 
dande godsegares ranker till forman for en af de medsdkande. Pa val- 
dagen — den intraffade sex veckor efter var skalds fédelse — infunno sig, 
oombedda, i koret af Millesviks kyrka tva handfasta herremin, ifriga vin- 
ner till komministern i By, och togo sin plats p& hvar sin sida om den 
fruktade réstegarn. Uppropad kande denne plotsligt hander bindas for sin 
mun med sadan kraft, att han ej] kunde framfora ett ljud, hvarfor han 
ocksa af valférrattaren ansags hafva nedlagt sina réster. Valet utfoll nu 
till forman for Tegnér, men blef dfverklagadt, och férst pa grund af ett 
nytt utfirdades fér honom, nara ett ar senare, konsistorii fullmakt.* Val- 
det, om det verkligen blifvit beganget, kan i sin man bidraga till de 
svenska prestvalens-bistoria. 

I Maj manad 1784 skedde flyttningen till Millesvik. Féga egnad att 
vicka poetiska intryck var den natur, som omgaf skaldens vagga. Slatt- 
landet kring Venern har ingen fulare trakt 4n det nas af Vermland, som 
i sydostlig riktning skjuter ut mellan Dalbosjén och den egentliga Venern 
och at hela haradet gifvit namnet af sitt lage. I Nas harad ligger s& val 
By som Millesvik. Sad vaxer har godt, men skogen 4r borta. Man ser, 
att Olof Tratalja har har gatt fram med yxa och eld: sparen efter honom 
hafva ej hunnit vixa igen pa mer 4n tusen ar. Hans formenta grafhég 
vid Sefflebron omsusas, liksom pa trots, af nagra lummiga l6fkronor; 
men i allmanhet ar nejden flack och traden ersatta af buskar. Mellan 
pléjda falt, har och der afbrutna af ensliga bergklintar, skyndar den lang- 
viga Byelfven sin fard ner till nérmaste vik af Venern. 

Om skaldens barndom 4r ej mycket att fortalja. Men att han tidigt, 
tidigare an de flesta, vaknat till medvetande af sin tillvaro, derom vittna 
de minnen fran hans spadaste alder, som i oférbleknad Askadlighet foljde 
honom genom lifvet. S& pastod han sig bestimdt komma i hag, huru han 
— ett tvaarigt barn — pa staende fot diat sin lille, yngre brors amma; 
afvensom han lika troget vidholl minnet af den hvita kista, hvaruti, vid 
samma tid, den samme brodern bortbars till den narbelagna kyrkogarden. 
Svedan af hans forsta aga, anda till den réda fargen p& de klider han da 
bar, stod annu pa aldre dagar lefvande for hans erinran. 


* Den 5 Nov. 1783. Afven éfver det nya valet hade besviar blifvit anforda, 
ehuru sedan atertagna. I handlingarna angifves ej nagot s4 beskaffadt vald, 
som det ofvan omnaimnda, men berattelsen derom lefver i orten. 
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Den 10 Febr. 1792 afled i Millesviks prestgard kyrkoherden Tegnér, 
sorjd af fyra forsamlingar,* begraten af enka och sex barn. ‘T'va soner 
hade, i spid alder, détt fore honom. Af de sex efterlefvande barnen voro 
tva doéttrar och fyra séner. For de tva Sldsta sénernas uppfostran hade 


‘han hunnit sorja med faderliga uppoffringar: Lars Gustaf och Elof hade 


genomgatt Karlstads laroverk, voro nu redan studenter i Lund och for- 
beredde sig med utmarkt framg4ng till den filosofiska graden. Den tredje 
sonen, Johannes, var deremot ett sorgebarn. Fanig redan fran barndomen, 
maste han med tiden vaktas som vansinnig. Ett oerhérdt minne tycktes 
hatva inkraktat pa de Ofriga sjilsformégenheterna och var den enda af 
dessa han med sin slagt egde gemensam. Tillsades han att i kyrkan noga 


_lagga pi minnet hvad presten sade, kunde han vid hemkomsten med en 


forvanande trohet upprepa predikan, evangelium, béner, kungérelser, allt, 
det ena efter det andra, utan ringaste begrepp om innehallets olika be- 
skaffenhet. Moderns bekymmer fér detta barn tillito henne sa mycket 
mindre att tinka pa nagon kostsam uppfostran at yngste sonen, den nu 
nioarige Esaias. Sjelf hade hon, fran sin spinnrock, lirt honom, likasom 
de éfriga barnen, att lasa. Rakna och skrifva, kunde han afven, men foga 
mer. Boet var fattigt; dess kontanta tillgang vid mannens franfalle bestod 


in liten summa, aflagd for de bigge aldre sénernas just da tillamnade 


aterresa till universitetet. Dessa medel maste nu i stillet anvindas for 
begrafningen och sdnerna blifva hemina.** De blefvo bagge for en tid 
informatorer i grannskapet, men sattes genom moderns omtanke i stand 
att langre fram atervanda till universitetet. Till enkesate hade hon af sin 
man mottagit ett par hemmansdelar i Eskilsiters annex, dem han likval 
ej hunnit till fullo hvarken bebygga eller betala. Till detta lilla stélle — 
dess namn dr Ingrirud — flyttade enkan efter nadarens slut. Dess fula 
belagenhet 6fverskyggas endast af en vacker bjérk-allé; och man ser ej 


denna, utan att komma i hag skaldens rérande langtan »till bjérkarna om- 


kring sin moders hus». Sydost fran bostaden lag en gammal Attehég. 
Har pligade den eldige, ljuslockige gossen anstalla sina grifningar. En 
dag hemkom han triumferande med tvenne urnor, af hvilka den ena, som 
var hel, lange sedermera férvarades pa en vind i Ingrirud. Midt under 


- dessa fornforskningar vackte en gang anblicken af en déd gisunge hans 
-varma deltagande. Att lemna dess lik till rof for nya bett, dertill hade 


Ba! 


han ej hjerta. Han beslit att begrafva det, och valet af plats foll pa — 


-attehogen. Med hégtidlig rost uppliste han nu en i hast sammansatt 


vers, af hvilken foljande ord bibehdllo sig i minnet hos en gammal tje- 
narinna: 


* Till Millesviks moderférsamling héra sasom annex: Botilsater, Olserud 

och Eskilsater. 
** Att, under den Aaldste broderns ledning, Esaias redan vid denna tid 
begynt allahanda studier, visar sig af ett bref, dateradt Millesvik den 15 Febr. 


(1793, inférdt under n:r 1 i det hir meddelade urval af forf:s bref. 
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»Lycklig du, 

lille gasunge nu! 

Ingen raf, ingen korp eller kraka, 

dig mera skall réka.» — 
Detta tilldrog sig vid ett af de tita besdken med modern pa Ingrirud, 
fore hennes egentliga ditflyttning. Ty nar denna intraffade, var den unge 
redan utflugen ur boet. Han hade, aret efter faderns déd, erhallit ett 
annat hem; och det ar denna omstindighet, som nu foljer i ordningen att 
fortalja. 

Pa Hégvalta fogdebostille, nordvest om Karlstad, bodde vid denna tid 
en i orten allmant aktad och afhallen man, Jakob Branting, bérdig, afven 
han, fran ett under Vexié biskopsstol hérande prebende (Gardsby). Han 
var, med titel sedermera af assessor, kronobefallningsman i Mellansysslet, 
ett af Vermlands fyra fégderier. Nara ungdomsbekant till den aflidne 
kyrkoherden i Millesvik, beslot han att latta enkans omsorg for den yngste 
sonens framtid. Gossen réjde anlag att blifva en duglig riknekarl, egde 
praktiskt sinne och hade redan, med en for sin alder ovanlig noggranhet, 
hulpit modern vid bokféring af hennes tionde. Branting erbjod sig nu 
att taga honom i sitt hus och lofvade att inédfva honom till sitt bitrade 
pa fogdekontoret. Har se vi den unge, redan vid tio Ars alder, i full sys- 
selsattning med uppbordsbécker och restlangder. »Jag larde mig — berat- 
tar han sjelf — hastigt de mycket enkla goromalen, skref en vacker hand- 
stil, var vanligtvis med pa de vidlyftiga resorna genom fégderiet och del- 
tog i uppbordsstimmorna.» Vid Brantings pulpet lirde han att kanna 
arbetets gladje; fran baksitet pa Brantings schis sag han nu Vermlands 
skénhet. Outplanligt intryckte sig i hans sinne det rika landskapets skif- 
tande taflor: dess blommande dalar och stupande fjall, klara sjoar och 
forsande elfvar, leende parker och hégtidliga skogar. Roken ur milorna, 
slagen af hamrarna, suset fran skogstopparna, — den uppfriskande anblic- 
ken af ett idogt, ett kraftigt slagte vid spade och plog, vid yxa och sag, 
vid hard och slagga, — allt skarpte hans uppmarksamhet for natur och 
folk; allt bidrog att morna hans sjal for stora och djupa intryck. Den 
unge fogdeskrifvaren insamlade har bildférrad at skalden, pa samma gang 
som hans hederlige fosterfader indref restantier at kronan. Bagge kommo 
de fortraffligt 6fverens. Det var prosan och fantasien, som akte efter 
samma hast, och den senare dppnade grindarna at den férra. Branting 
fick med hvarje dag sin unge medhjelpare allt mera kar och berémde 
honom 6fverallt — sa t. ex. vid ett besék pa Ransiter hos Geijers far — 
for hans snabba rakning och flinka expeditioner. En dag var det ovanligt 
bradtom pa kontoret. En expedition, pa hvilken linsmannen linge statt 
och vantat, blef andtligen fardig; men skrifvaren, hufvudyr, rakade i brad- 
skan att sanda — med blackhornet. Lansmannen, férargad, utbrast da: 
>Gud vet, hvad det med tiden skall bli af er, som slarfvar sa har.» Han 
fick till svar: »Jag ma val atminstone duga till lansman.» 
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Sommartiden anvandes han af Branting vid atskilliga landtmanna- 
sysslor. En dag, under skérdens bergning, blef han satt att for kreaturen 
vakta en dppen grind. Han fans, da efter nagra timmar Branting Ater- 
kom, ganska riktigt qvar pa sin post; men kreaturen hade icke desto mindre 
kommit in i girdet. Deras vaktare lag Ofver en tufva och laste i en bok. 
— Det visade sig allt mer, att nér han kom 6fver nagon sadan, hade han 
e} 6ga och sinne fér nagonting annat. Fick han ej pi annat satt vara i 
fred, sdkte han sig plats i graset pa ett torftak, eller satte han sig med 
sin bok pa pinnarna af en stege. — Men 4fven andra drémmerier marktes 
_ vid denna tid sysselsitta hans inre menniska. Enslig sag man honom ofta 

ga af och an, mumlande likasom i samtal med sig sjelf. Hvad chan da 
 hade for sig, fick man ej ratt reda pi; men Ofver hans anlete got sig i 
sadana dgonblick ett ljusskimmer, likt det som i séderns klara luftstreck 
foregar hvarje ny morgonrodnad. 

Om denna tidpunkt af sitt lif har han sjelf berattat: »Ehuru jag 
icke forstod nagot annat sprak an svenskan, liste jag duck allt hvad jag 
kunde 6fverkomma, helst i vitterhet och historia. Med de gamla nordiska 
sagorna gjorde jag redan pa samma tid bekantskap. Nar jag bérjade att 
rimma, kan jag nu icke minnas; men vet med visshet, att, redan pa denna 
tid, fa eller ingen handelse af nagot slags markvirdighet 1 mitt enformiga 
lif lemnades obesjungen. Jag har nu ingenting qvar af dessa vitterhets- 
prof, men paminner mig, att jag skref ett langre poem, Aéle, i alexandri- 
ner efter den tidens sed, hvartill 4amnet var taget ur Bjorners Kampa- 
dater.* Afven det ar forloradt. Jag vann derigenom ett slags teknisk 
fardighet och ett valde éfver spraket, p& den tiden mindre vanligt 4n nu, 
helst hos ett barn.» 

Den hederlige Branting hade emeilertid kommit i ej ringa strid med 
sig sjelf. A ena sidan med stigande valvilja fastad vid sin fosterson, 
kunde han ej tanka sig nagon stirre glidje pi alderdomen, 4n att till 
honom en gang fa lemna mdjligen bade sin syssla och sin dotter**; a 
andra sidan nastan oroades han ofver den underbara gossens anlag, hégre, 
sasom han trodde sig marka, in som egentligen behdfdes for det lefnads- 
kall, som nu var i fraga. Det fans hos honom, tyckte han, nagonting for 
mycket fr en kronobefallningsman. Om uu forsynen 4mnat honom till 
nagot annat, forefdl: det den fromme mannen sasom en svar synd att mot- 
verka dess afsigter. »Hsse ar for god att sitta hos mig och skrifva siff- 
rors, hérde man honom flera ganger yttra. Under denna tvekan, hvarom 
den unge emellertid ingenting visste, intriffade en afgoérande handelse, ett 

* Med sagan om Frithiof den djerfve, som inrymmes i samma samling, 
hade skalden saledes tidigt gjort bekantskap. Amnet for Atle var hamtadt ur 
Volsunga-sagan. 

** »Huru olika hade icke d& mitt dde utvecklat sig!» yttrar skalden i sina 
anteckningar. Skamtande plagade han tillagga, d& han pa aldre dagar talade 
hirom: »Jag hade d& sannolikt blifvit kronofogde och formodligen lange sedan 
varit haingd». 
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samtal under stjernhimmeln, som skalden sjelf med foljande ord upp- 
tecknat: 

»En afton, di jag med assessor Branting for hem fran Karlstad till 
Hogvalta, var det stjernklart, och min religiése fosterfar tog sig deraf 
anledning att tala med mig om Guds allmakt och de synbara sparen deraf, 
som visa sig Ofverallt i naturen. Jag hade nyss last Bastholms Filosofi 
for oldirda och redogjorde for hvad jag der lart om stjernhimmeln och 
lagarna for himlakropparnas rorelse. Detta frapperade den gamle, som 
nagra dagar derefter sade mig, att han beslutit, det jag borde studera. 
Detta hade linge varit min hemliga énskan, ehuru jag ej vagat framstilla 
den. "Du kan, sade han, hos mig numera ingenting lara, och jag tror 
dig vara fodd till nagot bittre. Om s& ar — tillade han — sa glim ei 
att derfér tacka det godas gifvare.’ Jag anmirkte haremot min medel- 
léshet; men han sade mig, att Herren férger val offret, och han skulle ej 
glémma mig. ‘Du bér resa till din aldste bror, till hvilken jag redan 
skrifvit hirom.’» 

Denne 4ldste broder, Lars Gustaf Tegnér, vistades da — det var i 
borjan af aret 1796 — halfannan mil fran Hégvalta, pa Malma gard i 
Nors socken, sasom handledare fér kapten C. J. Léwenhjelms séner. Han 
hade allaredan, i Adel taflan med sin yngre broder Hlof, tagit filosofie 
kandidat-examen i Lund med stor utmirkelse, och bigge vantade de nu 
sin lagerkrans vid snart instundande promotion, der hedersrummet* af 
allmanna résten var bestamdt at den Aldre brodern, men af fakulteten till- 
erkindes den yngre. I hiégsta matto flardfri och ansprakslés, skylde Lars 
Gustaf Tegnér under en blyg yta stora kunskaper och den ddlaste karak- 
ter. Hans menldsa sinnelag héll honom helst i skuggan, och det inre 
vardet forradde sig genom skygghet. fér alla yttre utmarkelser. Elof Teg- 
nér var en mera glad, sprittande, jovialisk natur. Oppen for umgingets 
behag, kryddade han sitt eget med skamtande infall och ofta bitande satir. 
Bada bréderna, till lynnet hvarandras motsatser, mottes i lardom och sam- 
manstamde i valvilja. Hos den yngste, Hsaias, sammansmilte badas egen- 
skaper och firade der likasom sin forsoning. Han hade négot af livardera, 
och dertill visserligen annu nagot vida mer. Den Aldres blyghet, fromhet, 
menléshet fans afven hos honom, men i oskiljaktig forening med den yngres 
kraft, skarpa och eld. Till den aldre brodern slit han sig dock niirmast. 
»Sallan eller aldrig — sfiger han — har jag kant en man af sa déppen 
och hjertlig, jag kunde nistan saga barnslig, valvilja mot hela mennisko- 
sligtet, sa mycken fromhet och uppriktig gudsfruktan.» Det var nu ocks& 
denne hans aldste broder, som af férsynen var ut:edd till hans forste och 
egentligen ende larare. 

Branting hade, sasom namndt 4r, redan skrifvit till Lars Gustaf, och 
pa samma gang till sin granne, sedermera svager, kapten Lowenhjelm, 


* Fore 1811 gafs vid magisterpromotionerna i Lund blott ett hedersrum. 
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yttrat foljande: »Bror! Denne Esaias Tegnér, som nu vistas hos mig 
sasom skrifvare, har alldeles for mycket hufvud och férmaga att ga den 
simpla kameral-vagen. Du, som har hans bror till informator for dina 
gossar, maste, di Tegnér ar blottad pa egna medel att kunna studera, 
taga honom i ditt hus, pa det att han der matte fa begagna sig af bro- 
derns undervisning.» Kapten Léwenhjelm, ehuru med inskrankta tillgangar 
och fader fér nio barn, drog ej i betankande att taga det tionde i sitt hus;. 
sa mycket mindre, som han fér den aldre Tegnér redan fattat den inner- 
ligaste vanskap. Hsaias skildes alltsa nu fran sin adle fosterfader och 
det fogdekontor, som hittills varit hans skola. I Mars manad 1796 kom. 
han till Malma. Han var da pa sitt fjortonde 4r. Utomordentligt forva- 
nande voro de framsteg, som han har inom kort tid gjorde. Det var som 
hade den linge qvafda torsten efter kunskaper ékat hans formaga att dem. 
inhimta. Om gangen af sin undervisning berdttar han salunda: »Jag 
bérjade nu att studera latin*. Metoden var den gamla och grundliga, i 
min tanke den enda ratta, som val synes langsam och trakig, men genom 
den stérre sikerhet, den ger, i det hela taget besparar tid, i stallet for att. 
spilla den. Jag laste saledes utantill glosboken, och af grammatikan det. 
som bor lasas pa detta sitt. Mitt minne var pa den tiden sa starkt, att — 
sedan jag tre eller fyra ganger genomlast en sida af Sjégrens glosbok, 
innehallande ungefar sextio ord, kunde jag upplisa dem utan att stappla. 
Med det grammatikaliska studium férenades strax ifran bérjan explikation 
af Cornelius Nepos, till en bérjan under lararens ledning, men snart pa 
-egen hand; hvarvid ordboken féretridde lararens stialle, som dock stundom 
maste radfragas. Pa detta sitt hade jag innan arets slut genomgatt och 
kunde redovisa fér hela Cornelius i latinet, och afven for Telemaque i fran- 
syskan. Grekiskan bérjades sedermera, och jag hann icke att deri genomga. 
mer 4n ett par evangelister. Detta skedde likval utan tillracklig gramma- 
tikalisk grundlaggning; och d& jag sedermera var nédsakad att ordentliger 
studera sprakets grammatik, angrade jag manga ganger det okade besvar 
och den tidspillan, jag genom denna genvig adragit mig. Hamiltonska 
metoden var da annu icke kind; men af egen erfarenhet kan jag intyga. 
dess olimplighet, atminstone fér de gamla spraken. — Sedan jag salunda 
i ungefar tre qvarts ar haft undervisning, ansags jag kunna studera pa 
egen hand. Det skedde ocksa och med den ifver, hvaraf en kraftig vilja 
ar i stand, helst i ungdomen. Under aret 1797 genomgick jag en mangd 
latinska prosaister och i synnerhet poeter. De senare fastade sig sa i mitt 
minne, att jag annu i dag kan upprepa betydliga stycken ur dem.» 

Det bor tillaggas, att under de femton manader, som vistelsen pa 
Malma varade, lararen p& langre tider var franvarande, dels i Lund, der 
han om sommaren promoverades och om hosten aflade ett teologiskt lar- 

* Forfattaren syues hafva glémt, att han redan pa Millesvik flitigt last sin 


Cornelius, enligt hvad ett bref af den 15 Febr. 1793 vittnar. Jir. sid. V, 
not. **, 
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domsprof, dels i Karlstad, der han mot arets slut vigdes till prest. Under 
tiden hade den snabblirde gossen pi egen hand afven lart sig engelska 
spraket, ur Macphersons 6fversattning af Ossian. Ossians ande grep ho- 
non djupt, och en.kammardérr pa Malma bar lange spar af den jernten, 
med hvars stétar han beledsagade de ofta upprepade orden: »the spear of 
Connell is keen». 

Den aldre Tegnér erhéll vid denna tid anbud pa en fordelaktig aka- 
demisk kondition, for honom sa mycket-valkomnare, som en fortfarande 
vistelse vid universitetet blef honom nédviandig fér aflaggande af teologie 
licentiat-examen. Hans enda bekymmer var, att genom denna forandring 
yngste broderns undervisning skulle komma att afbrytas. Vid emottagan- 
det af anbudet fastades derfér det vilkor, att denne skulle f& vara honom 
foljaktig. Gastfritt éppnade sig for bada det vérdnadsvarda hus, i hvilket, 
en tid férut, den tredje brodern sasom larare hade vistats och redan gjort 
Tegnérska namnet aktadt och kart. 

Det var till Ramens bruk i Filipstads bergslag, som nu de bagge bré- 
derna sig begafvo. Stallets egare var brukspatronen, sedermera bergsradet, 
Kristofer Myhrman — ett namn, som sent skal! forgitas i svenska bruks- 
handteringens historia. Af sin fader — en driftig bergsbrukare, till hvil- 
ken med skal vasaorden, vid dess forsta instiftelse, hittade upp i skogen; 
dertill en lard man, som forstod sin grekiska och, bade pa vers och prosa, 
skref latin s& sikert som nagon professor — hade han 4rft en odlad éde- 
mark och rika malmfalt. Sjelf forvandiade han nyodlingen i en den mest 
valordnade skapelse och smidde af sina malmer ett jern, som nu taflar 
med det basta 1 Sverige. — Jern i sig hade ej blott hans berg, men hans 
vilja. I trakter, der férut knappt menniskospar funnits, hade, inom mindre 
in tvenne mansaldrar, en koloni uppvaxt, full af gladaste idoghet, trefnaste 
lycka, stigande valstand. Skogen hade stupat kring sjébridderna och ~ 
sveddes nu i rostugnarna, eller kolade i milorna, elier reste sig som tim- 
mer i prydliga boningshus. I den férr sa graflika tystnaden hordes nu, 
hvart man kom, fallet af slagan, hugget af yxan, danet af hammarn: 
qvarnar och sagverk trangdes om vattendragen, och stenspringningens 
knaliar ljédo som frojdeskott. Vimlet af sysslande bruksfolk, smeder, kol- 
barare, tackjerns-kérare gaf iif at denna tafla, som, annu i svartaste natt, 
ej saknade sin glans fran gnistrande smedjor och flammande masugnar: 
Midt i denna sin och sin faders skapelse gick den fryntlige husbonden, 
tidigt granad, men ung till sin sista stund, ordnande allt med strangaste 
nogegranhet, hérsammad i allt med punktligaste lydnad. Pa mellanstun- 
derna laste han sina romerska forfattare, eller uppgjorde han ritningar till 
nya modeller, eller framlekte han vid sin svarfstol de finaste konstverk. 
Helst forndjde han sig dock i kretsen af maka och barn. Hm son, den 
aldste, hade han nyligen genom déden forlorat vid universitetet i Lund, 
der han varit under Elof Tegnérs ledning, men atta raska séner, tyenne 
blommande déttrar knéto annu sin friska krans kring det vardiga paret. 
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Till detta stalle, till denna krets var det, som Lars Gustaf och Esaias 
Tegnér en vacker sommarafton i Juli manad 1797 narmade sig. De hade 
i akdon fardats den vag, p& hvilken stallets egare tjugu ar forut mast i 
kléfsadel hemfora sin unga brud; men de hade lemnat akdonet efter sig 
och kommo nu till fots framyandeadde ur barrskogen. Plotsligt bjéd sig 
at deras éga den vackraste anblick. P& ett nis mellan holmrika vatten, 
omkransadt af fur och bjérk, lag som ett sként léfte den mot sjén terrass- 
vis sluttande, vinliga garden, férgyld af solnedgangen, skuggad af lummiga 
trad. »Hvem vet, hvad som bor under deras grenar?» fragade kanske 
redan nu den unge skaldesvennen med klappande brést. Vz vete, hvad 
som bodde under dem. Det var sin lycka han har gick till mote; det var 
i denna, p& en gang leende och storartade natur, som hans anlag skulle 
utvecklas, hans krafter starkas, hans snille vaxa; det var inom tréskeln af 
detta patriarkaliska tjall, som hans kunskaper skulle bringas till mognad 
och hans hjerta finna en foljeslagerska genom lifvet. 

Hvad som har i friamsta rummet fangade hans uppmirksamhet voro 
de digra bokskapen. Han fann dem rikt férsedda, icke blott med svenska, 
engelska och franska verk, utan afven med grekiska och romerska forfat- 
tare af alla slag. Med snala égon fastade han sig i synnerhet vid en 
foliant, pa hvars skinnrygg stod att lisa: Homerus. Det var Castalios 
upplaga, tryckt i Basel 1561. Har var en bekantskap att gira. Ocksa 
gjorde han den genast, och pa ett sitt, hvarom hans egna berattelse for- 

tjenar att horas. 
»8% utan all grammatikalisk underbyggnad, som jag var, beslot jag 
likval genast att, med tillhjelp af den latinska Ofversdttningen och ord- 
boken, férséka mig pa detta féretag, som sysselsatte mig hela aret. 1 bér- 
jan gick det naturligtvis trégt och lingsamt. De manga anomaliska dialekt- 
formerna, hvarom jag alldeles intet begrepp hade, lade hinder i vagen, 
som troligtvis skulle afskrimt hvar och en mindre energisk vilja. Den 
grekiska grammatik, jag hade och begagnade, var endast beriknad pa . 
prosaisterna. Om de poetiska dialekterna férekom ingenting. Jag var 
derfor nodsakad att haréfver bilda mig ett eget system och forvarar der- 
éfver fran denna tid 4nnu anteckningar, som bevisa att, bland manga miss- 
tag, jag stundom efter analogien triffade det ratta. Att gifva vika for 
nagot slags svarighet var i allt fall icke mitt lynne; och ju langre fram 
jag hann, ju lattare blef explikationen, som i allmanhet med den Home- 
riska enkelheten icke ar svar fér den, som dertill ar behérigen forberedd. 
Med prosaisterna Xenofon och Lucianus gjorde jag afven har en flyktig 
bekantskap; men de intresserade mig foga, och hufvudsaken var och for- 
blef mitt Homeriska studium, samt i latinet Horatius, den jag férut ej 
kainde. Franska literaturen var i denna boksamling rikt forsedd. Rous- 
seaus, Voltaires, Racines arbeten funnos fullstiindiga och forsummades ej 
heller. — Af Shakspeare fans endast Hamlet, som besynnerligt nog ganska 
litet intresserade mig. Han fordrar ocksé en mognare Alder in min da- 
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varande. I tyska literaturen fans ingen enda poet. Det spraket nédga- 
des jag saledes lira ur de vanliga lisbéckerna. Den motvilja, jag harige- 
nom fick for sjelfva spraket, bibehdll sig lange.» 

Den rastlésa fart, hvarmed han nu, besegrande alla hinder, pa egen 
hand dref sina studier, gransar till det otroliga, dé man tillika tager i 
betraktande den grundlighet i dessa sjelfforvarfvade kunskaper, som af en 
snar framtid adagalades. Han slukade grekiska, liskade sig med latin 
och njét ett och annat af de lefvande spraken som efterritt. Det ar af 
en hans trofaste ungdomsvan och davarande kammarkamrat med full till- 
forlitlighet uppgifvet, att, under de knappa sju manader, som forsta vistel- 
sen pa Ramen varade, han tre ganger hade genomlast Iliaden, tva ganger 
Odysséen samt, inom latinets omrade, Horatius, Virgilius och Ovidii Meta- 
morfoser. Mera littlasta bocker, och till dessa riknades, utom svensk och 
fransk vitterhet, afven romerska och engelska historieskrifvare, horde till 
hans forstréelse pa mellanstunderna. Det fodrefdll hans omgifning, som 
hade han varit fodd med de frimmande spraken i sin hjerna och som be- 
héfdes det blott en lindrig pastét, for att vicka de inneboende till lif. 
Da han fdr det mesta Jég och laste, hade han svart att begagna ordbok 
och tycktes af den féga réna nagot behof. Endast vid Homerus radfra- 
gade han den flitigt; denne sin folio-skald laste han framstupa, da han der- 
emot pa rygg laste alla de mindre. Honom studerade han med ett ndje, 
som gransade till andakt; blef ond, om han deri stérdes, och smég gerna 
sin husgud med sig pa allahanda lustfarder, frin hvilka det ej tillats ho- 
nom sjelf att vara hemma. Hvad, i ofriga undervisningsimnen, hans bro1 
pa skolkammaren meddelade sina larjungar, uppsnappades vanligen sam- 
tidigt af Hsaias, som, i ett horn af rummet, var sysselsatt med helt andra 
studier. Sa, midt under sin lasning af en latinsk forfattare, angrep han 
en gang plétsligt broderns forklaring af nagra Lockes larosatser, bevisade 
égonskenligen, att bade de och férklaringarna voro enfaldiga, och sjink 
derpa tillbaka till sin romerska lisning, under det att brodern, ej utan 
valbehag och synbar fornéjelse, medgaf, att den objudne opponenten pa 
sitt och vis hade ratt. 

Sa ihardiga sjalsanstringningar skulle tvifvelsutan menligt hafva in- 
verkat pa den vixande gossens kroppsbildning och helsa, hade ej lyckliga 
yttre férhallanden samtidigt sérjt for varden om dessa. Redan den landt- 
liga vistelsen i en kraftig, nordisk bergsbygd var i detta afseende att rakna 
for en lycka. En annan var att tillhéra en karnsund krets af menniskor, 
genom hvilkas bade kropp och sjal gick likasom en jernader af helsa och 
kraft, att vistas i ett hus, der allt bar prageln af gammaldags sed, ord- 
ningen lydde klockslag och féljaktligen bade arbetet och ndjet hade sin 
bestamda timvisare. Pa lofstunderna stértade en svarm af ungdom ut 
kring berg och backar, till muntra lekar och hardande kroppséfningar. 
Har profvade man hvarandras senor, har taflade man i ystra upptag, har 
fans den Ofverdadige, som vagade att, i bokstaflig mening, hoppa >6fver 
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masugnslagor». Den tragne enstoringen fick ej p& sin kemmare vara i ro; 
man ryckte honom ut med sig till brottning och sprang, till trissa och 
klot, till ang och sj6. Hangde vintern sin rimfrost pa triden, maste han 
vara med om kalk-akningen fran svindlande hdjder eller skridskofarderna 
pa den blanka isen. I dessa deltog afven husets yngsta dotter och for 
nu, sisom Ingeborg, mer An en gang »défver sitt namn». Under dessa 
ndjen lag Homerus igenslagen; men hans kampar stréfvade omkring i fér- 
yngrade upplagor, ty med deras namn hade Esaias uppkallat sina lek- 
bréder, under det han sjelf forbehéll sig att vara Hektor. Kom han i 
forstone till korta i brottning, och maste da Hektors kropp slapas kring 
Ilions murar, fick gemenligen en qvick speglosa éfverskyla nederlaget och 
munnens vighet ersitta armens styrka. Men afven denna infann sig snart, 
och det var i synnerhet kaigelspelet han derfor hade att tacka. Detta spel, 
i hvilket, likasom i det fredligare schackspelet, han smaningom forvarf- 
vade en erkénd skicklighet, var har ej af det vanliga slaget och fortjenar 
sa mycket hellre sin egen beskrifning, som ett stille i en af skaldens vack- 
raste dikter derigenom erhaller sin fulla dager. I stillet for en af brader 
gjord bana, begagnades vid Raimen den 6ppna, dels grasbevuxna, dels san- 
dade gardsplanen. A denna voro, omkring en reslig kung af nara tva 
alnars héjd och en half alns diameter i foten, uppstalda kiglor, foga 
mindre kolossala. I det valdiga klotet af masur var fastad en bred skinn- 
rem af en half alns langd. Medelst denna slungades klotet, pa 30 a 40 
stegs afstand, som en boll fram mot kiglorna. Pa tillracklig kraft, full 
 bagriktning och lagom utstriickning berodde nu en lycklig traff. Denna 
svek sillan var unge kampe. Helst mattade han at kungen och gat at 
den ofta en sa val afpassad stét, att den i blinken gjorde en kullerbytta 
och stod pa sin massiva fot utanfér spelet. Det ar detta ungdomsminne, 
som, i sangen ofver Olof Myhrman, skalden sa lefvande skildrat: 

»Jag mins en tid, fast det ar linge se’n, 

d& lifvets vardag p& oss bigge sken 

vid Ramsjons gréna strand, der idog hammar 

slog takt till glidjen mellan bjérkens stammar. 

Du var den gladaste uti var krets: 

till vagens botten och till bergets spets 

du steg med 6fverd&dets hundra fragor 

och gjorde fréjdsprang 6fver masugnslagor. 

Hur ofta drog du mig fran min Homér, 

ej halft forstadd, men alskad desto mer, 

till vadjobanan, der ett klot af masur, 

en svarfvad verldsrund, under himlens azur 

beskref sin bage och slog ned med makt 

och falde kungen, ensam, bland sin vakt.» — 

I bérjan af ar 1798 afreste Lars Gustaf Tegnér med sina disciplar, 

de fyra aldsta bréderna Myhrman, till universitetet. Tre af de yngre hade 
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en annan larare. Denne skulle med kommande hést lemna sin plats for 
att prestvigas, och det blef den femtonarige Esaias lofvadt att da fa in- 
taga hans stille. Emellertid reste han hem till sin moder i Hskilsater, 
der han tillbragte pifdljande var och sommar. Under denna tid bereddes 
han till sin forsta nattvardsging, lefde for dfrigt mest bland sina romare 
och greker, som nu sillan unnade honom mer 4n tre timmars nattro, och 
bitradde emellanit modern med skrifning och rakenskapers forande. Sina 
bécker maste han mer 4n en gang rédda undan den fanige Johannes, som 
hade en vurm att resa in sadana i kakelugnen. 

Da han i Sept. 1798 Aterkom till Ramen, hade hans hoga, spensliga 
vaxt fatt mera stadga, hans anlete mera uttryck af yngling. Det skalk- 
aktiga lojet kring lapparna var val ej borta, men p& hans panna lag midt 
derunder ett moln af tinkande, ofta sorgligt allvar. Sin aldste broder fann 
han ater har; och kamrat med dennes larjungar, blef han nu tillika larare 
for deras bréder. Varden om deras och om egna studier upptog hans tid: ~ 
han blef allt mer svar att f& ned ur liskammarn, blef i umganget allt mer 
skygg, i samtal allt mer tyst och foérstrédd. Ljusen, som den ordentliga 
husmodern fér dagen lemnade ut, ville p& hans rum aldrig forsla: de 
brunno storre delen af natterna, och nir huspigan en morgon kom in att 
elda, fann hon honom, annu oafkladd, lutad ofver arbetet, undrande 6fver 
hvad hon ville »sa sent». Ljus var det basta man kunde gifva honom, 
och ljus hans enstafviga svar, nar han tillfragades, hvarmed man kunde 
bereda honom nagot sirskildt néje. Den af hans larjungars systrar, som 
i detta fall ofta visste att hjelpa honom ur férlagenhet, vann ocks% mer 
och mer hans tacksamma hjerta. 

Genom forskning i hans obevakade skrifbord och rockfickor kom man 
vid denna tid under fund med, att han emellanat skref vers. Da man réjde 
kunskap harom, blef han misslynt, och sirdeles obelaten, nay han en vae- 
ker dag oférmodadt af nagon horde upplisas: 


»Laingst bort, der Tibern slingrar fram, 
det stolta Rom sin hjessa héjde» — 


ord, dem han igenkaénde sasom bérjan till ett nyss skrifvet poem. Han 
berattar sjelf fran denna tid: »Rimmandet blef mera sillsynt; ty den be- 
kantskap, jag nu gjort med de stora och verkliga poeterna, larde mig att 
anse mina egna férsdk sasom allt for barnsliga. Dock paminner jag mig, 
att, da vid denna tid ett rykte utspriddes i tidningarna om Napoleons dod 
i Egypten, jag i anledning haraf diktade i lyrisk form ett tamligen vid- 
lyftigt poem. Myhrman, som mycket beundrade Napoleon och i allm&nhet 
de franska revolutionshjeltarna, och Afven sjelf skref litet vers, fattade 
deraf stora forhoppningar.» Hvad af var skalds forsta poetiska forsdk dr 
éfrigt, bestar dels i nagra dfversittningar fran latin och franska, dels i 
ett qvade pa Myhrmans fédelsedag den 13 Dec. 1798, der spar af Lidner 
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igenkannas*. Aldst — att domma af den puerila handstilen — ar ep 
Ofversittning af Horatii sjette ode i tredje boken. Den ar mer ledig au 
trogen, och gjord i det franska omskrifnings-manéret. Tidigare an 1797 
kan den ej’ antagas vara skrifven, da det forst var pa Ramen, som den 
unges bekantskap med Horatius blef inledd. 

I borjan af sommaren 1799 lemnade Lars Gustaf Tegnér sin larare- 
befattning vid Ramen Han hade, under varterminen, i Lund aflagt teo- 
logie kandidat-examen och kort derefter ingatt i presterlig tjenstgéring 
sasom medhjelpare &t sin faders eftertradare i Millesvik, kyrkoherden H. 
M. Brand, hvars syster fore arets slut blef hans maka**. Innan han fran 
Ramen skildes, blef det afgjordt, att Esaias skulle piféljande host fa resa 
till universitetet, der Myhrman och Branting adelmodigt lofvade att under- 
stédja honom. Han skulle dit f& atfolja trenne af Myhrmans 4ldre séner. 
Dessa métte han, efter ett kort besék i fédelsebygden, pa utsatt dag vid 
Gostakrogs har beligna gistgifvaregard. Samtidigt med dessa Lunda- 
farare intraffade har en ung magister, som med sin discipel styrde kosan 
at Upsala. Denne obekante blef efter nagra ar Tegnérs svager***. 

En af de sista dagarna i Sept. 1799 inkérde genom norra tullen i Luné — 
tva, stora bergskdrror, ovanliga till sin form och digra till sin packning 
Pa dem rymdes, utom de skjutsande, fyra unga studerande, med sina fér- 
rad af bécker, klader och mat, instufvade i kistor, koffertar och lador. 
En af dessa fyra var den unge Esaias Tegnér, som nu hill sitt intag 
vid universitetet}. Anlind till sitt qvarter, fann han utrymmet der foga 

_stérre 4n p& karrorna. En trang kammare och en smal sing, bigge berak- 
nade for blott en person, maste har racka till for tva. Hans kammar- 
kamrat var den jamnarige, som p& Ramen plagat heta Achilles; Hektor 
och denne maste nu, natt och dag, fredligt forlikas. For de obeqvama 
natternas forkortning sérjde deras flit. Sallan var nagon morgon deras 
Ijus tandt senare an half tre. Mer an en gang, sénderbrakade af det tranga 
soflagret, reste de sig opp midt i natten och mornade sig vid ett parti 
schack, deras enformiga kammarlifs enda forstréelse. Dessa vakor, for 
helsan betankliga, kommo studierna till godo. Elof Tegnér, som, nu 
docens i estetiken, fortfor att vistas vid universitetet, sag med stigande 
forvaning broderns utomordentliga arbetsformaga och framsteg. Det hette 


* De bada har omnémnda poemen finnas inforda i Tegnérs efterlemnade 
skrifter, Ny sailing, III: 40, 45. 

** Kyrkoherden Brand ingick sedan, 1804, aktenskap med sin féretridares - 
aldsta dotter, Anna Lisa Tegnér, men dog fjorton dagar efter vigseln. Hans 
enka, omgift 1807 med kontraktsprosten och kyrkoherden i K6éln Nils Lidén, — 
var af Tegnérs syskon den enda, som dfverlefde honom. Hon afled 1855 i 
en alder af nara 86 &r. 

*** Det var den nyss nimnde kontraktsprosten Lidén, som har forsta gangen 
sag sin blifvande svager. 

t Blott pa ett kortare besdk hade han en gang i sina gosse&r dit atfoljt 
de aldre bréderna. 
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allmant, att han i sin student-examen* visat sig kunna mer latin och gre- 
kiska, in som behéfdes for att blifva magister. Och dock var blott kansli- 
examen hans syfte. Fér en langre akademisk kurs sag han inga medel. 
Forgafves sdkte -han ett litet stipendium pa 8 rdr 16 sk. b:ko i terminen 
(det Sillneckerska), tog emellertid, i slutet af November, den teologiska 
examen och syntes for Ofrigt sallan eller aldrig ute. Fa forelasningar 
voro denna termin att héra. Af filosofiska fakultetens professorer laste 
blott fem: Sommelius, som féredrog literaturhistorien; Fremling, som frarn- 
stilde logiken; Lundblad, som pa férmiddagarna var professor i latinet 
och pa eftermiddagarna i historien; slutligen Retzius och Tegman, som 
liste, den ene kemi, den andre matematik. Dessutom héllos af Munthe, 
som tillhérde jamval den juridiska fakulteten, moralfilosofiska forelaisningar, 
och estetiska af adjunkten A. Lidbeck. Inga hollos deremot i det amne, 
som den nyblifne studenten helst velat héra, — i grekiskan. Den rent af — 
pamserade. Norberg var, sasom 4rets rektor, fran forelasningar befriad, 
och handelsen ville, att den berémde mannen egde just nu hvarken nagon 
adjunkt eller nagon docens. Det var som hade universitetet, redan frap 
férsta stunden, velat anvisa den unge hellenisten den plats, han en gang 
borde fylla. Sjelf sysselsatt med Greklands svaraste skalder, forundrade 
han sig ej litet, nar, med féljande termin, Norberg visserligen atertog sina 
forelasningar, men i grekiskan, enligt gammal vana, ej bragte dem hogre 
an till Xenofons Anabasis, under det hans nye adjunkt enskildt bjéd pa 
Pauli epistel till de Galater. Ehuruval till kansli-examen behéfdes foga 
Jatin och alls ingen grekiska, kunde han omdjligt slita sig ifran sina ro- 
mare och greker. Han ville atminstone lemna nagot spar af sin fortroli- 
gare bekantskap med dem och beslét att disputera pro emercitio, oviss 
endast om sin férmaga att betala tryckningskostnaden. Pa flytande latin 
sammanskref han nu en monografi éfver Anakreon** — ett utmarkt arbete, 
helst af en sjelflird sjuttonaring, som fyra ar forut varit fogdeskrifvare. — 
Men om denna och 6friga till hans studentlif hérande omstindigheter m& 
lasaren héra hans egen enkla berattelse: »Med min afhandling begaf jag 
mig till doktor Norberg och begarde, att han ville férst genomse den och 
sedermera, i fall den funnes laniplig, presidera derfor. Aldrig forgater jag 
det intryck, den beréinde mannen strax frin bérjan gjorde pi mig. Det 
lag i hans vasende en besynnerlig blandning af faderlig godhet, patriar- 
kalisk enfald och barnslig oskuld, som i forening med det genialiska och 
originela, bjéd bade karlek och beundran. ‘Som Aldern vis, som barnet 
oskuldsfull’, skref jag sedermera med fullt skil om honom. Han emottog 
mig med mycken godhet, med en Oppenhet och ett fdrtroende, som néd- 
vandigt maste bade smickra och réra ett ungt sinne. Han tillstyrkte mig 
att sla kansli-banan ur hagen och qvarstanna vid akademien; erbjéd mig 
* Han hade blifvit inskrifven s&asom student den 4 Oktober. 


** Vita Anacreontis. Forst under varterminen 1801 kom han sedan i till- 
fille att utgifva denna disputation af trycket. Den ar tillegnad Branting. 
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afven kostnadsfri undervisning i arabiskan. Detta anbud fornyade han 
sedermera ofta, men jag hade en motvilja for de orientaliska spraken, 
hvartill mahainda bidrog det féretrade Norberg gaf dem framfor tin kara 
grekiska, den han, som jag tyckte, behandlade allt fdr styfmoderligt. Af- 
ven hebreiskan, som dock fordrades till kandidatexamen, laste jag endast 
till husbehof. Jag har sedermera ofta angrat denna envishet; ty pa den 
tiden betydde larandet af ett sprak mer eller mindre féga for mig. Folj- 
den var ocksa den, att vid min examen Norberg var den ende professor, 
som ej] gaf mig hégsta betyget, ehuru jag otvifvelaktigt var den, som bast 


_ af alla mina promotionskamrater forstod grekiska. 


. 
| 


Lundbladska skolan var p& denna tid i sitt hdgsta flor vid Lunds aka- 


‘demi, Att icke tala eller skrifva latin med fardighet, korrekt och klas- 


siskt, ansags nastan vanhedrande fér en student. Lundblad, som studerat 
i Leipzig, hade der bildat sig efter Krnesti, hvars ciceronianism han 6fver- 
fort och omplanterat pa svensk jord. Samina swada och ymniga rikedom, 
samma kyskhet och dock yppighet i stilen, samma genomskinliga klarhet, 
val ocksa stundom samma ordfléde som hos den store romaren. Det hela 
hvilade pa vidstrickta och grundliga filologiska kunskaper. Dertill var 
Lundblad afven en utmarkt latinsk poet, den baste vi haft i Sverige se- 
dan Lagerléfs tider (Tranér var da annu icke kind). I denna skola bil- 
dade sig de fleste och baste af vara nu lefvande latinare. — Lundblad 
hade likval for sitt latinska anseende en farlig medtaflare i Norberg, som 
afven var en utmirkt latinare. Hans stil, ehuru fullt inbyrd med den 
gamla klassiska Inkten (jag vet ej, hur denna egenhet bittre kan uttryc- 
kas), var likval alldeles olika Lundblads: antitetisk, epigrammatisk, blixt- 
rande af ofta lyckliga bilder, nastan lyrisk. Hans mastare var icke Ci- 
cero, utan Tacitus, den han nastan kunde utantill. Hans egen genialiska 
originalitet tittade fram 6fverallt. 

For en ung student var det icke latt att vilja mellan tva sa stora 
auktoriteter. Jag slot mig dock till Lundbladska skolan, i synnerhet for- 
anledd af min broder Elof, som da var docens vid akademien, der han 
ansags tala latin bist och med den mesta klassiska renhet, och hvars 
forelasningar 6fver Horatius hade ett stort anseende. — Lundblads per- 
sonlighet hade ingenting af det fromma och genialiska, som utmarkte 
Norberg. Der lag tvirt om i !ians vasende nagot obetydligt, vulgart, ja 
judiskt. Hans foredrag fran larostolen var alldagligt, hackande och stun- 
dom ldjligt. Jag bevistade derfor sallan hans forelasningar. Deremot 
skref jag si mycket flitigare, dels pa (dalig) vers, dels pa prosa, ofver de 
Amnen han uppgaf, och atnjét ofta den fran, att mina skrifter fran kate- 
dern upplastes och forestildes som efterdéme i afseende pi spraket. 

Férhallandet mellan professorer och studenter var p& denna tid 
hégst liberalt i Lund. Fér hvarje student, som var p& nagot satt ut- 


_ markt antingen genom kunskaper, flit eller seder, stod professorns hus, 


 liksom hans bibliotek, éppet, jamte hans rad och anvisningar for studierna. 


EL. Tegnérs saml, skrifter. J. 2 
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Bland dem, som pa detta satt hedrade mig med sin ynnest, voro, utom 
de redan forut nimnda Norberg och Lundblad, afven i synnerhet Munthe 
och Lidbeck. : 

Munthe, som foredrog moralfilosofien, var en af de adlaste man, som 
nagonsin suttit p& en akademisk larostol. Han var en ifrig Kantian, och 
dels genom samtal, dels genom bicker, som han lemnade mig till genom- 
lasning och for hvilka jag sedermera fick redogéra, inforde han mig i 
denna fér mig frimmande verld. Vitterhet alskade han mycket och upp- 
muntrade ofta mina forsdk i denna vag. 

Till Lidbeck kom jag i ett eget férhallande. Han hade nyss blifvit 
utnimnd till professor i estetiken, hade férut utan synnerlig lycka forsék« 
sig i poesien, och hans vitterhet stod icke i det basta anseende vid uni- 
versitetet. Det kunde ej undfalla honom, att en farlig medtaflare inom 
akademien uppvaxte i mig. Han var likvél onekligen en man af vid- 
strickta kunskaper, och derjimte af en sallsynt blidhet i lynnet. Mig 
visade han ifran bérjan mycken valvilja och vanskap, gaf mig manga goda 
rad i afseende pa mina vittra studier, hvaraf jag ocksa hade mer fordel 
an af hans férelasningar efter Eschenburgs handbok, och uppmuntrade, 
kanske mer 4n han bort, min rimlust. Hans kritik, alltid valment, var 
otvifvelaktigt mindre djup an klar. Jag har efter hans dod sjungit: 


— — — — — —-» ren, som senast har bortgatt, 

tog mig i faderlig vard och lirde mig skalan till sangen, 

nar jag var ung och behéfde hans rad, och han harmades icke, 
om jag ej féljde dem jamt, men forsékte, som ynglingar plaga, 
vingarnas kraft i rymder, ej hans: det var adelt af honom.» 


Emellertid fortgingo mina studier i alla de olika riktningar, som 
fordras for kandidatexamen. For det matematiska hade jag mycken latt- 
het, sa att jag utan allt bitrade kunde genomga Euklides och det van- 
liga af algebran efter laroboken. Afven koniska sektioner larde jag pa 
samma satt; dock hade jag lof, nar nagot forefoll mig dunkelt, att ga till 
min landsman, davarande adjunkten Aberg,* for att f& upplysning och 
forklaring. Fér professorerna horde jag endast fysik och langre fram 
differentialkalkylen, hvari mina anteckningar sedermera gingo i lan bland 
bekanta och berdmdes fdr reda och bestaémdhet. I allmanhet gick jag 
sallan och ogerna pa lektioner, utan arbetade, s& mycket som méjligt, pa 
egen hand. Det smickrade mig att, sa vidt gérligt var, vara adtoddaz- 
cos, ehuru endast i oegentlig mening, ty boken féretradde ju lararens 
stille. Det var dessutom Jatt att inse att, i fall jag skulle inhamta mina 
kunskaper visentligen af forelasningar, som vanligtvis ing&a mycket i de- 
talj och aro féga koncentrerade, dertill skulle fordrats vida mera tid an 


* Mag. U. J. Aberg, d& adjunkt i fysiken vid Lunds universitet, seder= 
mera matheseos lektor vid. gymnasium i Karlstad, kyrkoherde och kontrakts- 
prost; dod 1845. 
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jag hade att besta. Vanligtvis studerade jag 18 till 20 timmar pa dyg- 
net. I forstréelser, vanliga for min alder, i umgange och det egentliga, 
glada studentlifvet deltog jag sallan eller aldrig, och ansags afven der- 
for for folkskygg, forlist och besynnerlig. — Pa detta satt hade jag till- 
bragt nara tva laseterminer vid akademien. Genom understid sa val af 
Myhrman som Branting hade jag utan kondition uppehallit mig. Nu 
ville och borde jag ej emottaga nagot vidare sidant, sdkte derfér och 
erhéll i Maj manad 1800 en akademisk kondition i Smaland hos baron 
Leijonhutvud pa Yxkullsund.* Mitt lefnadssitt var har det samma som 
yid akademien: ensligt, arbetsamt, umgingeslést. Sedan jag likviél vid en 
familjehégtid skrifvit nagra fransyska verser, bérjade man betrakta den 
forlaste och dystre studenten med ett slags aktning eller forundran. 

Vid aterkomsten till Lund kallades jag af Lidbeck till e. 0. amanuens 
vid akademiska biblioteket,** hvars forestandare han var. Harmed var val 
ingen lén férenad, men tjenstarsberikning, den jag dock sasom underarig 
ej kunde begagna. Emellertid var detta en pa den tiden ovanlig utmir- 
kelse for en opromoverad. 

Under aren 1801—1802, di promotion intriffade, studerade jag, utom 
latin och grekiska, synnerligast filosofi. Flera af Platos dialoger, Kants 
skrifter, och afven en del af Fichtes, genomgingos. Med mitt konkreta 
sinne har jag dock féga tycke eller fallenhet for dessa abstrakta spekula- 

 tioner; ty churu jag kan ha nagon skarpsinnighet, saknar jag dock djup- 
_ sinnighet och forvillar mig latt vid en langre systematisk deduktion, som 
icke kan ge nagra hallpunkter for min tantasi. Hvad som i synnerhet 
 fastade mig vid den Kantiska kriticismen var dess ursprungligen skeptiska 
 natur och dess resultat, som stannar vid ett obekant och outgrundligt. 
Om varen 1802 tog jag kandidatexamen och erh6ll deri af alla pro- 
 fessorerna, med undantag af Norberg, hégsta betyget eller lawudatur.*** 
“a Till foljd haraf blef jag namnd till primus vid promotionen och skulle 
K besvara magisterfragan. Emellertid intraftade en handelse, som var nira 
i att skilja mig helt och hallet fran akademien, forstéra alla mina utsigter 
‘ der och ge mitt dde en helt annan riktning. 
: Akademiens rektor for fret var icke Alskad af studenterna, som stit- 
tes af hans aristokratiska fasoner och hans formenta partiskhet for adelns 
séner. En majafton, da jag, ensam efter vanligheten, gick éfver Lunda- 


* Tegnérs lairjunge hir var baron Abraham Leijonhufvud, sedermera 
president i Géta hofratt, déd 1844. 

** Porordnandet harom ar af den 10 Nov. 1801. Lidbeck yttrar i sin 
anmilan, att han af studeranden Tegnérs »arbetsamhet, stadga och palitlighet 
vintade sig en nyttig och verksam hjelp» helst »nastan alla katalogerna be- 
 héfde omskrifvas, och férberedelser skulle goras till bibliotekets omflyttning.» 
*** Wan hade redan den 16 Dec. 1801 aflagt filologie kandidatexamen. 
Det var i den, som Norberg gifvit honom blott cum laude. Af alla de ofriga 
 examinatorerna erholl han d&, likasom i filosofie kandidatexamen den 5 Maj) 
1802, betyget laudatur 


a 
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gard, métte jag der en ovanligt stor samling af studenter, alla bevapnade 
med stammar eller grenar af de nyligen kapade triden. Huggningen hade 
skett till foljd af konsistorii beslut och fdr att befordra tradens vaxtlighet 
och lummighet. Studenterna trodde emellertid, att det skett ensamt pa 
rektors befallning, forklarade afsigten vara att forstéra deras kara Lunda- 
gard, den de ansago som sin tillhérighet, och anférde som bevis, att ett 
och annat trid verkligen var faldt. Detta var gamla, utdémda trad, som 
ansagos béra ge rum fdr yngre. Sa snart jag kom, blef jag omringad af 
hela svirmen, under utrop: »primus skall vara med». Jag invande for- 
giifves, att jag hort saken omtalas som ett beslut af hela konsistorium, 
ingalunda af rektor ensam, och att jag icke var van att deltaga i dylika 
upptag. Jag blef 6fverréstad, bevapnades, som de andra, med en gren 
och miaste félja med. Derefter gick taget till rektors hus, der forst ett 
skallande: pereat Rector, vivat Lundagérd! uppstimdes; hvarpa alla 
stammar och grenar nedkastades framfor sjelfva ingangen, sa att dorren 
snart var tillbommad. Derifran gingo vi vidare grassatim uppfor gatan, 
ropande vivat for flera professorer: for Hylander* ropades det icke, utan 
wessades. Pa atervaigen fick rektor 4annu ett pereat, och icke utan méda, 
samt endast genom den forestillningen, att fruntimren bodde at gatan, 
lyckades det mig och magister Wallenberg (sedermera biskop i Linképing) 
att radda rektors fénster. Wallenberg vistades da i Lund i ett slags fér- 
visning fran Upsala, der han var inblandad i den bekanta musikprocessen. 

Dagen derpa kallades jag till enskildt firhér infor rektor. Jag ne- 
kade icke min felaktighet, utan berattade sannfardigt hela forloppet. Han 
sade mig — hvad jag visste forut — att kapandet var ett allmant beslut 
af konsistorium, icke for att forstéra, utan for att forskona Lundagard, 


och forebradde mig med skal, och i starka ordalag, min obetanksamhet. ~ 


»Ni ar», sade han, »redan tjensteman vid akademien, ar utnamnd till pri- 
mus vid forestaende promotion och kunde vanta er mycken framgang vid 
laroverket. Allt det der ar nu férbi, akademiska konstitutionerna stadga 
tydligen, att ni maste relegari cum mfamia. Det gor mig ondt om er 
férspilda lycka», tillade han. Dock kunde allt kanske annu hjelpas och 
nedtystas, om jag endast ville siga honom deras namn, som deltagit i 
upploppet. Detta uppbragte mig, och jag svarade hans magnificens icke 
utan hetta, att, huru det ock ginge mig sjelf, jag dock aldrig skulle upp- 
trida som aklagare mot mina kamrater. »Vi voro.2- a 300 personer — 
sade jag — och det var blott fa ibland dem, jag kinde; men Afven dessa 
forrader jag aldrig.» 

Vid hemkomsten och narmare eftersinnande insag jag likval, huru 
mycket jag felat, och fruktade, att rektor kunde géra allvar af sin hotelse 
och salunda forstéra hela min framtid. Det foll mig aldrig ett dgonblick 
in, att genom ett forraderi radda mig sjelf; men val gick jag omkring 


* Andreas Hylander, teol. professor, déd 1830. 
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till mina gynnare bland professorerna, Lidbeck, Munthe, Norberg, Lund- 
blad m. fl, och klagade min néd. Alla lofvade mig skydd och hjelp. 
Rektor var icke val liden af sina kamrater, och det foreféll mig, som om 
flere ibland dem ganska Iugnt upptoge den motgang, som triffat deras 
chef. Detta fdrundrade mig; ty jag kande da annu icke andan af all 
demokratisk styrelse. Saken férféll af sig sjelf, och det aterstod fér aka- 
demiens rektor ingenting annat, an att svdlja den skymf, som blifvit ho- 
nom tillfogad». 

Kort efter denna handelse triffades det unga hjertat af en djup sorg. 
En svar rétfeber rasade i Vermland, och Lars Gustaf Tegnér, som vid 
besdk hos de déende insupit smittan, f6ll sjelf offer derfér den 8 Maj 
1302. En ung enka i armod, en spad son, en dotter, fodd kort efter fa- 
derns déd, ékade det smirtsamt rérande i denna férlust, redan i sig sjelf 
stor genom bortgangen af en, med ovanlig lirdom och ovanligt nit, for 
vetenskap och kyrka sallsynt lofvande man.* Hans tretio-dra lif hade 
burit vackra skérdar pa flera falt, endast ej pa den jordiska lyckans. For 
henne vek han undan i lifvet och, nar hon stod fardig att hinna honom 
opp, steg han ned i grafven. Kring den stod nu hans faders hjord sér- 
jande; och sodrjande gick afven under Lundagardens huggna kronor hans 
férre larjunge, graitande tarar af eld pa den lager, som tycktes honom 
uppspira likasom ur broderns stoft. Sin saknad utgét han i ett poem, 
som den 12 Juni stod att lisa i Karlstads Tidningar och foljande. dret, 
under benamning: »Elegi vid en broders ddd», beléntes med ett pris af 
kongl. vetenskaps- och vitterhets-samhallet i Goteborg. 

Midsommarafton s. a lagerkransades i Lunds domkyrka tretiotyra 


- filosofie magistrar. Hedersrammet bland dem innehades af den nitton- 
-arige Esaias Tegnér. Det svar, han afgaf pa magisterfragan,** finnes 


annu i behall. Promotor, matheseos professorn d:r Tegman antyder i sitt 
program de lyckliga forebud, man i afseende pa de unga promoverade 


_kunde hamta af de nyss, i seklets morgon, upptackta nya stjernbilderna. 


Anade det honom, att en stjerna af forsta ordningen nu hade uppgatt 
éfver svenska parnassen?*** 

Strax efter promotionshégtiden skyndade Tegnér till Vermland for 
att omfamna sin mor och uppsoka sin brors graf. Han fann har tvd 


* Hans son var kontraktsprosten och kyrkoherden i Fellingsbro, k. hofpre- 
dikanten Esaias Magnus Tegnér, déd 1866, som lange vistades i sin farbrors 


hus i Lund. Dottern, Laura Gustava, blef gift med kontraktsprosten och 


kyrkoherden i Kila af Karlstads stift, teol. doktorn A. Lignell. Hon dog 1836. 
— Lars Gustaf Tegnérs enka, Lisa Sofia Brand, blef 1805 omgift med sin 


_ brors eftertridare i Millesviks pastorat, prosten M. Ullsten, och dog 1817. 


** >Queritur: an sperandum est fore ut discipline et litters seeculo XIX:o 


_ tanta capiant incrementa, quanta seeculo XVIII:0 ceperunt.» 


** Wemtioett Ar senare, vid magisterpromotionen 1853, da Tegnér skulle 
hafva mottagit jubelkransen, firades i Lund den hégtidliga aftickningen af 


hans bildstod. rest genom bidrag fran alla trakter af Sverige invid samma 


Lundagard, som han s& ofta besjungit. 
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grafvar i stillet for en. Farsoten hade nu bortryckt afven hans ena 
syster, en Alsklig varelse, rik pa fagring och godhet.* Han gaf & nyo sin 
sorg utlopp i en sang, den tiden dock ej férvarat. 

Gladare sommarmiten vantade honom pa Hégvalta och Ramen. Bran- 
ting Atersag med stolt tillfredsstallelse sin larde fosterson; endast tycktes 
det honom, att han sag val mycket »forlist» ut. Pa Ramen emottogs 
han med oppna armar af de gamla, med hemlig bafvan af ett klappande, 
sextonirigt hjerta, der hans bild stod giémd bakom barndomens minnen. 
Hans sommar blef en idyll: den férsta kaérlekens lycka, af ingen med var- 
mare farger malad, git dfver honom sin sol och sin fortrollning. Van- 
drarn, som nairmar sig Ramen, finner i barrskogen utmed vigen en enkel 
sten med bokstafverna E.T. & A.M. Vid den svuro hvarandra en augusti- 
qvall tvenne hjertan en evig trohet. 

Lunds universitet skyndade att tillegna sig sasom larare sin forne 
larjunge. Efter en, féljande termin, utgifven och férsvarad afhandling 
Om den esopiska fabeln, kallades han af professor Lidbeck till docens i 
estetiken och blef, i féljd af ett nytt specimen,** afven uppford pa forslag 
till en filosofisk adjunktur. Samtidigt emottog han likvél en kondition i 
Stockholm hos éfverdirektiren Striibing, hvars séner framdeles skulle fa 
atfolja honom till universitetet. I Januari 1803 sag han for forsta gan- 
gen hufvudstaden. »Jag forutser nog, att Stockholm ej blir mig synner- 
ligenroligt», yttrar han i sitt forsta bref derifran. I huset, der han blit- 
vit inford, lefdes pa stor fot. Han kinde sig deraf besvirad, drog sig som 
vanligt undan och fann sig i ensligheten bist. Beylons vackra villa vid 
Ulriksdal var familjens sommarstalle. Grannskapet med Karlberg beredde 
honom har bekantskap med Choreus, i hvilken han fann en »glad och 
genialisk, ehuru nagot egen och besynnerlig man». De meddelade hvar- 
andra sina poetiska férsék, och Choreeus, sasom den dldre och erfarnare, 
gjorde honom uppmarksam pa atskilliga brister i det tekniska af versen, 
En séndag hérde han Choreus predika i Solna kyrka om trdsten dfver 
misslyckade médor och skref i anledning af denna predikan till honom 
ett poem, dateradt Karlberg den 10 Juli 1803, markligt, likasom flera af 
hans poetiska alster fran denna tid, for det dystra svarmod, som deréfver 
hvilar. Choreus, med hvilken han annu fran Lund fortfor att brefvexla, 


* Britta Tegnér, gift med landtmitaren E. J. Hertz. Déd vid 25 ars 4l- 
der, efterlemuade hon tvaénne spida déttrar, af hvilka den aldsta, Sara Kri- 
stina, fann ett foraildrahem i sin morbrors, skaldens, hus. Hon blef 1830 gift 
med d. v. konsistorii-notarien 1 Vexid, sedermera kyrkoherden i Saby af Lin- 
képings stift, mag. S. G. Mellin, och dog 1839. — Fadern omkom 1804, da 
han nara Kila kyrka skulle passera en af varftoden 6fversvimmad bro, der ak- 
donet stjelpte och strémdraget bortférde honom. 

** »Commentatio questionis, an, congruenter preceptis suis, ponere Res 
per se animum afficientes cel. Kantius possit.» — Han omtalar i bref till en 
ungdomsvan, att han vid denna disputationsakt, som rackt i fem timmar, hade 
haft sju opponenter. Den hélls den 20 Dee, 1802. 
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synes eljest hatva varit den enda af Stockholms vittra personligheter, med 
hvilken han under denna vistelse kom i nagon beréring. Bystrém, som 
nu — en tjuguarig yngling, som han — hade lemnat en salubod i Filip- 
stad, for att hos Martin fora grafstickeln, hvilken forst langre fram hans 
svaga dgon och Sergels rad utbytte mot mejseln, var, jamte Olof och 
Gustaf Myhrman,* Tegnérs enda fortroligare umgange i hufvudstaden. 
Nar ibland fraga uppstod om en gemensam aftonvandring i Stockholms 
vackra omgifningar, bitraddes ofta de bigge sistnamnde broderna, i sin 
brada tjenstgéring fér kongl. kammarrattens kansli, af gravoren och poe- 
ten. Bystrém fick da pa sin lott att texta fullmakter, och Tegnér att 
renskrifva utslag, hvarvid hans skamt gerna lekte med kollegiistilens 
foraldrade former. 

Fran hésten 1803, dai Tegnér till Lund atervinde och der med do- 
centuren nu forenade notariatet i filosofiska fakulteten,** tjenstgjorde har 
oafbrutet sasom akademisk larare i mer dn fyrtio laseterminer. Val hade 
han i hopp om snarare bergning, fdljande aret, efter af konungen erhal- 
len alders-dispens,*** sékt den af Elof Tegnér nyss lemnade gymnasii- 
adjunkturen i Karlstad; men han blef af konsistorium férbigangen,t och 
de besvar deréfver, han hos konungen anfért, atertogos. En vid samma 
tid erbjuden adjunktur i estetiken riddade honom namligen 4t universi- 
tetet, der han snart afven utnamndes till vice bibliotekare.tt Vid uni- 
versitets-bibliotekets ordnande i dess nya lokal hade Lidbeck haft ett verk- 
samt bitrade i Tegnér, af hvars nitiska tjenstgéring biblioteket dessutom 
forvarar ett dyrbart minne i en stor teologisk katalog in folio, af honom 
med mycken omsorg uppgjord och till storsta delen med hans egen hand 
skrifven. 

Under dessa ar hade hans hjerta hvarje sommar dragit honom till 
det kara Ramen. Han befann sig atven der i Sept. 1804, di en vacker 
afton tvenne langviga fogelskyttar intradde pa garden, atfoljda af en ung 
Upsalastudent. Dennes namn var Erik Gustaf Geijer, redan bekant sasom 
prisvinnare i svenska akademien aret forut for sitt 4reminne dtver Sten 
Sture den Aldre. Tegnér och Geijer betraktade hvarandra sisom tva unga 


* Olof Myhrman, sedermera advokatfiskal, déd 1836; Gustaf Myhrman, 
sedermera kanslirad, déd 1872. 

** Notariatet i filosofiska fakulteten, som han erholl den 2 Nov. 1803, 
bibehéll han annu i flera ar, sedan han blifvit professor, och lemnade det férst 
1819. Han atujét i arvode for denna tjenst 33 rdr 16 sk. b:ko, jamte sportler. 

*** Ten erforderliga Aldern var nimligen 25 Ar, och hans blott 21. Det 

kong]. brefvet, som bifaller hans ansdkan, ar dateradt Karlsruhe den 10 April 1804. 

+ Till gymnasii-adjunkt utnimndes, framfor Tegnér, mag. A. Hammar- 
gren, sedermera lektor och prost. 

tt Asthetices adjunkt den 26 Febr. 1805. Vice bibliotekarie den 26 Sept. 
s. 4. Med den férra sysslan féljde blott ett gratial af 83 rdr 16 sk. b:ko, som 
likvaél indrogs nér han kom i atnjutande af lénen for den senare, som utgjorde 
60 tunnor spanmal. Hogre inkomster erhdll ej Tegnér forr an efter utnim- 
ningen till graecee lingue professor 1812. 


XXIV LEFNADSTECKNING. 


érnar fran skilda fjallspetsar. Det visade sig redan nu, hvad sedermera 
bekraftade sig under hela deras lif, att de sikrare skulle métas i sin flygt 
mot solen an i sina hvilopunkter pa jorden. Bagge forefdllo de hvaran- 
nan underliga; bigge kinde de sig férda till hvarandra af en hemlig drag- 
ningskraft. Geijer kunde ej nog forvana sig 6fver den unge mannen, som 
midt i sin ystra omgifning gick en tyst framling. »Man kunde» — sager 
han * — >kalla honom den frénvarande gasten ibland de manga nirva- 
rande. Han var smart och spenslig, med ljust, lockigt har och blaa, sar- 
deles klara dgon. Men dessa dgon tycktes ej se nagot framfér sig, och 
deras egare vankade omkring liksom i en half drém. Blott om hans upp- 
marksamhet vacktes pai nigot, stralade dessa égon med ett eget skalkak- 
tigt ljus, vanligen Atfoljdt af ett blixtrande infall och ett godmodigt sma- 
leende. — Ingen synnerlig bekantskap oss emellan syntes vilja blifva fruk- 


ten af narvarande méte. Han tog féga del sa val i valfignaden somide - 


stojande néjena. Hans tider voro ej husets tider, hvilka voro mycket be- 
stamda. Man saknade honom vid kaffe-, vid frukost-, ofta nog vid mid- 
dagsbordet. Hans vagar tycktes ej vara andra menniskors barns. — Det 
gick sa da, som alltid sedermera. Vi ha aldrig samtalat utan att dispu- 
tera, och dai vi aldrig kommit 6fverens, torde deraf den slutsatsen ocksa 
dragas, att vi i sjelfva verket aldrig forstatt hvarandra. Jag vet ej, hur 
det i detta afseende férhéll sig med Tegnér. Jag trodde mig atminstone 
férsta honom.» — Tegnér, @ sin sida, yttrar om detta méte: »Redan nu 
réjde sig den stora skiljaktighet i var asigt af lifvet och literaturen, som 
sedermera allt mer och mer utbildat sig med tiden. Var samvaro var en 
fortgaende disputationsakt, dock utan all bitterhet och ovinskap. Jag 
larde redan da att skatta Geijer sisom en af de snillrikaste och Adlaste 
naturer i vart land.» 

Med den sammanlagda lonen af sina trenne akademiska tjenster an- 
sag sig snart Tegnér kunna lefva gift. Han blef det redan fore sitt 
tjugufjerde ar. Den 22 Aug. 1806 forde Raimens vérdnadsvarde egare 
bigge sina dottrar till altaret och lade i Tegnérs hand den yngstas. 
Uppvuxna i skogen, lanade de unga brudarna af den pa sjelfva briéllops- 
dagen sin enkla, nordiska prydnad; ty da af ett tillfalligt misséde de fran 
Stockholm tingade myrtenkronorna utebletvo, kransade i stallet det mi 
lingonris deras mérka lockay. 

Ma vi har ett dgonblick stanna, att géra oss reda for arten af var 
skalds poetiska verksamhet intill denna ynglingaarens grans. All poesi 
har sin gryning; den Tegnérska hade en lang. Atskilligt af hvad han 
fore denna tid diktat skulle visserligen kunna géra en vanlig poet heder; 
i afseende pa Tegnér ar det mesta blott att anse som forsdk, dfningar, 
studier. Man roéjer mycken latthet i formen, men den gedigna tanken 
saknas; man ser sparen af godkinda ménster, men man ser foga nagot 


* Se Minnestalet dfver Esaias Tegnér i Literatursillskapet i Stockholm 
den 15 Dec. 1846. 


Se a EN 
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egendomligt; man moter 6fverallt en kanslofull sjal, men sallan nagon 
hanforande fantasi; man har — med ett ord — framfor sig en lofvande 
verskonstnar, men annu ingen skald. Atskilliga af samtidens vittra for- 
fattare tycker man sig kanna igen: man triffar drag af bade Oxenstjerna, 
Leopold och Lidner; men af Tegnér uppticker man annu nistan inga. 
Htt lysande undantag fran detta allmanna omdéme bildar dock sangen 
Till min hembygd (1804). Den férsvarar en plats i samlingen af hans dik- 
ter och glinser bland dem som en morgonstjerna. Afven wid en borgar- 
flickas graf (1804) ljédo toner, skaérare, enklare, djupare in man hittills 
var van att hora. Hans sang tll Krastofer Myhrman (s. a.) ar ett stycke, 
fullt af skaérpa och eld. Har redan blixtrar det i gryningen. Till hans 
aflagsna ilskarinna hér man, bland atskilligt morgonqvitter, 6mma toner 
af karlek, langtan, saknad. Dystert, men manligt, ljuder vid en och annan 
graf hans klagan. Da och da hér man lekande ljud; man ser en solglimt 
af léje och satir, och har framskymtar kanske mest hans ratta jag. Sa, 
bland annat, nar han i ett poem till Anna Myhrman sjunger, hésten 1802: 

»An bekymmerslés och glad, 

lik en dans din tid férsvinner: 

ofverallt du ndjet finner, 

till och med i Filipstad.» 


Sa, nar han, i skaldebref till en van, utgjuter sin harm 6fver svenska 


akademien, som ej prisbelént hans 1805 till taflan insinda poem Kulturen; 
si annu mer, nar han i en polemisk visa, sprittande af qvickhet, affardar 
en likare i Karlstad, som parodierat hans sang til? hembygden. 

Men i allmianhet behandlade han Annu en lang tid poesien som en 
bisak. Hans af trigna arbeten upptagna tid medgaf blott glesa besék af 
sanggudinnorna, och hans offer at dem yoro dgonblickets. Sjelf var han 
den siste att fasta nagon uppmarksamhet vid utkast, dem han vid en mog- 
nare alder betraktade blott som poetiska ungdomssynder. Mindre it den 
vittra 4n at den larda banan lag annu hans strafvan; och han mirkte ej, 
att bigge dessa banor méttes i ett gemensamt mal. Genomtringd af klas- 
siska monster, odlade han sin smak; forskande i teoriernas djup, skarpte 
han sitt snille. I samma man de stora tankarna tringde in pa hans sjal, 
afspeglade dem fantasien i mangfirgade bilder. Hans genius flog ej annu, 
men dess vingar vaxte med hvarje dag: skéna skapelser lago som en sof- 
vande var i hans inre; och hans poesi slog nu sina rétter i djupet, att 


-snart for morgonens fulla sol 6ppna, for middagens varma glans utbreda 


hela prakten af sina blommor. 

En markbar férindring réjde sig i skaldens vasende fran den stund 
han med betryggad lefnadsvag kinde sin yttre stallning oberoende, och 
det husliga lifvets lycka gét sin frédjd ofver hans hvilas stunder. Hans 
sjelfstandighet steg nu fram och tog, nastan med kungliga later, in sin 
plats. Férut mera trég, sluten, otillganglig, blef han nu med ens liflig, 
Oppen, sallskapsglad. Det var som hade han hittills ej haft tid att vara 
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ung; i stillet tog han nu ungdomen med sig lifvet igenom. Blott inat 
hade hans sol férut vandt sina stralar; nu genomglédgades af dem afven 
hans yttre varelse; den tinade opp som en frusen alp, sprack ut med alla 
sina under, och den snillrike grubblaren var snart i sitt hem den 4lskli- 
gaste vard, i alla kretsar en efterlangtad gist for sitt spelande skamt, sin 
ljungande qvickhet, sina blixtrande infall. Aldrig utarbetade, aldrig dfver- 
lista, aldrig utslitna, kommo de nastan omedvetet framstértande, med en 
jattes trots och ett barns oskuld. Man forlat dem deras yra och hann ej 
siras af deras udd; — den var ej doppad i gift, men lindad med rosor 
af qvickhet. Hans umginge sprutade eld; men elden var ej harjande, 
den var elektrisk: — gnistorna flégo omkring som de gaddlésa lysflugorna 
i Séderns sommarnitter. Stundom, nar léjet skalkades kring hans lappar, 
tillat han sig yttra betankliga saker, som, upprepade af en annans mun, 
skulle forefallit oforlatligt raa, men som i hans hade nagot pa en gang 
sa Ofverraskande qvickt och si godmodigt lekande, att afven den oskyldi- 
gaste mé merendels maste skratta, innan hon hunnit att rodna. En alsk- 
vardare qvickhet in Tegnérs har troligen ej funnits. Hvad sjelfsvald an 
lekte kring hans mun, man visste dock, att intet gyckel dristade sig in i 
hans hjerta: man sag genom ytans skalkande vag ned i ett genomskinligt 
djup af heligt allvar. Det var det bottendrliga i hans visende, som pa en 
gang féranledde och 6fverskylde det sjelfsvaldiga i hans uttryck. 

Med dessa egenskaper var det ej underligt, om Tegnér blef sjalen 
och medelpunkten i det samqvam, som vid denna tid pa lediga aftonstun- 
der bildades af nagra bland de yngre lararne vid universitetet. Angaende 
denna klubb, det s. k. Herberget, berattar han: »Den hade ingen politisk 
syftning och i allmanhet inga stadgar. Ofver literatur talades allahanda, 
och i synnerhet ofver den akademiska styrelsen. Har knot sig karnan till 
asigter och tinkesatt, som sedermera ej blefvo utan inflytande pa univer- 
sitetet. Ehuru flere bland oss redan voro husfader och man, var dock det 
hela ett gladt studentlif: man kastade boll med idéer och infall, é6gonblic- 
kets barn, som val kunde fortjent att blifva allmannare bekanta.» Delta- 
gare i denna klubb voro, jamte Tegnér, flera min, som sedermera vun- 
nit anseende i vetenskapen, staten och kyrkan, sadana som Agardh, Heur- 
lin och C. P. Hagberg. Hans karaste umgéangesvin, prof. Bolméer, var 
en af stiftarne. 

Om sitt forhallande till en annan utmarkt personlighet yttrar skalden 
isina anteckningar: »Fran Képenhamn hade Ling (1805) kommit till Lund, 
der han vackte mycket uppseende, icke blott genom sin faktning och gym- 
nastik, utan afven genom sin poesi. Jag varderade da, som nu, den red- 
liga Oppenheten i hans karakter och beundrade hans poetiska gafva, ehuru 
bristen pa Klassisk och afven modern bildning ofta foranledde en rahet i 
formen, som var mig vidrig; men den dmtaliga retligheten i hans lynne 
sdndrade oss ofta.» 

Tegnérs anseende sisom akademisk larare vixte med hvarje ar. Nar 
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han de bagge laseterminerna 1808, under Lidbecks rektorat, forestod den 
estetiska professionen, strémmade ungdomen med entusiasm till hans fore- 
lasningar. Dessa voro med stor sorgfallighet utarbetade. De utmirkte sig 
for strang skarpa i begreppens bestamningar, ett hogst genialiskt satt att 
gruppera foremalen och en mer An vanlig formaga att popularisera spe- 
kulativa amnen. Hartill kom ett foredrag, enkelt som sanningen och flard- 
lést som den akta skénheten: ingen dimma ofver tankarna, ingen sléja of- 
ver uttrycken. Hvad han larde och sade var klart och genomskinligt som 
kristall. Likartade egenskaper utmirka afven den etiska kollisionslira,* 
som han samma ar utgaf sasom prof for en profession i praktiska filoso- 
fien och som till denna beredde honom andra forslagsrummet.** Hans 
cuttrottliga arbetsamhet rackte till pé manga hall; ty afven at enskild 
undervisning maste han fortfarande offra en ej ringa del af sin tid. Hans 
knappa lon tvang honom att i sitt hus taga pensionarer, och bergningen 
for ett vaxande hushall blef anda endast méjlig genom husmoderns kloka 
omtanke. Mangen gang var det hon, som bitradde honom med utskrif- 
vandet af filosofiska fakultetens protokoll, och lésen for ett-och annat 
 betyg var dem ofta en vilkommen tillgang i dgonblicklig férlagenhet. 
Lycklig make och far, hade under tiden Tegnér redan blifvit universite- 
tets prydnad, vetenskapens stéd, ungdomens afgud. Han blef nu afven 
svensk nationalskald fran den stund han, en novemberdag 1808, sjéng sitt 
evardliga qvade for det skanska landivdrnet. Denna krigiska dityramb 
ljéd som en stormklocka genom alla fosterlandska brést. Toner, pa en 
gang sa trotsiga och sa skéna, hade man ej férr hort fran den svenska 


_lyran. Genom land och rike gick som en lépeld denna elektriserande sang, 


vittnande, att Norden egde en Tyrteus, fullt jamforlig med den, som for- 
dom sjéng seger at Spartas séner. 

De dubbla fértjensterna af larare och skald pakallade snart regerin- 
- gens uppmarksamhet. Den yttrade sig genom fullmakt af den 6 Dec. 1810 
pa professors namn, heder och vardighet. 

Féljande arets sommar tillbragte Tegnér pa Ramen. Han hade, un- 
der de foregdende aren, mer dn en gang dit atervindt, och hans familj 
 tidtals der gjort langre besék. Denna gang var det en sorglig anledning, 
som férde honom till det kara ungdomshemmet. Hans vérdnadsvarde svar- 
fader, bergsradet Myhrman, hade lyktat sin verksamhet. Midsommarsolen 
_ sken nu pa hans liflésa stoft, till grafven buret af hans Atta séner och tva 
- magar. Af jern reste de hans minnesvard, en bild af den stérre, han sjelf 
sig hade rest i sina vackra anlaggningar. Dessa blomstra annu éfver hans 
mull, och fran den léfskuggade kyrk-udden nere vid sjén kan han annu 
ur sin graf hora hamrarna klappa vid Ramen. 

Mot slutet af denna sommar (1811) foretogs fran Ramen en sallsam 
utfard. Fyra af de hemmavarande nya bruksegarne — tva militérer, en 


* De officiis, que collidi dicuntur. 
** Professor C. F. Cederschjéld erhéll sysslan. 
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kanslist fran Stockholm, en professor fran Lund — kommo en dag Ofver- 
ens om att sjelfva, sisom raska bergsmin anstod, kéra in sitt jern till 
staden och derifrin himta sin spanmal. De ville dermed ej blott utfora 
ett gladt upptag, men pa fullt allvar visa grannar och underhafvande sin 
aktning for yrket och sin formaga att, om det gilde, sjelfva lagga hand 
vid det tyngre arbetet. Detta friska skogsafventyr anslog lifligt Tegnérs 
natursinne: upprymd och sommarledig, tog han med hela sin sjal deruti 
del. Utgingen ur folkets kirna, hingde han annu med alla sitt vasendes 
rotter fast deruti: han ville en gang smaka, huru arbetaren hade det, huru 
det kants for hans farfar, nir denne, krékt vid lasset, gick tunga steg ge- 
nom Smalands skogar. Han kande sig aterférd till fadrens enkla seder, 
forsatt tillbaka i de tider, d& hvar och en var man for sig. Lik de 
andra, smorde han om qvallen sin karra och palastade sina tva skeppund 
stangjern, som noga maste fastkilas, for att ej i backarna falla ur sitt 
lige. Pa brukskontoret emottog sedan Esaias Esaasson sin forsedel, 
stald till faktoriet i Filipstad. Klockan 2 pa morgonen steg han opp, for 
att skéta om sin hast och sela pa. En timme derefter satte sig de fyra 
fororna i gang. Dagen blef vacker och hiarlig. En hvar tillryggalade nu 
de fyra milen till fots, gaende bredvid sitt lass. Hndast i svarare backar 
kom man hvarandra till hjelp och njot under dragarnes pustning af den 
medférda resekosten. Mot qvallen anlande de till staden, der hvar och 
en sjelf lossade sitt jem. Andra dagen atervinde de pa samma satt, men 
med spanmalslass. Nu blef profvet dem drygare genom ett starkt ihal- 
lande regn, som genomblotte deras sugande vadmalsrockar: ofverplagg 
egde de ej, och genom misshushallning dagen forut hade afven matsacken 
tagit slut. Men foretaget var en hederssak: de gingo alla i land dermed, 
och efter nara tva dygns vakor och Atta mils fotvandring anlinde de pa 
sena natten lyckligen med sina lass till Ramen, hungriga och vata, men 
tillfredsstilda éfver att hafva visat sig duga till nagot annat an »herreman». 

Att denna handelse har blifvit omstindligare beskrifven, har en sar- 
skild anledning. Vill lasaren veta, hvarpa han tanker, denne allvarsamme 
forman, som skrider fram med sitt lass mellan de bugande tallarna? Jag 
vill yppa det. Han tanker ingavanliga tankar. Rad for rad vaxer i hans 
sjal ett poem, der malmens klang forsmalter med tallarnas sus, och alexan- 
drinens ging malar hans egen: 


— »Se kring dig! Flammande kring fjallen fastet svanger, 
utéfver forsens svall forvagna klippan hanger, 

och skogen, hvart du gar, omgjordande din stig, 

star hog och allvarsam och blickar ner pa dig.» 


Svenska akademien tillerkinde pa hégtidsdagen 1811 stora priset &t 
poemet Svea, som hérdes med sorl af beundran och snart i tusentals af- 


skrifter fl6g genom landet. Det var sjunget ur folkets brést. Det var 
diktadt i Ramens skogar. 
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Tegnérska poesiens morgon flammade nu i sitt klaraste guld. Pa 
grinsen mellan tvenne smakens olika aldrar hade detta poem stilt sig, 
hyllande och férsonande dem bigge. Nar skalden mot dess slut plotsligt 
bryter den lugna, afmatta, hégtidliga versstrat, der moln af fosterlindska 
sorger urladdat sig i askor af medborgerlig harm, och han med ens i di- 
tyrambiskt rus stértar sig i ett solbad af profetisk hanryckning och nu i 
en hagrande syn ser eldsdragen af Sveas framtid, mellan kamp och seger, 
mellan norrsken och stjernor, mellan fornmytiska dimbilder och historiska 
hjeltevalnader; di motstér honom intet svenskt hopp, ingen estetisk form- 
lara; da nedrifver han, pa samma gang med framtidens sléja, afven dik- 
tens foraldrade skiljemarken. 

Tegnér infann sig i Stockholm i bérjan af 1812. Han knot har per- 
sonlig bekantskap med de aterstaende lankarna af Gustaf III:s vittra hof- 


 krets, med Nils v. Rosenstein och Leopold, med Oxenstjerna och Adler- 


beth. Afven med en annan, en yngre krets af snillrika min, som ur sven- 
ska fornhafder och svenska fornsanger ater ville besvarja fram nordisk ara 
och kraft, tradde han i nara beréring. Han ingick, under namn af Bod- 


var Bjarke, i gétiska forbundet och lemnade till tredje haftet af Iduna, 


som samma ar trycktes, sina oférgatliga poem: Majsdng, Elden, Skid- 
bladner, Hertas barn och Flytifoglarna. Hans egentliga arende i huf- 
vudstaden var for éfrigt, mindre att af v. Rosensteins hand emottaga det 
forvarade priset for Svea, an att af konungen undfa fullmakt pa grekiska 


_ professionen i Lund. Han erhdll den d. 26 Febr. 1812 och blef pa samma 
gang utnaimnd till kyrkoherde i Stafvie och Lackalinge prebendeférsam- 
lingar. Norberg hade, med bibehallande af den orientaliska professionen, 
 begart afsked fran den grekiska. Pa hans férord och Lunds universitets 
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kanslers, h. exc. grefve v. Engestroms anmalan, erhéll nu Tegnér denna, 


utan ansdkning och vanliga omvagar, pa grund endast af sitt anseende 
‘sasom larosiitets lirdaste hellenist, ett anseende, som han till fullo bestyrkt 
- genom forut utgifna misterliga afhandlingar.* Sa erhdll nu Lunds uni- 


-yersitet, fdr fjerde gangen sedan sin stiftelse och efter nara ett sekels 


; 
E 


saknad, en sarskild professor i grekiskan. Det program, som i boérjan af 
foljande hésttermin tillkannagaf dennes installation, uttalar i vackra och 
vardiga ord hvad universitetet for 'Tegnér kande och af honom pa denna 
plats vantade.** 


* Utom de redan anférda, m& har némnas afhandlingen: De Diis Iliadis, 
1804. — Senare utgaf han: De oraculo Dodoneo. 1814; — Monumenta Gre- 
corum ex anthologia. 1817; och Hymnus Homericus in Pana. 1820. 

** —»De quo nescio quid dicturus sim, ne, dum nudam simplicemque 
sequor veritatem, adulator esse videar. Ea enim ejus ingenii est indoles, ea 
etiam ipsius Greece antiquitatis scientia, ut difficile diceres, natura an studium 
in illo Greecorum poétarum effigiem posuerit. Ex quo, tanquam ex fontibus 
Nili, excurrit vena, que, etsi pleno semper alveo fluat, nihil tamen sui perdit. 
Est vero academize nostree magno honori, non minus quod illius.est doctor 


a quam cum nostri lycei fuerit alumnus, Hoc igitur vere de illo pra- 
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Det tolfariga tidskifte, som nu af skaldens lefnad vidtager, ar i manga 
hanseenden att rakna fér hans lyckligaste. Utan detta hade han ock ej 
blifvit hvad han nu for efterverlden ar. Att bérja med, gaf honom hans 
nya ambete ej-blott tillracklig utkomst, men rika skérdar af hugnad och 
tillfredsstallelse. Atergifven at sina gamla greker, fick han nu ostérd 
tolka deras eviga skénheter for en ungdom, som han 4lskade, och som pa 
denna lairostol begynte med att frukta, slutade med att dyrka honom. 
Samme kare Homerus, som s& mingen sommarqvall hvilat i hans famn 
under Raimens bjorkar, hade nu med sina fullskrifna blad flyttat opp i en 
akademisk kateder, Pindarus, Thucydides, hela skaran af Hellas’ skalder 
och vise foljde den store joniern. Hvad man minst vantade att hos en 
fantasirik skald méta, var en sa grundlig insigt i den grammatikaliska 
organismen, ett sa sillsynt samband af empirisk linguistik, filologiskt 
skarpsinne och estetisk skénhets-takt. Hans fordringar pa insigt i spra- 
kets mekaniska delar voro stranga och understéddes genom inforande af 
bade tal- och skrif-éfningar. Enskildt undervisade han i grekernas my- 
tologi, fornkunskap, geografi och kulturhistoria. Ocksa finnes sikerligen 
ingen af hans talrika larjungar, som skall jafva hvad han sjelf med naiv 
arlighet bekanner: »Professionen skétte jag med mycket nit. Hhuru — 
tilligger han — jag*i asigter och metod i flera delar afvek fran Norberg 
och i synnerhet yrkade pa en saikrare och fastare grammatikalisk under- 
byggnad, stérde dock detta icke ett dgonblick det goda och vanskapsfulla 
forhallandet oss emellan. Grekiskan blef ett studium pa modet; och jag 
kan utan skryt saga, att jag lemnade denna literatur bade mera kind och — 
mera aktad vid akademien, 4n jag emottog den.» 

Dekanus i filosofiska fakulteten var Tegnér aren 1814 och 1823; pro- 
motor 1820.* Det akademiska rektoratet ville han aldrig emottaga. Nar 
detta 1818 erbjéds honom, vackte hans vagran missnoje hos en del af kon- 
sistorium; och en mindre valbetinkt tillrattavisning af aftridande rektor, 
professor Kjellin, foranledde Tegnér att i en qvick och skarp inlaga till 
universitetets kansler forklara grunderna for sin afsigelse. 

Den 20 Dee. 1812 vigdes Tegnér till prest.** Huru heligt han upp- 
fattade sitt nya kall, derom vittnar hans poem Prestvignengen, om hvilket 
Franzén med skal yttrat, att »det stralar af himmelsk skénhet». Pingst- 
dagen 1813 h6ll han intradespredikan i sitt prebendepastorat. »Jag kom- 
mer» — sade han — »till eder med en ringa erfarenhet, men likval med 
ett redligt hjerta. Méten mig derfor med edert fortroende och dfversen 
med mina brister! Besinnen att andra pligter binda mig, dem jag ej hel- 


dicturus esse videor, illum non academiz solum decus fore, sed patria, nec 
hujus fore evi sed seculorum». — Professor E. Z. Munck af Rosenschélds 
program den 14 Okt. 1812. 

* Hans berémda promotionsprogram handlade de Platone artem poéti- 
cam improbante. 

** Han hade aret férut speciminerat de Gnosi ejusque in Novo Testamento 
vestigits. 
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ler far férsumma! Jag kan icke, som jag borde, lefva ibland er, icke kanna 
alla edra husliga omstindigheter, icke dagligen dela eder sore och eder 
gladje. Laten ej denna omstindighet aflagsna edra sinnen ifran mig; den 
beror ej af mig att Andra, och for ingen af er skall dessutom mitt hus 
vara frimmande eller mitt hjerta tillslutet.» Han hdll arligt ord. Han 
var ej blott i vasentligt fall en 6m sjalaherde, men han var en fader for 
sina bénder. Hans rad och hans dorr stodo dem alltid Sppna. I Lund 
kérde de in i hans gard, ato vid hans bord, hedrades af hans hustru och 
barn. Nar 1814 hans yngste son féddes, bars han till dopet af en heder- 
vard bondhustru, och alla de 6friga faddrarna tillhérde hennes klass. Sina 
sympatier for den allmoge, ur hvars skét han utgatt, fornekade Tegnér 
aldrig. Ocksa yttrade sig hos hans forsamlingar den mest rérande sorg, 
da han tio ar derefter skulle lemna dem for att emottaga ett indragtigare 
pastorat, Resléfs och Ostra Karleby, hvari, med bibehAllande af professio- 
nen, han den 17 Juli 1822 erhallit konungens fullmakt. Nar han seder- 
mera maste flytta till Vexié, taflade bénderna fran hans Aldre och hans 
nya prebenden att erbjuda sina dragare for att verkstalla den tjugu mil 


_ langa flyttningen. Vid Karl XIV Johans kréning namnd till teologie dok- 


tor, promoverades Tegnér i Upsala den 15 Okt. 1818. Samma ar inval- 
des han den 5 Nov. till en af de aderton i svenska akademien, der han 
den 22 Juni 1819 intog det attonde rummet med ett tal, for kandt att 
har behdfva prisas, ett tal, sddant som endast Sveas skald kunde halla 
éfver Skérdarnas. Talen i Lund vid jubelfesten 1817 och i anledning af 


_ kronprinsens och kronprinsessans formilning 1823 hade, det ena grund- 


lagt, det andra ytterligare bestyrkt hans stora anseende som talare. Det 


_ forra, ursprungligen ej for trycket amnadt, och inmangdt af en nog bitter 
_ polemik mot den nya skolans poetiska riktning, adrog honom lange den- 


nas misshag; det senare, uppfyldt af frisinnade asigter dfver dagens poli- 


_ tiska fragor, stalde honom hégt bland det liberala partiets kampar och 
_ féranledde snart fran forfattarens sida en férklaring till danska allman- 


heten, som genom ett literirt lurendrejeri kommit i tillfalle att forr an 


: den svenska lisa talet i tryck. — Till andlig ledamot af nordstjerne-orden 
hade Tegnér blifvit utnimnd den 29 April 1822. 


Skaldens husliga lycka stordes under denna tidrymd genom férlusten 


af en Attaarig dotter, vid hvilken hans fadershjerta fastat sig med hela 


q 


styrkan af sin Omhet. Franzéns lyra ljo6d vid Emmas tidiga graf, och i 


de fyra ofriga barnens namn kommo med tjusande lek dess blida toner 


att forskéna skaldens nasta julafton.* Redan tillférne hade Tegnér 


4 mistat en spid son, som efter Branting bar namnet Jakob. Alla sina bro- 
_ der hade han ock nu Ofverlefvat. Till Elof, den qvickaste menniska, som 


¥ 
¥ 


q 


-Tegnér sade sig nagonsin hafva kant, hade han 1810 diktat den bekanta 
Brudskriften; fem ax senare sjéng han vid kans bar ett rérande dédsqviide. ** 


* Se Franzéns Skaldestycken, andra bandet, 417. 
** Elof Tegnér, sedan 1805 eloquentie lektor i Karlstad, dog den 27 Jan. 
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Den vansinnige Johannes hade anda till sitt 39:de &r mt blifvit var- 
dad af den &aldriga modern. Nar hon 1817 fran Ingrirud, der hon i 
tjugutre Ar fortfarit att bo, flyttade till sin mag, prosten N. Lidén, som 
da innehade Silbodals pastorat, var Johannes afven dit henne féljaktig. 
En dag féll det honom in att bese prestgardens qvarn; men i stallet for 
att ga ofver bron till qvarnhuset, tog han genvigen rakt i elfven och 
drunknade. Modern var otréstlig dfver att denna, kanske enda, gang hafva 
lemnat honom utan tillsyn. Nagra ar senare — i Juli 1822; gumman var 
dai nara 80 ar — passerade konung Karl Johan Nordmarks hirad pa ater- 
resan frin Norge. Han fick héra, att Tegnérs gamla mor bodde i denna 
ort, och lit genast yttra sin Onskan att se henne. Den vackra, prydliga 
gunman, atfoljd af sin dotter och mag, instalde sig vid hemmanet Strand, 
naira Silbodals prestgard, klidd, sasom alltid, i bindméssa och kofta. Ko- 
nungen 6fverhopade henne med vianligheter, lat siga henne de utsdktaste 
loford 6fver hennes son i Lund, »den det vore en ara for henne och Sve- 
rige att hafva fodt», och slutade med att skanka henne sin bild, den han 
bad henne forvara, sasom han i sitt minne ville behalla hennes. 

Det var under denna tolfariga period, som Tegnérs vittra ara nadde 
sin stralande middagshéjd. Aldrig har hans fantasi utvecklat en rikare 
alstringskraft, aldrig hans konstnirskap hunnit en hégre fullandning. Att 
ej tala om den massa af tillfallichetsdikter,* som han i det dagliga um- 
ginget strédde omkring sig, sasom svanen vid stranden af sin insjé stan- 
ker omkring sig ett stralregn af perlor; att ej nimna hans mangfaldiga 
smarre dikter fran denna tid — an fornmytiskt djupa, sasom Asatiden 
och Jétten, in sublimt djerfva, sasom Elden och Polar-resan; an sdkande 
sitt amne i Nordens hjeltehafder, sasom Karl XII, 4n i dagens foster- 
lindska entusiasm, sasom G'éta Lejon och Prins Oskar; in titaniskt dde- 
trotsande, sasom Hjelten, 4n Davidiskt harpoljufva, sasom Skaldens mor- 
gonpsalm; an naturbeskrifvande, sisom Véntern, an lyriskt malande, sa- 
som Stjernsdngen; an didaktiskt-allegoriska, sasom De tre bréderna, an 
ironiskt-politiska, sasom Mydret 1816; — det var nu, som han, i flygten 
af den hégsta eteriska lyrik, diktade sin Sang till solen; nu, som han ef- 
ter freden i Kiel med profetisk hanryckning skref sitt poem Nore, hvars 
upplasning i gétiska forbundet Geijer maste afbryta for grat; nu, som han 
fran Lundaparnassen, vid magisterpromotionen 1820, lat héra denna beun- 
drade Eyilog, der det starka och det blida sammansmalt till antik skén- 
het, alla farger upplosa sig i det rena ljuset, filosofiskt tankedjup genom- 
skimras af grekisk klarhet, och de stora idéerna som stilla stjernor spegla 


1815, efterlemnande tvenne sdéner (Brage Hsaias och Elof) och en dotter (Hilda, 
gift med kontraktsprosten och kyrkoherden i Karlskoga C. Wahlund). | Elof 
Tegnérs enka, Jeana Karolina Bagge, blef 1816 omgift med lektor U. J. Aberg, 
(Jamf. noten sid. XVIII.) 

* Ett stort antal af dem ledde sitt ursprung fran fértroliga fester i biskop 
V. Faxes glada och vérdnadsvirda familjekrets, 
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sig i ordets lugna flod. Knappt hade nationen hunnit sansa sig efter sin 
fortjusning ofver denna, forr an med korta mellanskof trenne stérre skalde- 
verk togo hennes uppmirksamhet i ansprak: en heligt ljuf pingst-idyll, en 
pa en gang frisk och vek riddar-romans, och en cyklus af hanforande 
sangprof ur en fornnordisk kimpasaga. Nattvardsbarnen, foregangna af 
sitt skéna preludium till Norberg, framtridde redan 1820. Atfoljat af den 
ej mindre vackra hyllningen till Leopold, utkom aret derefter poemet Amel, 
diktadt inom nigra fi dygn, under skaldens tillfrisknande fran en svar 
sjukdom; och nastan samtidigt frambar nu afven Iduna de sista nio san- 
gerna af Frithiofs Saga, »de applen — siiger Geijer.— genom hvilka 
_gudinnan annu bevisade sin férmiga att odédliggéra». Det dréjde ej 
lange, innan detta verk fullandadt framtradde. Hayrmed var nu kronan 
satt pa Tegnérs skaldedra, och uppfyld den profetia, som »Blommornas» 
bard redan vid de férsta sangerna yttrat: »Nar denna hjeltedikt blifver 
_ fardig, eger Sveriges vitterhet att uppvisa ett skaldeverk, som med: hvarje 
romantiskt epos i verlden férmar att uthirda taflan och jamférelse». 
Ofverflédigt vore att har erinra om det bifall, hvarmed denna »mistar- 
sang af nordisk diktningsformaga» hdgljudt helsades af hela den bildade 
verlden; huru Goethe fran sin sangartron hyllande for den sankte sin 
under lagrar granade hjessa; huru alla Europas sprak, anda till det ryska, 
polska och nygrekiska, skyndade att tillegna sig stérre eller mindre delar 
af den samma; huru den i skaldens eget land snart utgjorde en lefvande 
fréjd pa folkets lappar, en skatt i daglénarens tjall som i furstens salar. 
- Dess fosterlandska betydenhet 6ofvergick i en verldshistorisk; Tegnérs namn 
_vaixte samman med Linnés, och hvar helst man i verlden kom, uttalades 
det med aktning och beundran. 
: Det skall mahanda intressera lasaren att fdr nagra dgonblick séka 
upp den enkla skaldeboning, hvarifran ett sa stort rykte utgatt. Vi be- 
 gifva oss d& till Lund och finna der, i hérnet af Grabrédragatan och 
_ Klostergatan, ett hvitt envaningshus, rymligt till omfang och trefligt till 
utseende. Detta med den tillhérande lilla tridgarden dr skaldens eget: 
han har egt det sedan 1814, Pa den héga stentrappan utanfor se vi nagra 
lockiga barn lJeka med en frodig, svartnosad mops. Denne ar skaldens 
favorithund, den vidtbekante Atis, som i tolf ar varit fran honom oskilj- 
aktig och annu aldrig férsummat nagon grekisk lektion. Nar hans herre 
gar opp i katedern, foljer Atis med och tager sin plats vid hans fotter. 
Skulle professorn nagon gang glomma af sin forelisningstimme, rycker 
_ Atis honom i rocken, och man vet da, hvad klockan fr slagen. Vi trada 
in i huset och ae till venster om oss familjens boningsrum. Till héger 
inkomma vi i en stérre sal, och innanfor den ligger skaldens arbetsrum; 
, men innan vi 6ppna dorren, bora vi forst lyssna, om der inifran ej héres 
|judet af tunga steg och af ett doft, entonigt gnolande. Detta dr tecknet, 
att skalden diktar. Nar han sa gar och smagnolar, da vet man, att nagot 
ar 4 farde: alla lemna honom da i fred, och sjelfve Atis stannar da helst 
EB. Tegnérs saml. skrifter. J. 3 
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utanfér pa trappan. Men — skalden 4r nu borta, och vi trada in i hans 
verkstad. Hvad finna vi? Ett aasprakslést. studentrum, med tva fonster- 
lufter, fran golf till tak beklidt med bicker, ett brunmaladt skrifbord 
framfor en perlfirgad soffa, och for Ofrigt ingenting anmarkningsvardt, 
utom tvenne- férdjupningar i golfvets bagge motsatta horn. Det ar pa 
dessa punkter, som skalden vindt sig under sina kammarvandringar: 
sjelfva briderna ha emottagit intryck af hans poesi. I detta rum Ar eljest 
— tycka vi — ingenting att se; men under detta laga tak var det, som 
Frithiof sig dagen; vid detta brunmalade skrifbord, som Nativardsbarnen 
upptecknades; pi denna perlfargade soffa, som skalden tillfrisknande lig, 
nar han diktade Amed.* 

Till denna ansprakslésa boning ankom en januaridag 1824 en skansk 
bonde, ridande genom stark snéyra, for att aflemna ett angeliget bref. 
Det innehdll underrittelsen, att vid det nyss hallna biskopsvalet i Vexid 
de flesta résterna tillfallit Tegnér, som saledes blifvit uppford a forsta 
forslagsrummet.** Denna tidning vackte hos honom i bérjan mera, be- 
kymmer 4n glidje. Det var en annan af professorerna i Lund — sma- 
landska nationens fortjente inspektor ** — som langt mer hade vantat 
och afven 6nskat detta bevis af sin fédelsebygds fértroende. Tegnér erhdll 
emellertid redan den 25 Februari fullmakt att vara biskop i Vexid. I 
borjan af April afslutade han sina forelasningar ofver Thucydides, nedlade 
det akademiska liroimbetet och skildes fran ungdomen med detta bekanta 
tal, der han i hanférande bildsprak framstaller grunddragen af alla tiders 
skiljaktiga poesi, uppehaller sig langst vid den grekiska och sist éfvergar 
till ett djupt gripande farval, der den vexlande tonarten af grekens gnomer 
och Syrachs lefnadsregler antyder likasom hans eget vacklande i denna 
stund mellan Parnassens héjder och Zions. Slutet af detta tal ar i syn- 
nerhet rérande. Det ar ett karlekens testamente af vishet, ar sasom en 


* Sedan 1862 tillhor Tegnérs bostad i Lund den derstaides upprattade 
Tegnérs- -stiftelsen, hvars andamal ar att radda detta minne undan forstérelse 
och i en framtid genom insamlade medel bilda ett eller flera vid universitetet 
fasta stipendier, »hvilka, baraude Tegnérs namn, i sin man kunna bidraga 
att bevara och forhirliga hans minne». Ursprungliga afsigten har varit att 
Aterstalla skaldens boningsrum i det skick, hvari han lemnade dem, da han 
flyttade fran Lund. Da emellertid detta af latt férklarliga skal métt svarig- 
heter, har man i stillet varit betankt pa bildandet af ett Tegnérs-museum af 
foremal, som tillhért skalden och af honom varit begagnade, och samlandet af 
ett bibliotek af inhemsk och utlandsk Tegnérs-literatur, hvilket allt blifvit in- 
rymdt i hans forna arbetsrum. Atskilliga bidrag hartill hafva blifvit lemnade, 
till stérre delen genom Tegnérs efterlefvande anhoriga. Framlingen, som be- 
sdker Lund, forsummar sallan att afligga ett besdk i det salunda bevarade an- 
sprakslésa huset vid Grabrédragatan, der en gang Tegnér haft sin bostad. 

** De andra bagge rummen innehades af domprosten i Vexié, dir M. 
Lamér, och kyrkoherden i Skateléf, kontraktsprosten d:r C. M. Agrell. Rést- 
antalet, till de tre rummen var 127, 105 och 91. 

*** T. v. historiarum professorn, mag. A. O. Lindfors. Han var, med 65 
roster, niarmast de tre pa-forslaget uppforda. ; 
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faders sista handtryckning, sista famntag till séner, dem han ej vantar att 
mera aterse. Ur hvarje tanke framqvaller en tyst suck, i hvarje ord gém- 
mer sig en svaljd grat. Fa veckor derefter héra vi Tegnér fran en annan 
talarestol. Det ar pa Vexié gymnasium, som han helsar sin nya omgifning.* 

I Maj 1826 flyttade skalden till Vexié.** Han bodde forsta aret pa 
Tufvan, ett tackt landstille i stadens grannskap, till hvars vidstrickta 
utsigt, leende sjébradd och vackra hangbiérkar han lifvet igenom bibehdll 
sin karlek. Det af Wallqvist uppforda biskopsbostallet Ostrabo blef och 
forblef sedan hans hem. Beliget pa en hdjd, med utsigt dfver tre sjéar, ar 
det med staden, som ligger vid dess fotter, forenadt genom en vacker allé. 

Nagra ar efter ditflyttningen yttrade Tegnér i bref till en van: »Jag bor icke 
blott val, utan afven praktigt, utanfor staden. Pa bostallet, som jag emot- 
tog ganska forfallet, har jag nedlagt mycken kostnad i odlingar; men, 
om jag finge lefva annu nagra ar, skulle jag val ha kostnaden ersatt, och 
iallt fall betraktar jag ett bostille som en hedersskuld.» Till samme 
ungdomsvan hade han forut skrifvit: »Hvad mitt biskopskall angar, sa 
bor jag fdrst och frimst paminna dig, att jag icke, hvarken direkt eller 
indirekt, sdkt det. Det var egentligen det yngre presterskapet, till hvilket 
jag som larare vid akademien statt i forh&llande, som utan all min fér- 
skyllan och vardighet skaffade mig forslaget. Om nagot annat stift, at- 
minstone i Gota rike, férut blifvit ledigt, hade méjligtvis forhallandet 
blifvit enahanda. — Men sedan jag en gang fatt sysslan, fordrar min 
heder, att jag skéter den sa godt jag formar. Jag ar ingalunda af din 
tanke, att biskopsfullmakten 4r en anvisning pa lAtja och orkesléshet. 
En utlefvad man, som emottager ambetet sasom en pension, kan vara ur- 
siktad, om han betraktar sin tjenst pa detta satt, eller rittare, ar tvungen 
att behandla den si; men vid mina Ar vore det ofdrsvarligt. Det basta 
yore utan tvifvel, om jag vore fédd till formégenhet, si att jag kunde 
lefva utan ambete; men da detta ar omdjligt, vill jag ej gerna bli drelis, 
hvarfor jag verkligen, atminstone sjelf, skulle anse mig, i fall jag vards- 
lésade en syssla, hvarfér jag tar lin af staten. Bade som fogdeskrifvare 
och professor har jag alltid varit nitisk i ambetet, icke derfor att det 
alltid roat mig, men emedan jag ej gerna ville forakta mig sjelf.» 

Det kan sittas i fraga, huruvida Tegnér sasom biskop var pa sin ratta 
plats, huruvida det ej varit hugnesammare for vetenskapen, rikare for 
skaldekonsten, lyckligare i manga afseenden fér honom sjelf, om han 
ostérd fatt stanna qvar pa sin larostol i Lund. Han hade der en gladare 
verksamhet, ett snillrikare umgange, en for sitt ynglingasinne mer lifvande 

* Detta forsta tal i Vexid holl han, stadd pa resa till Upsala, for att in- 
vigas i sitt imbete. Denna invigning skedde sedan i Upsala domkyrka s. a. 3!/,. 

** Som hans foretridares, baron Ludvig Moérners, enka &tnjot trenne 
nadar, mottog Tegnér ej bostille och lon férr in den 1 Maj 1827. Biskop 
Morner hade dott den 19 Okt. 1823. — Tegnérs enka Jlarer vara en af de 


férsta biskopsenkor i Sverige, som ej erhallit mer an ett extra nadar. Man 
har undrat deréfver; men hon begarde ej mer. 
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omgifning. Mera granne till Europa var han ock der, an i en mellan | 
skog och sjé inbiddad smastad, hvarifran han till sin narmaste stiftsstad _ 
raknade hela tolf mil. Allt detta kan, s&som sagdt ar, sattas i friga; 
men hvad som ej utan ordttvisa kan det, ar hans oaflatliga strafvan att 
afven pa denna plats vara sitt kall vuxen, hans samvetsgranna nit for — 
allt, som med stiftsstyrelsen stod i gemenskap, hans ifver for ordning och 
odling, framfér allt hans exemplariska omsorg for laroverken. Han var 
en fér Arlig och fér stolt man att nagonsin med vett och vilja lata en 
pligtforsummelse komma sig till last. Teologien, som redan vid universi- 
tetet ej varit honom frammande, studerade han under de férsta aren af 
sin biskopstid nastan uteslutande: aldre och nyare arbeten i de olika gre- 
narna af denna vetenskap inférskrefvos for hans bibliotek: man fann honom 
dygnet om inmurad bland kyrkofader och exegeter. Han héll for en sam- 
vetssak att ej vara okunnig i nagot, som hérde till omradet af en biskops 
vetande: han ville — sade han — »ej skimmas fér sina prester»>. Ocksa 
blef han genast fran bérjan den, fér hvars grundliga lardom de vid sina 
stiftsexamina erkande sig hafva allvarsammast att frukta. Dem, som till 
dessa forberedde sig, tillhandagick han annu under de senare dren af sin 
lefnad med enskild undervisning. Somrarna tillbragte han for det mesta 
pa resor i sitt vidstrackta stift: h6ll visitationer, invigde kyrkor,* gjorde 
sig Ofverallt underrattad om allmogens bildning och angeligenheter. Man 
har anmarkt sasom en lemning fran hans fogdeskrifvaretid den skarpa 
blick, hvarmed han, ofta vid forsta égonkastet, upptackte fel i kyrkornas 
rékenskaper. Han var en string uppsyningsman i sadana fall, och ej 
mindre i hvad som horde till sedligt skick och god kyrkoordning. Vidrigt 
var honom deremot allt, som smakade af sekt eller fanatism, och de sm4- 
lindske »lasarne» gaf'vo honom i detta fall ej litet att skafta. Siillan har, 
med allt detta, nagon biskop varit mer afhallen i sitt stift, och — vi 
kunna tillagga det — mera fortjent att vara det. Hans handlingar, som 
hans vasende, buro stadse prageln af den éppnaste valvilja: i uppoffringar 
och gistfrihet radfrigade han blott sitt hjerta: for sina presters enkor var 
han en 6m vardare, for deras sdner en far, som ofta med hjelp ihagkom 
dem, 4nnu sedan de lemnat laroverket. Derfér heisades han ock, hvar 
han i sitt stift for fram, med oskrymtad gladje. Sasom prof pa de okonst- 
lade seder, som nageon gang métte honom i denna afskilda landsort, mi 
foljande lilla drag anforas. Han anlinde en sommarafton till en aflagsen 
prestgard, der i mannaminne ingen biskop hade blifvit sedd. Efter en 
stund sagos husets bigge dottrar komma dfver garden, barande en s& 
med vatten. Pa tillfragan, hvarfér de underkastade sig ett si tungt 


arbete, svarades: »Skulle vi ej rakna fér en dra att fa vattna biskopens 
haztar!» 


* I Vexié stift uppfordes under Tegnérs biskopstid 31 nya kyrkor. Om 
nybyggandet af ytterligare tolf fattades beslut, som redan med sju af dem hann 
sittas i verket. Betydlig forbattring undergingo dessutom 30. 


LEFNADSTECKNING. XXXVII 


En prakt-tafla i Tegnérs biskopliga lif var prestmotet i Vexié 1836.* 
I sin fulla dager framtraidde nu hans kyrkliga lardom, utan skuggor hans 
heliga allvar. Fran hans ord och vasen utstralade i de dagarna en evan- 
gelisk klarhet; kring hans hjessa bredde sig en gloria, for skar att vara 
blott skaldens. Aldre och yngre ambetsbréder hérde honom med beun= 
dran, sago honom med karlek, egde honom med stolthet. Alla instémde 
ide profetiska ord, som i métets slutstund till honom yttrades: »Nar 
skalden Tegnér gar till odédligheten, skall ock biskop Tegnér lefva i 
ett tacksamt, valsignadt minne>. 

Erkinda Afven af dem, som satt i fraga skaldens biskopliga egen- 
skaper, aro hans nit och fértjenster sasom eforus. Larjungar, utgangna 
fran Vexié laroverk, hafva burit vittne derom for samtiden; hans varderade 
skoltal skola Annu goéra det fér tider, som komma. 

Bland de komitéer, i hvilka Tegnér sisom ledamot verksamt upp- — 
tridde, ma har naimnas den fdr undervisningsverkens granskning (1826) 
och den fdr kyrkolagens 6fverseende (1839). Af pligt och pa befallning 
infann han sig vid trenne riksdagar (1828, 1834, 1840). I flera fragor 
fornekade sig ej heller har hans ljusa blick och praktiska sinne;** men 
han deltog med olust i de langsamma éfverliggningarna, och han stalde 
sig med ovilja i partisplitets led. Ett var, som graémde honom mest. 
I dagens liberalism igenkinde han ej mera de frisinnade asigter af lif och 
samhalle, dem hans ungdom s8& varmt hyllat och hans mannaalder sa 
eldigt forsvarat. Fast mer tycktes de honom nu i forvriden gestalt gacka 
bade honom och sig sjelfva, med han vandande sig mot féremal, dem hans 
skarpa omdéme ej kunde erkinna for ofelbara, men dem hans medborger- 
liga hjerta lika litet kunde upphéra att anse fér heliga. Ej for sin skull 
sirjde han, men for sitt lands, for sin kungs. Han blef bitter i sina tan- 
kar, bitter i sina ord. Ur. stand att frukta, yttrade han dem ofortickt; 
ur stand att vika, blef han der han var. De vapen, som riktades mot 
honom, kande han ej; sa mycket djupare dem, som riktades mot ett upp- 
hdjdare foremal, Ofver hufyud behdfde man blott i en eller annan man 
vara fororattad, for att i Tegnér finna en sjelfbjuden forsvarare. Det var 
fosforisternas bitterhet mot Leopold, det var publicisternas, ett par ar- 
tionden senare, mot Karl Johan, som bragte honom att sa lifligt taga 
parti forst for den granade skalden, sedan for den granade monarken. 
Utan att uppfatta detta ridderliga i hans vasende, skall man aldrig forsta 
honom ratt. All fordunkling af erkind ara var honom en styggelse, och 
en orittvisa, som ej skulle bringa honom i harnesk, maste atminstone 

* Redan till den 20 Maj 1832 hade han utlyst prestméte, men sjuknade 
illa och miaste &tertaga kallelsen. Hans resa till Tyskland 1833, sedermera 
riksdagen 1834—35, vallade ytterligare uppskof. 

** Ett och annat af honom uppsatt utskottsbetinkande, t. ex. det angi- 
ende vickt friga om indragning af dfverflédiga helgedagar, fortjenar att med 


hans namn ga till efterverlden. Atskilliga af Tegnérs riksdagsanforanden och 
betinkanden finnas intagna i Efterlemnade Skrifter, ny samling Ill: 324—64. 


XXXVIII LEFNADSTECKNING. 


vara riktad mot honom sjelf. Van att sjunga ut, vijde han da hvarken 
tid eller rum: fran sillskapsbordet, som fran predikstolen och katedern, 
slungade han sina ‘frisande viggar. Det. vissa 4r, att han intill andan 
forblef sin ungdoms ideal trogen; att han dog frisinnad, som han lefvat, 
och att den skarpsynte hafdatecknare, som sjelf Oppet erkant sitt politiska 
affall, hade ratt, di han om de senaste utbrotten af Tegnérs politiska 
missnéje yttrade: »Hans vanner igenkanna i dem snarare ett varmt hjertas 
fortret 6fver de oarter, som fastat sig vid den sak, hvilken hans ungdom 
och mandom Alskat och forsvarat, ‘in en otro eller ett affall. Att sa for- 
haller sig, derpa tviflar ingen, som Alskar och forstar att se in i en ratt- 
skaffens och adel sjal».* 

Den biskopliga verksamheten hade inskrankt, men hade ej afbrutit 
den poetiska: lyran var ej bortlagd for kraklan. Annu alltid med sti- 
gande frojd lyssnade Sverige, lyssnade afven andra lander till ljuden 
tran de gyllne stringarna: hvarje dallring i dem gick som en elek- 
trisk telegraf genom landet. Ur lagerskuggorna kring Lundaparnassen 
hordes 4nnu en gang >den fornes» stémma, da vid midsommaren 1829 
han i prokanslerns stalle utdelade promotionstillatelsen och i sangens 
namn rackte kransen at Oehlenschlager. Dé till sekularfesten at prote- 
stantismens konungslige martyr hela Norden staémde sina lyror, kunde minst 
hans vara stum. Ofta stamdes den ock vid tillfallen, for svenska akade- 
mien betydelsefulla. Vid toner fran den sinktes Leopold i sin graf; val- 
ljud af den helsade Agardh, Atterbom, Grafstrém i akademien valkomna. 
Skénast klingade den pa akademiens femtioariga minneshégtid i det odéd- | 
liga drottqvade, som, framférdt af Wallin, hordes med hanryckning och, sa 
lange svenska spraket lefver, skall lasas med beundran. 

Beklaga kan man ej nog, att efter afslutandet af Frithiofs Saga ingen 
enda af skaldens planer till stérre poetiska-verk hann utforas, icke ens 
det i Lund bérjade poemet Helgonabacken** bringas till ratt fullbordan. 
Blott Kronbruden ar ett stycke af stérre omfang. Man ville naistan tycka, 
att, hvad stort och sként var skald an frambragt, han dock fér konsten 
ej fullt gjort sa mycket, som naturen hade gjort for honom. Férklaringen 
maste sdkas i hans tidigt vacklande helsa, hans ofta forstamda lynne, 
hans alltid at flera hall splittrade Ambetsverksamhet. For den senare 
redogér han i ett af sina bref fran Ostrabo, med féljande tilligg: »Du 
ser, att jag har, eller, om du sa vill, tar mig mycket att géra med tjen- 
sten. Jag vet, att manga af mina vanner, helst de vittra, klandra detta 
och tro att jag battre kunde anvinda min tid. Det ar sant, att jag har 
féga tack derfér; men det ar en dalig karl, som fordrar tacksigelse for 
att goéra sin skyldighet. — Medvetandet att ha uppfylt den sa godt man 
forstar Ar ocksé nagot vardt, ar af all drelystnad den lofligaste. Stora 
snillen ma uteslutande lefva fdr en vetenskap eller en konst och i den 
satta sitt lifs bestammelse: vi andra goéra bast, tinker jag, att ej uppoftra 


* Geijer. Litteraturbladet 1839, sid. 246, noten. — ** Se Gerda, anm. 
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var pligt for var fafinga och lata den lilla literira dra, som kan vara 
oss bestimd, komma af sig sjelf, utan angslig flan och egenkara berak- 
ningar.» — I yttranden af sa blygsam art lag ingen férstallning. All 
sidan var fran hans natur bannlyst; skrymteriet var han ur stand att 
lava sig ens till husbehof. Men val ténkte han pa allvar ringa om sin 
egen fértjenst, uppbar med fallaste rattvisa sitt lands samtida forfattares * 
och kunde emellanat férundra sig ofver, att han sjelf dock astadkommit 
nagot sa pass »brukbart» som Frithiofs Saga. Om sitt. stora rykte skotte 
han foga och lade ingen vigt vid sin, som han pligade kalla den, »verk- 
ligt liderliga> popularitet. Obekymrad var han ock fér sitt namns odéd- 
lighet hos en efterverld. »Om jag glims — sade han — nagra ar forr 
eller senare, kan det just vara mig det samma.» — Fafanga var ett for 
den stolte mannen friammande lyte. Karl XIV Johan hade om varen 1836, 
under den allmanna entusiasmen éfver svenska akademiens jubelsang, latit 
genom bref tillbjuda forfattaren rikets hégsta ordensvardighet. Tegnér 
undanbad sig denna utmarkelse och anhdll i stillet om nordstjerne-ordens 
kraschan** for en stor skald i grannriket. Da efter nagra ar den, som 
skrifvit dessa rader, bland andra skaldens papper handelsevis antraffade 
brefvet, som inneholl det kungliga anbudet, hade Tegnér rent af glomt, 
att nagot sadant varit i fraga. — Nar efter den olyckliga vadeld, som 
inom fem ar tvenne ganger lade Vexid i aska, betydliga bidrag fér de 
brandskadade infléto fran afligsna lander, anda till och med fran Egypten, 
undfoll det ingen annan 4n honom, att hans namn bidragit till utlain- 
dingens deltagande fdr’ den svenska smistaden. Hvad han i Ofrigt vid 
dessa tillfallen med sin oinskrankta gastfrihet och allt offrande mennisko- 
karlek utrattade, lefver i valsignelserik atanke. Hans bostille var riddadt; 
men med skal kunde dock sagas, att branden tvenne ganger ofvergatt 
honom sjelf. 

De, som pa Ostrabo uppsdkte den firade skalden, funno en enkel, 
hjertlig man, 4n arbetande i sitt med taflor och byster smakfullt prydda 

* Om hans nara vinskapsforhallanden till flere af de utmarktaste bland dem, 
till G. Adlersparre, Agardh, Berzelius, v. Beskow, v. Brinkman, Franzén, Fries, 
Reuterdahl, Wallin, C. F. af Wingard m. fl., medgifver har utrymmet blott 
en antydning. Hans stallning till Geijer ar redan nimnd. Afven med Atter- 
bom lefde han under de sista tjugu dren i uppriktig vanskap. Till Hans Jarta 
sinde han en gang fran Lund en sinnrik helsning med en hemvandrande dal- 
kulla: en tagelring, & hvars inre sida pa en guldplat funnos inristade orden: 
laudat te in vallibus Kcho (ditt lof genljuder i dalarna). 

** Sjelf hade Tegnér erhallit denna den 31 Aug. 1829. — Af svenska 
presterskapets fortroende mottog han bevis vid flera intraffade biskops-ledigheter. 
Till Karlstads stift innehade han 1829 andra rummet a foérslaget och 1834 det 
forsta, Pa forslag till arkebiskop uppférdes han 1839 i tredje rummet. — Redan 
1821 kallades han till arbetande ledamot af k. vitt., hist. och ant.-akademien; 
1829 till hedersledamot af k. vet.-societeten i Upsala; 1835 till ledamot af k. 
vet.-akademien. Medlem var han dessutom af k. vet. och vitt.-samhallet i Géte- 
borg, af k. samf. fér utg. af handskrifter ror. Skandinaviens historia, jamte 
flera inlandska och utlindska samfund. 
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skrifrum, 4n matande sina gilla kanariefoglar i biblioteket der utanfor, an 
jollrande med sina Alskliga barnbarn, 4n till hist eller i vagn utstréfvande 
kring skog och bygd. Det dppna, godlynta, karleksfulla i hela hans: per- 
sonlighet hade nagot magnetiskt; man kénde, att man hade framfor sig 
ej blott en stor-skald, men en god menniska. Den forre forraddes af dgats 
genomtrangande strale, munnens olympiska léje, pannans hoga majestit. 
Fér att beundra Tegnér, behdfde man ej att se honom; men se, utan att 
alska honom, kunde man ej Jatt. 

Redan under skaldens mannaar hade flera, ofta svara sjukdomsanfall 
utvisat ett lidande i lefvern. »Jag fruktar> — yttrade han — »att hogra 
sidan hos mig, liksom i deputerade. kammaren, ar obotlig.» Den sommar- 
resa, han 1833 féretog till bad i Béhmen, hafde ej det onda, men verkade 
i andra fall lifvande och uppfriskande. Helsad ofverallt med hyllande 
aktning, kn6t han bekantskap med Schleiermacher, Steffens och flera lika 
utmirkta personligheter; tillbragte angenama stunder pa Sanssouci som 
gast hos Preussens snillrike kronprins och fann i Karlsbad ett alskvardt 
umginge i Polens ddle frihetshjelte, den tappre general Skrzynecki. — 
Snart atervande under nya former det férra onda och spred tidtals éfver 
hans lynne moln af dysterhet. Till flera hjertesorger kom afven den ofver 
hans gamla mors bortgang.* Enslighet, hans ungdoms tillflykt, tycktes 
mer och mer blifva hans alders behof. I bref till en van skref han om 
sin sjukdom: »Den medfér en nedslagenhet, en forstamning, men derjamte 
am retlighet, som gér patienten odriglig bade for sig och andra. Nar 
denne Sauls-ande kommer 6fver mig, kinner jag ofta en obeskriflig bitter- 
het, som ingenting tal, ingenting skonar, hvarken i himmelen eller pa 
jorden. Den ger sig hos mig vanligtvis luft genom menniskofiendtliga 
reflexioner, sarkasmer och-infall, som knappt dro sagda eller nedskrifna, 
innan jag angrar dem, men di ar det fdr sent. Afven i mina battre och 
friska dagar sade jag val ofta epigrammer, men det skedde par gaieté 
du coeur; de ansagos merendels sa oférargliga som de yoro menta; nu 
deremot dro de fixerad, stelnad galla, och ofta sarande. En sadan bitter- 
het ar ingalunda naturlig for mitt lynne, som snarare dr fér fromt an 
for skarpt; den ar en sjukdomssymptom, som derfér plagar mig dubbelt.» 
— Fran riksdagen 1834 hade han forgifves bedt om forskoning. I dess 
hufvudfraga, finanserna, formente han sig begripa >lika sa litet som re- 

-visorer och bankofullmaktige. Gallsjuka behdfde man ej fora med sig till 
riksdagen: hon kunde der latteligen forvarfvas och hoérde pa sitt och vis 
till riksdagsordningen.» Efter kolerans utbrott lemnade han Stockholm, 
sjuknade hiftigt pi Krokeks gistgifvaregard och var dey, insparrad, nira 
att sitta lifvet till, Badresor till Varberg eller Goteborg féretog han 
sedan de flesta somrar och fortfor dessemellan, som vi sett, att bade som 
biskop och skald vara verksam. Men hemska aningar uttryckte sig ofta 
i hans fortroligare meddelanden. »Gud bevare mitt forstand!» heter det i 


* Hon dog den 18 Nov. 1834, i sitt 91:a ar, hos sin mag, prosten N. 
Lidén i Kélns pastorat, dit hon 1826 foljt honom vid hans shea fran Silbodal. 
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- ett af hans bref. »Det gar en ader af galenskap genom min sligt. Hos 


; 


ts 


: 


mig har den val hittills brutit ut i poesi, som ar en lindrigare art af 
vanvett; men hvem kan forsikra, att det alltid tar den vagen?» I Jan. 
1837 skrifver han: »Jag hoppas att aldrig se nagon riksdag mer», En 
sag han dock Annu. Vid dess éppnande var taket i rikssalen nara att 
krossa honom: den politiska férbistringen bidrog att verkstiilla det. Han 
hade kommit med spaind bade lyra och bage; han for med stringarna 
brustna ej blott pa dem. Till sitt hela varen transjukt saknade hem an- 
lande han omsider, kort efter midsommaren 1840, men i ett oroligt och 
oroande tillstand. Efter ett vid en dusch beganget misstag och ett. derpa 
fdljande haftigt slaganfall marktes dgonblick af sinnesférvirring. Mest 
gaf den sig Inft i kolossala planer till resor, skrifter och nationalféretag. 
Han kande da liksom ett brannande eldhjul under hjessan och klagade 
ofta derdfver. Otvifvelaktigt bevisade sig afven har den af patologerna 
antagna naira sympatien mellan hjernan och lefvern. Lakares inradan 
forde den sjuke férst tillbaka till hufvudstaden, sedan 6fver hafvet till 
Slesvig, der vid héstens borjan hans séner nédgades lemna honom i varden 
af en berémd anstalt for sinnessjuka. Har innan kort tillfrisknad, ater- 
kom han i Maj foljande aret och kunde nu till allas gladje atertaga ut- 


‘Ofningen af sina ambetspligter. Forst i Aug. 1845 begarde och erhéll han 


frin dem ett ars hvila. Annu i Juni s. 3. hordes frin Vexid talarestol 
hans alskade stémma; men hordes fér sista gangen. 

Pa det forra tillstandet af sjuklig Ofverspinning hade ett annat féljt 
af Iugn och jamvigt, men tillika efter flera fornyade nervslag af brutna 
kroppskrafter och ‘tilltagande sjilsdomning. Solen hade gatt ner; det var 
blott aftonrodnaden, som dréjde. Meteorlikt glimmade nnn stralar af det 
slocknande snillet; glesa, som eolsharpans suckar, frambréto annu ljud ur 
den fallande lyran. Ett afsked till henne var det sista, han qvad. Efter 
denna sin svanesang lyfte han ej vingarna férr an i déden. 

Den sista sommaren af skaldens lefnad liknade de nast foregaende. 
Hans krafter mirktes ej vara i nagot stérre aftagande. Blid och vanlig 
lag han fér det mesta pa sin softa, lasande hvad for dagen fll honom in. 
Omkring honom fans gemenligen uppstaplad en massa af olikartade béc- 
ker, fran de dldsta grekiska skalder ned till den yngsta svenska novell. 
Delar af Ariosto och Walter Scott saknades der aldrig. Striden mellan 
Geijer och Fryxell var det sista literaya imne, hvari han marktes taga 


- nagon lifligare del. — Minst en ging dagligen gjorde han en timmes 
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utfard i vagn; men planerna att utstriicka dessa promenader till langresor 
afhérdes nu mera sallan. Sina barn och barnbarn i Skane langtade han 
dock att beséka, och en resa dit verkstaldes 1 September. En séndag be- 
vistade han gudstjensten i Kjellstorps kyrka och emottog der vid sin 
makas sida den heliga nattvarden af sin aldste sons hand. — Fyra veckor 
efter Aterkomsten fran denna resa fans han en morgon foérlamad i hela 
venstra sidan. Slaget hade, sisom flera ganger forut, traffat honom under 
sémnen. Féljderna nu visade sig snart betankliga. Han kunde ej mer 
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lemna sin bidd och tycktes sjelf ana sitt nara forestaende slut. Hans — 


| 


: 


hufvud egde nu sin fulla redighet; résten hade aterfatt sin forna klarhet. 
Blott qvallen fore sin déd Ofverfolls han af en Jatt yrsel och fantiserade — 


dai éfver Goethe, som han tyckte vara sin landsman och harstamma fran 
Vermland. Néjd och lugn nirmade han sig sitt mal. Annu voro ljus 
och vatten hans vederqvickelse. Nar héstsolen en dag klart blickade in i 
sjukrummet, utbrast han: »Jag lyfter mina hander upp till Guds berg och 
hus», och atertog sedan ofta dessa ord, De voro hans sista Sol-sang. 
Sina franvarande barn* sinde han sitt farval och till sin aldste son en 
ring med Luthers bild, den han i 30 ar pa sin hand burit. Kort fore 
midnatt den 2 Nov. 1846 -- de grannaste norrsken upplyste den — brot 
skaldens ande sakta sina bojor. Knappt en suck férradde skilsmassan for 
den knibéjande makan, som i hans pa en gang af manen och déden for- 
klarade anlete laste salig frid och ofverjordisk hanryckning. 

Féljande sdndagsafton skedde bisittningen. Liket, buret af boénder 
fran den aflidnes prebenden, férdes fran biskopsgarden ned till domkyrkan 
pa bar, atfoljdt af alla i staden varande medlemmar af ecklesiastikstaten. 
Vid lanternors sken framskred mot staden det sorgliga taget genom den 
vackra Ostrabo-allén, hvars lénnar och aspar for skaldens sista fard susande 
strédde sina sista blad. Der traden slutade, vidtog en lefvande allé af 
laroverkets vaxande.ungdom. Vid de gator, som passerades, voro alla, sa 
enskilda som offentliga hus rikt upplysta: hos den forsamlade folkmingden 
radde en hégtidlig tystnad och stillhet. — Till begrafningen den 17 Nov. 
hade presterskapet talrikt infunnit sig, afven fran stiftets aflagsnaste delay. 
Mer dn en hade for den dagen rest sammanlagdt 6fver 30 mil: det var 
ett nytt »prestmote» kring den alskade stiftsfadern. Allman och omiss- 
kannelig yttrade sig sorgen. Hvad svenska fran och svenska sangen har 
forlorat, kinde en hvar, men kande tillika hvad kyrkan och laroverket, 
hvad vinskapen och tacksamheten nu gick att sakna. Jordfistningen for- 
rattades af den bortgangnes gamle akademi-kamrat, biskop Heurlin, som i 
ett ur hjertat flodande tal skildrade hans egenskaper och minne. Efter 
aktens slut i kyrkan féljdes liket af en oradknelig folkskara till den enkla 
grafgird, der nu pa fot af svensk granit ett kors af hvit marmor for efter- 
verlden betecknar dess hvilorum. Att i samma égonblick, det sanktes i 
grafven, solen likasom foljde det med sina stupande stralar och begrof 
sig med sin skald, gjorde pa mangden af de narvarande ett lifligt intryck. 

* Under sitt fyrtidriga aktenskap med Anna Maria Gustava Myhrman 
(fodd den 12 Sept. 1785, déd den 18 Aug. 1853) hade skalden sex barn, 
af hvilka féljande fyra éfverlefde honom: 1. Kristofer, f. 1807, prost och 
kyrkoherde i Kjellstorp af Lunds stift, g. m. Emma Kinberg. 2. Anna Géthilda, 
f. 1811, g. m. f. d. 6fversten for k. norra skanska infanteri-regementet, frih. C. 
A:son Rappe. 3. Disa Gustava, f. 1813, d. 1866, gift 1. med léjtnanten vid k. 
Kronobergs regemente, J. P. Kuhlberg, d. 1835. 2. med professoren vid Upsala 


k. universitet, en af de 18 i sv. akad., C. W. Béttiger. 4. Lars Gustaf, f. 
1814, d. 1874, dfverste for k. Dalregementet, gift med Clara Thorell. 
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FRITHIOFS SAGA. 


1. 
Frithiof och Ingeborg. 


er vaxte uti Hildings gard 

tva plantor under fostrarns vard. 
Ej Norden forr sett tva sa skéna, 
de vaxte harligt i det grona. 


Den ena som en ek skot fram, 
och som en lans ar hennes stam; 
men kronan, som i vinden: skalfver, 
liksom en hjelm sin rundel hvalfver. 


Den andra vaxte som en ros, 
nar vintern nyss har flytt sin kos; 
men varen, som den rosen gommer, 
i knoppen ligger 4n och drommeyr. 


Men stormen skall kring jorden gA, 
med honom brottas eken da, 
och varsol skall pa himlen gloda, 
da 6ppnar rosen lappar roda. 


Sa vaxte de i frdojd och lek, 
och Frithiof var den unga ek; 
men rosen uti dalar gréna 
hon hette Ingeborg den skéna. 


Sag du de tva i dagens ljus, 
du tainkte dig i Frejas hus, 
der manget litet brudpar svingar 
med gula har och rosenvingar. 


Men sag du dem i manens sken 
kringdansa under lummig gren, 
du tinkte: under lundens kransar 
elfkungen med sin drottning dansar. 


ke. Tegners saml. skrifter. I. 
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Det var sa gladt, det var sa kart, 
nar han sin forsta runa lart. ; 
En kung var ej som han i ara; 
den runan fick han Ingborg lara. 


Hur gladtigt sam han i sin slup 
med henne 6fver morkbla djup! 
Hur hjertligt, nar han seglen vander, 
hon klappar i sma hvita hander! 


Det fans ej fogelbo sa hégt, 
som han for henne ej besdkt. 
Sjelf ornen, som i molnen gungar, 


blef plundrad bad’ pa agg och ungar. 


Det fans ej} back, hur strid han var, 
hvarofver han ej Ingborg bar. 
Det ar sa skont, nar forsen larmar, 
att tryckas af sma hvita armar. 


Den férsta blomma, varen fodt, 
det forsta smultron, som blef rédt, 
det forsta ax, hvars guld blef moget, 
dem bjod han henne gladt och troget. —- 


Men barnets dagar flyga bort, 
der star en yngling innan kort 
med eldig blick, som ber och hoppas, 
der star en md med barm, som knoppas. 


Ung Frithiof drog pa jagt alltjamt; 
den jagten skulle mangen skramt, 
ty utan spjut och utan klinga 
den djerfve ville bjérnen tvinga. 


Da kampade de, brést mot brést, 
och jagarn segrande, fast klést, 
med ludet. byte kom tillbaka; 
hur skulle jungfrun det forsaka? | 


Ty mannens mod ar qvinnan kart, 
det starka ar det skona vardt; 
de bagge passa for hvarannan, 
som hjelmen passar sig for pannan. 
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Men laste han i vinteravall 
vid eldsken ifran spiselns hall 
en sang om stralande Valhalla, 
om gudar och gudinnor alla; 


han tankte: gult ar Frejas har, 
ett kornland, som for vinden gar. 
Fran det kan jag ej Ingborgs skilja, 
ett nat af guld kring ros och lilja. 


Idunas barm 4r rik, och sk6ént 
han hoppar under silke gront; 
jag vet ett silke, der det hoppar 
ljusalfer tva med rosenknoppar. 


Och Friggas 6gon aro bla 
som himlen till att se uppa; 
jag kanner 6gon: mot de bada 
ar ljusbla vardag mork att skada. 


Hvi prisas Gerdas kinder sa, 
en nyfaild sné med norrsken pa? 
Jag kinder sett: en dag som tander 
tva morgonrodnader 1 sander. 


Jag vet ett hjerta lka omt 
som Nannas, fast e} sa berémat. 
Med ratta prisas du af skalder, 
du Nannas lyckelige Balder! 


O! att som du jag finge dé, 
begraten af en trogen m6, 
si 6m, sa trogen som din Nanna; 
hos Hel jag ville gerna stanna. — 


Men kungadottern satt och qvad 
en hjeltesang och vafde glad 
i duken in den hjeltens under 
och vagor bla och groéna lunder. 


Der vaxte in i snohvit ull 
de skoéldar utaf spoladt gull, 
och réda flogo stridens lansar, - 
men styft af silfver var hvart. pansar. 
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Dock, hur hon vafver, dag fran dag 
far hjelten Frithiofs anletsdrag, 
och som de blicka fram ur vafven, 
da rodnar hon, men glides 4fven. 


Men Frithiof skar, hvar han gar fram, 
ett I, ett F i bjorkens stam. 
De runor gro med frojd och gamman, 
liksom de ungas hjertan, samman. 


Nar dagen uppa fastet star, 
verldskungen med de gyllne har, 
och lifvet rérs och menskor vandra, 
da tanka de blott pa hvarandra. 


Nar natten uppa fastet star, 
verldsmodern med de morka har, 
och tystnad rar och stjernor vandra, 
da drémma de blott om hvarandra. 


”"Du jord, som smyckar dig hvar var 
med blommor i ditt grona har, 
gif mig de skénsta! jag vill vira 
en krans af dem att Frithiof sira.” 


"Du haf, som satt din dunkla sal 
med perlor full i. tusental, 
gif mig de skonaste, de basta! 
kring Ingborgs hals vill jag dem fasta.” 


"Du knapp pa Odens kungastol, 
du verldens 6ga, gyllne sol! 
Var du blott min, din blanka skifva 
till skéld jag ville Frithiof gifva.” 


"Du lykta i Allfaders hus, 
du mane med ditt bleka ljus! 
Var du blott min, jag gaf dig gerna 
till smycke at min skona tarna.” --- 


Men Hilding sade: ’Fosterson, 
den alskog vand din hag ifran! 
Ej lika falla ddets lotter, 
den tarnan ar kung Beles dotter. 


— 
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Till Oden sjelf i stjernklar sal 
uppstiger hennes attartal: 
du ar blott Thorstens son; gif vika! 
ty lika trifves bast med lika.” 


Men Frithiof log: "Mitt attartal 
gar nedat i de dédas dal. 
Nyss slog jag skogens kung sa luden, 
hans anor arfde jag med huden. 


Friboren man ej vika vill, 
P ty verlden hor den frie till. 
Hvad lyckan brot, kan hon forsona, 
och hoppet bar en konungs krona. 


Hogattad ar all kraft, ty Thor, 
dess attefar, 1 Thrudvang bor. 
Han vager borden ej, men vardet: 
en valdig friare ar svardet. 


Jag kampar om min unga brud, 
om ock det var med dundrets gud. 
Vax trygg, vax glad, min hvita lilja, 
ve den, som dig och mig vill skilja!” 


2. 
Kung Bele och Thorsten Vikingsson. 


Kine Bele, stodd pa svardet, i kungssal stod, 

hos honom Thorsten Vikingsson, den bonde god, 
hans gamle vapenbroder, snart hundraarig, 
och arrig som en runsten och silfverharig. 


De stodo, som bland bergen iva offerhus 
at hedna gudar vigda, nu halft i grus; 
‘men visdomsrunor manga pa muren taljas, 
och hoga forntidsminnen i hvalfven dvalijas. 


"Det lider emot qvallen”, sad’ Bele kung, 
"ej mjédet vill mig smaka, och hjelm kins tung. 
Infor mitt é6ga mérkna de menskodden, 
men Valhall skiner nirmre, jag anar déden. 


a 
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Jag kallat mina soner och din ocksa, 
ty de tillsammans hora, liksom vi tva. 
En varning vill jag gifva de drnar unga, 
forr'n orden somnat alla pa dod mans tunga.” — 


Da tradde de i salen, som kung befalt, 
och frimst bland dem gick Helge, en mérk gestalt. 
Han dvaldes helst bland spaman kring altarrunden 
och kom med blod pa hiandren ur offerlunden. 


Derefter syntes Halfdan, ljuslockig sven, 
hvart anletsdrag var adelt, men vekligt an. 
Till lek han tycktes bara ett svard vid balte 
och liknade en jungfru, forkladd till hjelte. 


“Men efter dem kom Frithiof med mantel bla, 
ett hufvud var han hogre an bagge tva. 
Han stod emellan brédren, som dag star mogen 
emellan rosig morgon och natt i skogen. 


”T séner’”, sade kungen, "min sol gar ned. 
I endragt styren riket, i brédrafred! 
ty endragt haller samman: hon ar som ringen 
pa lansen; den forutan hans kraft ar ingen. 


Lat styrkan sta som dérrsven vid landets port, 
och friden blomstra inom 4 hagnad ort! 
Till skygd blef svardet gifvet, men ej till skada, 
och skold ar smidd till hanglis for bondens lada. 


Sitt eget land fortrycker daraktig man, 
ty kungen kan allenast hvad folket kan. 
Grénlummig krona vissnar, sa snart som mergen 
i stammen ar fortorkad pa nakna bergen. 


Pa pelarstoder fyra star himlens rund} 
men tronen hvilar endast pa lagens grund. 
Nar vald pa tinget dommer, star ofard nara; 
men ratt ar landets fromma och kungens Ara. 


Val dvaljas gudar, Helge, i disarsal, 
men ej som snackan dyvaljes i slutet skal. 
Sa langt som dagsljus skiner, som stémma ljudar, 
sa langt som tanke flyger, bo hoge gudar. 
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Nog svika lungans tecken i offrad falk, 
och flard ar mangen runa, som skars pa balk; - 
men redligt hjerta, Helge, och friskt tillika, 
skref Oden fullt med runor, som aldrig svika. 


Var icke hard, kung Helge, men endast fast! 
det svaird, som biter skarpast, ar bojligast. 
Mildt sinne pryder kungen, som blommor skélden, 
och vardag bringar mera an vinterkélden. 


En man forutan vanner, om 4n sa stark, 
dor han, som stam i 6ken med skalad bark. 
Men vansall man han trifves, som trad i lunden, 
der backen vattnar roten och storm ar bunden. 


Yfs ej af fadrens ara! en hvar har dock blott sin; 
kan du ej spanna bagen, ar han ej din. 
Hvad vill du med det varde, som ar begrafvett 
Stark str6m med egna vagor gar genom hafvet. 


Du Halfdan, glidtigt sinne ar vis mans vinst; 
men joller héfves ingen, och kungen minst. 
Med humle brygges mjédet, ej blott med honung; 
lage stal i svard och allvar i leken, konung! 


For mycket vett fick ingen, hur vis han het, 
men litet nog vet mangen, som intet vet. 
Fikunnig gist i hégbink forsmas, men vitter 
har standigt lagets dra, hur lagt han sitter. 


Till trofast van, o Halfdan, till fosterbror 
ar vagen gen, om ocksa han fjarran bor; 
men deremot afsides, langt han belagen 
ar ovins gard, om afven han star vid vagen. 


Valj icke till fortrogen hvem helst som vill! 
Tomt hus star gerna éppet, men rikt stangs till. 
Valj en, onddigt ar det den andra leta, , 
och verlden vet, o Halfdan, hvad trenne veta’. — \ 


Derefter uppstod Thorsten och talte sa: 
”}ij héfves kung att ensam till Oden ga. 
Vi delat lifvets skiften ihop, kung Bele, 
och déden, vill jag hoppas, vi ocksa dele. 


~ 
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Son Frithiof, &lderdomen har hviskat mig 
i drat mangen varning, den ger jag dig. 
Pa atthdg Odens foglar sla ned i Norden, 
men pa den gamles lappar mangvise orden. 


Framst vorda héga gudar! ty ondt och godt, 
som storm och solsken, komma fran himlen blott. 
De se i hjertats lonhvalf, fast det ar slutet, . 
och langa ar fa gilda hvad stunden brutit. 


Lyd kungen! Zn skall styra med kraft och vett; 
skum natt har manga ogon, men dagen ett. 
Helt latt den battre, Frithiof, fordrar den baste, 
och egg har svardet nédig, men afven faste. 


Hog kraft ar gudars géfva; men, Frithiof, mins, 
att styrka batar foga, der vett ej fins. 
Tolfmannakraft har bjornen, af en man slagen; 
mot svardshugg halles skolden, mot valdet lagen. 


Af f& den stolte fruktas, men hatas af en hvar, 
och ofvermod, o Frithiof, ar fallets far. 
Hégt sig jag mangen flyga, nu stédd pa krycka, 
ty vadret rar for arsvaxt, och vind for lycka. 


Dag skall du prisa, Frithiof, se’n bergad sol sig déljt, 
och ol, nar det ar drucket, och rad, nar foljdt. 
Pa mangen sak forlitar sig ungersvennen, 
men striden profvar klingan, och néden vannen. 


Nattgammal is tro icke, ej vardags sno, 
ej] somnad orm, ej talet af knasatt mé; 
ty qvinnans brést ar svarfvadt pa hjul, som rullar, 
och vankelmod bor under de liljekullar. 


Du sjelf dér han, och han dér hvad dig tillhor; 
men en ting vet jag, Frithiof, som aldrig dér, 
och det ar domen ofver dod man: derfore 
hvad adelt ar du vilje, hvad ratt du gore!” — 


Sa varnade de gamle i kungasal, 
som skalden varnat sedan i Havamal. 
Fran slagt till slagte gingo karnfulla orden, 
och djupt ur kumlen hviska de an i Norden. 


ees. eh 


> rare 


ra ee eee ee ae ee 


FRITHIOFS SAGA, 


Derefter talte bagge mang’ hjertligt ord 
allt om sin trogna vanskap, ber6md i Nord; 
hur trofast intill déden, i néd och gamman, 
tva knappta hander lika, de hallit samman. 


"Med rygg mot rygg vi stodo, och hvarifran 
som Nornan kom, hon stotte pa skéld, min son! 
Nu fore er till Valhall vi gamle ile; 
men edra faders ande pA eder hvile!’”” 


Och mycket talte kungen om Frithiofs mod, 
om hjeltekraft, som mer ar an kungablod. 
Och mycket talte Thorsten om glans, som kroner 
de héga Nordlands kungar, de Asaséner. 


"Och hallen I tillhopa, I séner tre, 
er 6fverman — det vet jag — skall Nord ej se; 
ty kraft, till kungahéghet osvikligt sluten, 
hon ar som morkbla stalrand, kring guldskdld gjuten. 


Och helsen till min dotter, den rosenknopp! 
I lugn, som det sig hofdes, har hon vaxt opp; 
omhagnen henne, laten ej stormen komma 
och fasta i sin hjyelmhatt min spaida blomma! 


Pa dig, o Helge, lagger jag faderns sorg, 
o, alska som en dotter min Ingeborg! 
Tvang retar adelt sinne, men saktmod leder 
bad’ man och qvinna, Helge, till ratt och heder. — 


Men laggen oss, I soner, i hogar tva 
pa hvar sin sida fjarden vid bolja bla; 
ty hennes sang ar ljuflig annu for anden, 
och som:ett drapa klinga dess slag vid stranden. 


Nar manen strér kring bergen sitt bleka sken, 
och midnattsdaggen faller pa bautasten, 
da sitta vi, o Thorsten, pa hogar runda 
och spraka ofver vattnet om ting, som stunda. 


Och nu farval, I séner! Gan mer ej hit! 
Var gang ar till Allfader; vi langta dit, 
liksom till hafvet langtar den trétta floden; 
men Frej valsigne eder, och Thor och Oden!” 
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3. 
Frithiof tager arf efter sin fader. 


Vor nu satte 1 hég kung Bele och Thorsten den gamle, 
der de sjelfve befalt: p& hvar sin sida om fjarden 
hdgarna lyfte sin rund, tva brést, dem déden har atskilt.* 

Helge och Halfdan, p& folkets beslut, nu togo i samarf 
riket efter sin far; men Frithiof, som endaste sonen, 

delte med ingen och faste i lugn sin boning pa Framnas. 
Tre mil strickte sig kring den gardens egor: pa tre hall 
dalar och kullar och berg, men pa fjerde sidan var hafvet. 
Bjérkskog krénte de kullarnas topp, men pa sluttande sidor 
frodades gyllene korn, och manshog vaggade ragen. 

Sjoar, manga i tal, sin spegel hollo for bergen, 

héllo for skogarna opp, i hvars djup héoghornade elgar 
hade sin kungliga gang och drucko af hundrade backar. 
Men i dalarna vida omkring der bette i groénskan 


hjordar med glansande hull och med jufver, som langta till stafvan. 


Mellan dem spriddes an hit och an dit en oraknelig skara 
af hvitulliga far, som du ser hvitaktiga stromoln 

flockvis spridda pa himmelens hvalf, nar det blaser om varen. 
Springare tva ganger tolf, bangstyriga, fjaittrade vindar, 
stampande stodo i spiltornas rad och tuggade vallho, 
manarna knutna med rédt och hofvarna blanka af jernskor. 
Dryckessalen, ett hus for sig sjelf, var timrad af karnfur. 

Hj fem hundrade man (till tio tolfter pa hundra't) 

fylde den rymliga sal, naér de samlats att dricka om julen. 
Genom salen, sa lang som han var, gick bordet af stenek, 
bonadt och blankt som af st&l; hégsates-pelarna bada 

stodo fdr andan deraf, tva gudar, skurna af almtrad: 

Oden med herskareblick och Frej med solen pa Hatten. 

Nyss emellan de tva pa sin bjérnhud (huden var kolsvart, 
gapet skarlakansrédt, men klorna skodda med silfver) 
Thorsten bland vannerna satt, som gistfriheten bland gladjen. 
Ofta, nar manen bland skyarna flég, fortalde den gamle 
under fran frammande land, dem han sett, och vikingafarder 
fjarran i Ostervag och i Vestersaltet och Gandvik. 

Tyst satt lyssnande lag, och dess blickar hingde vid gubbens 
lappar, som bit vid sin ros; men skalden tankte pa Brage, 
nar med sitt silfverskagg och med runor p& tungan han sitter 
under den lummiga bok och fortaljer en saga vid Mimers 
evigt sorlande vag, han sjelf en lefvande saga. 
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Midt pa golfvet (med halm var det strédt) brann lagan bestandigt, 
gladt pa sin murade hall, och igenom det luftiga rékfang 
blickade stjernorna in, de himmelska vanner, i salen. 

Men kring vaggen, pa naglar af stal, der hingde det radvis 
brynja och hjelm vid hvarann, och har och der dem emellan 
blixtrade neder ett svard, som i vinterqvillen ett stjernskott. 
Mera an hjelmar och svard dock skéldarna lyste i salen, 
blanka som solens rund eller manens skifva af silfver. 

Gick der stundom en m6 kring bordet och fylde i hornen, 
slog hon 6gonen ned och rodnade: bilden i skolden 

rodnade afven som hon; det gladde de drickande kampar. — 


Rikt var huset: hvar helst som du skadade, motte ditt oga 

fylda kallrar och proppade skap och ragade visthus. 
Manga klenoder jamval der gémdes, byten af segern, 

guld med runor uppa och det konstarbetade silfver. 
‘Tre ting skattades dock af all den rikedom ypperst: 
svardet, som arfdes fran fader till son, var framst af de trenne, 
Angurvadel, sa kallades det, och broder till blixten. 
Fjarran i Osterland var det smidt (som sagan fortiiljer), 
hardadt i dvargarnas eld: Bjorn Blatand bar det fran bérjan. 
Bjorn forlorade dock pa en gang bad’ svardet och lifvet 
sdder i Groningasund, der han stridde mot valdige Vifell. 
Vifell hade en son, het Viking. Men gammal och bracklig 
_ bodde pa Ulleraker en kung med sin blomstrande dotter. 

' Se, da kom det ur skogarnas djup en oskapelig jatte, 

hégre till vaxten an menniskors att, och luden och vildsint, 
fordrade envigeskamp eller kungadottern och riket. 

Ingen vagade kampen likval, ty det fans ej ett stal, som 

bet pa hans skalle af jern, och derfor némndes han Jernhés. 
Viking allena, som nyss fylt femton vintrar, emottog 

striden, i hopp pa sin arm och pa Angurvadel. I ett hugg 
klof han till midjan det rytande troll och fralste den sk6na. 
Viking lemnade svardet till Thorsten, sin son, och fran Thorsten 
gick det till Frithiof i arf: nar han drog det, sken det i salen, 
liksom floge en blixt derigenom, eller ett norrsken. 

Hjaltet var hamradt af guld, men runor syntes pa klingan, 
underbara, e} kinda i Nord, men de kandes vid solens 

portar, der faderna bott, forr’n Asarna forde dem hitupp. 
Matta lyste de runor alltjimt, nar fred var i landet, 

men nar Hildur begynte sin lek, da brunno de alla 
réda som hanens kam, nair han kampar: forlorad var den, som 
motte i slagtningens natt den klingan med lagande runor. 
Svardet var vida berdmdt, och af svard var det ypperst i Norden. 
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Dernast ypperst i pris var en armring, vida beryktad, 
smidd af nordiska sagans Vulkan, af den haltande Vaulund. 
Tre mark héll han i vigt, och arbetad var han af rent guld. 
Himlen var tecknad derpa med de tolf odédligas borgar, 
vexlande manaders bild,. men af skalderna namndes de solhus. 
Alfhem skadades der, Frejs borg: det ar solen, som nyfodd 
bérjar att klattra igen for himmelens branter vid julen. 
Séqvabick var der ocks&: i dess sal satt Oden hos Saga, 
drack sitt vin ur det gyllene karl; det karlet ar hafvet, 
fargadt med guld af morgonens gléd, och Sagan 4r varen, 
skrifven pa gronskande falt med blommor i stillet for runor. 
Balder syntes jamval pa sin tron, midsommarens sol, som 
gjuter fran fastet sin rikedom ner, en bild af det goda; 
ty det goda ar stralande ljus, men det onda ar morker. 

Solen tréttnar att stiga alltjamt, och det goda desslikes 

svindlar pa hdjdernas brant: med en suck forsjunka de bada 
ueder till skuggornas land, till Hel: det ar Balder pa balet. 
Glitner, den fredliga borg, sags afven: forlikande alla 

satt der med vagen i hand Forsete, domarn pa hostting. 

Dessa bilder och manga annu, som betecknade ljusets 

strider pa himmelens hvalf och i menniskans sinne, de voro 
skurna af mastarens hand i den ringen. En praktig rubinknapp 
kronte dess bugtiga rund, som solen kréner sin himmel. 

Ringen var lange 1 slagten ett arf, ty hon ledde sin attlingd, 
endast pa moddernet dock, till Vaulund, raknad for stamfar. 

En gang stals den klenoden dock bort af réfvaren Sote, 
svérmande kring pa de nordiska haf; se’n fans han ej ater. 
Slutligen taltes det om, att Sote pa kusten af Bretland 

lefvande satt sig med skepp och med gods i sin murade grafhig; 
men der fann han ej ro, och det spdkade stindigt i hogen. 
Thorsten fornam det ryktet ocksa, och med Bele besteg han 
draken och klof den skummande vag och styrde till stillet. 

Vid som ett tempelhvalf, som en kungsgard, vore den baddad 
in i grus och groénskande torf, sa hvalfde sig hédgen. 

Ljus ock lyste derur. Igenom en springa pa porten 

tittade kamparna in, och det beckade vikingaskeppet 

stod der med ankar och master och rar; men hég i dess bakstam 
satt en forfarlig gestalt: han var klidd i en mantel af lagor. 
Bister satt han och skurade der blodflackade klingan, 

kunde ej skura de flackarna bort: allt guld, som han ranat, 

lag 1 hogar omkring, och ringen bar han pa armen. 

"Stiga vi’, hviskade Bele, "dit ner och kimpa mot trollet, 

tva mot en ande af eld?” Men halfvred svarade Thorsten: 

"En mot. en var fadernas sed, jag kimpar val ensam.” 
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Lange tvistales- nu, hvem forst af de tvenne det tillkom 

profva den vadliga fard; men till slut tog Bele sin stalhjelm, 
skakade om tva lotter deri, och vid stjernornas skimmer 

kande Thorsten igen sin lott. For en stot af hans jernlans 
sprungo riglar och las, och han nedsteg. — Fragade nagon, 
hvad han fornam i det nattliga djup, da teg han och ryste. 
Bele hérde dock forst en sang, den lat som en trollsang; 

sedan fornam han ett rasslande ljud, som af klingor som korsas, 
sist ett graseligt skri; da blef tyst. Ut stértade Thorsten, 
blek, forvirrad, forstérd; ty med déden hade han kampat. 
Ringen bar han likval. "Den ar dyrképt”, sade han ofta, 

“ty jag har darrat en gang i mitt lif, och det var nar jag tog den.” 
Smycket var vida berdmdt och af smycken ypperst i Norden. 


Skeppet Ellida till slut var en af slagtens klenoder. 
Viking (sigs det) en gang, nar han vande tillbaka fran hiartag, 
seglade langs med sin strand; da sag han en man pa ett skeppsvrak 
sorglost gungande han; det var, som kan lekte med vagen. 

- Mannen var hég och af adel gestalt och hans anlete dppet, 
 gladt, men foranderligt dock, likt hafvet, som leker i solsken. 
Manteln var bla och baltet af guld, besatt med koraller, 
skagget hvitt, som vagornas skum, men haret var sjogrént. 
Viking styrde sin snaicka derat for att berga den arme, 

tog den férfrusne hem till sin gird och forpligade gistén. 
Dock, nar han bjods af varden till sings, da log han och sade: 
*Vinden ar god, och mitt skepp, som du sett, ar ej att forakta; 
hundrade mil, det hoppas jag visst, jag seglar i afton. 

Tack for din bjudning anda! den ar valment; kunde jag endast 
ge dig ett minne af mig! men min rikedom ligger i hafvet; 
kanske finner du dock i morgon en gafva pa stranden.” 

Dagen derpa stod Viking vid sjén, och si! som en hafsorn, 

nar han forfoljer sitt rof, flog in 1 viken ett drakskepp. 

Ingen syntes derpa, ej] en gang man markte en styrman, 

rodret dock lette sin bugtiga vag bland klippor och blindskar, 
liksom bodde en ande deri: nar det nalkades stranden, 

refvade seglet sig sjelf, och, ej rérdt af menniskohander, 
ankaret sinkte sig ned och bet med sin hulling 1 djupet. 

Stum stod Viking och sag, men da sjongo de lekande vagor: 
"Bergade Agir ej} glommer sin skuld, han skanker dig draken.” 
Gafvan var hunglig att se, ty de bugtiga plankor af eke 

voro ej fogade hop som annars, men vuxna. tillsammans. 
Strackningen var som en drakes i sjén: i stammen der framme 
lyfte han hufvudet hogt, och af rodt guld lagade svalget. 
Buken var spracklig med blatt och med gult, men baktill vid rodret 
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slog han sin vildiga stjert i en ringel, fjallig af silfver; 
vingarna svarta med kanter af rédt; nar han spande der alla, 
flog han i kapp med den susande storm, men ornen blef efter. 
Fyldes det.skeppet med vipnade man, da skulle du trott dig 
skada en flytande konungastad, en simmande fastning. 

Skeppet var vida berémdt, och af skepp var det ypperst i Norden. 


Detta och mera dertill tog Frithiof i arf af sin fader. 
Knappast fans i de nordiska land en rikare arfving, 
om ej en konungason; ty kungars valde ar ypperst. 
Var han ej konungason, likvaél hans sinne var kungligt, 
vansallt, adelt och mildt, och med hvar dag vaxte hans rykte. 
Kampar hade han tolf, grahariga furstar i idrott, 
faderns kamrater, med brost af stal och med 4rriga pannor. 
Nederst pa kamparnas bank, jamnarig med Frithiof, en yngling 
satt som en ros bland vissnade lof: Bjorn hette den unge, 
glad som ett barn, men fast som en man oeh vis som en gubbe. 
Upp med Frithiof han vaxt, och de blandat blod med hvarandra 
fosterbroder pa nordmanna siatt, och svurit att lefva 
samman i lust och 1 nod och att hiamna hvarandra i déden. 
Midt bland kampar och gasternas mangd, som kommit till grafél, 
Frithiof, en sdrjande vird, med ogon fylda af tarar, 
drack pa fadernas vis sin faders minne och horde 
skaldernas sang till hans lof, ett dundrande drapa; men sedan 
steg han i faderns sate, nu hans, och satte sig neder 
mellan dess Oden och Fre}: det ar Thors plats uppe i Valhall. 
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4, 
Frithiofs frieri. 
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Ys i klingar sangen i Frithiofs sal, 

och skalderna prisa hans attartal. 

Men sangen glader 

ej Frithiof, han hor ej hvad skalden qvader. 


Och jorden har ater kladt sig gron, 
och drakarna simma igen pa sjén. 
Men hjeltesonen 
han vandrar i skogen och ser pa manen. 


Nyss var han likval sa lycklig, s& glad, 
ty muntre kung Halfdan till gast han bad 
och Helge dyster, 
och de hade med sig sin skona syster. 
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Han satt vid dess sida, han tryckte dess hand 
och kande tillbaka en tryckning ibland, 
och sag betagen 
alltjamt pa dé kara, de adla dragen. 


De taltes vid om de glada dar, 
da morgonens dagg lag pa lifvet qvar, 
om barndomsminnen, 
de rosengardar i adla sinnen. 


Hon helsade honom fran dal och park, 
fran namnen, som grodde i bjorkens bark, 
och fran den kullen, 
der ekarna frodas i hjeltemullen. 


"Det var ej sa trefligt i kungens gard, 
ty Halfdan var barnslig och Helge hard. 
De kungaséner 
de héra ej annat an lof och boner. 


Och ingen (har rodnade hon som en ros), 
at hvilken en klagan kunde fortros. 
I kungasalar 
hur qvaft var det ‘der mot i Hildings dalar! 


Och dufvorna, som de matat och tamt, 
nu voro de flugna, ty héken dem skramt. — 
Ett par allena 
var qvar; af de tvenne tag du den ena! 


Den dufvan hon flyger val hem igen, 
hon langtar, som andra, val till sin van. 
Bind under vingen 
en vanlig runa! det marker ingen.” 


Sa sutto de hviskande dagen om, 
de hviskade annu, nar qvallen kom, 
som aftonvindar 
“om varen hviska i gréna lindar. 


Men nu 4r hon borta, och Frithiofs mod 
ar borta med henne. Det unga blod 
i kinden stiger, 
han lagar och suckar alltjamt, och tiger. 
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Sin sorg, sin klagan med dufvan han skref, 
och glad for hon af med sitt karleksbref; 
men ack! tillbaka 
hon-vinde ej mer, hon blef hos sin maka. 


Det vasen behagade icke Bjorn. 
Han sade: “Hvad fattas var unga 6rn, 
sa tyst, sa sluten? 

Ar brostet traffadt, ar vingen skjuten? 


Hvad vill du? Ha vi ej i 6fverflod 
det gula flask och det bruna mjod 
och skalder manga? 
Det tar aldrig slut pa de visor langa. 


Sant nog, att gangaren stampar i spilt; 
pa rof, pa rof skriker falken vildt. 
Men Frithiof jagar 
i molnen allena, och tars och klagar. 


Ellida hon har ingen ro pa vag, 


hon rycker alltjimt pa sitt ankartag. 


Ligg still, Ellida! 


_ ty Frithiof ar fredlig, han vill ej strida. 


Den stradéd ar ocksa en dod: till slut 
jag rister, som Oden, mig sjelf med spjut. 
Det kan ej fela, 

vi blifva valkomna hos blahvit Hela.” — 


Da slappte Frithiof sin drake 16s, 
och seglet svalde, och vagen fnds. 
Rakt ofver fjarden 
till kungens séner han styrde farden. 


De sutto pa Beles hog den dag 
och horde folket och skipade lag; 
men Frithiof talar: 
den stamman fornimmes kring berg och dalar. 


"I kungar, skon Ingeborg ar mig kar; 
af eder jag henne till brud begir, 
och den forening 
hon var val afven kung Beles mening. 
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Han lat oss vixa hos Hilding opp, 
likt ungtraén, som vaxa tillsammans:i topp. 
Der ofvanfore 
band Freja de toppar med gyllne snore. 


Min far var ej konung, ej jarl en gang, 
dock lefver hans minne.i skaldens sAng. 
Hoghvalfda grifter 
fortalja pa runsten min 4tts bedrifter. 


Latt kunde jag vinna mig rike och land, 
men hellre jag blir pa min fadernestrand. 
Der vill jag skydda 
sa kungens gard som den ringes hydda. 


Vi aro pa Beles hog; han hor 
hvart ord i djupet har nedanfor. 
Med Frithiof beder 
den gamle i hogen: betanken eder!” — 


Da reste sig Helge och talte med han: 
"Var syster ar ej for en bondeson. 
Nordlandens drotter 
ma tafla, ej du, om den Valhallsdotter. 


Yfs gerna att helsas for ypperst i Nord, 
vinn manner med handkraft och qvinnor med ord! 
Men Odensblodet 
till pris ger jag icke at ofvermodet. 


Mitt rike behdfver du ej ta dig an, 
jag skyddar det sjelf; vill du bli min man, 
en plats ar ledig 
ibland mitt husfolk, den kan jag ge dig.” — 


"Din man blir jag knappast’, var Frithiofs svar, 
"ar man for mig sjelf, som min fader var. 
Ur silfverskida 
flyg, Angurvadel, du far e} bida!” 


I solen glainste den klinga bla, 
och runorna lagade réda derpa. 
"Du Angurvadel, 
du ar dock”, sad’ Frithiof, ”af gammal adel. 


_E. Tegnérs saml. skrifter. 1. o: 
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Och vore det ej for hégens fred, 
pa stillet jag hogge dig, svartekung, ned. 
Vill dock dig lara 


en ann’ gang ej komma mitt svard for nara.” — 


Sa sagdt, han klof i ett hugg allen 
kung Helges guldskéld, som hangde pa gren. 
I tva halfrunder 
han klang emot hogen, det klang inunder. 


"Val traffadt, min klinga! Ligg nu och drém 
om hégre bedrifter; till dess forgém 
de runolagor! 
Nu segla vi hem éfver morkbla vagor.” 


iy. 
Kung Ring. 


Ox) 

1Ocr kung Ring skot tillbaka sin guldstol fran bord, 
och kampar och skalder 

uppstego att lyssna till kungens ord, 

berdmd i Nord; 

han var vis som gud Mimer och from som Balder. 


Hans land var som lunden, der gudar bo, 
och vapnen komma 
ej] inom dess gréna, dess skuggiga ro, 
och grasen gro 
fridlysta derstades, och rosorna blomma. 


Rattvisan satt ensam, bad’ strang och huld, 
pa domarstolen, 
och friden betalte hvart ar sin skuld, 
och kornets guld 
lag strédt ofver landet och sken i solen. 


Och snackorna kommo med bringa svart, 
med hvita vingar, 
fran hundrade land och forde fran hvart 
mangfaldig art 
af rikdom, som rikdomen tingar. 
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Men frihet bodde hos friden qvar 
i glad forening, 
och alla alskade landets far, 
fast en och hvar 
fritt sade pa tinget sin mening. 


I tretti vintrar han fredlig och sall 
styrt Nordlands séner, 
och ingen gatt missnojd hem till sitt tjall, 
och hvarje qvall 
hans uamn gick till Oden med folkets boner. 


Och kung Ring skét tillbaka sin guldstol fran bord, 
och alla glade 
uppstego att lyssna till kungens ord, 
beromd i Nord; 
men han suckade djupt, och talte och sade: 


"Min drottning sitter i Folkvangs loft 
pa purpurtacken, 
men har ar det gras dfver hennes stoft, 
och blomsterdoft 
kringanga dess grafhog vid biacken. 


Ej far jag drottning sa god, sa skon, 
mitt rikes ara. 
Till gudarna gick hon, till Valhalls lon; 
men landets bon, 
och barnens, en moder begara. 


Kung Bele, som ofta kom till min sal 
med sommarvinden, 
har lemnat en dotter; hon ar mitt val, 
den lilja smal 
med morgonrodnad pa kinden. 


Jag vet hon ar ung, och den unga m6 
helst blomman plockar; 
men jag gatt i frd, och vintrarna  stré 
alltre’n sin sn6 
i kungens de glesnade lockar. 


Men kan hon alska en redlig man 
med hvitt i haren, 
och vill hon ta sig de spada an, 
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hvars mor forsvann, 
si bjuder Hosten sin tron at Varen. 


Tan guld ur hvalfven, tan smycken at brud 
ur skip af eke; 
och foljen, I skalder, med harpoljud, 
ty sangens gud 
ar ried da vi frie, ar med da vi leke.” — 


Och ut drogo svenner med buller och bang, 
med guld och boner, 
och skalderna foljde, en rad sa lang, 
med hjeltesang, 
och stilde sig fram for kung Beles soner. 


De drucko i dagar, de drucko i tre, 
men pa den fjerde, 
hvad svar kung Helge dem mande ge, 
atsporde de, 
ty nu de ville 4 farde. 


Kung Helge han offrar bad’ falk och hast 
i lunden grona, 
han sporjer bad’ vala och offerprest, | 
hvad som var bast 
allt for hans syster, den skona. 


Men lungorna nekade bifall alltjimt, 
som prest och vala; 
och da gaf kung Helge, den. tecknen skramt, 
sitt ne} bestamdt, 
ty menskan bor lyda,. di. gudar tala. 


Men muntre kung Halfdan han log och sad’: 
”Farval med festen! 
Kung Graskagg sjelf bort rida astad, - 
jag hulpit glad ies 
den hedersgubben pa hasten.’ 


Forbittrade draga de sandman bort 
och budskap bara 
om kungens skymf; men han svarar dem torrt, 
att inom kort 
kung Graskagg skall himna sin 4ra. 


fae 


FRITHIOFS SAGA. 


21 


Han slog sin harskéld, som. hangde & stam. ~ 


i hoga atten * 


Da simma drakar pa vagen fan 


med blodrod kam, 


och hjelmarna nicka i vinden. 


Och harbud flogo till Helges gard, 


som sade dyster: 


"Kung Ring ar maktig, den strid blir hard; 


i Baldets ma 


i templet jag sitter min syster.” 


Der sitter den alskande veiodstall 


a fridlyst tilja. 
Hon sémmar i silke, 
och grater full 


hon sémmar 1 gull, 


sin barm: det ar dagg éfver lilja. 


Frithiof spelar schack. 


A 
Bom och Frithiof sutto bada 
vid ett schackbord, sként att 
skada. 
Silfver var hvarannan ruta, 
och hvarannan var af guld. 


Hilding in. “Sitt 
* neder! 
Bop i hogbank jag dig leder, 
tom ditt horn, och lat mig sluta 
spelet, fosterfader huld!” | 


"Fran Beles 
soner 
kommer jag till dig med boner. 


Da _ steg 


Hilding qvad: 


_ Tidningarna aro onde, 


och till dig star landets hopp.” 


Frithiof qvad: "Tag dig till 


vara, 


Bjorn! ty nu ar kung : fara. 


Fralsas kan han med en bonde: 
den ar gjord att offras opp.” 


"Frithiof, reta icke kungar! 
Starka vixa 6rnens ungar: 
fast mot Ring de aktas svaga, 
stor ar deras makt mot din.” 


"Bjorn, jag ser, du tornet hotar, 
men ditt anfall latt jag motar. 
Tornet blir dig svart att taga, 
drar sig i sin skéldborg in.” 


"Ingeborg i Baldershagen 
sitter och forgrater dagen. 
Kan hon dig till strids ej locka, 
graterskan med ogon bla?” 


"Drottning, Bjorn, du fafangt 
jagar, 
var mig kar fran barndomsdagar; 
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hon ar spelets basta docka, 
hur det gir, hon raddas ma.” 


’Frithiof, vill du icke svara? 
Skall din fosterfader fara 
ohérd fran din gard, emedan 
cj ett dockspel vill ta slut?” — 


Da steg Frithiof upp och lade 
Hildings hand i sin och sade: 
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"Fader, jag har svarat redan, 
du har hért min sjals beslut. 


Rid att Beles soner lara 


hvad jag sagt! De krankt min ara, 


inga band vid dem mig fasta, 
aldrig blir jag deras man.” — 


"Val, din egen bana vandra! > 


Ej kan jag din vrede klandra; 
Oden styre till det basta!” 
sade Hilding och forsvann. 


Frithiofs lycka. 


Kine Beles séner gerna drage 
fran dal till dal att be om 
svard! 
Mitt fa de ej; 1 Balders hage 
der ar min valplats, ar min verld. 
Der vill jag ej tillbaka blicka 
pa kungars hamnd, pa jordenssorg, 
men endast gudars gladje dricka 
tvemannings med min Ingeborg. 


Sa lange annu solen tommer 
sin purpurglans pa _ blomstren 
varm, 
likt rosenfargadt skir, som g6mmer 
en blomsterverld, min Ingborgs 
barm; 
sa lange irrar jag pa stranden, 
af langtan, evig langtan tard, 
och ritar suckande i sanden 
det kara namnet med mitt svard. 


Hur langsamt ga de tréga 
stunder! 
Du Dellings son, hvi dréjer du? 
Har du ej skadat berg och lunder 
och sund och oar forr an nu? 
Bor ingen m6 i vestersalar, 


som vantar dig for lange se’n, 


och flyger till ditt brést och talar | 


om karlek forst, om karlek se’n? 


Dock andtlig, trott af vagens 
moda, 
du sjunker ner ifran din hojd, 
och qvallen drar det rosenroda 
sparlakanet for gudars fréjd. 
Om karlek hviska jordens floder, 


om karlek hviskar himlens flakt. | 


Valkommen, natt, du gudars 
moder, 


med perlor pa din bréllopsdragt! 


Hur tyst de hodga_ stjernor 
skrida, 

likt alskarn till en mo pa ta! 
Flyg ofver fjarden, min Ellida, 
skjut pa, skjut pa, du bélja bla! 
Der borta ligga gudens lunder, 
till goda gudar styra vi, 
och Balderstemplet star derunder, 
med karlekens gudinna i. 


Hur lycklig trader jag pa 
stranden! 


FRITHIOFS SAGA. 


Du jord, jag ville kyssa dig, 
och er, I blommor sma, som 
randen 
med hvitt och rédt den krokta stig! 
Du mane, som ditt skimmer tom- 


mer 

kring lund och tempel, hég och 
vard, 

hur skon du sitter der och drém- 
mer, 


lik Saga i en brdéllopsgard! 


Hvem larde dig, du_ bick, 


som talar 

med blommorna, min kanslas 
rost? 

Hvem gaf er, Nordens niakter- 
galar, 


den klagan, stulen ur mitt brést? 
Med qvallens rodnad alfer mala 
min Ingborgs bild pa morkbla duk; 
den bilden kan e} Freja tala, 
hon blaser bort den, afundsjuk. 


Dock gerna hennes bild for- 
svinne! 

Der ar hon sjelf, som hoppet skon, 

och trogen som ett barndoms- 
minne; 

hon kommer med min karleks lon. 

Kom, alskade, och lat mig trycka 

dig till det hjerta, du ar kar! 

Min sjails begar, min lefnads 
lycka, 

) kom i min famn och hvila der! 


eteemraeanal 


Sa smart som stjelken af en 
lilja, 
sa fyllig som en mognad ros! 

- Du ar sa ren som gudars vilja, 
och dock sé varm som Freja tros. 
Kyss mig, min skéna! Lat min. 

liga 
fa genomstrémma 4fven dig! 


23 


Ack! jordens rund och himlens 
baga 
forsvinna, nar du kysser mig. 


Var icke radd, har fins ej fara; 
Bjorn star der nere med sitt svard, 
med kampar nog att oss forsvara, 
om det behdfdes, mot en verld. 
Jag sjelf, o att jag strida finge 
for dig, som jag dig haller nu! 
Hur lycklig jag till Valhall ginge, 
om min valkyria vore du! 


Hvad hviskar du om Balders 
vrede? 
den fromme 
gud, 
den alskande, som vi tillbede, 
vart hjertas karlek ar hans bud; 
den gud med solsken pa sin 

panna, 
med evig trohet i sin barm: 
var ej hans karlek till sin Nanna, 
som min till dig, sa ren, sa varm? 


Han vredgas ej, 


Der star hans bild, han sjelf 
ar niira, 
hur mildt han ser pa mig, hur 
huldt! 
Till offer vill jag honom bara 
ett hjerta varmt och karleksfullt. 
Boj kna med mig! e) battre gafva, | 
ej skénare for Balder fans, 
an tvenne hjertan, hvilka lofva 
hvarann en trohet, fast som hans. 


Till himlen mera an till jorden 
min karlek hor, forsma ej den! 
I himlen ar han ammad vorden 
och langtar till sitt hem igen. 
O, den som re’n der uppe vore! 
O, den som nu med dig fick do 
och segrande till gudar fore 
i famnen pa sin bleka mo! 
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Nar d& de andra kampar rida 
ur silfverportarna till krig, 
jag skulle sitta vid din sida, 
en trogen vin, och se pa dig. 
Nar Valhalls mor kring bordet 
bringa 
de mjodhorn med sitt skum af 
gull, 
med dig jag ensamt skulle klinga, 
och hviska 6m och karleksfull. 


En lofsal ville jag oss bygga 
pa naset vid en morkbla bugt. 
Der lage vi i skuggan trygga 
af lunden med den gyllne frukt. 
Nar Valhalls sol sig atertainde 
(hur klart, hur harligt ar dess 

bloss!) 
till gudarna vi atervande, 
och langtade duck hem till oss. 


Med stjernor skulle jag be- 
kransa 
din panna, dina lockars glod; 
i Vingolfs sal jag skulle dansa 
min bleka lilja rosenréd; 
till dess jag dig ur dansen droge 
till karlekens, till fridens tjall, 
der silfverskiggig Brage sloge 
din brudsang ny for hvarje qvall. 
Huw vakan sjunger genom 
lunden! 
den sangen ar fran Valhalls strand. 
Hur manen skiner 6fver sunden! 
han lyser ur de dédas land. 
Den sangen och det ljuset bada 
en verld af karlek utan sorg; 
den verlden ville jag val skada 
med dig, med dig, min Ingeborg! 


Grat icke! annu lifvet strém- 
mar 
i mina adror, grat ej sa! 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER, 


Men karlekens och mannens drém- 
mar — 
kringsvéarma gerna i det bla. 
Ack, blott din famn mot mig du 
breder, 
blott dina 6gon se pa mig, 
hur latt du lockar svarmarn neder 
fran gudars salighet till dig! —— 


aot 


"Tyst, det ar larkan.” Nej, 
en dufva » 
i skogen kuttrar om sin tro; 
men larkan slumrar an pa tufva 
hos maken i sitt varma bo, 
De lycklige! dem skiljer ingen, 
nar dagen kommer eller far, | 
men deras lif ar fritt som vingen, 
som bar i skyn det glada par. 


"Se, dagen gryr.” Nej, det 
. ar flamman 
af nagon vardkas dsterut. 
Annu vi kunna spraka samman, 
iin har den kara natt ej slut. 
Forsof dig, dagens gyllne stjerna, 
och morna se’n dig langsamt till! 
For Frithiof ma du sofva gerna 
till Ragnarok, om du sa vill. 


Dock, det ar fafangt till att 
hoppas, 

der blaser re’n en morgonvind, 
och redan ésterns rosor knoppas 
sa friska som pa Ingborgs kind. 
En vingad sangarskara qvittrar 
(en tanklos hop) i klarnad sky, 
och lifvet rérs och vagen glittrar, 
och skuggorna och alskarn fly. 


Der kommer hon i all sin ara! 
Forlat mig, gyllne sol, min bon! 
Jag kanner det, en gud ar nara, 
hur praktig ar hon dock, hur skén! 
O, den som fram i banan tradde 


—— 


| 
| 


‘ FRITHIOFS SAGA, 


si valdig, som du trader nu, 
och stolt och glad sin lefnad klidde 
i ljus och seger, liksom du! 


Har staller jag infor ditt dga 
det skénaste du sett i Nord. 
Tag henne i din vard, du héga! 
hon ar din bild pa gronkladd jord. 
Dess sjal ar ren som dina stralar, 
_dess 6ga som din himmel blitt, 


och samma guld, din hjessa malar, 


har hon i sina lockar fatt. -— 
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Farval, min alskade! En an- 
nan, 
en langre natt vi ses igen. 
Farval! Annu en kyss pa pannan, 
och en pa dina lappar an! 


Sof nu, och droém om mig och 
vakna 

vid middag; och med trogen 
sjal 


talj timmarna som jag, och sakna 
och brinn som jag! Farval, far- 
val! 


8. 
Afskedet. 


INGEBORG. 


> 
Du: dagas re’n, och Frithiof kommer icke! 
I gar likval var redan tinget utlyst 
pa Bales hog: den platsen valdes ratt ; 
hans dotters 6de skulle der bestimmas. 
Hur manga boner har det kostat mig, 
hur manga tarar, raknade af Freja, 
att smialta hatets is kring Frithiofs hjerta 
och locka loftet fran den stoltes mun, 
att. ater bjuda handen till forsoning! 
Ack! mannen ar dock hard, och for sin ara 
(sa kallar han sin stolthet) raknar han 
ej Just sa noga, om han skulle krossa 
ett troget hjerta mera eller mindre. 
Den arma qvinnan, sluten till hans brést, 
ir som en mossvaxt, blommande pa klippan 
med bleka farger: blott med méda haller 
den obemarkta sig vid hallen fast, 
och hennes naring dro nattens tarar. 


I gar alltsa blef da mitt ode afgjordt, 
och aftonsolen har gatt ner deréfver. 
Men Frithiof kommer ej! De bleka stjernor, 
en efter annan, slockna och forsvinna, 
och med hvar enda utaf dem, som slicks, 
gar en forhoppning i mitt brost till grafven. 
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Dock, hvarfér ocksi hoppas? Valhalls gudar 
ej alska mig, jag har fortérnat dem. 

Den hége Balder, i hvars skygd jag vistas, 
air forolampad, ty en mensklig karlek 

ar icke helig nog for gudars blickar; 

och jordens gladje far ej vaga sig 

inunder hvalfven, der de allvarsamma, 

de héga makter ha sin boning fist. — 

Och likafullt, hvad ar mitt fel, hvi vredgas 
den fromme guden ofver jungfruns karlek? 
Ar han ej ren som Urdas blanka vag, 

ej oskuldsfull som Gefions morgondrémmar? 
Den hoéga solen vander icke bort 

fran tvenne alskande sitt rena dga; 

och dagens enka, stjernenatten, hor 

midt 1 sin sorg med gladje deras eder. 
Hvad som fr lofligt under himlens hvalf, 
hur blef det brottsligt under tempelhvalfvet? 
Jag alskar Frithiof. Ack, sa langt tillbaka, 
som jag kan minnas, har jag alskat honom; 
den kanslan ar ett arsbarn med mig sjelf; 
jag vet ej, nar hon borjat, kan ej ens 

den tanken fatta, att hon varit borta. 

Som frukten satter sig omkring sin karna~ 
och vaxer ut och rundar omkring henne 

i sommarsolens sken sitt klot af guld: 

sa har jag afven vuxit ut och mognat 
omkring den karnan, och mitt vasen ar 

det yttre skalet endast af min karlek. 
Forlat mig, Balder! Med ett troget hjerta 
jag tradde i din sal, och med ett troget 
vill jag ga derifran: jag tar det med mig 
utdfver Bifrosts bro och stiller mig 

med all min karlek fram for Valhalls gudar. 
Der skall han sta, en Asason som de, 

och spegla sig i skéldarna och flyga 

med losta dufvovingar genom bla, 

oindhig rymd uti Allfaders skéte, 

hvarfran han kommit. — Hvarfor rynkar du 
i morgongryningen din ljusa panna? 

[ mina adror flyter, som i dina, 

den gamle Odens blod. Hvad vill du, frainde? 
Min karlek kan jag icke offra dig, 

vill det e) ens; han ar din himmel vardig. 
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Men val jag offra kan min lefnads lycka, f: 
kan kasta bort den, som en drottning kastar 

sin mantel fran sig, och 4r likafullt 

den samma som hon var. — Det ar beslutadt! 
Det hoga Valhall skall ej blygas for 

sin franka: jag vill g& emot mitt dde, 

som hjelten gar mot sitt. — Der kommer Frithiof. 
Hur vild, hur blek! Det ar férbi, forbi! 

Min vreda norna kommer jamte honom. 

Var stark, min sjal! — Valkommen, sent omsider! 
Vart ode ar bestamdt, det star att lisa 

uppa din panna. 


FRITHIOF. 


Sta der icke afven 
blodréda runor, talande om skymf 
och han och landsflykt? 


INGEBORG. 


Frithiof, sansa di 
beratta hvad som handt! det varsta anar 
jag lange se’n, jag ar beredd pa allt. 


g; 


FRITHIOF. 


Jag kom till tinget uppa Attehdgen, 

och kring dess grona sidor, skold vid skold 
och svard i handen, stodo Nordens man, 

den ena ringen innanfér den andra, 

upp emot toppen; men pa domarstenen, 

mork som ett askmoln, satt din broder Helge, 
den bleke blodman med de skumma blickar; 
och jamte honom, ett fullvuxet barn, 

satt Halfdan, tanklést lekande med svardet. 
Da steg jag fram och talte: "Kriget star 

och slar pa harskéld invid landets granser; 
ditt rike, konung Helge, ar i fara: 

gif mig din syster, och jag lanar dig 

min arm i striden, den kan bli dig nyttig. 
Lat grollet vara glomdt emellan oss! 

e] gerna nar jag det mot Ingborgs broder. 
Var billig, konung, radda pa en gang 

din gyllne krona och din systers hjerta! 

Har ar min hand. Vid Asa-Thor, det ar 

den sista ging hon bjuds dig till forsoning.” —- 
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Da blef ett gny pa tinget. Tusen svard 

sitt bifall hamrade pa tusen skoldar, 

och vapenklangen flog mot skyn, som glad 
drack fria manners bifall till det ratta. 

"Gif honom Ingeborg, den smarta liljan, 

den skénaste, som vaxt i vara dalar; 

han ar den basta klingan i vart land, 

gif honom Ingeborg!” Min fosterfader, 
den gamle Hilding, med sitt silfverskagg, 
steg fram och holl ett tal af vishet fullt, 

med korta karnsprak, klingande som svardshugg; 
och Halfdan sjelf ifran sitt kungasite 

sig reste, bedjande med ord och blickar. 

Det var forgafves; hvarje bon var spild, 
liksom ett solsken ‘slésadt bort pa klippan, 
det lockar ingen‘vaxt fran hennes hjerta; 

och konung Helges anlet blef sig likt, 

ett bleklagdt nej pa mensklighetens boner. 
"At bondesonen (sade han foraktligt) 

jag kunnat Ingborg ge, men tempelskandarn 
syns mig e} passa for Valhalladottern. 

Har du ej, Frithiof, brutit Balders fred, 

har du ej sett min syster i hans tempel, 

nar dagen gomde sig for edert mote? 

Ja eller nej!” Da skallade ett rop 

ur mannaringen: "Sag. blott nej, sag nej! 

Vi tro dig pa ditt ord, vi fria for dig, 

du Thorstens son, si god som kungasonen; 
sig nej, sig ne}, och Ingeborg ar din!” — 
*Min lefnads lycka hanger pa ett ord 

(sad’ jag), men frukta ej for det, kung Helge! 
Jag vill ej ljuga mig till Valhalls gladje, 

och ej till jordens. Jag har sett din syster, 
har talt med henne uti templets natt, 

men Balders fred har jag ej derfér brutit.”. — 
Jag fick ej tala mer. Ett sorl af fasa 

flog tinget genom: de, som stodo narmast, 
sig drogo undan, liksom for en pestsjuk; 
och nar jag sag mig om, den dumma vantron 
forlamat hvarje tunga, kalkat. hvit 

hvar kind, nyss blossande af glad forhoppning. 
Da segrade kung Helge. Med en rést 

sa hemsk, sa dyster som den déda valans 

i Vegtamsqvida, nar hon sjéng for Oden 
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om Asars ofard och om Helas seger, 

s& hemskt han talte: "Landsflykt eller déd 
jag kunde satta, efter fadrens lagar, 

uppa ditt brott; men jag vill vara mild, 
som Balder ar, hvars helgedom du skymfat. 
I vesterhafvet ligger det en krans 

af dar, dem jarl Angantyr beherskar. 

Sa lange Bele lefde, jarlen gaf 

hvart ar sin skatt; se’n har den uteblifvit. 
Drag ofver béljan han och indrif skatten! 
det ar den bot, jag fordrar for din djerfhet. 
Det sags, tillade han med nedrigt han, 

att Angantyr ar hardhandt, att han rufvar 
som draken Fafner pa sitt guld, men hvem 
star mot var nye Sigurd Fafnersbane? 

En mera manlig bragd forséke du, - 

in dara jungfrur uti Balders hage! 

Till nasta sommar vanta vi dig har 

med ‘all din ara, framfor allt med skatten. 
Om icke, Frithiof, ar du hvar mans niding 
och for din lifstid fridlés i vart land.” — 
Sa var hans dom, och harmed léstes tinget. 


_ INGEBORG. 
Och ditt beslut? 
FRITHIOF. 


‘ Har jag val mer ett val? 
Ay ej min ara bunden vid hans fordran? 
Den skall jag lésa, om ock Angantyr 
forgomt sitt lumpna guld i Nastrands floder. 
I dag annu far jag. 


INGEBORG. 


Och lemnar mig? 


FRITHIOF. 
Nej, icke lemnar dig, du fdljer med. 
INGEBORG. 
Omojligt! 
FRITHIOF. 


Hor mig, hér mig, forr’n du svarar! 
Din vise broder Helge tycks ha glomt. 
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att Angantyr var van utaf min fader, 
liksom af Bele; kanske gifver han 

med godo hvad jag fordrar; men om icke, 
en vildig ofvertalare, en skarp, 

har jag, han hanger vid min venstra sida. 
Det kara guldet skickar jag till Helge, 
och dermed léser jag oss bigge fran 

den krénte hycklarns offerknif for alltid. 
Men sjelfve, skéna Ingborg, hissa vi 
Ellidas segel 6fver okaind vag; 

hon gungar oss till nagon vanlg strand, 
som skanker fristad 4t en biltog karlek. 
Hvad ar mig Norden, hvad ar mig ett folk, 
som bleknar for ett ord af sina diar 

och vill med friicka hander gripa i 

mitt hjertas helgedom, mitt vasens blomkalk? 
Vid Freja, det skall icke lyckas dem. 

En usel tral ar bunden vid den torfva, 
der han blef fodd, men jag vill vara fri, 
sai fri som bergens vind. En hand full stoft 
utaf min faders hog och en af Beles 

fa annu rum om skeppsbord; det ar allt 
hvad vi behofva utaf fosterjorden. 

Du Alskade, det fins en annan sol 

an den, som bleknar ofver dessa sndberg; 
det fins en himmel, skonare an har, 

och milda stjernor med gudomlig glans 

se ner derfran i varma sommarnitter, 

i lagerlundar pa ett troget par. 

Min fader, Thorsten Vikingsson, for vida 
omkring i harnad och fortalde ofta, 

vid brasans sken 1 langa vinterqvallar, 
om Greklands haf och 6arna deri, 

de grona lundar i den blanka béljan. 

Ett maktigt slagte bodde fordom der, 

och héoga gudar uti marmortempel. 

Nu sta de dfvergifna, graset frodas 

a ode stigar, och en blomma vaxer 

ur runorna, som tala forntids vishet; 

och smarta pelarstammar grénska der, 
omlindade af Séderns rika rankor. 

Men rundt omkring bar jorden af sig sjelf 
en osadd skord, hvad menniskan behofver, 
och gyllne applen gléda mellan léfven, 
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och roda drufvor hanga pa hvar gren 
och svalla yppiga som dina lappar. 
Der, Ingeborg, der bygga vi i vagen 
ett litet Norden, skonare an har; 
och med var trogna karlek fylla vi 
de latta tempelhvalfven, fagna an 
med mensklig lycka de forgitna gudar. 
Nar seglarn da med slappa dukar gungar 
(ty stormen trifs ej der) forbi var 6 
i aftonrodnans sken och blickar glad 
fran rosenfargad bolja upp mot stranden, — 
da skall han skada uppa templets tréskel 
den nya Freja (Afrodite, tror jag, 
hon namns i deras sprak) och undra pa 
de gula lockar, flygande i vinden, 
och dgon ljusare an Sdderns himmel. 
Och efter hand kring henne vaxer opp 
ett litet tempelslagte utaf alfer 
med kinder, der du tror att Sddern satt 
i Nordens drifvor alla sina rosor. — 
Ack, Ingeborg, hur skon, hur nara star 
all jordisk lycka for tva trogna hjertan! 
Blott de ha mod att gripa henne fatt, 
hon féljer villigt med och bygger dem 
ett Vingolf redan har inunder molnen. 
Kom, skynda! hvarje ord, som talas an, 
tar bort ett ogonblick ifran var sallhet. 
Allt ar beredt, Ellida spanner redan 
de moérka ornevingarna till flygt, 
och friska vindar visa vagen fran, 
for evigt fran den vantrofylda stranden. 
Hyvi drojer du? 
INGEBORG. 
Jag kan ej folja dig. 


FRITHIOF. 
Ej folja mig? 
INGEBORG. 
Ack, Frithiof, du ar lycklig! 
Du féljer ingen, du gar sjelf forut, 


som stammen pa ditt drakskepp, men vid rodret 


din egen vilja star och styr din fart 
med stadig hand utdfver vreda vagor. 
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Hur annorlunda ar det ej med mig! 
Mitt ode hvilar uti andras hander, 

de slippa ej sitt rof, fastan det bloder; 
och -offra sig och klaga och fortyna 

i langsam sorg, ar kungadotterns frihet. 


FRITHIOF. 
Ax du ej fri, si snart du vill? — I hégen 
din fader sitter. 

INGEBORG. 


Helge ar min fader, 
ir mig i faders stalle; af hans bifall 
beror min hand, och Beles dotter stjal 
sin lycka ej, hur nara ock den ligger. 
Hvad vore qvinnan, om hon slet sig lis 
ifran de band, hvarmed Allfader fist 
invid den starke hennes svaga vasen? 
Den bleka vattenliljan liknar hon: 
med vagen stiger hon, med vagen faller, 
och seglarns ké] gar ofver henne fram 
och marker icke, att han skar dess stangel. 
Det ar nu hennes 6de; men likval, 
sa lange roten hanger fast i sanden, 
har vaxten an sitt varde, lanar fargen 
af bleka syskonstjernor ofvanfran, 
en stjerna sjelf uppa de blaa djupen. 
Men rycker hon sig lés, da drifver hon, 
ett vissnadt blad, omkring den éde boljan. 
Forliden natt — den natten var forfarlig, 
jag vantade dig standigt, och du kom ej, 
och nattens barn, de allvarsamma tankar, 
med svarta lockar, gingo jamt forbi 
mitt vakna 6ga, brinnande och tarlést, 
och Balder sjelf, blodlose guden, sag 
med blickar fulla utaf hot uppa mig — 
forliden natt har jag betankt mitt dde, 
och mitt beslut ar fattadt: jag blir qvar, 
ett lydigt offer vid min broders altar. 
Dock var det val, att jag ej hort dig da 
med dina oar, diktade i molnen, 
der aftonrodnan ligger standigt kring 
en enslig blomsterverld af frid och kérlek. 


Hvem vet, hur svag man ar? Min barndoms drémmar, 
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de lange tystade, sta upp igen 
och hviska 1 mitt dra med en rést 
sai valbekant, som vore det en systers, 
si 6m, som vore det en Alskares. 
Jag hor er icke, nej, jag hor er icke, 
I lockande, I fordom kara stammor! 
Hvad skulle jag, ett Nordens barn, i Sédern? 
Jag ar for blek for rosorna deri, 
for farglést ar mitt sinne for dess gléd, 
det skulle brannas af den heta solen, 
och lingtansfullt mitt oga skulle se 
mot Nordens stjerna, hvilken star alltjamt, 
en himmelsk skildtvakt, ofver fadrens grafvar. 
Min adle Frithiof skall ej flykta fran 
det kara land, han foddes att forsvara; 
skall icke kasta bort sitt rykte for 
en sak sa ringa som en flickas kiarlek. 
Ett lif, der solen spinner, ar fran ar, 
den ena dagen alltid lik den andra, 
ett sként, men evigt enahanda ar 
for qvinnan endast, men for mannens sjal, 
och helst for din, blef lifvets stiltje trottsam. 
Du trifves bist, nar stormen tumlar kring 
pa skummig gangare utéfver djupen 
och pa din planka, uppa lif och déd, 
du kémpa far med faran om din Ara. 
Den skona 6knen, som du malar, blefve 
en graf for bragder, icke fodda an, 
och med din skéld forrostades jamval 
ditt fria sinne. $a skall det ej vara! 
Ej jag skall stjala bort min Frithiofs namn 
ur skaldens sanger, icke jag skall sliacka 
min hjeltes ara i dess morgonrodnad. 
Var vis, min J’rithiof, lat oss vika for 
de héga nornor, lat oss radda ur 
vart 6des skeppsbrott dock annu var ara! 
var lefnads lycka kan ej raddas mer. 
Vi maste skiljas. 
FRITHIOF. 


Hvarfor maste vi? 
For det en somnlos natt forstamt ditt sinne? 


INGEBORG. 
For det mitt varde raddas bor och ditt. 
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FRITHIOF. 

Pa mannens karlek hvilar qvinnans varde. 
INGEBORG. 

Ej lange alskar han den han ej aktar. 
FRITHIOF. 

Med lésa nycker vins hans aktning ej. 
INGEBORG. 

En adel nyck dr kanslan af det ratta. 
FRITHIOF. 

Var karlek stridde ej) mot den i gar. ' 
INGEBORG. 

I dag ej heller, men var flykt dess mera. 
FRITHIOF. 

Nédvandigheten bjuder henne, kom! 


INGEBORG. 


Hvad som 4r ratt och ddelt, ar nodvandigt. 


FRITHIOF. 

Hogt rider solen, tiden gar forbi. 
INGEBORG. 

Ve mig, han dr forbi, forbi for alltid! 
FRITHIOF. 

Besinna dig, ar det ditt sista ord? 


INGEBORG. 
Jag har besinnat allt, det ar mitt sista, 


FRITHIOF. 
Valan, farval, farval, kung Helges syster! 
INGEBORG. 
O Frithiof, Frithiof, skola sé vi skiljas? 
Har du ej} nagon vanlig blick att ge 
&t barndomsvannen, ingen hand att racka 
at den olyckliga, du alskat forr? 
,Tror du, jag star pa rosor har och visar 
}min lefnads lycka leende ifran mig 
/och sliter utan smarta ur mitt brost 


‘ett hopp, som vaxt tillhopa med mitt vasen? 


Var icke du mitt hjertas morgondrom? 


FRITHIOFS SAGA, 


Hvar gladje, som jag kande, hette Frithiof, 
och allt hvad hfvet stort och adelt har 
tog dina anletsdrag infor mitt dga. 
Fordunkla ej den bilden for mig, mot 
med hardhet e} den svaga, nar hon offrar 
hvad henne karast var pa jordens rund, 
hvad henne karast blir 1 Valhalls salar! 
Det offret, Frithiof, ar nog tungt anda; 
ett ord till trést det kunde val fortjena. 
Jag vet, du alskar mig, har vetat det, 
allt se’n mitt vasen borjade att dagas, 
och sakert foljer dig din Ingborgs minne 
i manga ar annu, hvart helst du far. 
Men vapenklangen dofvar sorgen dock, 
hon blaser bort uppa de vilda vagor 

och tors e} sitta sig pd kimpens bank 
vid dryckeshornet firande sin segey. 

Blott da och da, nar uti-nattens frid 

du monstrar an en gang forflutna dagar, 


da skymtar fram bland dem en bleknad bild: 


du kanner honom val, han helsar dig 

fran kara trakter, det ar bilden af 

den bleka jungfrun uti Balders hage. 

Du ma ej visa honom bort, fastan 

han blickar sorgligt, du ma hviska honom 

ett vanligt ord i orat: nattens vindar 

pa trogna vingar fora det till mig, 

en trost likval, jag har ej] nagon annan! — 
For mig ar intet, som forstrér min saknad; 


i allt, som omger mig, har hon en malsman. 


De hoga tempelhvalfven tala blott 

om dig, och gudens bild, som skulle hota, 
tar dina anletsdrag, nar manen skiner. 
Ser jag at sjon, der sam din kol och skar 
i skum sin vag till langterskan pa stranden. 
Ser jag at lunden, der star mangen stam 
med Ingborgs runor ritade i barken. 

Nu vaxer barken ut, mitt namn forgas, 
och det betyder déden, sager sagan. 

Jag fragar dagen, hvar han sag dig sist, 
jag fragar natten, men de tiga still, 

och hafvet sjelf, som bar dig, svarar pa 


min fraga endast med en suck mot stranden. 


Med aftonrodnan skall jag skicka dig 
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en helsning, nar hon slicks i dina vagor, 
och himlens langskepp, molnen, skola ta 
om bord en klagan fran den ofvergifna. 
Sa skall jag sitta i min jungfrubur, 

en svartkladd enka efter lifvets gladje, 
och sémma brutna liljor uti duken, 

tills en gang varen vaft sin duk och sémmar 
den full med battre liljor pa min graf. 
Men tar jag harpan for att sjunga ut 
oandlig smarta uti djupa toner, 

da brister jag 1 grat, som nu — — 


FRITHIOF. 


Du segrar, Beles dotter, grat e} mera! 
Forlat min vrede; det var blott min sorg, 
som fdr ett ogonblick tog vredens dragt; 
den dragten kan hon icke bara lange. 

Du ar min goda norna, Ingeborg: 

hvad adelt ar, lar bast ett adelt sinne. 
Nédvandighetens vishet kan ej ha 

en battre foresprakerska an dig, 

du skéna vala med de rosenlappar! 

Ja, jag vill vika for nédvandigheten, 

vill skiljas fran dig, men ej fran mitt hopp; 
jag tar det med mig ofver vestervagor, 

jag tar det med mig intill grafvens port. 
Med nasta vardag ar jag har igen; 

kung Helge, hoppas jag, skall se mig Ater. 
Da har jag lost mitt lofte, fylt hans fordran, 
forsont jamval det brott, man diktat pa mig; 
och da begar jag, nej, jag fordrar dig 

pa oppet ting emellan blanka vapen, 

e) utaf Helge, men af Nordens folk; 

det ar din giftoman, du kungadotter! 

Jag har ett ord att siga den, som vagrar. 
Farval till dess, var trogen, glém mig ej, 
och tag, till minne af var barndomskarlek, 
min armring har, ett sként Vaulunderverk, 
med himlens under ritade i guldet: 

det basta undret ar ett troget hjerta. 

Hur skont han passar till din hvita arm, 
en lysmask lindad kring en liljestingel! 
Farval, min brud, min dlskade, farval, 

om nagra manar ar det annorlunda! 
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INGEBORG. 
Hur glad, hur trotsig, hur forhoppningsfull! 
Han sitter spetsen af‘sitt goda svard 
pa nornans brést och saiger: Du skall vika! 
Du arme Frithiof, nornan viker ej, 
hon gar sin gang och ler at Angurvadel. 
Hur litet kanner du min mérke broder! 
Ditt oppna hjeltesinne fattar ej 
det dystra djupet utaf hans och hatet, 
som gloder i hans afundsjuka barm. se 
Sin systers hand ger han dig aldrig; férr 
han ger sin krona, ger sitt lif till spillo 
och offrar mig at gamle Oden, eller’ 
at gamle Ring, som nu han kimpar mot. — 
Hvart helst jag ser, fins intet hopp for mig; 
dock ar jag glad, det lefver i ditt hjerta. 
Jag vill behalla for mig sjelf min smiarta. 
men alla goda gudar folje dig! 
Har pa din armring dock sig rakna later 
hvar sadrskild manad af en langsam sorg; 
tva, fyra, sex — da kan du vara ater, 
men finner icke mer din Ingeborg. 


oh 
Ingeborgs klagan. 


wb u ar det host, Nar det blir var, 
stormande hafver sig haf- kommer han hem, men den 4l- 
vets brost. skade gar 
Ack, men hur gerna jag sute ej till hans mote i salen, 
anda der ute! icke 1 dalen; 
Lange jag sag ligger 1 mull 
seglet i vester, det flog pa sin bleknad och kall for sin karleks 
vag. skull, 
Ack! det ar lyckligt, far folja eller hon klagar och bloder, 
Frithiof pa bélja. offrad af bréder. — 
== Bolja, du bia, Falk, som han glomt! 
svall ej sa hégt! det gar fort nog du skall bli min; jag vill alska 
anda. dig omt. 
Lysen, I stjernor, och sagen Sjelf vill jag mata for egarn 


seglaren vagen! vingade jagarn. 
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Har pa hans hand 
virkar jag in dig i dukens rand, 
vingar af silfver och rika 
guldklor tillika. 


Falkvingar tog 
Freja en gang och kring rym- 
derna drog, 
sokte i norr och i sdder 
alskade Oder. 


Lante du ock 
vingarna ut, de ej bure mig 


dock. 
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Doden allena mig bringar 
gudarnas vingar. 


Jagare skon, 
sitt pa min skullra och blicka 
at sjon! 
Ack! hur vi langte och blicke, 
kommer han icke. 


Nar jag ar dod, 
kommer han sakert; mins 
hvad jag bjéd: 
helsa och helsa du ater 
Frithiof, som grater! 


da 


10. 
Frithiof p& hafvet. 


en pa stranden stod 
kung Helge och qvad 
med forbittradt mod, 
och till trollen han bad. 


Se, da morknar himlabagen, 
dundret gar kring 6de rum, 
och i djupet kokar vagen, 
och dess yta holjs med skum. 
Blixtarna i molnen draga 
har och der en blodig rand, 
alla hafvets foglar jaga 
skrikande emot sin strand. 


"Hardt blir vadret, bréder! 
Stormens vingar hor jag 
flaxande i fjarran, 
men vi blekna ej. 
Sitt du lugn i lunden, 
tank pa mig och langta, 
skon i dina tarar, 


skona Ingeborg!” 


Mot Ellidas stam 
drog ett trollpar till fejd. 


FRITHIOFS SAGA. 


Det var vindkall Ham, 
det var snéig Hejd. 


Och da losas stormens vingar, 


och den vilde doppar dem 
an i djupet, an han svingar 
hvirfiande mot gudars hem. 
Alla fasans makter skrida, 
ridande pa vagens topp, 

ur den skummiga, den vida, 
bottenlosa grafven opp. 


*Skonare var farden 
uti manens skimmer 
ofver spegelvagor 
hain mot Balders lund. 
Varmare, an har 4r, 
var vid Ingborgs hjerta, 
hvitare an hafsskum 
svilde hennes barm.” 


Nu Solundar-6 
star ur vag, som gar hvit, 
der ar stillare sjo, 
der ar hamn, styr dit! 


Men forvagen viking rades 
ej sa latt pa trofast ek, 
stir vid styret sjelf och glades 
at de vilda vindars lek. 
Hardare han seglen faster, 
skarpare han vagen skar. 
Rakt i vester, rakt i vester 
skall det ga, hvart boljan bar. 


"Lyster mig att kampa 
an en stund mot stormen. 
Storm och nordbo trifvas 
vil ihop pa sjén. 

Ingborg skulle blygas, 
om dess hafsorn floge 
ridd, med slappa vingar 
for en il i land.” 
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Men nu vaxer vag, 
nu férdjupas gol, 
och det hviner i tag 
och det knakar i kél. 


Dock, hur vagorna ma strida, 
tumlande nu med, nu mot, 
gudatimrade Ellida 
trotsar 4annu deras hot. 

Som ett stjernskott uti qvallen, 
skjuter hon sin fart i fréjd. 
hoppar, som en bock pa fjallen, 
éfver afgrund, 6fver hojd. 


"Battre var att kyssa 

brud i Balders hage, 

an sta har och smaka 
saltskum, som yr opp. 
Battre var att famna 
kungadotterns midja, 

in sta har och gripa 
roderstangen om.” 


Men oandhg kold 
snoar skyn utur, 
och pa dack och pa skéld 
smattrar hagelskur. 


Och emellan skeppets stammar 
kan du icke se for natt, 
der ar morkt som i den kammar, 
der den déde blifver satt. 
Oférsonlig vag, fortrollad, 
vill dra seglaren i qvaf: 
hvitgra, som med aska sallad, 
gapar en oadndlig graf. 


"Blaa bolstrar baddar 
Ran i djupet at oss, 
men mig bida dina 
bolstrar, Ingeborg! 

Goda drangar lyfta 
arorna Hllidas, 

gudar byggde kélen, 
bar oss an en stund.” 


FRITHIOFS SAGA. 4} 


Ofver styrbord gick 
nu en sjO med fart, 
i ett dgonblick 
spolas dacket: klart. 


Da iran armen Frithiof drager 
lédig guldring, tre mark tung, 
blank som sol i morgondager, 
var en skank af Bele kung. 
Hugger sa i stycken ringen, 
konstfullt utaf dvairgar gjord, 
delar dem och glommer ingen 
utaf sina man om bord. 


"Guld ar godt att hafva 
uppa giljarfarden, 
tomhandt trade ingen 
ner till sjobla Ran. 

Kall ar hon att kyssa, 
flyktig till att famna, 
men vi fasta hafsbrud 
med det branda guld.” 


Med fornyadt hot 

faller stormen pa, 

och da brister skot, 

och da springer ra. 

Och mot skeppet, halft begrafvet, 
vagorna till antring ga. 
Hur man ocksa éser, hafvet 
dser man ej ut anda. 
Frithiof sjelf kan ej sig dolja, 
att han déden har om bord. 
Hogre dock an storm och hélja 
ryter aa hans herskarord. 


"Bjorn, kom hit till roder, 
grip det starkt med bjérnram! 
Sadant vader sinda 
Valhalls makter ej. 

Trolldom ar 4 farde; 
Helge niding qvad den 
sikert 6fver vagen, 

jag vill upp och se.” 
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Som en mard han flog 
util masten opp, 
och der satt han hog 
och sag ned fran topp. 


Se, da simmar for Ellida 
hafshval, lik en lossnad 6, 
och tva leda hafstroll rida 
pa hans rygg i skummig sjé. 
Hejd, med pelsen snoad neder, 
skepna’n lik den hvita bjérn, 
Ham med vingar, dem han breder 
viftande, som stormens Orn. 


"Nu, Ellida, galler 
visa, om du gommer 
hjeltemod i jernfast, 
bugtig barm af ek. 
Lyssna till min stamma: 
ar du gudars dotter, 
upp, med kopparkolen 
stanga trollad hval!” 


Och Ellida hor 
pa sin herres rost, 
med ett sprang hon kor 
emot. hvalens brést. 


Och en blodig strale ryker 
utur saret upp mot sky; 
genomborradt vilddjur dyker 
vralande till djupets dy. 

Pa en gang tva lansar springa, 
slungade af hjeltearm, 

midt i luden isbjérns bringa, 
midt i becksvart stormérns barm. 


"Bra, Ellida, traffadt! 
Ej sa hastigt, tror jag, 
dyker Helges drakskepp. 
opp ur blodig dy. 
Hejd och Ham ej heller 
halla sjon nu langre: 
bittert ar att bita 
i det blaa stal.” 
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Och nu stormen flyr 
pa en gang fran sjon, 
blott en svallvag. styr 
mot den nara On. 


Och pa en gang solen trader 
som en konung i sin sal, 
aterlifvar allt och glider 
skepp och bdolja, berg och dal. 
Hennes sista stralar krona 
klppans topp och dunkel lund, 
alla kanna nu de grona 
stranderna af Efjesund. 


"Stego Ingborgs boner, 
bleka mor, mot Valhall, 
bojde liljehvita 
knan pa gudars guld. 

Tar i ljusbla ogon, 
suck ur svandunsbarmar 
rorde Asars hjertan, 
lat oss tacka dem!” 


Men Ellidas stam, 
utaf hvalen stdtt, 
gar i marvad fram, 
ar af farden trott. 


Trottare anda af farden 
aro alla Frithiofs man, 
knappast, stodda emot svarden, 
halla de sig uppe 4n. 
Bjorn pa valdig skullra drager 
fyra utaf dem i land, 
Frithiof ensam atta tager, 
sitter dem kring brasans brand. 


"Blygens ej, I bleke! 
Vag ar valdig viking, 
det ar hardt att kampa 
emot hafvets mor. 
Se! der kommer mjodhorn 
vandrande pa guldfot, 
varmer frusna lemmar. 
Skal for Ingeborg!” 
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aS bs 
Frithiof hos Angantyr. 


u ar‘att saga, huru 

jarl Angantyr satt an 
uti sin sal af furu 
och drack med sina man. 
Han var sa glad i hagen, 
sag ut at blanad ban, 
der solen sjonk i vagen 
allt som en gyllne svan. 


Vid fonstret gamle Halvar 

stod utanfor pa vakt. 

Han vaktade med allvar, 

gaf ock pa mjédet akt. 

En sed den gamle hade: 

han jamt i botten drack, 

och intet ord han sade, 

blott hornet in han stack. 


Nu slangde han det vida 
i salen in och qvad: 
"Skepp ser jag boljan rida, 
den farden ar ej glad. 
Man ser jag déden nara; 
nu liagga de i land, 
och tvenne jattar bara 
de bleknade pa strand.” — 


Utofver boljans spegel 
fran salen jarl sag ned. 
"Det ar Ellidas segel 
och Frithiof, tror jag, med. 
Pa gangen och pa pannan 
kans Thorstens son igen. 
Sa blickar ingen annan 
i Nordens land som den.” 


Fran dryckesbord helt modig 
sprang Atle viking da, 
svartskaggig berserk, blodig 
och grym att se uppa. 


"Nu’, skrek han, "vill jag profva 
hvad ryktet ment dermed, 

att Frithiof svard kan dofva, 
och aldrig ber om fred.” 


Och upp med honom sprungo 

hans bistra kampar tolf, 

pa forhand luften stungo 

och svingde svard och kolf. 
De stormade mot stranden, 

der trottadt drakskepp stod, 
och Frithiof satt 4 sanden 

och talte kraft och mod. 


"Latt kunde jag dig falla’, 
skrek Atle med stort gny, 
*vill 1 ditt val dock stialla 
att kampa eller fly. 

Men blott om fred du beder, 
fastin en kampe hard, 
jag som en van dig leder 


-allt upp till jarlens gard.” 


"Val ar jag trott af farden”, 
genmialte Frithiof vred, 
“dock ma vi profva svarden 
forr an jag tigger fred.” 
Da sag man stalen ljunga 
i solbrun kaimpehand, 
pa Angurvadels tunga, 
hvar runa stod i brand. 


Nu skiftas svardshugg dryga 
och drapslag hagla nu, 
och bagges skdéldar flyga 
pa samma gang i tu. 
De kampar utan tadel 
sta dock i kretsen fast. 
Men skarpt bet Angurvadel, 
och Atles klinga brast. 


FRITHIOFS SAGA. 


”Mot svardlés man jag svanger”, 
sad’ Frithiof, "ej mitt svard, 
men lyster det dig langer, 

vi profva annan fard.” 
Likt vagor da om hésten 
de bagge storma an, 


och stalbekladda broésten 


sla titt emot hvarann. 


De brottades som bjornar 
uppa sitt fjall af sno, 
de spande hop som 6rnar 
utdfver vredgad sjo. 
Rotfastad klippa hélle 
val knappast ut att sta, 
och lummig jernek folle' 
for mindre tag an sa. 


Fran pannan svetten lackar, 
och brostet hafves kallt, 
och buskar, sten och backar 
uppsparkas Ofverallt. 
Med bafvan slutet bida 
stalkladde main & strand; 
det brottandet var vida 
berdmdt i Nordens land. 


Till slut dock Frithiof falde 
sin fiende till jord, 
han knat mot brostet stalde 
och talte vredens ord: 
"Blott jag mitt svard nu hade, 
du svarte berserksskiagg, 


- jag genom lifvet lade 


pa dig den hvassa egg.” 


"Det skall ej hinder bringa’, 
sad’ Atle, stolt i hag. 
"Ga du och tag din klinga, 
jag ligger som jag lag. 
Den ena som den andra 
skall en gang Valhall se: 
i dag ma jag val vandra, 
i morgon du kanske.” 


we 
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Hj lange Frithiof drojde, 

den lek han sluta vill, 

han Aungurvadel hojde, 

men Atle lag dock still. 
Det rérde hjeltens sinne, 
sin vrede da han band, 

holl midt i hugget inne 
och tog den fallnes hand. 


Nu Halvar skrek med ifver 

och hof sin hvita staf: 

"For edert slagsmal blifver 
har ingen gladje af. 

Pa bord sta silfverfaten 

och roka lange se’n, 

for er skull kallnar maten, 
och térsten gér mig men.” 


Foérsonta traidde bida 
nu inom salens doérr, 
der mycket var att skada, 
som Frithiof ej sett forr. 
Grofhyflad planka klader 
e] nakna vaggar der, 
men dyrbart gyllenlider 
med blommor och med bay. 


Ej midt pa golfvet gloder 
den muntra brasans sken, 
men emot vagg sig stoder 
kamin af marmorsten. 

Ej rok 1 sal sig lade, 
e} sags der sotad 4s, 
glasrutor fonstren hade, 
och dorren hade las. 


Der stracka silfverstakar 
ut armarna med ljus, 
men intet stickbloss sprakar 
att lysa kampens rus. 
Helstekt, med spiackad bringa. 
star hjort pa bordets rund, 
med guldhof lyft att springa 
och lof i hornens lund. 


46 ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Bak kampens stol en tarna 
star med sin liljehy 
och blickar som en stjerna 
bakom en stormig sky. 
Der flyga lockar bruna, 
der strala dgon bla, 
och som en ros i runa 
sa gloda lappar sma. 
Men hog 4 silfverstolen 
satt jarlen i sin prakt; 
hans hjelm var blank som solen 
och pansart guldbelagdt. 
Med stjernor ofversallad 
var manteln rik och fin, 
och purpurbramen fallad 
med flacklés hermelin. 


Tre steg han gick fran bordet, 
bjod handen at sin gist 
och vanligt tog till ordet: 
"Kom hit och sitt mig nast! 
Ratt manget horn jag tomde 
med Thorsten Vikingsson ; 
hans son, den vidtberémde, 
e}) sitte fjarran fran.” 


Da sags han bagarn raga 
med vin fran Sikelo; 
det. gnistrade som laga, 
det skummade som sjé: 
"Valkommen gist har inne, 
du son utaf min van! 
Jag dricker Thorstens minne, 
jag sjelf och mina man.” 


En skald fran Morvens kullar 
da préfvar harpans gang. 
I velska toner rullar 
hans dystra hjeltesang. 
Men i norrana tunga 
en ann pa fadrens vis 
hors Thorstens bragder sjunga, 
och han tog sangens pris. 


Nu mycket jarlen sporde 

om frainderna i Nord, 

och Frithiof redo gjorde 

for allt med vittra ord. 

Ej nagon kunde klaga 

pa vald uti hans dom, 

han talte lugnt som Saga 

i minnets helgedom. 


Nar han dernast berattar 
hvad han pa djupet sag, 
om Helges troll och jattar, 
besegrade pa vag, 
da glidas kampar alla, 
da smaler Angantyr, 
och hoga bifall skalla 
till hjeltens afventyr. 


Men nar han talar ater 
om alskad Ingeborg, 
hur 6mt den skona grater, 
hur adel 1 sin sorg, 
da suckar mangen tarna 
med kinderna 1 brand. 
Ack, hur hon tryckte gerna 
den trogne alskarns hand! 


Sitt arende framforde 
den ungersven till slut, 
och jarlen taligt horde, 
till dess han talat ut. 
"Skattskyldig var jag icke, 
mitt folk ar fritt som jag: 
kung Beles skal vi dricke, 
men lyda ej hans lag. 


, 
Hans séner ej jag kanner, 

men fordra de en gard, 

val, som det héfves manner, 

de krafve den med svard! 

Vi mota dem pa stranden — 

dock var din far mig kar.” — 

Da vinkar han med handen 

sin dotter, som satt nar. 


a 
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Da sprang den blomstervidja "Det ar min vilkomstg&fva, 


fran stol med gyllne karm; 
hon var sa smal om midja, 
hon var sa rund om barm. 
I gropen uppa kinden 

satt Astrild, liten skalk, 
lik fjariln, ford af vinden 
allt i en rosenkalk. 


Hon sprang till jungfruburen 


och kom tillbaka med 
groénvirkad pung, der djuren 
ga under hoga trad 

och silfvermanen skiner 

pa sjo af segel full; 

dess las ar af rubiner 

och tofsarna af gull. 


Hon lade den i handen 


_uppa sin fader huld; 


han fylde den till randen 
med fjaérran myntadt guld. 


gor med den hvad du_vill, 
men nu skall Frithiof lofva 
bh har 1 vinter still. 


Mod gagnar allestades, 
men nu 4r stormens tid, 
och Hejd och Ham, jag rades, 
ha ater qvicknat vid. 
Kj alltid gér Ellida 
sa lyckligt sprang som sist, 
och manga hvalar rida 
sin vag, fast en vi mist.” —— 


Sa skamtades 1 salen 
och dracks till dager ljus, 
men gyllne vinpokalen 
gaf gladje blott, ej rus. 
Fullbraddad skal vardt egnad 
at Angantyr till slut, 
och sa i god valfagnad 
satt Frithiof vintern ut. 


Frithiofs aterkomst. 


en varen andas i blanad sky, 

och jordens grénska blir ater ny. 
Da tackar Frithiof sin vard och satter 
a nyo ut ofver boljans slatter, 
och gladtigt skjuter hans svarta svan 
sin silfverfara pa solblank ban; 
ty vestanvindar med varens tunga 
som niktergalar i seglen sjunga, 
och Agirs dottrar med slojor bla 
kring rodret hoppa och skjuta pa. 
Det ar sa skont, nar du stafven vander 
fran fjarran segling mot hemmets strander, 
der roken stiger fran egen hird 
och minnet vaktar sin barndomsverld, 
och friska kallan din lekplats logar, 
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men fadren sitta i gréna hégar, 

och, full af langtan, den trogna mon 
star pA sin klippa och ser at sjon. — 
Sex dar han seglar, men pa den sjunde 
en morkbla strimma han skénja kunde 
vid himlaranden; den viaxer ut 

med skar och dar och land till slut. 
Det ar hans land, som ur béljan trader, 
han ser dess skogar i gréna klader, 
han hor dess forsar med skummigt larm, 
och klippan blottar sin marmorbarm. 
Han helsar nasen, han helsar sunden 
och seglar taitt under gudalunden, 

der sista sommar sa mangen natt 

den glade svarmarn med Ingborg satt. 
"Hvi syns hon icke? kan hon ej ana, 
hur nar jag gungar pa morkbla bana? 
Kanske hon lemnat sin Balders vard 
och sitter sorgsen i kungens gard 

och harpan slar eller guldet tvinnar.” — 
Da stiger plotsligt fran templets tinnar 
hans falk i hojden och skjuter ned 

pa Frithiofs axel, sa var hans sed. 

Han flaxar stindigt med hvita vingen, 
fran skullran lockar den trogne ingen; 
han krafsar staindigt med brandgul klo, 
han ger ej hvila, han ger ej ro. 

Han lutar kroknabb till Frithiofs ora, 
det ar som hade han bud att fora 
kanske fran Ingborg, fran alskad brud, 
men ingen fattar de brutna ljud. 


Ellida susar nu fram om naset, 
hon hoppar glad, som en hind pa griset, 
ty valkand bolja mot kélen slar, 
men Frithiof munter i stafven star. 
Han gnuggar éogat, han lagger handen 
utdfver pannan och ser at stranden, 
men hur han gnuggar och hur han ser, 
han finner icke sitt Framnas mer. 

Den nakna eldstad star upp ur mullen, 
hk kampens benrad i attekullen; 
der garden var, ar ett svedjeland, 
och askan hvirflar kring harjad strand. 
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Forbittrad Frithiof fran skeppet hastar, 
kring branda tomter han égat kastar, 

sin faders tomter, sin barndoms ban. 

Da kommer hastigt lurfharig Bran, 

hans hund, som ofta, sa kick som trogen, 
for honom brottats med bjorn i skogen. 
Han gor i gladjen sa manga hopp, 

han springer hégt pa sin herre opp. 
Mjolkhvite gangarn med guld i manen, 
med ben som hinden, med hals som svanen, 
den Frithiof ridit si mangen gang, 

ur dalen ilar med hoga sprang. 

Han gnagegar gladtigt, han halsen vander, 
han vill ha brod ur sin herres hander. 
Den arme Frithiof, mer arm 4n de, 

har ingen ting att de trogna ge. — 


Bedrofvad, husvill — pa arfda grunden 
star Frithiof, blickar kring svedda lunden, 
da gamle Hilding mot honom gar, 
hans fosterfader med silfverhar. 

"Hvad har jag skadar mig knappt forundrar: 
nar 6rn ar flugen, hans bo man plundrar. 
En kunglg idrott for landets fred! 

Val haller Helge sin kungaed 

att gudar dyrka och menskor hata, 

och mordbrand heter hans eriksgata. 

Det gér mig snarare harm 4n sorg; 

men sig mig nu, hvar ar Ingeborg?” — 
"De bud jag bar dig,” den gamle sade, 
“jag rads, du finner dem foga glade. 

Sa snart du seglat, kung Ring brot fram, 
fem skéldar val jag mot en fornam. 

I Disardalen, vid an, stod slaget, 

och blodrodt skummade vattendraget. 
Kung Halfdan skamtade jamt och log, 
men likafullt som en man han slog. 

Jag héll min skéld ofver kungasonen, 
jag var sa glad at den larospanen. 

Men lange hélls ej den leken ut, 

kung Helge flydde, da vardt det slut. 
Men som han flydde, den Asafrande, 
forbi din gard, han i hast den tande. 
Fér brédren sattes da tva beting: 


BE. Tegnérs saml. skrifter. I. 
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sin syster skulle de ge kung Ring, 
hon ensam kunde hans skymf foérsona; 
om ej, sa toge han land och krona. 
Och af och an gingo fredens bud, 


Men nu kung Ring har fort hem sin brud”. — 


”O qvinna, qvinna!” nu Frithiof sade. 
”Den forsta tanke, som Loke hade, 
det var en légn, och han sande den 
i qvinnoskepnad till jordens man. 
En blaégd légn, som med falska tarar 
alltjimt oss tjusar, alltjamt oss darar, 
hogbarmad légn med sin rosenkind, 
med dygd af varis och tro af vind; 
i hjertat flarden och sveket hviska, 
och mened dansar pa lappar friska. — 
Och dock, hur var hon mitt hjerta kar, 
hur kaér hon var mig, hur kar hon ar! 
Jag kan ej} minnas sa langt tillbaka, 
att hon i leken ej var min maka. 
Jag mins ej bragd, som jag tankt uppa, 
der hon ej tanktes som pris ocksa. 
Som stammar, vuxna fran rot tillsamman, 
slar Thor den ena med himlaflamman, 
den andra vissnar; men léfvas en, 
den andra klader i gront hvar gren: 
s& var var gladje, var sorg gemensam, 
jag ar ej van att mig tanka ensam. 
Nu ar jag ensam. Du hoéga Var, 
som med din griffel kring jorden far 
och skrifver eder pa gyllne skifva, 
lat bli det narrspel, lat bli att skrifva! 
Med logner ristar du skifvan full, 
det skada ar pa det trogna gull. 
En dikt jag minnes om Balders Nanna, 
men sanning fins ej pa mensklig panna 
det fins ej trohet 1 menskobrést — 
nar sveket lante min Ingborgs rést, 


“den rést lik vinden pa blomsteringar, 


lik harpoljudet fran Brages strangar. 
Jag vill ej lyssna till harpoljud, 
jag vill ej tanka pa trolés brud. 


- Hvart stormen dansar, dit vill jag félja, 


blod skall du dricka, du verldshafsbélja! 


FRITHIOFS SAGA. b1 


Hvar helst en klinga sar hégens sad, 
pa berg, i dal, vill jag vara med. 

Jag tor val méta en kung med krona, 
mig lyster se, om jag da skall skona. 
Jag tor val méta bland skéldars larm 
en ungersven med foralskad barm, 

en narr, som litar pa tro och heder, 
den vill jag hugga af omkan. neder, 

vill spara honom att sta en dag 
besviken, skymfad, forradd som jag.” —- 


"Hur ungdomsblodet dock kokar 6fver”, 
sad’ gamle Hilding, "hur val behéfver 
det dock att kylas af arens sné, 
och oratt gor du den adla mé. 
Anklaga.icke min fosterdotter, 
anklaga nornan, hvars vreda lotter 
e} menskor rubba; de falla fran 
askdiger himmel pa jordens son. 

Val horde ingen den adlas klagan, 
hon teg som Vidar i gudasagan, 

hon sorjde tyst som i sunnanskog 

en turturdufva, hvars make dog. 

For mig hon yppade dock sitt hjerta, 
i djupet bodde oandlig smirta. 

Som vattenfogeln med saradt brést 

till botten dyker; det ar hans trost, 
att dagen icke 1 saret gléder, 

pa botten lgger han och forbléder: 

sa hennes smarta 1 natt sjonk ned, 
jag ensam vet hvad den starka led. 
"Ett offer ar jag’, hon sade ofta, 

"for Beles rike: snodblommor dofta 

i fridsméns lockar, och vintergront 
kring offret hinges, det ar dock skont! 
Jag kunde d6, men det vore skoning; 
fortérnad Balder vill blott forsoning, 
en langsam dod, kan ej hvila. fa, 

dess hjerta klappar, dess pulsar sla. 
Men sag for ingen den svagas strider! 
jag vill ej omkas, ehur jag lider; 
kung Beles dotter fordrar sin sorg, 
men helsa Frithiof fran Ingeborg!” — . 
Nar broéllopsdagen nu kom (den. dagen 
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jag gerna sett fran min runstaf tagen), 
mot templet skredo i langsam fard 
hvitkladda jungfrur och man med svard. 
For skaran tagade dyster sangarn, 

men: blek: satt bruden pa svarte gangarn, 
blek som en ande, som sitter pa 

det svarta molnet, nar askor ga. 

Jag hof ur sadeln min héga lilja, 

jag ledde henne pa tempeltilja 

till altarrunden; der sade hon 

at-Lofn sitt lofte med saker ton, 

och mycket bad hon till hvite guden, 
och alla greto, sé nar som bruden. 

Da markte Helge pa hennes arm 

din ring, han ryckte den bort med harm; 
pa Balders bild nu den gyllne hanger. 
Min vrede styrde jag da ej langer; 

jag ref fran landen mitt goda svard, 

e}) mycket var da kung Helge vard. 
Men Ingborg hviskade mig: "Lat vara, 
en broder kunnat mig detta spara, 

dock mycket tal man, forr’n man forgas, 
Allfader dommer emellan oss.” — 


*Allfader doémmer’, sad Frithiof dyster, 
"men litet ocksa mig démma lyster. 
Ar nu ej Balders midsommarfest? 
I templet ar val den kronta prest, 
mordbrannarkungen, som salt sin syster; 
mig ‘ocksa litet att domma lyster.” 


13. 
Balders bal. 


ar 
idnattssolen pa bergen satt, Snart ar anda lagan spild, 
blodréd till att skada; dai rar Hoder for verlden. 
det var ej dag, det var ej natt, 


det vigde emellan bada. Prester stodo xring tempelvigg, 


makade balets brander, 
Baldersbalet, den solens bild, bleka gubbar med silfverskagg 
brann pa vigda harden. och med flintknif i harda hander. 


a 
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Kung med krona star bredvid, 
sysslar kring altarrunden. 
Hor! da klinga i midnattstid 
vapen i offerlunden. 


"Bjorn, hall endast dorren till, 
fangne aro de alle. 
Ut eller in om nagon vill, 
klyf hans hufvudskalle!” 


Blek vardt kungen, allt for val 
kande han den rdésten. 
Fram steg Frithiof med vred- 
gad sjal, 
qvad som en storm om héosten: 


"Har ar skatten, som du bjod 
haimtas fran vestervagor, 
tag den! sedan pa lif och dod 
slass vi vid Balders lagor; 


skéld pa ryggen, barmen bar, 
ingen skall striden klandra. 
Forsta hugget som kung du har, 
glom ej, mitt ar det andra. 


Blicka ej at dorren sa! 
Raf ar fangad i kula. 
Tank pa Framnias, tank uppa 
systern med lockar gula!” — 


Sa han talte med hjeltefog, 
drog ur gérdel pungen; 
foga varsamt han den slog 
midt i pannan pa kungen. 


Blodet frusade ut ur mund, 
svart det blef for dga: 


_danad lag vid sin altarrund 


Asafranden hoga. 


"Tal du ej ditt eget guld, 
fegaste 1 ditt rike? 
Angurvadel vill ej ha skuld 
att ha falt din like. 
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Stilla, prester med offerknif, 
bleke manskensforstar! 
Kunde galla ert usla lif, 
ty min klinga torstar. 


Hvite Balder, styr din harm, 
se e] pa mig sa mulen! 
Ringen, som du bar pa arm, 
med forlef, han ar stulen. 


Ej for dig, sa vidt jag vet, 
smiddes han af Vaulunder. 
Valdet ranade, jungfrun gret, 
bort med de nidingsfunder!” — 


Tappert drog han, men ring 
och arm 
voro som grodda samman: 
nar den lossnade, stép af harm 
guden i offerflamman. 


Hor! det knattrar, lagan slar 
guldtand i tak och sparrar. 
Dédsblek Bjorn vid porten star, 
Frithiof blygs, att han darrar. 


”"Oppna dorren, slapp folket ut! 
vakt ej mer jag behofver. 
Templet brinner, gjut vatten, gjut 
hela hafvet derdfver!” — 


Nu fran templet och ned till 
strand 
knyts en kedja af hander, 
boéljan vandrar fran hand till hand, 
fraser mot svedda brander. 
Frithiof sitter, som regnets 
gud, 
hogt pa bjelken och flédar, 
delar till alla sitt herskarbud, — 
lugn bland de heta dédar. 


Fafaingt! Elden tar ofverhand, 
rokmoln hvirfla och valta, 
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guldet droppar pa glodhet sand, 
silfverplatarna smilta. 


Ur halfbraind 
sal 


Allt forloradt! 


eldréd hane sig svingar, 
sitter pa takets as och gal, 
flaxar med lésta vingar. 
Morgonvinden  spelar fran 
norr, 
hégt det mot himlen blossar. 
Balderslunden 4r sommartorr, 
lagan ar hungrig och frossar. 


Rasande far hon fran gren 
till gren, 
an har hon langt till malet. 
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Bja, hvad vildt, hvad rysligt sken! | 
Valdigt ar Baldersbalet. 


Hor, hur det knakar i rem- | 
nad rot, 
se, hur topparna gléda! 
Hvad ar menniskokraft emot 
Muspels soner, de réda! 


Eldhaf béljar i Balders lund, | 
strandlést svalla dess vagor. 
Sol gar opp, men fjard och sund — 
spegla blott afgrundslagor. 


Aska ar templet inom kort, 
aska tempellunden; 
sorgsen drager Frithiof bort, 
grater i morgonstunden. 


14. 
Frithiof gar i landsflykt. 


va skeppsdack satt 
i sommarnatt 

bedrofvad hjelte. 
Som vagor valte 
an sorg, an harm 
uti hans barm, 
och tempelbranden 
rok an fran stranden. 


”Du tempelrok, 
flyg hogt och sok, 
sok opp Valhalla 
och nederkalla 
den Hvites himnd, 
at mig bestamd! 
Flyg dit och sqvallra, 
sa hvalfven. skallra, 
om tempelrund, 
forbrand till grund; 
om trabelatet, | 


som fol] fran satet 
och brande ned 

som annan ved; 

om lunden sedan, 
fridlyst allt sedan 
svard bands vid land — 
nu ar han brand, 
fick ej} den heder 
att ruttna neder! — 
Det der, med mer, 
som hvar man ser, 
glom ej att fora 
till Balders 6ra, 

du téckenbud 

till tocknig gud! 


Helt visst besjungen 
blir milde kungen, 
som bannlyst mig, 
e}) just fran sig, 


men fran sitt rike. 
Valan, vi vike 
till riken bla, 
der vagor ga. 

Du far ej hvila 
du maste ila, 
Bllida, ut 

till verldens slut. 
Du maste vagga 
i saltad fragga, 
min drake god: 
en droppe blod 
ej heller skadar, 
ehvar du vadar. 
I stormens sus 
ar du mitt hus; 
det andra brande 
gud Balders frande. 
Du ar min Nord, 
min fosterjord; 
ifran den andra 


- jag maste vandra. 
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Du dr min brud 
i becksvart skrud; 
ty pa den hvita 
var ej att lita. — 


Du fria haf, 
du vet ej af 
kung, som fortrycker 
med herskarnycker. 
Din kung ar den 
bland frie man, 
som aldrig skalfver, 
hur hogt du hvalfver 
i retad harm 


_hvitskummig barm. 


De blaa falten 
forndja hjelten. 
Hans kolar ga 

som plog derpa, 
och blodregn dugga 
i ekens skugga, 
men stalblankt ar 


e 
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utsadet der. 

De falten bara 

sin skord af Ara, 
sin skérd af guld. 
Blif du mig huld, 
du vilda bolja! 
Dig vill jag félja. 
Min faders hog 
star still och trog, 
och vagor dona 
omkring den gréna. 
Min skall bli bla, 
med hafsskum pa, 
skall stindigt simma 
i storm och dimma 
och dra allt fler 

i djupet ner. — 
Du blef mig gifvet 
till hem i lifvet, 
du blir min graf, 
du fria haf!” 


Sa qvad den vilde. 
Med sorg sig skilde 
hans trogna staf 
fran valkind saf. 
Han vaggar sakta 
bland skaér, som vakta 
annu i Nord 
den grunda fjord. 
Men hamnden vakar: 
med tio drakar 
kung Helge sam 
i sundet fram. 

Da ropte alla: 

"Nu kung vill falla. 
Ett slag han ger; 

e) trifves mer 
Valhallasonen 
inunder manen, 

vill ofvanom, 
hvarfran han kom; 
den gudabloden 
vill hem till Oden.” 
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Knappt var det sagdt, 
forr'n osedd makt 
vid kéln sig hakar 
pa Helges drakar. 
Allt mer och mer 
de dragas ner 
till Ranas déda, 
och sjelf med moda 
kung Helge sam 
frin halfdrankt stam. — 


Men Bjorn den glade 
log hogt och sade: 
"Du Asablod, 
den list var god. 
Mig ingen sporrat, 
jag skeppen borrat 
forliden natt, 
ett lofligt spratt! 

Jag hoppas, Rana 

af gammal vana 

dem haller qvar; 
men skada var, 

att icke drotten 

gick med till botten.” 


I vredesmod 

kung Helge stod, 
knappt fralst ur vagen. 
Han spande bagen, 
stalgjuten, rund, 

mot klippig grund. 
Han sjelf ej kande, 
hur hardt han spande, 
tills med en klang 
stalbagen sprang. 


Men ‘Frithiof vager 
sin lans och sager: 
"En doédsorn bar 
jag bunden har. 

Om ut den floge, 
da lage hoge 
kungsniding fald 
for vald och vald. 


Men frukta icke, 

min lans ej dricke 
den feges blod! 

Han ar for god 

for de bedrifter. 

Pa runogrifter 

han ristas ma, 

men icke pa 

de nidingsstanger, 
der ditt namn hanger. —— 
Ditt mandomsrén 
forsjonk i sjén. 

Till lands ej heller 
det mycket giller. 
Rost bryter stal, 

e) du; ett mal 

mer hogt an detta 
vill jag mig satta. 
Gif akt, hur vidt 

det gar fran ditt.” — 


D& tar han furen 
till ara skuren, 
en mastfur fald 
i Gudbrands dald. 
Han tar dess make 
och ror sin drake. 
Han ror med kraft: 
som rorpils skaft, 
som kallbrackt klinga, 
de aror springa. — 


Nu sol gar opp 
bak fjallens topp, 
och vinden ljuder 
fran land och bjuder 
hvar vag till dans 
i morgonglans. 

Pa boljans toppar 
Ellida hoppar 
i frdjd astad ; 
men Frithiof qvad: 


"Heimskringlas panna, 


du héoga Nord! 


~~ 


Jag far ej stanna 
uppa din jord. 

Fran dig att stamma 
jag yfs med skal. 
Nu, hjelteamma, 
farval, farval! 


Farval, du hoga 
Valhallastol, 
du nattens dga, 
midsommarsol! 
Du klara himmel, 
hk hjeltens sjal, 
— du stjernevimmel, 
 farval, farval! 


Farval, I fjallar, 
der aran bor! 
I runohallar 
for valdig Thor! 
I biaa sjoar, 
jag kant s& val, 
_1 skar och Oar, | 
farval, farval! 
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Farval, I hogar 
vid bolja bla, 
dem lindens snogar 
sitt blomdoft pa; 
men Saga dommer 
med rattvis sjal 
hvad jorden gommer: 
farval, farval! 


Farval, I lunder, 
I grona hus, 
jag lekt inunder 
vid backens sus! 
I barndomsvanner, 
som ment mig val, 
jag an er kanner: 
farval, farval! 


Min karlek gickad, 
min gard ar brand, 
min ara flackad, 

i landsflykt sind! 
Fran jord vi vadje 
till hafvet val, 
men lifvets gladje, 
farval, farval!” 


15. 


Vikingabalk. 


WN. han svafvade kring pa det ddsliga haf, 
| han for vida som jagande falk; 


~ men for kampar om bord skref han lagar och ratt. 


Vill du hora hans Vikingabalk ? 


, "Hj ma taltas 4 skepp, ej ma sofvas i hus: 


inom salsdérr blott fiender sta; 


Viking sofve pa skéld och med svardet i hand, 
och till talt har han himlen, den bla. 


Kort ar hammarens skaft hos den segrande Thor, 
blott en aln langt ar svardet hos Frej. 
_ Det ar nog; har du mod, ga din fiende nar, 
och for kort ar din klinga da ej. 
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Nar det stormar med makt, hissa seglen i topp! 
det ar lustigt pa stormande haf: 
lat det ga, lat det g&! den som stryker ar feg; 
forr’n du stryker, ga hellre i qvaf! 


Mo 4r fridlyst 4 land, far ej) komma om bord: 
var det Freja, hon sveke dig dook 
ty den gropen pa kind ar den falskaste grop, 
och ett nat ar den flygande lock. 


Vin ar Valfaders dryck, och ett rus ar dig undt, 
om du endast med sansning det bar: 
den som raglar 4 land kan sta upp, men till Ran, 
till den séfvande, raglar du har. 


Seglar kramare fram, ma du skydda hans skepp, 
men den svage ej vagre dig tull! 
Du ar kung pa din vag, han ar slaf af sin vinst, 
och ditt stal ar sa godt som hans gull. 


Gods ma skiftas 4 dick genom tarning och lott: 
hur den faller, beklaga ej dig! 
men sjOkonungen sjelf kastar tirningen ej, 
han behaller blott aran for sig. 


Nu syns vikingaskepp, da 4r antring och strid, 
det gar hett under skéldarna till; 
om du pikes ett steg, har du afsked fran oss, 
det ar lagen, gér se’n som du vill! 


Nar du segrat, var nojd! den som beder om frid, 
har ej svard, ar din fiende ej; 
bon ar Valhallabarn, hér den bleknades rost! 
den ar niding, som ger henne ne}. 


Sar ar vikingavinst, och det pryder sin man, 
nar pa brost eller panna det star; 
lat det bléda, forbind det se’n dygnet ar om, 
men ej forr, vill du helsas for var.” — 


Sa han ristade lag, och hans namn med hvar dag 


vaxte vida pa frimmande kust, 


och sin like han fann ej pa blanande sjé, 


och hans kampar de stridde med lust. 


| 


i 
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Men han sjelf satt vid rodret och blickade mérk, 
han sag ned i det vaggande bla: 
"Du ar djup; i ditt djup trifves friden kanske, 
men hon trifves ej ofvanuppa. 


Ar den Hvite mig vred, ma han taga sitt svard, 
jag vill falla, om sa ar bestaimdt; 
men han sitter i skyn, skickar tankarna ned, 
som formérka mitt sinne alltjamt.” — 


Dock, nar striden ar nar, tar hans sinne sin flygt, 
stiger djerft som den hvilade orn, 
och hans panna ar klar, och hans stamma ar hég, 
och som Ljungaren star han i forn. 


Sa han sam ifran seger till seger alltjamt, 
han var trygg pa den skummande graf, 
och han synte 1 Séder bad’ dar och skar, 
och sé kom han till Grekelands haf. 


Nar han lunderna sig, som ur vagorna sta, 
med de lutande templen uti, 

hvad han tankte vet Freja, och skalden det vet, 
I som Alsken, I veten det, I! — 


"Har vi skulle ha bott, har ar 6, har ar lund, 
har ar templet, min fades beskref: 
det var hit, det var hit jag den alskade bjod, 
men den harda i Norden forblef. 


Bor ej friden i saliga dalarna der, 
bor ej} minnet i pelaregang? 
och som 4lskandes hviskning ar kallornas sorl, 
och som brudsang ar foglarnas sang. 


Hvar ar Ingeborg nu? Har hon glémt mig alltre’n 
for graharige, vissnade drott? 
Bi ck! jag kan icke glomma; jag gafve mitt lif 
for att se, for att se henne blott. 


Och tre ar ha forgatt, se’n jag skadat mitt land, 
‘idrotternas konungasal; 
sta de harliga fjillen 1 himlen.annu? 
ar det gront i min fadernedal? 
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Pa den hég, der min fader ar lagd, har jag satt 
en lind, mann’ hon lefver annu? 

Och hvem vardar den spida? Du jord, gif din must, 
och din dagg, o du himmel, gif du! 


Dock, hvi ligger jag langre pa frimmande vag 
. och tar skatt och slar menskor i hjal? 
Jag har ara alltnog, och det flammande guld, 
det lumpna, foraktar min sjal. 


Der ar flagga p& mast, och den visar at norr, 
och i norr ar den dlskade jord; 
jag vill folja de himmelska vindarnas gang, 
jag vill styra tillbaka mot Nord.” 


16. 
Frithiof och Bjérn. 


FRITHIOF. 
Bim, jag ar ledsen vid sj6 och vag, 
boljorna aro oroliga sallar. 
Nordens de fasta, de alskade fjallar 
locka med underlig makt min hag. 
Lycklig ar den, som hans land ej férskjutit, 
ingen forjagat fran fadernas graf! 
Ack! for lange, for lange jag flutit 
fridlos omkring pa det vilda haf. 


BORN. 


Hafvet ar godt, det ma du ej klandra: 
frihet och gladje pa hafvet bo, 
veta ej af den vekliga ro, 
ailska alltjamt att med boljorna vandra. 
Nar jag blir gammal, vid grénskande jord 
vaxer jag ocksa val fast som grisen. 
Nu vill jag kampa och dricka om bord, 
nu vill jag njuta mitt sorgfria vasen. 


FRITHIOF. 


Isen har nu dock oss jagat i land, 
rundt kring var kl ligga vagorna déda: 


se esta Sa etl iad des! 


j 
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vintern, den langa, vill jag ej fordda 
har ibland klippor pa édslig strand. 
Annu en gang vill 1 Norden jag jula, 
gasta kung Ring och min rofvade brud; 
se vill jag ater de lockarna gula, 

héra dess stammas de alskade ljud. 


Bsyorn. 


Godt, jag forstar dig: kung Ring skall réna, 
vikingahamnden ar foga blid. 
Kungsgard vi tanda vid midnattstid, 
sveda den gamle och réfva den skona, 
Eller kanhainda pa vikingavis 
aktar du drotten en holmging virdig, 
eller han stammes till harslag pa is: — 
sag, hur du vill, jag ar genast fardig. 


FRITHIOF. 

Namn mig ej mordbrand och tank ej pa krig! 
fredlig till kungen min kosa jag stiller. 
Han har ej felat, hans drottning ej heller, 
hamnande gudar ha straffat mig. 
Litet har jag att p& jorden hoppas, 
vill blott ta afsked af den jag har kar, 
afsked for evigt! Nar lunderna knoppas, 
kanske ock forr, ar jag ater har. 


BJORN. 


Frithiof, din darskap jag aldrig forlater. 
Klagan och suck for en qvinnas skull! 
Jorden, tyvarr! ar af qvinnor full, 
miste du en, sta dig tusen ater. 

Vill du, sa hamtar jag dig af det kram 
hastigt en laddning fran glodande Sdéder, 
réda som rosor och spaka som lam, 

sen dra vi lott eller dela som bréder. 


FRITHIOF. 


Bjorn, du ar 6ppen och glad som Frej, 
tapper att strida och klok att rada; 
Oden och Thor, dem kanner du bada, 
Freja, den himmelska, kanner du ej. 
Icke om gudarnas makt ma vi tvista: 
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akta dig, vack ej den evigas harm! 
Fort eller sent hennes slumrande gnista 
vaknar i gudars och menniskors barm. 
Bsorn. 
Ga dock ej ensam, din hemvag kan stangas. 
FRITHIOF. 
Ej gar jag ensam, mitt svard foljer med. 
Byorn. 
Mins du, hur Hagbart blef hangd i trad? 
FRITHIOF. 
Den, som kan tagas, ar vard att hangas. 
Bsorn. 
Stupar du, stridsbror, jag hamnar dig val, 
ristar val blodérn pa Frithiofs bane. 


FRITHIOF. 


Onédigt, Bjorn! den galande hane 
hor han ej langre an jag. Farval! 


ine 
Frithiof kommer till kung Ring. 


A 
Keene Ring han satt i hogbink om julen och drack mjéd, 

hos honom satt hans drottning s& hvit och rosenréd. 
Som var och host dem bada man sag bredvid hvarann, 
hon var den friska varen, den kulna host var han. 


Da tradde uti salen en okand gubbe in, 
fran hufvud och till fotter han insvept var i skinn. 
Han hade staf i handen, och lutad sags han ga, 
men hogre an de andra den gamle var anda. 


Han satte sig pa banken langst ned vid salens dorr; 
der ar de armas stalle annu, som det var forr. 
De hofmain logo smadligt och sago till hvarann 
och pekade med fingret pa luden bjérnskinnsman. 
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Da ljungar med tva dgon den frammande sa hvasst, 
med ena handen grep han en ungersven i hast, 
helt varligen han vande den hofman upp och ned; 
da tystnade de andre: vi hade gjort sa med. 


"Hvad ar for larm der nere? Hvem bryter kungens frid? 
Kom upp till mig, du gamle, och lat oss talas vid! 
Hvad ar ditt namn? Hvad vill du? Hvar kommer du ifran?” 
Sa talte kungen vredgad till gubben, gémd i vran. 


"Helt mycket spor du, konung, men jag dig svara vill. 
_ Mitt namn ger jag dig icke, det hor mig ensam till. 
I Anger ar jag uppfodd, min arfgard heter Brist, 

hit kom jag ifran Ulfven, hos honom lag jag sist. 


: Jag red i forna dagar sa glad pa drakens rygg, 
han hade starka vingar och flég sa glad och tryge; 
nu ligger han forlamad och frusen jamte land, 

- sjelf ar jag gammal vorden och branner salt vid strand. 


sl Jag kom att se din vishet, i landet vida spord, 
«da mitte man med han mig, for han ar jag ej gjord; 
3 jag tog en narr for brostet och vande honom kring, 
Bpeock steg han upp helt. oskadd, forlat mig det, kung Ring!” .— 


"Hj illa”, sade kungen, “du lagger dina ord; 
de gamle hoe man ara, Hons satt dig vid mitt bord! 
4 mat din forkladning falla, lat se dig som du ar, 
’ forkladd trifs gladjen icke, jag vill ha gladje har.” — 


ee Och nu fran gastens hufvud fll luden bjérnhud ner: 
i stillet for den gamle en hvar en yngling ser. 

 Tfran den héga pannan kring skullran bred och full 

de ljusa lockar fléto liksom ett svall af gull. 


Och praktig stod han for dem i sammetsmantel bla, 
i handsbredt silfverbalte med skogens djur uppa. 

| I drifvet arbet alla den konstnir bragt dem an, 

och rundt kring hjeltens midja de jagade hvarann. 


Och ringens gyllne smycke kring armen satt sa rikt, 
' vid sidan hang hans slagsvard, en stannad ljungeld likt. 
Den lugna hjelteblicken kring sal och gaster ‘for; 

skén stod han der som Balder och hog som Asa-Thor. 
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Den hapna drottnings kinder de skifta farg sa snillt, 
som réda norrsken mala de snobetickta falt: 
som tvenne vattenliljor inunder stormens larm 
sti gungande pa vagen, s& hifdes hennes barm. 


Nu blaste lur i salen, och tyst blef dfverallt, 
ty nu var léftets timma och in bars Frejers galt, 
med kransar omkring bogen och apple uti mund, 
och fyra knén han béjde pa silfverfatets rund. 


Och konung Ring sig reste i sina lockar gra, 
han rérde galtens panna och gjorde léftet sa: 
"Jag svar att Frithiof vinna, fastan en kampe stor; 
si hjelpe Fre) och Oden, derhos den starke Thor!” 


Med trotsigt léje reste sig framlingen sa hég, 
en blixt af hjeltevrede hans anlet ofverflog; 
han slog sitt svird i bordet, sa det i salen klang, 
och upp fran ekebanken hvar enda kampe sprang. 


"Och hér du nu, herr konung, mitt lofte afvenval: 
ung Frithiof ar min frande, jag kanner honom vial. 
Jag svar att Frithiof skydda, och var det mot en verld; 
si hjelpe mig min norna, derhos mitt goda svard!” 


Men kungen log och sade: ”Helt dristigt ar ditt tal, 
dock, orden aro fria i nordisk kungasal. 
Fyll honom hornet, drottning, med vin som du har bist! 
Den framling, vill jag hoppas, i vinter ar var gist.” 


Och drottningen tog hornet, som framfér henne stod 
af urens panna brutet, en kostelig klenod, 
pa blanka silfverfotter, med mangen gyllne, ring, 
med forntids bilder sirad och runeskrift omkring. 


By 


Med nederslagna é6gon hon rackte hornet da, 
men darrande var handen, och vin blef spildt derpa. 
Som aftonrodnans purpur pa liljorna ibland, 
de dunkla droppar brunno pa hennes hvita hand. 


Och glad tog gasten hornet utaf den Adla fru; 
ej tvenne man det témde, som manner dro nu; 
men latt och utan tvekan, den drottning till behag, 
den valdige det témde uti ett andedrag. 


‘a 
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Och skalden ee sin harpa, han satt vid kungens bord, 
och sjong ett hjertligt qvade om karleken i Nord, 
om Hagbart och skon Signe, och vid hans djupa roést 
de hirda hjertan smilte i stalbekladda_ brést. 


Han sjong om Valhalls salar och om Einheriers lén, 
om tappre faders bragder pa filtet och pa sjén. 
Da grep hvar hand at svardet, da flammade hvar blick, 
och flitigt omkring laget det djupa hornet gick. 


Helt skarpt blef der nu drucket allt i det kungahus, 
hvar enda kampe tog sig ett arligt julerus, 
gick sedan bort att sofva forutan harm och sorg; 
men konung Ring den gamle sof hos skon Ingeborg. 


18. 
Isfarten. 


a 
Kong Ring med sin drottning till gastabud far, 
CAO 0 On ° . ° 

pa sjén star isen sa spegelklar. 


"Far ej dfver isen”, den framling sad’: 


"han brister, for djupt ar det kalla bad.” — 


"Kung drunknar icke sa latt”, sad’ Ring, 
"den som ar radd kan ga sjon omkring.” 


Den framling blickar sé mork med hot, 
han spanner stalsko i hast pa fot. 


Sladtrafvarn satter med makt astad, 
han frustar lagor, han ar sa glad 


"Strick ut’, skrek kungen, ”min trafvare god, 
lat se, om du ar af Sleipners blod!” 


Det gar, som stormen gar 6fver sj6n, 
den gamle ej aktar sin drottnings bon. 


‘Men stilskodd kampe star heller ej still, 
han far dem forbi, s4 snart han vill. 
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Han ritar mang’ runa i isens famn, 
skén Ingeborg aker ofver sitt namn. 


Sa ila de fram pa den glatta ban, 
men under dem lurar den falska Ran. 


Hon stoter ett hal i sitt silfvertak, 
och sladen ligger i dppen vak. 


Skon Ingeborg vardt sa blek pa kind, | 
di kommer den gast som en hvirfvelvind. 
| 


Han borrar sin stalsko i isen fast 
och griper i gangarns man med hast. 


Da svinger han latt med ett enda hopp | 
bad’ hast och slide pa isen opp. 


"Det tag vill jag prisa”, sad’ kungen fort, | 
"ej Frithiof den starke det battre gjort.” 
| 


Sa vande de ater till kungsgard om; 
den frimmande blef der, tills varen kom. 


19. 
Frithiofs frestelse. 


Gr 

Vearen kommer: fogeln qvittrar, skogen lofvas, solen ler, 
och de losta floder dansa sjungande mot hafvet ner. 

Glodande som Frejas kinder tittar rosen ur sin knopp, 

och i menskans hjerta vakna lefnadslust och mod och hopp. 


Da vill gamle kungen jaga, drottningen skall med pa jagt, 
och det hela hof forsamlas, vimlande i brokig prakt. 
Bagar klinga, koger skramla, hingstar skrapa mark med hof, 
och med kappor ofver ogat skrika falkarna pa rof. 
| 

Se, der kommer jagtens drottning! .Arme Frithiof, se ej dit! 
Som en stjerna pa en varsky sitter hon pa gangarn hvit, | 
halften Freja, halften Rota, skonare an bagge tv, | 
och fran latta purpurhatten vaja hogt de fjadrar bla. 
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Se ej] pa de ogons himmel, se ej} pa de lockars gull! 
Akta dig, det lif ar smidigt, akta dig, den parm 4r full! 
Blicka ej] pa ros och lilja, skiftande pa hennes kind, 
hor e) pa den kara stiimman, susande som varens vind! 


Nu ar jagarskaran fardig. Hejsan, ofver berg och dal! 
Hornet smattrar, falken stiger lodratt emot Odens sal. 
Skogens abor fly med angest, sdka sina kulors hem, 
men med spjutet strackt framfor sig ar valkyrian efter dem. 


Gamle kungen kan ej folja jagten som hon flyger fram, 
ensam vid hans sida rider Frithiof, tyst och allvarsam. 
Morka, vemodsfulla tankar vaxa i hans qvalda brést, 
och hvart helst han an sig vander, hor han deras klagordst. 


"O! hvi 6fvergaf jag hafvet, for min egen fara blind? 
Sorgen trifs ej ratt pa vagen, blaser bort med himlens vind. 
Grubblar viking, kommer faran, bjuder honom opp till dans, 
och de morka tankar vika, blandade af vapnens glans. 


Men har ar det annorlunda: outsaglig langtan slar 
sina vingar kring min panna, som en droémmande jag gar, 
kan e) glomma Balders hage, kan ej glomma eden 4n, 
som hon svor, — hon brot den icke, grymma gudar broto den. 


Ty de hata menskors atter, skada deras frdjd med harm, 
j och min rosenknopp de togo, satte den i vinterns barm. 
: Hyvad skall vintern vil med rosen? Han forstar e} hennes pris, 
men hans kalla ande klader knopp och blad och stjelk med is.” 


Sa han klagade. Da kommo de uti en enslig dal, 
dyster, hoptringd mellan bergen, 6fverskygd af bjork och al. 
Der steg kungen af och sade: ”Se, hur skon, hur sval den lund! 
jag ar trétt, kom lat oss hvila! jag vill slumra har en stund.” — 


"Icke ma du sofva, konung; kall ar marken har och hard, 

_ tung blir s6mnen, upp! jag for dig snart tillbaka till din gard.” — 
*Somnen, som de andra gudar, kommer nar vi minst det tro”, 

sade gubben, “unnar gasten ej sin vard en timmas ro?” 


Da tog Frithiof af sin mantel, bredde den pa marken han, 
och den gamle kungen lade tryggt sitt hufvud pa hans knan, 
somnade sa lugnt som hjelten somnar efter stridens larm 
pa sin skold, sa lugnt som barnet somnar pa sin moders arm. 
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Som han slumrar, hér! da sjunger kolsvart fogel ifran qvist: 
“Skynda, Frithiof, drip den gamle, sluta pa en gang er tvist! 
Tag hans drottning, dig tillhér hon, dig har hon som brudgum kysst, 
intet menskligt dga ser dig, och den djupa graf ar. tyst.”. — 


Frithiof lyssnar; hér! da sjunger snohvit fogel ifran qvist: 
"Ser dig intet menskligt ga, Odens 6ga ser dig visst. 
Niding, vill du mérda sémnen? vill du varnlos gubbe sla? 
Hvad du vinner, hjelterykte vinner du dock ej derpa.” — 


Sa de biagge foglar sjongo; men sitt slagsvard Frithiof tog, 
slingde det med fasa fran sig fjarran i den mérka skog. 
Kolsvart fogel flyr till Nastrand, men pa latta vingars par 
som en harpoton den andra klingande mot solen far. 


Strax ar gamle kungen vaken. ”Mycket var den s6mn mig vard, 
ljufligt sofver man i skuggan, skyddad af den tappres svird. 


Dock, hvar ar ditt svard, o frimling? blixtens broder, hvar ar han? — 


hvem har skilt er, I som aldrig skulle skiljas fran hvarann?” — 


"Lika mycket”, Frithiof sade, “svard jag finner nog i Nord: 
skarp ar svardets tunga, konung, talar icke fridens ord. 
Morka andar bo i stalet, andar ifran Nifelhem, 
somnen ar e) siker for dem, silfverlockar reta dem.” — 


"Jag har icke sofvit, yngling, jag har blott dig préfvat sa, 
obepréfvad man och klinga litar ej den kloke pa. 
Du ar Frithiof, jag har kant dig, allt sen i min sal du steg, 
gamle Ring har vetat lange, hvad hans kloka gist forteg. 


Hvarfér smég du till min boning, djupt forkladd och utan namn? 
Hvarfor, om e} for att stjéla bruden ur den gamles famn? 
Aran, Frithiof, satter sig e} namnlés uti gastfritt lag, 
blank ar hennes skéld som solen, éppna hennes anletsdrag. 


Ryktet talte om en Frithiof, menuiskors och gudars skriack, 
skéldar klof och tempel brande den férvagne lika kack. 
Snart med harskold, sa jag trodde, kommer han emot ditt land, 
och han kom, men holjd i lumpor, med en tiggarstaf i hand. 


Hvarfor slar du ner ditt 6ga? Jag var ocksé ung en ging; 
lifvet ar en strid fran borjan, ungdomen dess berserksgang. 
Klammas skall hon mellan skéldar, tills det vilda mod ar témdt; 
jag har préfvat och forlatit, jag har 6mkat och férglémt. 


ee 
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Ser du, jag ar gammal vorden, stiger snart i hogen in; 
tag mitt rike da, o yngling! tag min drottning, hon ar-din. 
Blif min son till dess och gasta 1 min kungssal som forut! 
svardlos kampe skall mig skydda, och var gamla tvist har slut.” — 


"Icke”, sade Frithiof dyster, "kom jag som en tjuf till dig; 
ville jag din drottning taga, sig, hvem skulle hindrat mig? 
Men min brud jag ville skada, en gang, ack! blott en gang an. 
O jag dare! halfslackt laga tinde jag pa nytt igen. 


I din sal jag dréjt for lange, gastar mer ej der, o kung! 
Oforsonta gudars vrede hvilar pa mitt hufvud tung. 
Balder med de ljusa lockar, han som har hvar dédlig kar, 
se, han hatar mig allena, ensamt jag forkastad ar. 


Ja, jag stack 1 brand hans tempel; Varg i veum heter jag; 
nar jag namnes, skrika barnen, gladjen flyr ur gastfritt lag. 
Fosterjorden har forkastat en forlorad son med harm, 
fridlés ar jag i min hembygd, fridlés.i min egen barm. 


Icke p& den gréna jorden vill jag sdka friden mer, 
marken braénner under foten, tradet ingen skugga ger. 
Ingeborg har jag fdrlorat, henne tog den gamle Ring, 
solen i mitt lif ar slocknad, bara morker rundt omkring. 


. Derfér, hin till mina vagor! Hja, ut, min drake god! 
_ bada ater becksvart bringa lustigt 1 den salta flod; 

_ vifta vingarna i molnen, hvasande de vagor skar, 

flyg sa langt som stjernan leder, som besegrad bolja bar! 


Lat mig hora stormens dunder, lat mig hora askans rést! 
Nar det danar rundt omkring mig, da ar lugn 1 Frithiofs brost. 
Skéldeklang och pilregn, gubbe! Midt i hafvet slaget star, 
och jag stupar glad och renad till forsonta gudar gar.” 


20. 
Kung Rings déd. 
a ullmanig fale, Morgonens strale, 
- Skinfaxe, drager dubbelt sa fager, 
varsol ur vagen leker i kungssal: 


mer harlig an forr. det klappar pa dorr. 
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Sorgsen i hagen 

Frithiof intrader; 
blek sitter kungen; 

skén Ingeborgs brést 
hafves som vagen. 
Framlingen qvader 
afskedets qvade 

med darrande rost: 


"Boljorna bada 

vingade hasten, 
sjohasten langtar 

fran stranden igen. 
Ut vill han vada, 
bort maste gisten, 
bort fran sitt land 

och sin alskade van. 


Dig ger jag ringen, 

Ingeborg, ater; 
heliga minnen 

bo troget i den. 
Gif den at ingen! 
Frithiof forlater; 
mig ser du aldrig 

pa jorden igen. 


Kj skall jag skada 
stigande roéken 
mer ifran Nordlanden. 
Menskan Ar slaf; 
Nornorna rada. 
Béljornas oken, 
der ar mitt fadernes- 
land och min graf. 


Ga ej till stranden, 
Ring, med din maka, 
helst sedan stjernorna 

sprida sitt sken. 
Kanske i sanden 
vrakas tillbaka 
Frithiofs, den biltoge 
vikingens, ben.” — 


Da qvader kungen: 
"Tungt ar att hora 
mannen, som klagar 

likt qvidande m6. 
Dédssang ar sjungen 
ren i mitt Ora. 
Hvad ar det mer? den 


som fdds, han skall do. 


Nornornas lottning, 

huru vi fike, 
trotsa vi, klaga 

vi e} oss ifran. 
Dig ger jag drottning, 
dig ger jag rike, 
skydda det du at 

min vaxande son! 


Val har jag sutit 

vansall i salen, 
val har jag alskat 

den gyllene frid. 
Dock har jag brutit 
skéldar i dalen, 
skéldar pa sjon, och 

ej bleknat. dervid. 


Nu vill jag rista 
geirs-odd och bléda, 
stradéd ej hofves 

for nordmannakung. 
Ringa ar sista 
idrottens méda, 
mera fn lifvet 

iy doden ej tung.” 


Da skar han 4rligt 
runor at Oden, 
dédsrunor djupa 

pa brést och pa arm. 
Lyste sa harligt 
droppande bloden 
fram mellan silfret 

pa harvuxen barm. 


"Bringen mig hornet! 

Skal for ditt minne, 
skal for din dra, 

du harliga Nord! 
Mognande kornet, 
tankande sinne, 
fredelig bragd har 

jag alskat pa jord. 


_ Fafangt bland vilda, 
blodiga drotter 
sdkte jag friden, 

hon flyktade han. 
Nu star den milda 
atthogens dotter 
vantande pa mig 


vid gudarnas knan. 


FRITHIOFS SAGA. ae 


Hell er, I gudar, 


~ Valhallaséuer! 


Jorden forsvinner; 
till Asarnas fest 
gjallarhorn budayr. 
Salighet kroner 
sként, som en guldhjelm, 
den kommande gist.” 


Sade och tryckte 
Ingeborg handen, 
handen pa son och 
; pa gratande van. 
Ogat han lyckte, 
kunglige anden 
flog med en suck till 

Allfader igen. 


Rings drapa. 


itter i hogen 
hogattad hofding, 


_Sslagsvard vid sidan, 


skélden pa arm. 
Gangaren gode 


_ gnaggar der inne, 


skrapar med guldhof 


_ grundmurad graf. 


Nu rider rike 
Ring ofver Bifrost, 
svigtar for bordan 
bagiga bron. 

Upp springa Valhalls 


 hvalfdorrar vida; 
_ Asarnas hander 


hainga i hans. 


Thor ar e} hemma, 


_ hayjar i harnad. 


Valfader vinkar 
vinbagarn fram. 


Ax flatar Fre) kring 
konungens krona, 
Frigg binder blaa 
blommor deri. 


Brage, hin gamle, 
griper 1 guldstrang, 
stillare susar 
sangen an forr. 
Lyssnande hvilar 
Vanadis hvita 
barmen mot bordet, 
brinner och hor. 


"Hogt sjunga svarden 
standigt i hjelmar; 
brusande boljor 
blodas alltjamt. 

Kraften, de gode 
gudarnas gafva, 
bister som berserk 
biter i skéld. 
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Derfor var dyre 
drotten oss kar, som 
stod med sin sk6ld for 
fredliga falv: 
sansade styrkans 
skénaste afbild 
steg som en offer- 
anga at skyn. 


Ord valjer vittra 
Valfader, da han 
sitter hos Saga, 
Séqvabacks mé. 

Sa klungo kungsord, 
klara som Mimers 
boljor, och derhos 
djupa som de. 


Fridsam forlikar 
Forsete tvisten, 
domarn vid Urdas 
vallande vag. 


Sa satt 4 domsten 
dyrkade drotten, 
blidkade hander 
blodhamnden bjod. 


Karg var e} kungen, 
kring sig han strodde 
dvargarnas dag-glans, 
drakarnas badd. 

Gafvan gick glad fran 
gifmilda handen, 

latt fran hans lappar- 
lidandets trést. 


Valkommen, vise 
Valhalla-arfving! 
Lange lar Norden 
lofva ditt namn. 
Brage dig helsar 
hofviskt med horndryck, 
Nornornas fridsbud 
nerifran Nord!” 


22. 


Konungavalet. 


( 

Tn tings! Till tings! Budkaflen gar 
kring berg och dal. 

Kung Ring ar déd: nu forestar 

‘ett. kungaval. 


Da tager bonden svard fran vagg, 
det stal ar blatt. . 
Med fingret préfvar han dess egg, 
den biter godt. 


De piltar se med gliadje pa 
det stalbla sken; 
de lyfta svardet tva och tva, 
for tungt for en. 


¥ 
3 
a 
u, 
‘. 
Ea 
a 
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FRITHIOFS SAGA. 


~ Men dottern skurar hjelmen ren — 


blank skall han bli — 
och rodnar, nar hon skadar sen 
sin bild deri. 


Sist tar han skoldens runda varn, 
en sol i blod. 
Hell dig, du frie man af jern, 
du bonde god! 


All landets ara vaxer ur 


- ditt fria brost. 


I striden ar du landets mur, 
i frid dess rést. 


Sa samlas de med skoldegny 
och vapenbrak 
pa dppet ting, ty himlens sky 
ar deras tak. 


Men Frithiof star pa tingets sten, 
hos honom star 
den kungason, en hten en 
med guldgult har. 


Da gar ett sorl kring bondelag: 
“For liten ar 
den kungsson, kan ej skipa lag, 
e] leda har.” — 


Men Frithiof lyfte pilten ung 
pa skolden opp: 
"J Nordman, har ar eder kung 
och landets hopp. 


Sen har den gamle Odens att 
i bild sa skon. 
Pa skold han kanner sig sa latt, 
som fisk i sjon. 


Jag svar att skydda rike hans 
med svard och stang 
och satta faderns gyllne krans 
pa son en gang. 
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Forsete, Balders hége son, 
har hort min ed; 
och om jag viker derifran, 
sla han mig ned!” - - 


Men pilten satt pa skolden iyft, 
lik kung a stol, 
lik unga 6rnen, som fran klyft 
ser opp mot sol. 


Den vantan blef det unga blod 
till slut for lang, 
och med ett hopp i mark han stod, 
ett kungligt sprang! 


Da ropte béndren hogt pa ting: 
"Vi Nordens min, 
vi kore dig, blif lik kung Ring, 
skéldburne sven! 


Och Frithiof fore dina bud, 
tills du blir stor. 
Jarl Frithiof, dig ge vi till brud 
hans skona mor.” — 


Da blickar Frithiof mork: "I dag 
ar kungaval, 
men bréllop ej; min brud tar jag 
af eget val. 


Till Balders hage vill jag ga, 
har mote stimt 
med mina nornor der: de sta 
och vanta jamt. 


Ett ord jag maste tala med 
de skéldemor. 
De bygga under tidens trad, 
och ofvanfor. 


Ljuslockig Balder vredgas 4n, 
den bleke gud. 
Han tog, blott han kan ge igen 
mitt hjertas brud.” — 


FRITHIOFS SAGA. 


Da helsade han nyvald kung, 
pa pannan kysst, 
och langsamt dfver hedens lung 
forsvann han tyst. 


23. 
Frithiof pa sin faders hég. 


: ur sként ler solen, huru vanligt hoppar 
dess milda strale ifran gren till gren! 
Allfaders blick, i aftondaggens droppar, 
som i hans verldshaf, lika klar och ren! 
Hur réda fargar hon ej bergens toppar! 
O! det ar blod pa Balders offersten! 
I natt ar snart det hela land begrafvet, 
snart sjunker hon, en gyllne skéld, i hafvet. 


Forst lat mig dock bese de kara stallen, 

min barndoms vanner, dem jag Alskat sa. 

Ack! samma blommor dofta an i qvallen, 

och samma foglar an i skogen sla. 

Och vagen tumlar sig som forr mot hallen, — 
; o, den som aldrig gungat deruppa!* 
: Om namr och bragder jamt den falska talar, 
men fjarran for hon dig fran hemmets dalar. 


Jag kanner dig, du flod, som ofta burit 
den djerfve simmarn pa din bélja klar. 
Jag kanner dig, du dal, der vi besvurit 
en evig tro, som jorden icke har. 
Och bjorkar I, uti hvars bark jag skurit 
de runor manga, I stan annu qvar 
med stammar hvita och med kronor runda; 
allt ar som forr, blott jag ar annorlunda. 


LER Fe en TOR he ee eo hee 


Ar allt som férr? Hvar aro Framnis’ salar 

och Balders tempel pa den vigda strand? 

Ack! det var skont uti min barndoms dalar, 
men derutofver har gatt svard och brand, 

och menskors hamnd och gudars vrede talar 
till vandrarn nu fran svarta svedjeland. 

Du fromme vandrare, ej hit du drage, 

ty skogens vilddjur bo i Balders hage. 
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Det gar en frestare igenom lifvet, 
den grymme Nidhégg ifran mérkrets verld. 
Han hatar Asaljuset, som star skrifvet 
pa hjeltens panna, p& hans blanka svard. 
Hvart nidingsdad, i vredens stund bedrifvet, 
det ar hans verk, ar mérka makters gard; 
och nar det lyckas, nir han templet tander, 
da klappar han uti kolsvarta hander. 


Fins ej forsoning, stralande Valhalla? 
Blaogde Balder! tar du ingen bot? 
Bot tager mannen, nar hans frander falla, 
de héga gudar sonar man med blot. 
Det sags, du ar den mildaste af alla, 
bjud, och hvart offer ger jag utan knot. 
Ditt tempels brand var icke Frithiofs tanka, 
tag flacken bort ifran hans skéld, den blanka! 


Tag bort din bérda, jag kan den ej bara, 
qvaf i min sjél de morka skuggors spel; 
forsma ej angern, lat en lefnads dra 
forsona dig for dgonblickets fel! 

Jag bleknar ej, fast Ljungarn sjelf star nara, 

i ogat kan jag.se den blekbla Hel. 

Du fromme gud med dina manskensblickar, 
dig ensam rads jag och den haimnd du skickar. 


Har ar min faders grafhég. Sofver hjelten? 
Ack! han red han, der ingen kommer fran. 
Nu dvaljs han, sigs det, uti stjernetalten 
och dricker mjéd och glads at skéldars dan. 
Du Asagist, se ner fran himlafalten, 
din son dig kallar, Thorsten Vikingsson! 
Jag kommer e) med runor eller galder, 
men lar mig blott, hur blidkas Asa-Balder? 


Har grafven ingen tunga? For en klinga 

den starke Angantyr ur hégen qvad. 

Det svard var godt, men Tirfings pris ar ringa 
mot hvad jag ber, om svird jag aldrig bad; 
svard tar jag val i holmgang sjelf, men bringa 
du mig forsoning ifran Asars stad! 

Min skumma blick, min gissning blott du lede, 
ett adelt sinne tal ej Balders vrede. 


PRITHIOFS SAGA. 17 


Du tiger, fader! Hor du, vagen klingar, 
ljuft ar dess sorl, lagg ner ditt ord deri! 
Och stormen flyger, hang dig vid hans vingar, 
och hviska till mig, som han far forbi! 
Och vestern hanger full af gyllne ringar, 
lat en af dem din tankes harold bli! 
Ej svar, e} tecken for din son i néden 
du eger, fader! O, hur arm ar déden!” — 


Och solen slacks, och aftonvinden lullar 
for jordens barn sin vaggsang utur skyn, 
och aftonrodnan kérer opp och rullar 
med rosenréda hjul kring himlens bryn. 

I blaa dalar, ofver blaa kullar 

hon flyger fram, en skén Valhallasyn. 
Da kommer plotsligt ofver vestervagor 
en bild framsusande i guld och lagor. 


En hagring kalla vi det himlens under 
(i Valhall klingar hennes namn mer sként). 
Hon svafvar sakta ofver Balders lunder, 
en gyllne krona pa en grund af gront. 
Det skimrar ofver och det skimrar under 
med sallsam glans, ej forr af menskor ront. 
Till slut hon stannar, sjunkande till jordeu, 
der templet statt, nu sjelf ett tempel vorden. 


En bild af Breidablick, den héga muren 
stod silfverblank pa klippans brant och sken 
Af djupblatt stal hvar pelare var skuren, 
och altaret utaf en ddelsten; 
och démen hangde, som af andar buren, 
en vinterhimmel stjerneklar och ren, 
och hégt deri, med himmelsblaa skrudar, 
med gyllne kronor, sutto Valhalls gudar. 


Och se, pa runbeskrifna skéldar stodda, 
de héga nornor uti dorren sta: 
tre rosenknoppar i en urna fédda, 
allvarliga, men tjusande anda. 
Och Urda pekar tyst pa det forddda, 
det nya tempel pekar Skulda pa. 
Och bast som Frithiof nu sig sansa hunnit 
och glads och undrar, sa ar allt forsvunnet. 
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"OQ, jag forstar er, mér fran tidens killa, 
det var ditt tecken, hjeltefader god! 
Det branda templet skall jag aterstalla, 
sként skall det st& pa klippan, der det stod. 
O, det ar harligt att fa vedergalla 
med fredlig bragd sin ungdoms 6fvermod! 
Den djupt forkastade kan hoppas ater, 
den hvite guden blidkas och forlater. 


Valkomna stjernor, som der uppe tagen! 
Nu ser jag ater glad er stilla gang. 
Valkomna norrsken, som der uppe lagen! 
I voren tempelbrand for mig en gang. 
Uppgroénska, attehdg! och stig ur vagen, 
si skén som férr, du underbara sang! 
Har vill jag slumra pi min skold och drémma, 
hur menskor sonas och hur gudar glémma.” 


24. 


Forsoningen. 


Fanaa nu var Balders tempel. Deromkring 
stod e} som forr en skidgard, men af hamradt jern, 

med gyllne knappar pa hvar stang, ett varn var rest 

kring Balders hage: som en stalkladd kampehiar 

med hillebarder och med gyllne hjelmar, stod 

det nu pa vakt kring gudens nya helgedom. 

Af idel jattestenar var dess rundel byged, 

med dristig konst hopfogade, ett jatteverk 

for evigheten, templet i Upsala likt, 

der Norden sag sitt Valhall i en jordisk bild. 

Stolt stod det der pa fjallets brant och speglade 

sin héga panna uti hafvets blanka vag. 

Men rundt omkring, en praktig blomstergérdel lik, 

gick Balders dal med alla sina lundars sus, 

med alla sina foglars sang, ett fridens hem. 

Hog var den kopparstépta port, och innanfér 

tva pelarrader uppa starka skulderblad 

uppburo hvalfvets rundel, och han hang s& skén 

utdfver templet, som en kupig skéld af guld. 

Langst fram stod gudens altar. Det var hugget af 

en enda nordisk marmorklyft, och deromkring 


y FRITHIOFS SAGA, 


ormslingan slog sin ringel, full med runeskrift. 
djuptankta ord ur Vala och ur Havamal 

Men uti muren ofvanfore var ett rum 

med gyllne stjernor uppa mérkbla grund, och der 
satt fromhetsgudens silfverbild, sa blid, sa mild, 
som silfvermanen sitter uppa himlens bla. — 

Sa templet syntes. Parvis tradde nu derin 

tolf tempeljungfrur, kladda uti silfverskir, 

med rosor uppa kinderna och rosor i 

det oskuldsfulla hjertat. Framfor gudens bild 

P kring nyinvigda altaret de dansade, 

som varens vindar dansa 6fver kallans vag, 

som skogens elfvor dansa i det hoga gris, 

nar morgondaggen ligger skimrande derpa. 

Och under dansen sjongo de en helig sang 

j om Balder, om den fromme, hur han 4lskad var 
utaf hvart vasen, hur han féll for Héders pil, 
och jord och haf och himmel greto. Sangen var, 
som om den icke komme fran ett menskligt brést, 
men som en ton fran Breidablick, fran gudens sal, 
som tanken pa sin 4lskling hos en enslig mé, 
nér vakteln slar de djupa slag i nattens frid 

och manen skiner ofver bjérkarna i Nord. — 
Fortjust stod Frithiof, lutad vid sitt svard, och sag 
pa dansen, och hans barndomsminnen trangde sig 
forbi hans syn, ett lustigt folk, ett oskuldsfullt 
Med himmelsblaa 6gon och med hufvuden 
omflutna utaf lockigt guld, de vinkade 

en vinlig helsning till sin forna ungdomsvan. 
Och som en blodig skugga sjonk hans vikingslif 
med alla sina strider, sina afventyr, 

i natten neder, och han tyckte sjelf sig sta 

en blomsterkransad bautasten pa deras graf. 

Och allt som sdngen vaxte, hdjde sig hans sjal 
fran jordens laga dalar upp mot Valaskjalf; 

och mensklig haimnd och menskligt hat smalt sakta han, 
som isens pansar smalter ifran fjallets brost, 

nar varsol skiner; och ett haf af stilla frid, 

af tyst hanryckning got sig i hans hjeltebarm. 
Det var, som kande han naturens hjerta sla 
emot sitt hjerta, som han ville trycka rord 
Heimskringla i sin broderfamn och stifta frid 
med hvarje skapadt vaisen infor gudens syn. — 
Da tradde in i templet Balders 6fverprest, 


~ 


80 ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


ej ung och skén, som guden, men en hog gestalt, 
med himmelsk mildhet i de adla anletsdrag, 

och ned till baltestaden flot hans silfverskagg. 

En ovan vordnad intog Frithiofs stolta sjal, 

och érmevingarna pa hjelmen sanktes djupt 

infor den gamle; men han talte fridens ord: 


“Valkommen hit, son Frithiof! Jag har vantat dig. 
Ty kraften svarmar gerna vidt kring jord och haf, 
en berserk lik, som biter blek i skéldens rand, 
men trétt och sansad vander hon dock hem till slut. 
Den starke Thor drog mangen gang till Jotunheim, 
men trots hans gudabialte, trots stalhandskarna, 
Utgarda-Loke sitter pa sin tron annu; 
det onda viker icke, sjelf en kraft, for kraft. 
En barnlek blott ar fromhet, ej} forent med kraft; 
hon ar som solens stralar uppa Agirs barm, 
en léslig bild med vagen stigen eller sankt, 
forutan tro och hallning, ty han har ej grund. 
Men kraft forutan fromhet tar ock bort sig sjelf, 
som svirdet tars 1 hégen: hon 4n lifvets rus, 
men glomskans hager svafvar ofver hornets bradd, 
och nar den druckne vaknar, blygs han for sitt dad. 
All styrka ar fran jorden, ifran Ymers kropp; 
de vilda vattnen aro adrorna deri, 
och hennes senor aro smidda utaf malm. 
Dock blir hon tom och éde, blir hon ofruktbar, 
tills solen, himlens fromhet, skiner deruppa. 
Da gronskar gras, da stickas blomstrens purpurduk, 
och tradet lyfter kronan, knyter fruktens guld, 
och djur och menskor naras vid sin moders barm. 
Sa ar det ock med Askers barn. Tva vigter har 
Allfader lagt 1 vagskaln for allt menskligt lif, 
motvagande hvarandra, nar den vag star ratt; 
och jordisk kraft och himmelsk fromhet heta de. 
Stark ar val Thor, o yngling, nar han spanner hardt 
sitt Megingjard utofver bergfast héft och slar. 
Vis ar val Oden, nar i Urdas silfvervag 
han blickar ner, och fogeln kommer flygande 
till Asars far med tidningar fran verldens rund. 
Dock bleknade de bigge, deras kronors glans 
halfslocknade, nar Balder, nar den fromme foll, 
ty han var bandet uti Valhalls gudakrans. 
Da gulnade pa tidens trad dess kronas prakt, 
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och Nidhogg bet uppa dess rot, da lossades 

den gamla nattens krafter, Midgardsormen slog 
mot skyn sin ettersvalda stjert, och Fenris rot 

och Surturs eldsvard ljungade fran Muspelheim. 
Hvart helst se’n dess ditt oga blickar, striden gar 
med harskold genom skapelsen: i Valhall gal 
gulkammig hane, blodréd hane gal till strids 

pa jorden och inunder jord. Férut. var frid 

e} blott i gudars salar, men pa jorden ock; 

frid var i menskors som i hoge gudars barm. 

Ty hvad som sker har nere, det har redan skett 

i stérre matt der uppe: menskligheten ar 

en ringa bild af Valhall; det ar himlens Jjus, 

som spegla sig i Sagas runbeskrifna skold. 

Hyvart hjerta har sin Balder. Mins du an den tid, 
da friden bodde i ditt brést och lifvet var 

sd gladt, sai himmelskt stilla, som sangfogelns drém, 
nar sommarnattens vindar vagga hit och dit 

hvar so6mnig blommas hufvud och hans gréna sang? 
Da lefde Balder annu i din rena sjal, 

du Asason, du vandrande Valhallabild! 

For barnet ar ej} guden déd, och Hela ger 

igen sitt rof, sa ofta som en menska féds. 


- Men jamte Balder vixer i hvar mensklig sjal 


hans blinde broder, nattens Hoder;, ty allt ondt 
fods blindt, som bjérnens yngel fods, och natten ar 
dess mantel, men det goda klader sig i ljus. 
Bestallsam trider Loke, frestarn, fram alltjamt 

och styr den blindes moérdarhand, och spjutet far 

i Valhalls karlek, i den unge Balders brést. 

Da vaknar hatet, valdet springer opp till rof, 

och hungrig stryker svardets ulf kring berg och dal, 
och drakar simma vilda éfver blodig vag. 

Ty som en kraftlés skugga sitter fromheten, 

en déd ibland de déda, hos den bleka Hel, 

och i sin aska ligger Balders gudahus. — 

Sa ar de hége Asars lif en forebild 

till mensklighetens ligre: bagge aro blott 
Allfaders stilla tankar, de forandras ej. 

Hvad skett, hvad ske skall, det vet Valas djupa sang. 
Den sang fr tidens vaggsang, ar dess drapa ock, 
Heimskringlas hafder g& pA samma ton som den, 
och mannen hér sin egen saga deruti. 

Férstén I annu eller ej? spor Vala dig. — 

E, Tegnérs sami. skrifter. I. 
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Du vill forsonas. Vet du hvad forsoning ar? 
Se mig i égat, yngling, och blif icke blek! 
Pa jorden gar forsonarn kring och heter déd. 
All tid ar fran sin bérjan grumlad evighet, 
allt jordiskt lif ar affall fran Allfaders tron, 
forsonas ar att vanda renad dit igen. 
De hoge Asar follo sjelfve; Ragnarok 
ir Asarnas forsoningsdag, en blodig dag 
pa Vigrids hundramila slatt: der falla de, 
ohimnade dock icke, ty det onda dor 
for evigt, men det fallna goda reser sig 
ur verldsbalslagan, luttradt till ett hogre lif. 
Val faller stjernekransen blek och vissnad ner 
frin himlens tinning, val forsjunker jord i sjon; 
men skonare hon aterfods och lyfter glad 
sitt blomsterkronta hufvud utur vagorna, 
och unga stjernor vandra med gudomlig glans 
sin stilla gang utdfver den nyskapade. 
Men pa de grona kullar styrer Balder da 
nyfodda Asar och en renad menskoatt; 
och runetaflorna af guld, som tappats bort 
i tidens morgon, hittas uti graset da 
pa Idavallen af forsonta Valhalls barn. — 
Sa ar det fallna godas dod dess eldprof blott, 
ar dess forsoning, fédseln till ett battre lif, 
som aterflyger skaradt dit, det kom ifran, 
och leker skuldlést, som ett barn pa faderns kna. 
Ack! allt det basta ligger pa hinsidan om - 
grafhogen, Gimles grona port, och lagt ar allt, 
besmittadt allt, som dvaljes under stjernorna. — 
Dock, afven lifvet eger sin férsoning re’n, . 
en ringare, den hégres stilla forespel. 
Hon 4r som skaldens lopning pa sin harpa, nar 
med konsterfarna fingrar han slar séngen an 
och stimmer tonen, sakta profvande, till dess 
att handen griper valdigt uti strangens guld, 
och forntids stora minnen lockas ur sin graf, 
och Valhalls glans omstralar de fortjustas syn. 
Ty jorden ar dock himlens skugga, lifvet ar 
forgarden dock till Balderstemplet ofvan skyn. 
Till Asar blotar hopen, leder gangarn fram, 
guldsadlad, purpurbetslad, for att offras dem. 
Det ar ett tecken, och dess mening djup, ty blod 
ar morgonrodnan till en hvar férsoningsdag. 
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Men tecknet ar ej saken, det forsonar ej, 

hvad sjelf du brutit gildar ingen ann for dig. 
De déda sonas vid Allfaders gudabarm, 

den lefvandes férsoning ar i eget brdést, 

Kit offer vet jag, som ar gudarna mer kart 

an rok af offerbollar, det ar offret af 

ditt eget hjertas vilda hat, din.egen himnd, 
Kan du ej défva deras klingor, kan du ej 
forlata, yngling, hvad vill du i Balders hus? 
hvad mente. du med templet, som du reste har? 
Med sten forsonas Balder ej; férsoning bor, 
har nere som der uppe, blott der friden bor. 
Forsonas med din fiende och med dig sjelf, 

da ar du ock forsonad med Jjuslockig gud. — 
I Sddern talas om en Balder, jungfruns son, 
sind af Allfader att forklara runorna 

pa nornors svarta skéldrand, outtydda an. 

Frid var hans harskri, karlek var hans blanka svard, 
och oskuld satt som dufva pa hans silfverhjelm. 
From lefde han och larde, dog han och forlat, 
och under fjarran palmer star hans graf i ljus. 
Hans lara, sigs det, vandrar ifran dal till dal, 
forsmilter harda hjertan, lagger hand i hand 


och bygger fridens rike pa forsonad jord. 


Jag kanner ej den laran ratt, men dunkelt dock 
i mina battre stunder har jag anat den; 

hvart menskligt hjerta anar den ibland, som mitt. 
En gang, det vet jag, kommer hon och viftar latt 
de hvita dufvovingar dfver Nordens berg. 

Men ingen Nord 4r langre till for oss den dag, 
och eken susar Ofver de forgatnas hog. 

I lyckligare sligten, I som dricken da 
stralbigarn af det nya ljus, jag helsar er! 

Val eder, om det jagar bort hvar sky, som hangt 
sitt vata tacke hittills ofver lifvets sol. 

Forakten likval icke oss, som redligt sokt 

med oafvinda dgon hennes gudaglans! 

Ain ar Allfader, fastaén fler hans sandebud. — 


, Du hatar Beles soner. Hvarfor hatar du? 
At sonen af en odalbonde ville de 

ej} ge sin syster, ty hon ar af Semings blod, 
den store Odensonens; deras Attartal 

nar upp till Valhalls troner, det ger stolthet in. 
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Men bérd Ar lycka, ej fértjenst, invander du. 
Af sin fortjenst, o yngling, blir ej menskan stolt, 
men endast af sin lycka; ty det basta ar ~ 
dock gode gudars gifva. Ar du sjelf ej stolt 
af dina hjeltebragder, af din hogre kraft? 
Gaf du dig sjelf den kraften? Knot ej Asa-Thor 
dig armens senor fasta sisom ekens gren? 
Ar det ej gudens hégre mod, som klappar gladt 
i skéldeborgen af ditt hvalfda brost? Ar ej 
det gudens blixt, som ljungar i ditt ogas brand? 
De héga nornor sjongo vid din vagga re’n 
drottqvadet af din lefnad; din fortjenst deraf 
fir stérre ej] 4n kungasonens af sin bord. 
Férdém ej andras stolthet, att ej din fordéms! 
Nu ar kung Helge fallen.” — Har brot Frithiof af: 
"Kung Helge fallen? Nar och hvar?” — ”Du vet det sjelf, 
s& lange som du murat har, han var pa tag 
bland Finnarna i fjallen. Pa en édslig klint 
stod der ett gammalt tempel, vigdt at Jumala. 
Nu var det stangdt och éfvergifvet lange se’n, 
men ofver porten annu en vidunderlig 
forntidabild af guden lutade till fail. 
Men ingen tordes nalkas, ty en sagen gick 
bland folket ifran slagt till slagt, att hvem som forst 
besokte templet, skulle skada Jumala. 
Det horde Helge, och med blind forbittring drog 
han upp 4 dde stigar emot hatad gud 
och ville stérta templet. Nar han kom ditt upp, 
var porten stangd och nyckeln rostad fast deri. 
Da grep han om dérrposterna och rystade 
de multna stammar: pa en gang med rysligt brak 
foll bilden ner och krossade uti sitt fall 
Valhallasonen, och sa sag han Jumala. 
Ett bud i natt har bragt oss tidningen harom. 
Nu sitter Halfdan ensam pa kung Beles stol; 
bjud honom handen, offra gudarna din hamnd! 
Det offret fordrar Balder, fordrar jag, hans prest, 
till tecken att du icke giackat fridsall gud. 
Forvagrar du det, da ar templet fafangt bygdt, 
och fafangt har jag talat.” — — 
Nu steg Halfdan in 
utdfver koppartroskeln, och med oviss blick 
han stod pa afstand fran den fruktade och teg. 
Da knappte Frithiof brynjohataren fran land, 
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mot altaret han stédde skéldens gyllne rund 

och traidde obevapnad till sin ovan fram. 

"T denna strid”, sa talte han med vanlig rst, 

“ay adlast den, som bjuder férst sin hand till frid.” 
Da rodnade kung Halfdan, drog stilhandsken af, 
och lange skilda hander slogo nu ihop, 

ett kraftigt handslag, trofast, sdsom fjallens grund. 
Férbannelsen uppléste gubben da, som lag 

utéfver Varg i veum, Ofver biltog man. 

Och som den léstes, insteg plotsligt Ingeborg, 
brudsmyckad, hermlinsmantlad, utaf tarnor foljd; 
som manen féljs af stjernorna pa himlens hvalf. 
Med tarar i de skéna 6gonen hon féll 

intill sin broders. hjerta, men han lade rord 

den kara systern intill Frithiofs trogna brést. 

Och 6fver gudens altar rackte hon sin hand 

at barndomsvannen, at sitt hjertas alskade.: — —> 


AXEL. 


TILL LEOPOLD. 


Der satt pad en af Pindens troner 
en singarkung i utdddt hof, 

och harpan med de rena toner 

lag tystnad pa hans arm och sof. 


Han var ej mer,somforr, den glade 
Sortjusarn, hérd af stad och land, 
och mérkret, for att himnas, hade 
uppa hans dgon lagt sin hand. 


Dé reste sig ett yngre slagte 
med sorl ur sina dalars natt. 
De stormade, mén ingen rackte 
till tronen, der den gamle satt. 


Gick sa en framling med sin lyra 
den vilda tummelplats forbi. 
Han sig val striden och dess yra, 
men icke meningen dert. 


” Head vill’, sad’ han, det linga 
kifvet? 
Den hoges mattstock dr ej var. 
Frin andra hijder sig han lifvet, 
hans sing pa andra toner gar. 


Frin himlen kommer sangarljuset, 
dess forsta firg har ingen sett. 


Det bryts ¢ skyn, det bryts « gruset, 
Sor Gud allena dr det ett. 


Som blomstren skifta i det gréna, 
sa skiftar diktens ldtta har. 
I manga former trifs det skéna, 
och skint dr allt, som snillrikt dr. 


Hell dig, bland klassiska ruiner 


-dw gamle, hdg och uwndransvard! 


Du Farus, som star qvar och skiner 
ur en forgangen sangarverld! 


Till skum slas vagorna och stunna 
emot din fot: for seglarns syn 
dw star med ligan pa din panna 
ock lyser djupet, tind «i skyn.” — 


Sé talade han rérd och lade 
Jor skaldens fotter ned sin krans. 
Den krans var ringa, men han hade 
ey nagon bittre da till hands. 


Och solen sjunker i det samma, 
och natten stir pa bergets topp; 
och rundt kring sdngarns hjessa 

jlamma 
det gamla minnets facklor opp. 
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$n gamla tiden ar mig kar, 
den gamla karolinska tiden, 

ty glad han var som samvetsfriden 

och modig, sasom segern 4r. 

An ligger i de norra landen 

dess atersken kring himlaranden, 

och maktiga gestalter ga, 

med balten gula, rockar bla, 

i aftonrodnan upp och neder. 

Med vordnad ser jag opp till eder, 

I hjeltar fran en hogre verld 

med kyller och med langa svird! 


En af de gamla karoliner 
jag kande i min barndoms dar. 
Pa jorden stod han annu qvar, 
ett segertecken 1 ruiner. 

Fran hundraarig hjessa sken 

allt silfver, som den gamle hade, 
och arren pa hans panna sade, 
hvad runor pa en bautasten. 

Val var han fattig, men fortrogen 
med noéden, lekte han med den; 
som férr i falt han lefde an 

och bodde i ett torp i skogen. 
Dock egde han klenoder tva, 
mot dem han ansag verlden ringa: 
sin bibel och sin gamla klinga 
med Karl den tolftes namn uppa. 
Den store konungens bedrifter, 
som letas nu i hundra skrifter 
(ty vida kring den 6rnen flég), 
de stodo i den gamles minne, 
som kampaurnorna sta inne 

uti en gronkladd attehdg. 

O! nar han talte om en fara 

for kungen, for hans gossar bla, 
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hur hégt han bar sitt hufvud da, 

hur tindrade hans 6gon klara, 

och kraftigt som ett svirdshugg klang 
hvart ord, som fran hans lappar sprang. 
Sa satt han ofta langt pa natten 

och talte om den forna tid, 

och hvar gang Karl blef namnd dervid 
han lyfte p& den slitna hatten. 
Forundrad stod jag vid hans knan 

(ty langre opp jag da ej rackte), 

och bilden af hans hjelteslagte 

den har jag fran min barndom han. 
Och manget dunkelt sagominne 

bor sedan dess uti mitt sinne, 
svardsliljan likt, nar i sitt fré 

hon sofver under vinterns sno. 


Den gamle hvilar hos de déde. 
Frid med. hans aska! Sagans ord 
har jag af honom. Tag den, Nord, 
och grat med mig vid Axels éde! 
Mot gubbens ord min sang ar matt, 
i enkla rim tillhopasatt. 


Den store kungen lag i Bender. 
Forédda voro re’n hans lander, 
beledt hans namn, nyss 4rorikt. 
Hans folk, en sdrad kampe likt, 
som ren af déden kanner kolden, 
stod, faktande pa kna, bak skélden, 
och intet hopp om raddning fans 
i nagot annat brést an hans. 

Fast stormen bladdrade i bladen 

af ddets bok, fast jorden skalf, 

lugn stod han, som ett bombfritt hvalf 
star qvar i den férbranda staden, 

som klippan i det vilda haf, 

som sinnesstyrkan pa en graf. 


En afton han till Axel sade: 
"Har ar ett bref — ett bref han lade 
uti hans hander — Axel, tag 
och rid igenom natt och dag 


AXEL. 


till Sverge opp: nar dit du lander, 
du lemnar det i radets hander. 
Far hin med Gudi an i qvill, 
och helsa till de gamla fjall!” 


Ung Axel alskade att rida. 
Glad tog han brefvet, sydde. in 
i baltet det. Vid Holofzin 
hans fader foll vid kungens sida, 
och, ofvergifven, lagrets son 
uppvaxte ibland vapnens dan. 
Det var en skén gestalt, som Norden 
dem foder annu nagon gang, 
frisk som en ros, men smart och lang 
som tallar i den svenska jorden. 
Som himlen pa en molnfri dag 
var pannans hvalf sa fritt och. harligt, 
och allvarsamt och bottenarligt 
hvart enda af hans anletsdrag. 
Det syntes pa hans klara dga, 
att det var gjordt att blicka opp 
med redlig tillforsigt och hopp 
till ljusets fader i det héga, 
och blicka utan fruktan ner 
pa honom, som blott natten ser. — 
En plats bland konungens drabanter 
han fick, ibland sin sjils forvandter: 
en ringa hop, ty deras tal 
var sju, som Karlavagnens stjernor, 
hogst nio, sasom minnets tarnor, 
och strangt var deras fria val. 
De profvade med svard och lagor; 
det var en kristnad vikingstam, 


' ej olik den, som fordom sam 


pa drakar ofver morkbla vagor. 

De sofvo aldrig uti sang, 

men pa sin kappa, bredd pa jorden, 
bland storm och drifvor ifran. norden 
sa lugnt som pa en blomstering. 

En hastsko kramade de samman, 

och aldrig sig du dem kring flamman, 
som sprakar ifran spiselns hall; 

de eldade med kulor gerna, © 

sa réda som nar dagens stjerna 


90 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


gar ner i blod en vinterqvall. 
Det var en lag i stridens vada, 
att en fick vika forst for sju, 

med bréstet viandt mot dem 4nnu, 
ty ryggen skulle ingen skada. 
Och slutligt var det ock ett bud 
helt svart, det svaraste kanhanda: 
till ingen mo de fingo vanda 

sin hag, forr’n Karl tog sjelf en brud. 
Hur himmelsblatt tva dgon lyste, 
hur rosenrédt tva lappar myste, 
hur barmens svanor summo pa 
sin insj6, likaledes tva, 

de maste blunda — eller springa: 
de voro vigde vid sin klinga. 


Ung Axel sadlar gangarn gladt 
och rider genom dag och natt. 
Sa kom han han lings Ukrans granser, 
da plotsligt det i skogen glanser 
af spjut och sablar rundt omkring. 
Pa en gang knapps den blanka ring 
ihop. "Du for ett bref fran Bender, 
stig af, gif det i mina hander, 
gif, eller do!” — Ett svardshugg var 
hans tydliga, hans svenska svar, 
och talarn, plotsligt 6dmjuk vorden, 
sig bugar i sitt blod till jorden. 
Med ryggen stodd emot en ek 
den kampe leker nu sin lek. 
Hvartut det tunga slagsvard susar, 
der bojs ett kna och blodet frusar, 
och 4rligt loste han sin ed. 
Ej en mot sju — det vore ringa — 
men en mot tjugu flog hans klinga. 
Han stridde som Rolf Krake stred. 
Der var ej mera hopp i néden, 
han stred for sallskap blott i doden: 
och manget sar med purpurmund 
ren hviskar om hans sista stund, 
och blodet kring hans hjerta somnar, 
och handen, grodd vid fastet, domnar; 
det svartnar for hans 6ga. Matt 
han sjunker i den langa natt. 


AXEL. 


Halloh! det skallar genom skogen, 
och falken dristig, hunden trogen 
forfolja rofvet. I galopp 
en jagarskara svanger opp. 

Framst pa en tigerflackig fale, 
med riddragt grén, med rosenkind, 
framsusar som en hvirfvelvind 

en skoldm6, skéu som dagens strale. 
Forfarad rofvarhopen flyr, 

men gangarn for de déda skyr, 
och med ett sprang star hon pa jorden. 
Der lag han, som uti en dald 

en ek utdfver smaskog fald, 

nar stormen rasat ifran norden. 
Hur skon han lag uti sitt blod! 
Och lutad ofver honom stod 
Maria, liksom forr Diana, 
nedstigen fran sin himmelsbana, 
pa Latmos, langt fran jagtens dan, 
stod éfver sin Endymion. 

Den slumrarn, som fortjuste henne, 
han var ej skénare fn denne. 

En gnista lif annu forsporjs 

uti. hans barm, fast sdénderskjuten, 
och pa en bar, af qvistar knuten, 
som i ett dgonblick besérjs. 

den bleknade de varsamt bara 

till hennes boning, som var nara. 


Hon satt bredvid hans hufvudgard, 
af omkan och af sorg betagen, 
och faste pa de bleka dragen 
en blick, ett kungarike vard. 
Hon satt, liksom i Greklands lunder 
(den skéna verld, som nu gar under) 
el yppig ros, som vaxer vild 
bredvid en fallen Herkulsbild. 
Till slut han vaknar ur sin dvala 
och ser sig om och borjar tala. 
Men ack! hans 6ga, forr sa mildt, 
nu var det stirrande och vildt. 
"Hvar ar jag? hvad vill du mig, flicka? 
Pa mig far ej en qvinna. blicka. 
Jag horer till kung Karl. Din tar 
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far icke falla 1 mitt sar. 

Min fader bor 1 vintergatan, 

han vredgas, han har hort min ed. 
Hur skén ar dock den frestarn led, 
hur lockande!. Vik fran mig, satan! 
Hvar ar mitt balte? hvar mitt bref? 
Med egen hand kung Karl det skref. 
Min faders svard ar godt, det. biter 
i synnerhet pa moskoviter. 

Det var en gladje till att sla, 

jag onskar kungen sett derpa. 

Som mogna ax for lian strédde! 
Mig tycktes nastan sjelf jag blodde. 
Och brefvet jag till Stockholm for, 
min ara star i pant derfor. 

Upp! ogonblicken aro dyra.”. — — 
Sa talar han i feberyra, 

och dédsblek sjunker stridens van 
pa fredlig kudde ner igen. 


Och lif och déd de stridde bada 
om ynglingen; men lifvet vann, 
och faran smaningom forsvann, 
och Axel kunde nu beskada 
med sansad blick, fast skum och matt, 
den angel vid hans sida satt. 
Hon var ej som idyllens skona, 
som ga och sucka i det groéna, 
en evig tranads konterfej, 
med lockar gula, sasom solens, 
och kinder sdsom nattviolens, 
och 6gon som férgatmige}j. 
Hon var ett Osterns barn: de rika, 
de svarta lockar lago lika 
en midnatt kring en rosengard, 
och gladjens mod, det enda sanna, 
stod stolt och adelt pa dess panna, 
som segerns bild pa skéldmoéns vard. 
Dess farg var frisk, som konstnarn malar 
Auroras i en krans af stralar: 
Vaxt var hon som en oread, 
och gangen dansande och glad. 
Och héga gingo barmens vagor, 
af ungdomen och helsan hafd: 
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en kropp af ros och lilja vafd, 

en sjal af idel eld och lagor, 

en sydlig sommarhimmel, full 

af blomsterdoft och solens gull. 
Der stridde i dess dunkla 6ga 

en himmelsk och en jordisk brand. 
Hon blickade sa stolt ibland 

som Jofurs 6rn ifran det hoga, - 
och ater som det dufvopar, 

som Afrodites skyvagn drar. 


O Axel! snart ar sarens smarta 
forbi, blott arren Atersta. 
Ditt brost det lakes utanpa, 
men ack! hur gar det med ditt hjerta? 
Se ej sa karligt pa den hand, 
som staindigt dina sar forband! 
Den marmorhvita hand, den fina, 
hon far ej hvila mellan dina. 
Mer farlig ar hon, an i fjol 
vid kabbalikey uti Bender 
de harda ottomanska hander 
med krokig sabel och pistol. 
De réda lapparna, de friska, 
som Oppnas endast for att hviska 
om trést och hopp en andesang: 
det vore battre, att du horde 
de askor, som zar Peter korde 
vid Pultava, annu en gang. 
Och gar du kring 1 sommarvarmen 
in stapplande och blek och tard, 
sa stod dig, Axel, vid ditt svard 
och icke vid den runda armen, 
den Amor just bestalt sig sa 
till 6rngatt att fa hvila pa. bs 
O karlek! jords och himmels under! 
Du salighetens andedragt! 
Gudomlighetens friska flakt 
i lifvets qvalmuppfylda lunder! 
Du hjerta i naturens brdst, 
du menniskors och gudars trést! 
I hafvet sdker droppen droppe, 
oeh alla stjernorna der oppe 
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de dansa ifran pol till pol 

en bruddans blott omkring sin sol. 
Du ar annu i menskans sinne 

en aftonglans, ett bleknadt minne 

af skonare, af battre dar, 

da hon annu pa barnbal var 

i himlen, i det bla gemaket 

med silfverkronorna i taket, 

och sof, se’n hon sig dansat varm, 
hvar afton pa sin faders arm. 

Da var hon rik som bildningsgafvan, 
och hennes sprak var blott en bon, 
och hennes broder var hvar skon, 
hvar vingad himlason der ofvan. 
Men ack! hon foll hit ner, och se’n 
ar icke hennes karlek ren. 

Dock hos den alskade hon kanner 
ett drag af forna himlavanner, 

hor deras stamma fn en gang 

i varens eller skaldens sang. 

Da glades ater hennes sinne, 

likt framlingens fran Schweiz, som hor 
en hemlandston, som aterfor 

hans alpers och hans barndoms minne. — 


Det var en afton. Qvallen lag 
och drémde pa sin badd i vester, 
och tysta som Egyptens prester 
begynte stjernorna sitt tag. 

Och jorden stod i stjerneqvallen 
lycksalig som en brud, som star 
med kronan i de morka har 

och ler och rodnar under pellen. 
Af dagens lekar trott och varm, 
najaden stilla lag och myste, 
och aftonrodnan satt och lyste, 
en praktig ros, i hennes barm. 
Hvar karleksgud, som legat bunden, 
nar solen sken, blef lés och red 
pa manens stralar upp och ned 
med pil och bage genom lunden, 
den dunkelgréna dreport, 

der varen nyss sitt intag gjort. 
Ur ekarna slog niaktergalen; 
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den sangen klingade i dalen 

sé om, sa oskuldsfull, sa ren 

som nagot qvade af Franzén. 

Det var som om naturen sade, 

att nu sin herdestund hon hade, 
sa lifligt och sa tyst anda, 

du kunde hért dess hjerta sla. — 
Da gingo med fortjusta sinnen 
bredvid hvarann de unga tva. 

Som brudpar vexla ringar, sa 

de vexlade sin barndoms minnen. 
Han talte om de glada dar, 

da i sin moders hus han var, 

det furutimrade, det réoda, 

som stod bland tallar hégt i Nord, 
och om den kara fosterjord, 

de kara syskon, alla déda. 

Han talte om, hur mangen gang 
den gamla, djupa kampasang, 

de laderbundna sagoskrifter 

hans langtan vackte till bedrifter, 
och hur i drémmen mangen natt, 
en kampe, utaf stal, han satt 

pa tolffotshége gangarn Grane 

och red, som Sigurd Fofnisbane, 
igenom Vafurlagor han 

till minnets mi, hvars borg pa fiallen 
stod flammande i manskensqvallen 
uti en lund af lagertran. 

Qvaft blef hans brost, qvaf blef hans kammar, 
han flydde mellan skogens stammar 
och steg med barnslig gladje opp 
till drnen uti furens topp, 

och gungade for nordanvinden; 

det svalkar hjertat, svalkar kinden. 
O! den som finge aka i 

den vagn af moln, som far forbi, 
och draga fjarran ofver fjarden 
langt bort uti den skéna verlden, 
der segern vinkar, ryktet star 

med kransen for den tappres har, 
och der kung Karl (han har allenast 
sju och ett halft ar mer an du) 
med svardet plockar kronor nu 


96 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


och, gudasként! ger bort dem genast. 
"Vid femton ar min moder hdll 
mig lingre ej, med grat jag foll 
till hennes barm och drog till Polen. 
I lagret se’n mitt lif forsvann, 

och troget som en vakteld brann 
det bland kanonerna och stalen. 
Men sag jag foglarna ibland, 

som narde sina sma och smekte, 
sig jag ett barn, som lag och lekte 
bland blommorna vid backens rand, 
da syntes tomt mig krigets dunder, 
och fridens bilder vaxte strax 

uti min sjal med gyllne ax, 

med glada barn, med grona lunder. 
Och vid en stilla hyddas dérr 

en flicka stod, och qvallens flamma 
lag pa dess anlet, just det samma 
jag stundom sett i drémmen forr. 
Nu pa en tid de bilder fara 
bestandigt kring uti min sjal: 

jag sluter ogat, och likval 

jag ser dem lefvande och klara, 
och flickan, som star midt deri, 
hon ar din spegelbild, Mari!” 


Forvirrad svarade Maria: 
"Hur lycklig likvél mannen ar! 
Den starke ingen boja bar, 
han hor fran borjan till de fria, 
och farans tjusning, arans glans 
och jord och himmel fro hans. 
Men qvinnans éde det ar gifvet 
till mannens bihang genom lifvet, 
forbindningen uppa hans sar, 
forgaten sedan de grott samman: 
hon offret ar; han offerflamman, 
som praktig emot himlen gar. — 
Min fader foll i zarens harar, 
jag minnes knappt min moders bild 
och oknens dotter vaxte vild 
i detta slott, der slafven Arar 
i herskarns nycker, som han tal, 
sin egen uselhets iddl. 


E. Tegnérs saml. skrifter. 1. 
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Ett adelt sinne maste vamjas 

vid vasen, som sa villigt tiémjas. 
Sag du uppa oandlig slatt 

var skona, vilda gangaratt? 

Som hjelten modig, latt som hinden, 
hon horer ingen herre till; 

med orat spetsadt stair hon still 
och vadrar faran, vind mot vinden, 
och plotsligt i ett moln af dam 
hon jagar éfver falten fram, 

och strider sina egna strider 

med oskodd hof, och glads och lider. 
IT oknens fria barn, hur sallt, 

hur sként ert lif pa grona falt! 
Sa ropte jag och bad dem bida, 
hvar gang min gniggande tatar, 
en betslad slaf, mig lydigt bar 

vid sina fria bréders sida; 

men skaran lydde ej och gick 
forbi oss med foraktlig blick. 
Odragligt for min fria anda 

blef slottets evigt enahanda; 

och _kriget har jag flitigt lart * 
mot skogens ulf, mot bergens gamar. 
och ofta kopt ur bjérnens ramar 
ett lif, som da blef nagot vardt. 
Men ack! natur, vi ofvervinna 

e) dig: i hydda som pa tron, 

som sOmmerska, som amazon, 

din qvinna blir anda en qvinna, 
en ranka vissnad, om ej stodd, 

ett visen, hvartill halften felas: 
hon har ej sallhet, som ej delas, 
och hennes fréjd ar tvilling fodd. 
Det klappar i min venstra sida 

en oro, ljuf anda att lida, 

en lingtan till, jag vet ej hvad, 

si smartsam och anda sa glad. 
Den har ej grans, den har ej syfte; 
det ar, som om mig vingar ly{te 
fran jorden, fran det laga grus, 
till stjernorna, till gudars hus; 
och ater, som jag folle neder, 

I kara varelser, till eder, 
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[ tran, som jamte mig vaxt opp, 

du kulle med din blomstertopp, 

du back med dina kirlekssanger! 
Jag hort, jag sett er tusen ganger, 
men liknéjd som en bildstod ser, -— 
nu forst, nu férst jag alskar er. 

Det ar mig sjelf jag alskar minder, 
det ar en kansla mera hog, 

mer ren an forr, allt sen....” Har flog 
en rodnad ofver jungfruns kinder, 
och meningen, som ej fick slut, 

uti en halfsuck taltes ut. — 


Och niktergalen slar i skogen, 
och manen star bak skyn och lyss; 
och med en lang, en evig kyss, 
som lifvet varm, som grafven trogen, 
upplostes deras sjalar i 
en enda salig harmoni. 

De kysstes som, nar offret brinner, 
tva flammor kyssas; de bli en, 
som stralar med ett hogre sken 
och nérmare mot himlen hinner. 
For dem var icke verlden till, 

och tiden 1 sin flygt stod stall. 

Ty hvarje stund 1 dédligheten 

af tiden mats och har sin grins, 
men doddens kyss och karlekens 

de aro barn af evigheten. 

De lycklige! Om jorden all 

gatt upp i rok, ej de sett flamman, 
och fastet kunde stortat samman, 
de hade icke hért dess fall. 

Som Séderns genius och Nordens 
med mun mot mun de hade statt 
och icke vetat, att de gatt 

till himlens salighet fran jordens. 


Tillbaka fran sin himmelsfard 
kom Axel forst. ”Nu, vid mitt svard, 
vid Nordens ara, vid de stjernor, 
som sta likt hvita brollopstarnor 
och lysa genom lunden in, 
for jord och himmel ar du min! 


AXEL. 


O! den som langt, ratt langt fran striden, 
i nagon vanlhg dal, der friden 
emellan bergen bosatt sig, 

fick lefva och fick do med dig! 

Men ack! en ed, en ed mig - binder. 
Med hotfull blick, med bleka kinder, 
hon lagger stum sin kalla hand 
emellan vara brést i brand. 
Forskracks ej! an kan allt forbytas, 
den ed vill losas, icke brytas. 

Jag maste hin. Nar Maj harniast 
oss bjuder pa sin blomsterfest, 

da ar jag sikert har tillbaka, 

da hamtar jag min brud, min maka. 
Farval, du halften af min sjal, 
farvél till dess, ett langt farval!” 


Med dessa ord han bort. sig vander, 
han tar sitt balte, tar sitt sviard 
och borjar oférskrackt sin fard 
igenom zarens hundra lander. 
I skogen géms han dagen lang, 
men natten om han styr sin gang 
allt efter himlahvalfvets karna, 
var Nords orubbeliga stjerna, 
och efter Karlavagnen huld, 
som icke vet af nedergangen, 
den vagn med blanka tistelstangen, 
med hjulspik smidda utaf guld. 
Sa kom han genom tusen faror, 
emellan fiendernas skaror, 
till Malarns kungastad, der allt 
med undran hor den djerfves fralsning, 
och lemnade bid’ bref och helsning 
till radet, som kung Karl befalt. 


Emellertid i éde salar 
Maria suckar Axels namn. 
Hon suckar det i skogens famn 
och lar dess ljud at berg och dalar. 
”"Hyvad ar for ed, som honom band? 
En flicka i hans fosterland, 
en Aldre karlek? Ges det mera 
an en? Mitt hjerta jafvar flera. 
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Du snodbetickta Nordens mo, 

en af oss biagge maste do! 

Du kanner icke Sdderns lagor. 
Langt bakom dina frusna vagor, 
langt bakom dina fjallars sn6 

jag soker dig, du maste dé 

Dock — kom ej Axel ifran Norden 
som barn? Han sag ej fosterjorden 
sen dess, och langt fran lagrets gny 
den skygga karleken plar fly. 

Ack! intet svek, blott tro och heder 
bo pa en panna, hvalfd som hans. 
Jag sag ifran hans 6gas glans 

i botten pa hans hjerta neder, 

som dagen ser i botten pa 

en killa frisk och silfverbla. 

Hvi flyr du da? Hvad forestafvar 
din ed? Att krossa detta brost? 
Hvad — men i rymden dor min réost, 
en enka suckande bland grafvar, 

en dufva, som med klagan far 

kring jord och himmel utan svar. 
Ack! skogar susa, béljor rinna 
emellan oss, han hor mig ej. 

Hvad? om jag foljde honom? Nej, 
det passar icke for en qvinna. 

En qvinna? Hvem vet det? Jag bar 
ett svard, och mannen fardig Ar. 
Med faran har jag ofta spelat 

om lif och dod ett tarningkast. 

Vid gangarn ar jag vuxen fast, 

och aldrig an mitt lod har felat. 
Den tanken ger en gud mig in; 

nu Axel, Axel, ar du min! 

Jag sdker dig i héga Norden, 

jag soker dig kring hela jorden, 
fran dal till dal, fran strand till strand, 
och eden fran din mun jag tvingar. 
Tag mig, o krig, pa dina vingar 
och saitt mig ner i Axels land!” 


Sa sagdt, sa gjordt. Beslut och handling 
ar ett hos qvinnan. Sin forvandling 
hon skyndar. Under krigarns hatt 


AXEL, 


hon gommer sina lockars natt. 

Den rika barmen snors i kyller, 
med krut och bly hon renseln fyller, 
och ofver skullran, mjell och fin, 
hangs dodens synror, en karbin. 

Ur gordeln, kand af grekens fabel, 
nerblixtrar nu en krokig sabel, 

och rundt kring lapparna hon drar 


en skuggning, som skall skaigg betyda: 


det var, som om du ville pryda 
med sorgeflor ett rosenpar. 

Hon liknade, med svard och bilte, 
gud. Amor sjelf forkladd till hjelte, 
som Klinias’ son den malad bar 
pa skélden blank och spegelklar. 


"Farval, du faderliga boning! 
En gang med karlek och forsoning 
jag kommer val till dig igen. 
Nu kan jag icke langre droja, 
tag mig, o natt, uti din sldja 
och for mig till mitt hjertas van!” -— 
Der lag re’n da pa vunna strander, 
i dgonvran af somnad Nord, 
zar Peters stad, dit nu en jord 
de pantforskrifna kronor sander. 
Da var han ringa. I sin vik 
han Jag, en nyfodd drake lik. 
Men arten rojes hos den unga, 
som ringlar sig 1 solvarm sand; 
ren kokar giftet 1 hans tand, 
ren hvaser han med klufven tunga. 
Der lastades mot Svea strand 
en flotta da med mord och brand. 
Dit styrer nu Maria farden, 
och mellan fanorna och svarden 
hon framstar och en plats begar 
pa flottan emot Nordens skar. 
En héfding for de vilda hopar 
betraktar henne skarpt och ropar: 
“Mer farlig syns du, ungersven, 
for Nordens mér an for dess min. 
Hvart helst emot dem vi dig skicke, 
i skigget gripa de dig icke. 
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Men kriget kan du lara dig 

af dem i grund: det ar ett krig 

pa lif och dod; men 6fver bida 

Gud ensam och Sankt Niklas rada.” -— 


Och seglen svalla, kolen far 
i skum utdfver dstervagor, 
och snart i aftonsolens lagor 
sta Sveas berg: an sta de qvar 
bland boljornas och tidens tummel, 
naturens gamla jattekummel. 
De landade vid Sotaskar, 
en strand for trogna hjertan kar. 
Der skildes fordom sista gangen 
ung Hjalmar och skén Ingeborg; 
der dog hon sedan utaf sorg, 
nar kampen var till Oden gangen, 
och hennes ande sitter an 
pa klippan, sdérjande sin van. 
Du Nordens Leukas, Norden glommer 
ditt namn, i sagans dar berdémdt, 
men Hjalmars dédssing dig ej glomt, 
och skaldens brost dig evigt gommer. — 


Men redan brinner by vid by, 
och barnen skrika, qvinnor fly, 
de kanna val den ryska fejden, 
och klockorna ga rundt i nejden 
bad’ natt och dag forutan ro; 
men ack! de vacka ej de déde. 
Ve dig, du arma land, du dde, 
i grafven dina kimpar bo! 
Dock samlar annu landets fara 
af gubbar och af barn en skara_ 
med svard, som pa Germaniens falt 
tjent under Gustaf Adolfs fana, 
och hillebarder, segervana 
den tid de gingo éfver Belt, 
och en och annan muskedunder 
med rostadt las och itandt tunder. 
Det var hvad Svea egde: da, 
en ringa hop och illa vapnad, 
men utan tvekan, utan hapnad 
den gick mot fienden anda. 


AXEL, 


Men icke man mot man han strider, 
sitt moln han vidt kring falten sprider 
och ljungar ifran klippans topp, 

dit intet mod kan tranga opp, 

och doéden slar bestandigt neder 
ohamnad i de glesa leder. 


Da kommer som den vrede Thor 
med hammaren, med mandomsbiltet, 
si kommer Axel 6fver faltet, 
der flykten sprids och fasan bor, 
en hjelpens angel sind i néden: 
hans brost ar stal, hans arm ar déden. 
Han ordnar striden. Hit och dit 
han flyger uppa gangarn hvit. 

"Stan, svenskar, sluten edra leder! 
Kung Karl har skickat mig till eder, 
hans helsning jag till eder bar, 

Gud och kung Karl var losen ar.” 


"Gud och kung Karl” kring faltet skallar; 


de hora, nar den tappre kallar, 

och klippan, hvarfran doden gick, 

ar stormad 1 ett ogonblick. 

Da slockna alla afgrundsgapen, 

och faltet sas med lik och vapen, 
och svardet rasar blindt, men tryggt, 
i nacken pa den vilda flykt, 

och hapne skynda réfvarbanden 

med kapadt ankartag fran stranden. 


Ett mattadt rofdjur lik lag re’n 
den slagtning still och sof pa faltet, 
och manen got fran himlataltet 
ner pa forddelsen sitt sken. 

Lings utmed nattomhdljda viken 
gir Axel suckande bland liken. 
De ligga parvis, man vid man, 
hur hardt omfamna de hvarann! 
Vill du ett trofast famntag skada, 
se e}) pa karlekens, der bada 
omarma 6mt hvarann och le: 

ga pa ett slagfilt han och se, 
hur hatet, under dédens smiarta, 
sin ovin trycker till sitt hjerta. 


so. ye 
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Ack! Karlekens och ghidjens res 

de fiykta som en virvinds sus, 

men hatet, sorgerna och néden 

de Aro trogna uti diden. 

S& suckar han och pldtsligt hir 

en stimma Hagande 7 natten: 

“Jag tirstar, Axel, gif mig vatten, 
och tag mitt afsked, firra jag dir? 
Vid denna nist, den valbekanta, 
han stirtar fram bland Klipper branta 
och ser — en okind yngling, stidd 
mot berget, sirad ech firblédd. 
Men minen git ur mola och lyre 
pd bleka anletsdrag; da ryser, 

@& skniker han med fasans ton: 

“O herre Jesus, det & hoa!” 


Ack! det var hon. Med kufvad smirta 
hon hviskar med en rést si matt: 
“God afton, Axel, nej, god nati! 
ty déden sitter vid mitt hjerta. 

Spar} icke, hvad som bit mig fort, 
min karlek blott har mig forfort 

Ack! nar den linga natten skymmer 
och menskan stir vid grafvens dar, 
hur annorlunda di am frr 

syns lifvet och dess sma bekymmer, 
ech blott en karlek skén som.var 

tas med, nar man till himlen gar. 
Den ed, du svar, jag ville veta, 

nu skal] jag den bland sijernor leta, 
der star hon skrifven, jag skall se 

din oskuld lka Klart som de. — 

Jag vet, jag handlat oforsigtigt, 

jag vet, du sorjer mig uppriktigt: 
forlat mig, fir min karleks skull, 

hvar tar, du faller pi min mull! 

Jag har ej bror, ej far, ej moder, 

du var mig far och mor och broder, 
du var mig allt, — o Axel, svar 

i ddden, att du har mig kar! 

Du svar: — hvi skulle jag val Klaga? 
Det skimaste utaf sin saga 
har lifvet mig fortaljt. Din mod 


- 


AKEL, 
" 


fax hon ej vid ditt hjerta do? 
Och blir ej hennes stoft forvaradt 

‘ uti det land, du nyss forsvarat? 
Se, Axel, ofver m4nen far 
ett moln; nar det forsvunnit har, 
da ar jag dod, dé sitter anden 
forklarad p4 den fjarran stranden 
och beder godt for dig, och ser 
med alla himlens 6gon ner. 
Men satt en utlandsk ros p4 grafven, 
och nar hon dor, i snén begrafven, 
det solens barn, tank p4 din mé, 
som sofver under Nordens snd! 
Dess blomningsdagar voro korta: — 
se, Axel, nu 4r molnet borta, 
farval, farval!’ — En suck hon drog 
och kramade hans hand och dog. 


ba steg fran underjordens floder 
ej déden, men hans yugre broder, 
| det bleka vanvett opp, som g4r 
med vallmokrans kring spridda har 
och 6msom stirrar mot det hoga, 
; och 6msom ner till jordens grund, 
med lojet kring forvriden mund 
q och tarar uti halfslackt dga. 
- Vid Axels hufvud roérer det, 
och sedan irra jamt hans fjat 
: kring grafven, som i forntidssagan 
j den déde kring sin gémda skatt, 
, och stranden horer dag och natt 
hans rérande, hans hemska klagan: 


"Var tyst, var tyst, du bolja bla! 
Du far ej s4 mot stranden sla. 
Du storer endast mina drémmar; 
jeg alskar icke dina str6mmar, 
de skummande, med blod ibland; 
du férer déden till min strand. 
Har lag en yngling nyss och blodde. 
hans graf med rosor jag bestrédde, 
ty han var lik, jag vet val hvem: 
till v4ren for jag henne hem. 
De siga mig, att jorden séfver 


a ae ae: 2 


se 
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min brud, och graset vaxer dfver 
det trogna brést, det ar e} sant: 

hon satt i natt pa klippans brant. 
Biek var hon, som man doden malar, 
det kommer sig af manens stralar, 
och kall om lappar och om kind, 
det kommer sig af nordanvind. 

Jag bad den alskade att stanna, 

hon strédk med fingret pa min pauna, 
det var si tungt, sa mérkt i den: 
da blef det ater ljust igen. 

Och fjarran utur oster klarna 

de dagar, ack! de hadanfarna, 

de skona dar, de himmelsbla: 

hur sfll var stackars Axel da! 

Der stod ett slott i lunder gréna, 
det slottet hérde till den skona. 

Jag lag i skogen mordad nyss, 

hon gaf mig lifvet med en kyss, 
hon gaf sitt hjerta at mig arma, 

det rika hjertat och det varma! 

Nu ligger det och fryser i 
forvissnad barm — det ar fdrbi! 

I stjernor, som pa himlen brinnen, 
jag ber er, slocknen och forsvinne! 
Jag vet en morgoustjerna god, 

ner gick hon 1 ett haf af blod. 

Det luktar blod annu fran stranden. 
och blodig ar jag sjelf pa handen” -— 


Sa klagar han pa Sotaskar. 
Nar dagen tandes, ar han der; 
nar natten sinks, gar han ej ater: 
han sitter standigt der och grater. 
En morgon satt han déd vid sjén, 
med handren knappta hop till bon 
och tarar pa den bleka kinden 
halfstelnade i morgonvinden; 
och emot grafven, der hon lag, 
annu det brustna égat sag. 


Sa var den saga, som jag horde. 
Hur djupt, hur omt hon da mig rérde! 
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Fast tretti vintrar snoat se’n, 

hon lefver i mitt hjerta an. 

Ty med bestamda drag, med skarpa. 
de barndomsbilder tryckta sti 

i skaldens sjal: der bo de sma, 
som Aslog i kung Heimers harpa. 
till dess. som hon, de trada fram, 
forradande sin gudastam 

med praktig dragt, med later hoga 
och gullgult har och kungligt oga. 
Ack! barnets himmel hanger full 
med lyror af det roda gull, 

och allt hvad mannen diktar sedan, 
som hjeltar stort, som blommor smatt 
i skonare gestalter gatt 

forbi hans barndomséga redan. 
Annu ibland nar vakteln slar 
melodiskt 1 den gréna var 

och manen gar ur osterhafven, 

en valnad stigande ur grafven, 

och malar dalar, malar berg 
bedrofligt med de dédas farg; 

d& susar det uti mitt ora, 

da tycker jag mig annu hora 

de gamla, valbekanta ljud 

om Axel och hans ryska brud. 


NATTVARDSBARNEN. 


TILL NORBERG. 


Mins du det land, der forr dw trifdes gerna, 
den blomsterplan med sina hvita torn, 

der Sundets vigor ga pa vakt och varna 

Sor grina ekar och for gyline korn? 

Mins dw det land och dina vinner alla? 

Jag deras harold dr, vi nw dig aterkalla. 


Jag vet det vil, du langtade till Norden, 
till fadrens grafear kring den kinda elf; 
ty klarare dr himlen der, och gorden 
dr honom ndrmre, dr ett stjernland sjelf 
med silisam glans utéfver land och vatten, 
och solen somnar ej, som hair, midsommarsnatten. 


Jag vet det vil, ty jag har djfven lingtat 
till mina berg, till mina skogars sus. 
Som skalden till sin himmel, har jag tréngtat 
till bjorkarna omkring min moders hus. 
Ack! ¢ hvar sjil en hembygds bilder gléda, 
mer bla dr himlen der, och rosorna mer réda 


Dock, dr ej dfven hir den svenska jorden, 
den fria, som dinnw ej bar en slat? 
Star icke héir, pad udden utaf Norden, 
en fyrbak byggd att lysa strand och haf? 
En grekisk eld. som aldrig slacks, blott tinder? 
Har du ej virdat den, dw sjelf, med trogna hander? 


Hvar ér vil mannens fosterbygd? De trakter, 
der slumpen stilt hans vagga, eller de, 
der han har offrat at de hégre makter, 
at usets makter, hvad han bast kan ge: 
sitt vasens karna, hlomman af sit snille, 
det sanna som han tinkt, det ddla som han ville? 


I fyrti dr den héga forntidsléra 
(en helig Adumshok) dw tydde har. 
Frin Lundagardens kronor jidg din dra, 
ditt namns, ditt ryktes fosterbygd dr der. 
Var blef du da, var dr du. Vi bevaka 
vdr ratt till dig i dag: vi borda dig tillbaka. 
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_-Kom, Orientens viin och Nordens hedcr, 
du man fran fabelns glimda dar af gull, 
med patriarkers sprak, med deras seder, 
som aldern vis, som barnet oskuldsjull! 
Kom ater till de valbekantu stillen, 
sitt neder och fortaly for oss « vinterqvallen; 


fortalj om wndren, som vi ej foirgite, 
fran solens. linder, dem du sag en dag: 
om Hellas, minnets gamla enkesdte, 
om Lom, den héga fornverlds sarkofag! 
Fortdalj) oss det, och liksom barn sig samla 
omkring en dlskad jar, vi samlas kring den gamla 


och sitta, liksom de, med kndppta hander, 
i vérdsam tystnad kring hans stol, och lyss: 
sen ga vi hem, och drémmen till oss sinder 
en bild, ey olik hvad vi skadat nyss: 
en vis med silfverhar, som star och talar 
ur morgonrodnans port: da lyusna berg och dalar 


och forntid reser sig wr dunkla griter, 
och Ists-sldjan faller fran dess syn. 
Persepolis’ och obeliskens skrifter, 
dem sclen fafingt liste pa ur skyn, 
de tydas alla, och Eleusis biktar 
sin hemlighet for oss. Hur sként dock drémmen diktar! — 


Till dess,'tag mot en helsning fran aen stranden, 
der ¢ nvart brést dw dig ett altar bygyé, 
tag mot en ringa gafva fran den handen, 
som du sa ofta faderligt har tryckt; 
en ringa gafeal Ack, den nya tiden 
dr fattigdomens tid: den rika dr forliden. 
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Nattvardsbarnen. 


Ss 


Yingst, hanryckningens dag, var inne. Den landtliga kyrkan 

stod hvitmenad i morgonens sken. Pa spiran af tornet, 

prydd med en tupp af metall, varsolens vanliga lagor 

glinste som tungor af eld, dem apostlarna skadade fordom. 

Klar var himlen och bla, och Maj med rosor i hatten 

stod i sin helgdagsskrud pa landet, och vinden och bicken 

susade glidje och frid. Guds frid! med rosiga lappar 

hviskade blommornas folk, och muntert pa gungande grenar 

foglarna sjongo sin sang, en jublande hymn till den Hogste. 

Kyrkogirden var sopad och ren. Sa grann som en lofsal 

stod dess aldriga port, och der innanfér pa hvart jernkors 

hangde en doftande krans, nyss bunden af alskande hander. 

Sjelf solvisarn, som stod pa en kulle emellan de dode 

(hade val statt-der i hundrade ar), var sirad med blommor. 

Liksom den aldrige far, ett orakel i byn och i slagten, 

som pa sin fodelsedag bekransas af barn och af barnbarn: 

alltsa stod der den gamle profet, och stum med sitt jernstift 

pekte pa taflan af sten och miatte den vexlande tiden, 

medan rundt om hans fot en evighet slumrade roligt. 

Innantill var kyrkan ock prydd, ty i dag var den dagen 

da de unga, foraldrarnas hopp och himmelens karlek, 

skulle vid altarets fot fornya sitt dépelseléfte. 

Derfor hvar vinkel och vra var fejad och putsad, och dammet 

blast fran viiggar och hvalf och fran oljemalade bankar. 

Kyrkan stod som en blomsterparterr: léfhyddones hégtid 

sig man i lefvande bild. Ur adliga vapnet pa muren 

vaxte en buske af lof, och predikstolen af ektrid 

gronskade annu en gang som fordom stafven for Aron. 

Bibeln derpa var sallad med blad, och férsilfrade dufvan, 

fastad inunder dess tak, ett halsband hade af sippor. 

Men i koret framfér, kring altartaflan af Hérberg, 

krép en ofantelig krans: ljuslockiga hufvun af anglar 

tittade fram, som solen ur moln, ur det skuggiga léfverk. 

Messingskronan jimval nyskurad blankte frén hvalfvet, 

och i stillet for ljus pingstliljor i piporna sutto. 


Redan klockorna gatt och den vimlande skaran var samlad 
fjarran fran dalar och berg, att fornimma det heliga ordet. 


ae 
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Hor! da brusa med ens de maktiga toner fran orgeln, 
svafva som réster fran Gud, som osynliga andar i hvalfvet. 
Liksom Elias i skyn, da han kastade manteln ifran sig, 
alltsa kastade sinnet sin jordiska dragt, och med en rost 
foll forsamlingen in och sjoéng ett evardeligt qvade 

af den hoge Wallin, af Dayidsharpan i Norden, 

stiimd till Luthers koral, och sangen pa valdiga vingar 

tog hvar lefvande sjal och lyfte den stilla mot himlen, 

och hvart anlete sken som den heliges anlet pa Tabor. 

Se, da tradde der in i kyrkan den vardige lararn. 

Fader han namndes och var i férsamlingen: kristelig enfald 
kladde fran hufvud till fot den sjuttiarige gubben. 

Vanlig var han att se, och glad som bebadelsens angel 
gick han bland skarorna fram, men derjamte tankande allvar 
lag pa hans panna sa klart, som pa mossiga grafvar ett solsken. 
Som i ingifvelsens stund (en aftonrodnad, som bleknad 
skimrar i menniskans sjél annu af skapelsedagen) 

konstnarn, himmelens van, sig tanker Johannes pa Patmos, 
granad, med blicken mot himmelen héjd, sa syntes den gamle, 
sidan var dgonens glans, och sadant lockarnas silfver. 

Hela forsamlingen reste sig upp 1 numrerade bankar 

Men med hjertelig blick den gamle till hoger, till venster 
vinkade helsning och frid, och forsvann i det innersta koret. 


Enkel och hogtidsfull gick nu den kristliga gudstjenst, 
singer och bon och till slut ett lagande tal af den gamle. 
Manget bevekeligt ord och formaning, tagen ur hjertat, 
foll som morgonens dagg, som manna i dknen, pa folket. 
Sedan, da allt var forbi, framtradde lararn i koret, 
foljd af de unga dit upp. Till hoger gossarna stildes, 
smarta gestalter med leckiga har och med rosiga kinder. 

Men till venster om dem, der stodo de darrande liljor, 
stinkta med morgonrodnadens farg, de sediga tarnor, 
handerna knutna till bon och 6gonen fasta pa golfvet. 

Nu med fragor och svar begynte forhoret. I borjan 

svarade barnen med brydd och stapplande stamma, men gubbens 
vanliga blickar dem muntrade snart, och de eviga laror 

flo6to som. kallornas vag sa klart fran oskyldiga lappar. 

Hvar gang svaret var slut och sa ofta som Fralsaren naimndes, 
gossarna bugade djupt sitt hufvud och flickorna nego. 

Vanlig lararen stod som en ljusets angel ibland dem, 

tydde for barnen det heliga ut, det hogsta, i fa ord, 
grundligt, men enkelt och klart, ty allt det héga ar enkelt 
bade i lara och sang, ett barn kan fatta dess mening. 
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Liksom den grénskande knopp utvecklas, nar varen ar inne, 
blad framsticka vid blad och, varmda af stralande solen, 
malas med purpur och gull, tills sist fullandade blomman 
éppnar sin doftande kalk och vaggar med kronan i vinden: 
si utvecklades har den kristliga salighetslara 

stycke for stycke ur ungdomens sjal.. Foraldrarna alla 
stodo i térar bakom och gladdes at traffande svaren. 


Nu steg gubben for altaret upp: férvandlad pa en ging 
(alltsa syntes det mig) var da den vanlige lararn. 
Hoég som en Herrans profet, allvarlig som déden, som domen, 
stod han, ett Guds ombud, ett préfvande, skickadt till jorden. 
Blickar, skarpa som svird, i genomskadade hjertan 
skot han; hans stiimma var djup, var dof-som en aska pa afstand. 
Alltsé forvandlad med ens, han stod der och talte och sporde: 


"Detta ar faidernas tro, den tro, som apostlarna larde, 
detta ar afven den tro, hvartill jag har dépt er, da an I 
lagen vid médrarnas barm och narmre till himmelens portar. 
Slumrande lyfte er di den heliga kyrkan i skétet: 
vaknade aren I nu, och ljuset med stralarna alla 
regnar fran himmelen ner; i dag pa ungdomens tréskel 
staller hon arligt er fria igen att préfva och valja, 
ty hon vet ej af tvang, blott ofvertygelse vill hon. 

Detta ar profningens stund, det ar vindningspunkten af lifvet, 
fro't till de kommande dar: oaterkalleligt flyger 

ordet fran lapparna nu: besinnen er, innan | svaren! 

Tanken e} heller med svek att gicka den sporjande lararn, 
skarpt ar hans oga i dag, och forbannelse hvilar pa lognen. 
Borjen ej lefnadens vig med en logn; férsamlingen hér er; 
syskon, foraldrar och slagt, hvad kart och heligt pa jorden 
finnes, det star for er syn som vittnen: den evige domarn 
blickar ur solen till er, och angeln, som star vid hans sida, 
ristar bekannelsen in i evardliga taflor med eldskrift. 

Alltsa, tron 1 pa Gud, pa Fadern som skapade verlden, 

Sonen som fralsade den, och pa Anden som enar dem bada? 
Viljen I lofva mig har (ett heligt léfte!) att alska 

mer an det jordiska Gud, och hvar menniska sisom en broder? 
Viljen I lofva mig har att bestyrka er tro med er lefnad, 
karlekens himmelska tro, forlata, fordraga och hoppas, 

huru ert éde ma bli, och att redliga vandra for Herran? 
Viljen I lofva mig det for Gud och fér menskor?” — Med klar rést 
svarade gossarna ja, och ja med hviskande lappar 

svarade flickorna ock. Da smialte pa lararens panna 


. a 
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molnet med askorna i, och han talte med mildare stamma, 
ljuflig som aftonens flikt, som harpor vid Babylons elfver: 


"Varen mig helsade da, valkomna till himmelens arfskap, 

barn ej mer fran i dag, men brodder och systrar i trone! 

Dock — hvarfore ej barn? Till barn hor himmelens rike. 
Nere pa jorden en samling af barn, och i himlen en fader, 
styrande dem som sitt hus, forlatande, straffande 6msom; 

detta ar menniskolefnadens bild, som Skriften har lart oss. 
#Salige aro de rene for Gud! Pa renhet och oskuld 

hvilar den kristliga tro, hon sjelf ar ett barn ur det hoga. 
Starka som manner och fromma som barn, 4r summan af laran, 
som den gudomlige lart, och lidit och dott for pa korset. 

Ack, da I vandren i dag ur barndomens heliga fristad 

ned och allt djupare ned i drens kyliga dalar, 

o, hur kommen I snart, for snart, att langta tillbaka 

upp till dess kullar igen, till de solbeglinsta, der straffet 

stod som en fader for er, och forlaite!sea, kladd som en moder, 
gaf er att kyssa sin hand, och det alskande hjertat var skuldfritt, 
lifvet var lek, och er hand grep efter himmelens rosor! 

Sjutio ar har jag lefvat alltre’n, den evige fadern 

skinkte mig gladje och sorg, men lifvets skénaste stunder, 

nar jag blott sag dem, i 6gonen ratt, jag kande dem genast, 
kande dem alla.igen: de voro min barndoms bekanta. 

Derfore, tagen derfran till ledare lifvet igenom 

bonen med blicken mot skyn och oskuld, menniskans barnbrud. 
Oskuld, alskade barn, ar en gist fran sallare verldar, 

-skon med sin lilja i hand: pa lifvets brusande vagor 

gungar hon trygg, hon mirker dem ej, hon sofver i skeppet. 
Lugn hon ser sig omkring i menniskovimlet: i oknen 

stiga ‘anglarna fram och tjena henne, hon sjelf vet 

ej sin harlighet af, men hon foljer trogen och ddmjuk, 

foljer, sa lange hon far, sin van: fdrskjuten ej henne, 

ty hon ar kommen fran Gud och hon har himmelens nycklar. — 
Bonen ar oskulds van, och den villiga flyger bestandigt 
mellan jorden och skyn, hon ar dufvoposten till himlen. 
Anden, en evighets son, landsflyktig och fjattrad i tiden, 
rycker pa kedjorna jamt och strifvar som ligorna uppat. 

Ty an minnes han rord sin faders boningar manga, 


- minnes sitt fadernesland, der det blomstrade friskare blommor, 


lyste en skonare sol, och han lekte med vingade anglar. 
Da blir jorden for liten, for qvaf, och till himmelen hemsjuk 
langtar den vilsne igen, och andens langtan dr andakt, 
andakt heter hans skénaste stund: dess tunga ar bonen. 


E. Teynérs sami. skrifter. 1. 8 
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Ack! nar lifvets oaindliga tyngd nedfaller uppa oss, 

trycker till jorden vart hopp och inunder jorden, i grafven, 

val ar det sként att bedja till Gud, ty de klagande barnen 
visar han ej fran sin dérr, men han trdstar och laker och hjelper. 
Skonare ar det likval att bedja, nar allting oss val gar, 

bedja i lyckones dar, ty lifvets skénaste lycka 

ligger pa kna for den eviges tron, och med handerna knippta 
prisar hon, tacksam och rord, det godas gifvare ensam. 

Eller veten I, barn, ett godt, som ej kommer fran Herran? 
Hvad har menniskan val, den arma, som icke hon undfatt? 
Derfore, fallen i stoft, tillbedjen! Seraferna tillbe, 

skyla med vingarna sex sitt anlet for glansen af den, som 
hangde pa intet sitt murarelod, da han murade. verlden. 

Jorden bevittnar hans makt, och fastet fortaljer hans ara. 
Sligten blomstra och dé, och stjernorna falla fran himlen 

neder som vissnade blad, artusen med doende tolfslag 

ligga sig ned fdr hans fot, och han ser dem, men raknar dem icke. 
Ho bestar for hans syn? Férfarligt ar domarens allvar, 

stértar de trotsiga ned med en vink: nar han talar i vrede, 
hojderna hoppa som kid och bergen springa som radjur. 

Dock — hvi frukten I eder, I barn? Den férskracklige hamnarn 
ack! han ar karlekens Gud: Guds rést var icke i jordskalf, 

icke i eld eller storm, men hon var i den susande flakten. 
Karlek ar skapelsens rot, Guds vasen: oandliga verldar 

hgga som barn vid hans barm: han skapte dem endast for den skull. 
Endast att alska och alskas igen, han blaste sin anda 

in-i det slumrande stoft, och uppritt stod det och lade 

handen pa hjertat och kande det varmt af den himmelska lagan. 
Slacken den, slacken den ej! hon ar andedragten af lifvet, 
karlek ar lif, men hatet ar déd. Ej fader, ej moder 

alskade eder som Gud, ty, att I ma salige varda, 

gaf han sin endaste son. Nar han bdjde sitt hufvud 1 doden, 
firade karleken glad sin triumf; fullbordadt var offret. 

Se, di remnar med hast forlaten i templet, som skilde 

jorden och himmelen at, och de déde stiga ur grafven, 
‘hviskande sakta hvarann i drat med bleknade lappar 

ordet, blott anadt forut, till skapelsens gata: forsoning! 
Karlekens djup ar forsoningens djup, forsoning ar karlek. 
Derfor, du menniskobarn, du alske forbarmande fadern, 

vilj hvad den helige vill, och af karlek, men icke af fruktan: 
fruktan ar slafvarnas dygd, men det alskande hjertat ar villigt; 
var fullkommen for Gud, fullkommen dr kirleken ensam. 

Alskar du Gud som du bor, da alskar du bréderna afven: 

solen pa himlen ar en, och en dr karleken ocksa. 
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Bar ej} hvar-mensklig gestalt det gudomligas tecken pa pannan? 
Laser du ej i hans drag ditt ursprung? Seglar han icke 

vilsen som du pa ett friammande haf, och leda ej honom 
samma stjernor som dig? Hvi skulle du hata din broder? 
Hatar han dig, tillgif! Det ar sként att dock stamma en bokstaf 
fram af den eviges sprak: forlatelse nimns det pa jorden. 
Kanner du den, som forlat med térmekronan kring hjessan, 

bad for sin fiende omt, for sin bédel? Kanner du honom? 
Ack! du bekanner hans namn, sa f6lj hans exempel tillika, 
tank om din broder ej argt, men 6fverskyl med hans brister, 
visa den irrande ratt; ty den gode, den himmelske herden 

tog det forvillade lam pa sin arm och bar det till modern. 
Detta ar karlekens frukt, och pa frukterna kinna vi honom. — 
Karlek hos Gud ar de skapades val, men karlek hos menskan 
ar en oandelig suck, han langtar och tal och fordrager, 

lider, men glades anda, och med tarar i dgonen ler han. 
Hopp, sa heter hans jordiska lin. Det vanliga hoppet 

gor hvad det kan, ty det pekar alltjamt at fgiilee och trofast 
hugger sitt ankares tand i grafvens djup, och derunder 

diktar en skonare verld, ett dunkelt, men alskeligt skuggspel. 
Slagten,-bittre an vi, sig stodt vid dess aoulande loften, 

hade ej annat an hopp. Sa prisom var fader i héjden, 

- hvilken har gifvit oss.mer, ty for oss ar hoppet forklaradt, 
famlar ej] langre i natt, det ar tro, det ar lefvande visshet. 

- Tron ar det klarnade hopp, hon ar ljus, hon ar karlekens oga, 
_tyder den langtandes drém och hugger dess syner i marmor. 
Tro ar lefnadens sol, och dess anlete skiner som Mosis, ~ 

ty hon skadade Gud: den valbefastade himlen 

drar hon med kedjor hit ner, och det nya Jerusalem sjunker 
praktigt med portarna tolf, i gyllene skyar, till jorden. 
Hanryckt vandrar hon der och betraktar de hoga gestalter, 
rads ej det vingade folk, hon ar hemmastadd bland dem alla. 
Derfore alsken och tron: da foljer ock gerningen sjelfmant, 
likasom dagen med sol: det ratta ar son af det goda, 
kroppen till kirlekens sjal; den kristliga gerning ar endast 


 lefvande karlek och tro, som blomman ar lefvande varen. 


Gerningen fdljer oss alla till Gud, der star hon och vittnar 

ej hvad hon syntes, men blott hvad hon var: lycksalig ar den, som. 
hor dess bekannelse trygg; hon ar stum pa jorden, tills déden 
éppnar den tigandes mun: I barn, ej frukten I déden? 

Doéden ir kiarlekens bror, ar dess tvillingbroder, allenast 

mera allvarlig att se: med en kyss pa bleknade lappar | 

tager han anden och far och vaggadt pa karliga armar 

stiller det frilsade barn, ett nyfodt, fram for sin fader. 


116 ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Redan jag hérer den kommandes dan, jag skymtar hans vingar, 
svarta som natt, men med stjernor uppa: jag fruktar ej honom. 
Déd ar befrielse blott, ar forbarmandet stumt: vid hans hjerta 
littare andas mitt svalkade brést, och anlet mot anlet 

skadar jag Gud som han ar, en sol uppklarnad ur dimmor, 
skidar jag seklernas ljus, dem jag alskat, de maktiga sjalar, 
adlare, bittre an jag: forklarade sta de for tronen, 

kladda i hvitt och med harpor af gull, och sjunga en lofsang, 
diktad i himmelens luft pa det sprak, som talas af anglar. 
Eder jimval, I alskade barn, upptager han en gang, 

glommer de tréttade ej:~valkomna, I alskade, efter! 

Gloémmen till dess ej edernas helgd, forgiiten ej loftet, 

vandren i salighet han och till salighet, akten e} jorden! 
‘jorden ar stoft, men himlen ar ljus; jag har vigt er till himlen. 
Hér mig, du verldarnas Gud, du karlekens eviga kalla, 

hor pa din tjenares rést, jag skickar min bon i din himmel! 
Lat mig ej] sakna en dag for din tron en enda af dessa, 

dem du fortrodde mig hair; som en far har jag alskat dem alla. 
Matte de vittna for mig, att jag larde dem vagen till lifvet 
redligt, sa langt jag forstod af ditt ord, ma de kanna mig annu, 
falla till lararens brost, och jag stalla dem fram for ditt anlet 
rena som nu, men blott profvade mer, och ropa med gladje: 
Fader, se, jag ar har, och barnen, som du mig har gifvit!” — 


Gratande talte han sa, och nu pa en vink af den gamle 
kna vid kna de knéto en krans kring altarets rundel. 
Knabojd liste han da den heliga bonen, och sakta 
laste de unga den med, och till slut med darrande stimma 
lyste han himmelens frid, valsignelsen, ofver dem alla. 
Skulle nu andas hans varf for i dag; den kommande séndag 
var for de unga bestimd att bega den heliga nattvard. 
Plotsligt, som traffad ur skyn, stod lararen stilla och lade 
handen pa pannan och blickade upp: gudomliga tankar 
flégo igenom hans sjal, och forunderligt glinste hans 6gon. 
"Nasta sodndag, hvem vet, kanske jag hvilar i grafven, 
kanske nagon af er, en lilja bruten i fortid, 
sinker sitt hufvud till jord; hvi dréjer jag, stunden dr inne! 
Hjertat ar varmt, jag vill sa, ty i dag gror himmelens side. 
Hvad jag begynt, fullbordar jag nu: fdr hvad feladt ar deri, 
svarar jag gamle for Gud och for hégvérdige fadern. 

Sigen mig endast, I barn, I himlens medborgare nya, 
aren I redo i dag att bega forsoningens maltid? 

Hyvad den betyder, [ veten det val, jag sade det ofta. 
Nya forbundets symbol ar hon, ar forsoningens tecken, 
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stiftad emellan himmel och jord. Den syndiga menskan, 

bort ar hon kommen fran Gud, fran hans vaésen. I dagarnas bérjan 
foll hon vid kunskapens trad, och det hanger sin krona utéfver 
fallet annu: 1 tanken ar fall, i hjertat forsoning. 

Pallet oandeligt ar, oaindlig forsoningen afven. 

Se, tillbaka, sa langt som det gamla minnet, och framat, 

langt som det flygande hopp kan na pa trottade vingar, 

synd och férsoning alltjamt ga menniskolifvet igenom. 

Fullvaxt synden ar fodd, men forsoningen slumrar i hjertat, 
tyst som det vaggade barn, och drommer om himmel och Aanglar, 
maktar e} vakna till sans: hon ar som de toner i harpan, 
.fangslade andar, som vanta alltjamt pa befriarens finger. 
Derfor, alskade barn, nedsteg forsoningens forste, 

vackte den slumrande opp, och nu stair hon med stralande ogon, 
klara som himmelens hvalf, och kimpar med synden och segrar. 
Neder till jorden han steg, och forklarad vinde han derfran, 
icke fran hjertat lkval, ty der lefver han annu i Anden, 
alskar, forsonar alltjamt. Forsoningen varar som tiden. 

Derfor, annammen med vérdnad i dag dess synliga tecken! 
Tecknet ar dodt, om ej saken har lif. Det eviga ljuset 

ar for de blinde ej till, men det fods af det seende dgat. 

Icke i bréd och ej heller i vin, i det renade hjertat 

ligger forlatelsen gomd: uppsatet till battring allena 

adlar de jordiska frukter till himmelska ting och fortager 
synden och syndenes lén. Blott karlek med dppnade armar, 
angern, som grater och ber, den profvade viljan, hvars gull gir 
sofradt ur lagorna fram, med ett ord, den férsonade menskan 
bryter forsoningens brod och dricker forsoningens vinkalk. 

Men den, som stiger hit fram ovardig, med hatet i hjertat, 
gickande menskor och Gud, han ar saker pa Herrans lekamen, 
saker pa medlarens blod, han ater och dricker sig sjelfvom 
déden och domen: derfor bevare oss, himmelske Fader! — 
Aren I redo, I barn, att bega forsoningens maltid?” 

Alltsa han fragade rord, och pa en gang svarade barnen 

med hoégtsnyftande ja! — Da laste han bonerna alla, 

laste’ instiktelsens ord, och in féll orgeln och sangen: 

”O! Guds heliga lam, som fértager verldenes synder, 

hor oss, gif oss din frid, varkunna dig 6fver oss alla!” 
Gubben med darrande hand och med himmelska perlor 1 dgat 
fylde nu kalk och patén och delte de mystiska gafvor. 

O! da syntes det mig, som Gud med middagens 6ga ; 
klarare sag i fonsterna in, och traiden der ute 

béjde sin gronskande topp, och griset pa grafvarna skalfde. 
Men hos de unga (jag mirkte det val, jag kande det) for en 
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rysning af salighet hin igenom isade lemmar. 

Prydd som ett altar for dem stod grénskande jord, och deréfver 
dppnade himmelen sig, som for Stefanus fordom: de sago 
Fadern i strélande glans, och Sonen till hoger om honom; 
under dem hora de harpornas klang, och anglar ur gullmoln 
nicka dem broderligt till och vifta med vingar af purpur. 


Slutadt var lararens varf, och med himlen i blick och i hjertan 
reste de unga sig upp, och gratande bodjde en hvar sig 
neder att kyssa den vérdades hand; men han tryckte dem alla 
rord till sitt hjerta och lade med bon valsignande hander 
nu pa de saliga brést, nu pa hufvudets lockiga oskuld. 


GERDA. 
(Fragment.) 


Jaitten Finn. 
(Prolog.) 


P, Helgonabacken vid Lund, der nu 
mamsell och fru 

spatsera 1 doftande lunder, 

der bodde det fordom en kimpe sa gram 

af jattestam, : 

han hade sin kula derunder. 


Sankt Laurents var kommen fran Saxland hit; 
med kristligt nit, 
han larde de himmelska tingen. 
Hvar kulle, bestralad af Herrans sol, 
var predikstol; 
men kyrka det hade han ingen. 


Da talade jatten med han: "Helt visst 
ar hvite Krist 
en Gud, som sitt tempel ar vardig. 
Jag bygger det jag, om du sager mig blott 
hvad namn jag fatt, — 
sen kyrkan ar murad och fardig. 


Men kan du ej séga mitt namn, valan, 
du vise man! 
gif akt pa hvad vite jag sitter: 
da miste du ge mig at mina sma 
de facklor tva, 
som vandra pa himmelens slatter.” —- 


"Du hedniske dire, pa himlens falt, 
der Gud dem stilt, 
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sin gang ga solen och manen. 
Sa goda som onda de se uppa 
ifran det bla 

och lysa den vise och fanen.” 


"Klokt svaradt”, sad’ jatten. ”Val morkt ocksa, 
kan jag forsta, 
dem utan har blefve i Skane. 
Valan, jag begar blott hvad sjelf du har, 
ditt égonpar, 
och afstar fran sol och fran mane.” 


"Blir kyrkan blott byggd”, var den frommes svar, 
"mitt ogonpar 
till lon jag dig gerna vill unna. 
De himmelska syner ej slockna med det: 
Guds majestat, 
Guds lof kan den blinde forkunna.” 


Nu kretsen blef helgad och bonen sagd, 
och grunden lagd; 
till verket jatten vill hasta. 
Forst hvalfver han kryptan, sin kulas bild, 
fran dagen skild, 
med bagar som himlens sa fasta. ’ 


Derefter till Romeleklint han drar, 
ett berg han tar 
och rycker fran lossnande rotter. 
Hem bar han det sedan med sakra fjat 
och trampar det 
i stycken med jernskodda fotter. 


"Du stenblock, lagg dig, du jernkramp, hall, 
vax hog som troll, 
du mur, som trollet har grundat! 
‘Mitt namn vet ej] munken; min dotter spiad 
skall leka med 


hans 6gon, forr’n manen sig rundat.” 


De valdiga murarna stiga med hast; 
som jorden fast 
star jattebyggd kyrka fran grunden; 
och inom, pa maktiga skulderblad, 
en pelarrad 
uppstoder den hoghvalfda runden. 


ELS ee 
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Ren hogt pa dess tinnar satt jatten glad 
och log och qvad: 
"I kyrkan nu fattas mig foga. 
Jag murar och murar. Forr'n sol gar ner, 
mig munken ger 
mitt namn — eller ocksa sitt oga.” 


Pa Helgonabacken med sorgset mod 
Sankt Laurents stod 
och sag at middagens stjerna: 
"Du skankte mig dgon, du fader och van, 
tag dem igen! 
Du vet, att jag offrar dem gerna. 


Hur bla ar din himmel, din jord hur grén, 
din sol hur skon! 


Dock — icke med dig ma jag tvista. 
O, lat mig fa se dem — min syn blir ej lang — , 


amnu en gang, 
den karaste gangen, den sista! 
5 to) ? 


Se, fader, till mig fran din himmel ned, 
den blinde led 
och styrk mig med ordet och anden! 
Jag vill e} klaga pa nattlig stig, 
blott prisa dig 
och langta till ljusare landen.” 


Da hor han en sang, en sallsam en, 
kom ej fran gren, 
kom icke ur skyn, men ur jorden. 
Den brusar, som stormen inunder 6, 
som fjarran sj6, — 
men andtligt fornimmer han orden: 


"Sof, liten Sdlve, sof, sonen min! 
din fader Finn 
han sitter och murar der ofvan. 
Sof, liten Gerda, skén dottern min! 
din fader Finn 
till qvallen kommer med gafvan.” 


. 


Till kyrkan Sankt Laurents sig glad beger: 
"Du Finn, kom ner, ’ 
Finn, Finn, kom ner ur det héga! 
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Pa tornet blott fattas en endaste sten, 
den liaigges se’n, 
men Gud har bevarat mitt oga.” — 


"Och heter jag Finn, af jatteatt, 
e] laggs sa latt 
den stenen, — den eden jag svar dig. 
En evig ruin skall din kyrka sta 
och utanpa 
och innantill aldrig bli fardig. 


Dock — heter jag Finn”, fortfor han vred, 
“Jag bryter ned 
den dumma, den halkade klyftan.” — 
Da springer han neder med raseri 
och griper 1 
grundpelaren, rotad i kryptan. 


Han ryster och ryster. Da nickar till fall 
den byggnad all, 
nar styrkan med ens honom felar. 
Till sten blix, Finn, fare). bf igen:.— 
sa star han an 
och famnar sin valdiga pelar. 


Och allt se’n den tiden, mang hundra ar, 
som templet star, 
jamt nagot fattas uppa det. 
Der bygees forgafves, ar ut och ar in, 
och dertill Finn 
ar skuld, — men ej) domkyrkoradet. 


Foérsta sangen. 


Masset sken pa Runamo, lika dragen till att se 

der, om du vill sagan tro, pa en déd: forr talte de 
[lildetand i forna tider jordiskt sprak; hvad nu de mena 
hogg i berget fadrens strider, veta andarna allena. 
valdig runskrift, half mil lang, 
nu férnott af vandrarns gang. Varsol sken pa Runamo. — 


Har och der de djerfva dragen Slumrande i skuggig ro 
sta olasliga i dagen, lag der, lik en somnad norna, 
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lik en sang fran dagar forna, 
kraftig, vild, men anda sko6n, 
unga Gerda, jattemon. 
Dallrande, som saf 1 vagen, 
stod dess jagtspjut nar, och bagen, 
halften st&l och halften ben, 
hingde pa nyldfvad gren. 

Bar var foten, bar var armen; 
men en bjornhud skylde barmen, 
skylde mangen rundning skon, 
trifdes nu, som forr, pa — snén; 
och kring halsen och kring kinden 
lockar, lyftade af vinden, 
svallade, som mérknad sjé 
svallar kring en blomstero. 


Vid ett rasslande i lunden 
spratt den skéna opp ur blunden, 
och for hennes hapna syn 
stod en yngling, som i skyn 
han plar malas utaf skalder, 
halften Thor och halften Balder, 
gronkladd, med en fjaderhatt, 
och en falk pa skullran satt. 
Mer fortornad an forlagen, 
ropar hon: "Har gar ej vigen 
for din falska, dopta att; 
bort, tillbaka till din slatt! 
Slatten ha vi lemnat eder, 
vidstrackt nog sin plan hon breder; 
skogen med de grona har, 
édemarken an ar var.” — 
Trotsig, som en yngling plagar, 
svarar henne grénkladd jigar: 


"Hitintills min gang var fri 


utom skogen eller i. 

Axel Hvide gar och jagar 

hvar och nar han sjelf behagar, 
till och med pa jittars grund. — 
Trott, forirrad, har en stund 
hvila hade jag dock velat, 

men jag ser, att jag har felat. 
Lika mycket! — Skogens bar, 
oknens rot val jagarn nar, 
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och hans vapen honom freda. 

Kommer qvillen, stjernor leda 

val den vilsne, nu som forr, 

till en mera gastfri dérr. 

Flyg, min falk!” — Da rodnar 
Gerda: 

"Jattars vinskap foga varda 

aro slattens barn; for dem 

allt for armt ar jaittens hem. 

Dock for den, som det behofver, 

alltid ha vi nagot ofver, 

enkel spis och stenhard badd: 

fol) mig, om du ej ar radd!” — 


Tyst betraktande hvarandra 
nu de genom skogen vandra, 
der en smal och krokig stig 
mellan ekar slingrar sig. 
Liaingre fram bland hoga linda 
sprang en hjord af tama hindar; 
tama elgkor deribland 
slickade pa Gerdas hand. 
Utfor, staindigt utfor, leder 
vagen uti djupet neder, 
tills en lodratt bergvagg skar 
dalen af, som slutas der. 
Forsen brusar doft inunder; 
men i hdjden grona lunder, 
rotade pa bergets bryn, 
skaka kronorna 1 skyn. 

Pa en silfverklocka ringer 
jattedottern nu, — da springer 
opp en port i slutet berg, 

och pa tréskeln star en dvarg, 
fodd vid Nordkap. Radd han trader 
fram och kysser Gerdas klader, 
bar en fackla i sin hand: 
flamtande dess blaa brand 
lyser som pa karrets vatten 
lyktegubbarna i natten. 

Hur dess dager faller half 
genom ett oandligt hvalf, 
skimrar mellan linga rader 
utaf grottans kolonnader! 
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Hur hvar pelare med hot 
kastar ner for vandrarns fot 
Jatteskuggor, svarta spéoken, 
skimrande i halflyst 6ken! 
Andthgt, sasom himlen fri, 
ljus, med hundra lampor i, 
éppnar sig en vid rotunda; 

och da maste ogat blunda 

for den glans, som stralar ur 
hoghvalfdt tak och malmfyld mur. 


"Var valkommen”, Gerda talar, 
“uti bergets jattesalar! 
gamla som grundmurad jord, 
kungasalar forr 1 Nord, 
nu en tillflykt eller — hiakte 
for ett vildt, forkastadt sligte. 
Lika mycket! — Berget an 
hatar icke gammal van. 
Fadrens frihet, fadrens minne 
trifvas an en tid har inne. 
Ett och annat markbart har 
stillet ock fran forna dar. 
Se dig om hvar du behagar, 
medan jag din maltid lagar!” 


Underliga ting att se 
voro der, och manga de. 
Hvilka skatter djupets makter 
skrinlagt i de morka schakter! — 
Flammande i bergets natt 
guld i glimmerskiffer. satt, 
rika blad med knoppar under, 
gula som forkylda lunder. 
Silfver sedan i en ling, 
kortelrik och miaktig gang 
krop 1 bergkalk efter hallen, 
‘krokte sig pa tusen stiallen, — 
en ofantlig orm, en bla, 
glansande att se uppa. 
och hvart helst som égat faller, 
blandas det utaf metaller, 
jordens karna, hvaromkring 
satt sig hennes gréna ring. 
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Hiir i tusende gestalter 

vixte de ur bergets spalter, 
klidde i oandlgt tal 

viggarna i Mammons sal. 

Men i hvalfvet hang forvagen 
skimmerbild af himlabagen, 
som sjufargad rinner opp, 
kroner skyarna med hopp. 
Dock, hvad hopp han ma betekna, 
hastigt hoppets farger blekna; 
Har hvar farg forstenad var, 
stod med stiindigt skimmer qvar, 
som i ett olyckligt sinne 

en forgingen sallhets minne. 
Ljusréd rosenqvarts var der 
och granatens dunkla bar. 

Gul topas var sa att skada, 
gron smaragd, men matta bada. 
Ljusbla cyaniten se’n 

spelte med oskyldigt sken, 

lik en nordisk flickas 6ga; 

men derunder i det hoga 

drog lazurn sin mérkbla rand, 
och, af fluss-spat vafdt, ett band 
kantade (ty lagst satt detta) 
bagen med det violetta. 


-Men en miaktig bergkrystall 


satt 1 hvalfvets hojd, en kall, 
underjordisk mane, lyste 
dunkelt opp hvad natten ne 
som forstandet lyser 1 

de fdrrycktas fantasi. 


Medan Axel allt betraktar, 
dvargen star med bloss och vaktar, 
siger: "Vagen ar ej lang, 

vill du se de dédas gang?” 
Oppnar sa med skrumpna hander 
silfverport med svarta rander. 
Der var bergets kyrkogard, 
jattevard vid jattevard, 

idel grona kullar skurna 

utaf marmor, med sin urna. 


_ Ack! blott man far hvila ut, 
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marmor ar si god till slut 

som en mullhog! — Pa hvar kulle 

stod hvad den betyda skulle, 

namnet uppa hvar och en, 

som sof jernsomn under sten. 

Namn, i sagorna berémda, 

lastes der, och namn forglomda, 

ty till Fornjots tider lopp 

gréna attelangden opp. 

Men pa den af bergets grafvar, 

som stod sist, med undran stafvar 

Axel namnet ock af Finn, 

nyss 1 hallen ristadt in. 

” Ar den grafven tom”, han sager, 

*“ljuger man pa dédens lager? 

Blef ej Finn foérvandlad? Ar 

allt blott svek och blandverk har? 

Se, der gar en flod i natten, 

svart som Ellivagas vatten, 

och har spelar sallsam flakt, 

kall som dédens andedragt. 

Jag vill han; — men forst jag 
J _ beder, 

‘hedna slumrare, for eder. 

Nad ske eder alla nar 

honom, som barmhertig ar!” 


Gerda mellertid bestallsamt 
sysslar vid sin spis, och sallsamt 
brot dess kungliga gestalt 
af mot de bestyrens halt. 

Slef i handen, forklad fore, 
liknade hon hvad vi hére 
om prinsessor mangen gang 
i den store jonierns sang. 


Snart pa marmorbord  stod 
fardig 
en anrittning, kungar vardig: 
ragbrod, vaixt pa svedjeland, 
fint och hvitt som Gerdas hand; 
smor sa gult som en ranunkel, 
vildsvins-skinka, réd och dunkel, 
urens bringa, bjérnens bog 
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och en orre, fald 1 skog 
bast han 6m och hanryckt spelar 
(lyckhg den hans 6de delar!), 
smultron se’n pa silfverrund, 
rodnande som Gerdas mund; 
som dess barm, sa poste graddan, 
och 1 stjerten bet sig gaddan; 
dufvan bjéd sitt blaa agg, 
ostronet sitt salta skagg. 
Men bredvid i blanka muren 
satt en kran, af silfver skuren. 
"Vid ar kallarn”, Gerda sad’, 
"gay inunder land och stad 
anda ut till soderlanden”; — 
och, nar blott hon vred med 
handen, 
vinet, hett som sommarsol, 
klart som norrsken upp vid pol, 
sprutar lustigt fram och faller 
i hégfotade krystaller. 


Nu, lik vatten haldt pa gull, 
sken pokaln, till bradden full. 
Rosenlapp knappt Gerda lade 
till dess kant och log och sade: 
"Gast, drick du, till godo hall 
hvad dig bjuds af bergets troll! 
Axel Hvide du dig kallar, 
kommer val fran Hvidarps vallar 
(Hvide-attens borg naimns sa) 
nara Lund vid Léddea. 

Huru ar det nu pa slatten, 

sen min fader, gamle jatten, 
blef — i munkens dikt — till sten, 
fast vi har ha brant hans ben? 
Sjelf du sett hans graf har nere 
ytterst ibland manga flere. — 
Sen en illslug munk, en blek, 
hycklande den oppne svek, 
drog han sig i berget ater, 

der en evig droppsten grater 
hogt fran remnadt marmorloft 
silfvertarar pa hans stoft. 
’Berget’, sade han, “ar blifvet 
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till ett enkesate gifvet 
at en slagt, som enka ar 
efter all sin storhet har. 
Val har berget in ej ramlat, 
och fran tusen ar vi samlat 
mangen rik och dvargsmidd skatt, 
gomd 1 dessa klyftors natt. 
An med friska naringssafter 
lefva jordens ungdomskrafter 
har 1 djupet, drifva fram 
malmens gren ur karnfrisk stam. 
Men jag vet, en dag skall blomma 
opp ur Ostersjén och bomma 
nattens gamla riken till, 
da sta bergets krafter still. 
Fordom stridde vi med Asar, 
ty den vilda kraften rasar — 
sa ha nornorna bestamt — 
mot den ordnade alltjamt. 
Dock, snart med hvarann de 
giftes, 
styrda, styrande till skiftes: 
himlens ljus och jordens merg 
smalte hop pa Nordens berg, 
och ett starkt och klarsint sligte 
fadrens fria jord betickte 
och frin slagfalt och fran vag 
djerft till djerfva gudar sag. 
Nu en matt och sjuklig lara, 
utan merg och utan Ara, 
smyger som en feber i 
Nordens kropp, nyss sund och fri, 
blott forsonar, blott forenar, 
talar frid och svaghet menar, 
af allt stort och kraftigt glémsk, 
gratmild, hycklande och lémsk. 
Men hon segrar: Valhalls stolar 
slockna som férbrunna solar, 
_d6d ar Nordens hjeltekraft 
och fér kort dess hammarskaft. 
Lyfte jag ej sjelf, bedragen, 
Lunda tempel nyss i dagen?’ — 
Sag mig — fortfor Gerda nu — 
star det templet qvar annu? 
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Har ej Thor med himlaflamman | 
‘stortat hadelsen tillsamman? 


Dock, forlat, du ar min gist. 
Sig mig, hvad som ror mig mest, 
grénskar an min glada kulle, 
der jag gerna jordas skulle, 

der mig gladt sa maingen gang 
blomsterdoft och fogelsang? 
Ack! som barn uti det grona 
sprang jag der och sag de sk6na, 
rika falten, hvaruppa 

skordarna 1 vagor ga, 

och de gamla offerlunder 

(snart ga de som Valhall under!) 
sta som holmar med sin topp 
gronskande ur guldsj6n opp; 
men det blaa hafvet vakar 
rundt kring strainderna, och drakar 
bara der pa becksvart rygg 
aran 1 sin skéldborg trygg. 

O, min. skona barndoms minne, 
hur du glader an mitt sinne! 
Huru dina bilder sta 

skimrande i fjirran bla 

ofver lyckligare parker! — 
Men jag bor i é6demarker!” 


Nar hon talar s&, en tar, 
som i dunkla ogat star, 
hennes innersta forklarar, 
och den rérde gasten svarar: 
"Bygden, som du Alskar sa, 
ack! mig ar hon kar ocksa. 
Men osalig tvedragt harjar 
Fredegodes land och fargar 
markens groénska, Sundets vag 
blodiga i harnadstag. 

Men nar nagon gang Sven Grate, 
den vi alla sky och hate, 

fylt sitt matt af blod och han, 
stiger vail martyrens son, 
Valdemar, min fosterbroder, 
fram och fattar tidens roder, 
napser stormvind, styrer stam 
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efter himlens stjernor fram. 
Allt, hvad fosterlandet hoppas, 
i hans hjeltesinne knoppas, 

der de stora tankar bo, 

jordens val och himlens tro. — 
Samma barm har nart oss bada, 
och jag har mig vant att skada 
till en framtid, ofodd val, 

men hon vaxer i hans sjal, 
fods en gang med segerhufva. 
Da skall hjelten splitet kufva 
och Knut Stores glémda sol 
skina pa skdldunga-stol. 

Seger vara haf skall krona, 

frid skall bo pa kullar grona. 
Men din kulle, Gerda, star 

full annu af blommig var. 
Templet star ock, fast som jorden, 
skonast, heligast 1 Norden, 

nu pa nya under rikt, 

utaf biskop Eskil vigdt 

innan, utan, ofvan, nedan 

(det ar nu tre vintrar sedan). 


- Ack! du skulle sett, som jag, 


vigningsfestens stora dag. 
Aldrig gar den ur mitt minne, 


- blommar stiindigt 1 mitt sinne, 


som en aftonrodnad pa 
djupa vagor, dunkelbla. 


ibland ett moln af 
klerker, 
Eskil gick, och hvar en marker 
pa gestalt och blick och skrud: 
sidan man tillhorer Gud. 
Dubbelspetsad mitra nickar 
hogt fran silfverhar och skickar 
stralar ut med sallsamt sken 
utaf mingen adelsten. 
Pallium sedan, pafvens gifva, 
hvitt som drifvor, nar de sofva 
uti solsken: deruppa 
fyra kors af purpur sta. 


Framst, 
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Men en guldnal med rubiner 
haller kapan hop och skiner 
som en rosenstingel bland 
liljor 1 ett blomsterland. 
Kraklan i den ena handen 
holl han; i den andra branden 
af ett kirl med rékverk fran 
cederkrénta Libanon. 
Rundt kring templet trenne gangei 
bispen gick med helga singer, 
stinkte signadt vatten ur 
isopsqvast pa nybyggd mur, 
borjande fran ostra runden; 
stankte taket, midteln, grunden. — 
Hvarje gang, som taget drog 
tempeldérr forbi, han slog 
kopparn med sin krumstaf: ’H6- 
ren, 
airans konung kommer! Goren 
porten hdog och vagen bred! 
Arans konung stigit ned.’ — 
Nar han slar for tredje gangen, 
springer porten opp, och sangen:. 
‘Helig, helig, helig Gud!’ 
stammes till cymbalers ljud. 
Hvilken syn! Hur skina lusen, 
tusende och ater tusen, 
utur gyllne kronors ring 
pa det helga rundt omkriny. 
Som om Tabor halkadt vore 
ut till kyrka for den store, 
for den sanne Guden, sa 
tycktes mig det templet sta. 
Det ar Edens doft, som angar 
mellan dessa pelargingar, 
det ar Herren Gud, som bor 
osedd 1 det héga kor; 
och det skenet derinunder, 
flamtande fran jordens grunder 
ur den morka kryptan opp, 
fir odédlighetens hopp. 
‘Frid och salighet ske huset!’ 
ropte bispen, och i gruset, 
strodt pa golfvet, skref han da 
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korsvis alfabeter tva, 

evangelii bild och lagens; — 
onda andar fly for dragens 
dolda kraft fran helgadt rum, 
nimns for abacturium. 

Sedan 1 en ring af stralar, 

en for hvar apostel, malar 

han pa mur tolf kors i svart, 
tander upp ett ljus for hvart; 
faller sa i stoftet neder 

infor altaret och beder, 

stinker vin och saltkorn rundt 
kring pa predikstol och funt. 
Sedan, a sitt ambets vagnar, 
kyrkan han Sankt Laurents egnar, 
som en salig martyrdéd 

funnit pa sitt halsters glod. — 
Hogt fran salvadt altar ljuder 
forsta messan nu och bjuder 
menighet, som star bredvid, 
himmelens och jordens frid. 
Och for alla helgon sangen 
stammes opp for forsta gangen. 
Forsta gangen ock i dag 

sina djupa andetag 

drager orgeln, himlens lunga, — 
ty de himmelska blott sjunga 
med dess toner, nir de sta 
jublande pa kullar bla. 

An det lat som aftonvindar, 
suckande i Edens lindar, 

an som Herrans stimma i 
dundret ofver Sinai. 

Och de hoga Hosianna 

studsa emot hvalfvets panna, 
och hvart menskligt sinne tar 
flygten opp till menskors far. 
Nar till slut den vigde talar 

i sin vigda kyrkas salar, 

talar saligheter om 

“naden, som fran himlen kom, 
och férlater och valsignar, — 
da hvart kna till jorden dignar, 
och hvar malad angel ser 
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lefvande fran hvalfvet ner. 

O! att Afven du der varit, 
afven du, som jag, erfarit 
kraftens ord och fridens bud — 
skulle trott, som jag, pa Gud. 
Men till honom, hvilken leder 
stjernorna och hjertat, beder 
jag for dig: han lyse dig 

bort ifran den villostig, 

der du vandrar i elande; 

och din fria sjal sig vinde 
fran de stumma gudar till 
den, som henne fralsa vill!” — 


Sa, med knappta hander, talar 
ynglingen i bergets salar. 
Men pa Gerdas panna satt 
mulen tystnad. ”Det ar natt, 
— sad’ hon slutligen — der ute, 
tid, att’ vi virt samtal slute. 
Men min broder Sélve an 
ej fran jagten vandt igen. 
Kamrar eger berget flere, 
val} dig en och sof har nere! 
Jag — har fargas lillehyn — 
sofver da och da i skyn 
uti ekens topp, som gungar 
nagot nirmre Valhalls kungar. 
Friare jag andas der, 
ty det himmelska ar nar, 
och de stora tankar stiga 
opp ur det ofndeliga, 
och den gamla Natten ser 
vanligt pa sin dotter ner.” — 


Nu ett kallt godnatt hon nickar - 


till sin gast, som hapen blickar 
efter henne, foljer fort 
rymmerskan till bergets port. 
Der, som om hon hade vingar, 
opp i hodjden hon sig svingar, 
klattrar som en stenget latt 
uppfor klhppans glatta slatt, 
uppfor ek, hvars rotter stanna 


GERDA. 


i det gamla bergets panna, 
men dess grenar gripa mot 
fastet och dess gyllne klot. 
Der, en ros uti det gréna, 

pa sin lofbadd lag den skona, 
stodde handen under kind. 
Och da kommer aftonvind, 
kysser, hviskar, vaggar, sdfver; 
och till hég paulun deréfver, 
lik ett ljusblatt taft med gull, 
himlen star af stjernor full. 


Axel mellertid inunder 
tinker ofver dagens under: 
*Hyjlket slagte hair jag. mott! 
Forsta barnet, jorden fodt, 
nar med ofdrsvagadt valde 
hennes ungdomskrafter svalde. 
Menskor iro de, som vi, 
men med annat matt uti 
icke lemmar blott, men sinnen: 
vandrande och dystra minnen 
fran en tid, da styrkan var 
lik en flod, som 4n ‘ej har 
siker flodbadd, svaller ofver 
braddar, dem hon dock behofver. 
An i dag hvar Nordens son 
kommer ej sa latt ifran 
jatten i sitt brost, som pockar 
jamt pa sjelfbestand och lockar 
jamt till uppror eller knot 
alla himlens makter mot. 
Stormar det, han gerna brottas 
emot stormen; gerna blottas 
luden barm, att askan ma 
veta, hvar hon bast kan sla. 
Nordens kraft ar trots, och falla 
ar en seger for oss alla, 
ty forr an man foll till slut, 
fick man anda kaimpa ut. 

- Denna Gerda, hur hon hatar 
fridens lara, hur hon matar 
Odens korpar i sin barm, 
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annars fdr allt adelt varm! 
Dock, vid faidrens tro och minnen 
hanga alla hégre sinnen 
fast som eken vid sin rot, 
helst nar tiden ar der'mot. 
Men hur skon ar dock den vilda! 
Som en konstnar skulle bilda 
Skade, uti manskensqvall 
jagande pa Dovrefjall. 
Hur dess morka 6gon flamma, 
svarmande och allvarsamma! 
Hur dess viasen priigeln bar 
af-en sjal, ej) hemma har; 
gloder, men som midnattssolen 
ofver lunderna kring polen; 
lockar, men som rosor pa 
afgrundsbranten: lat dem sta! 
Dock, hur lycklig den, som 
tvingar 
denna sjal med 6rnevingar, 
den, hvars hjerta en gang ma 
mot dess stora hjerta sla! 
Sag jag icke hos den héga 
tarar nyss 1 dunkelt 6ga? 
Horde jag ej kanslans ton? 
Hur hon skulle alska, hon! 
Ofverjordisk tjusning heter 
hennes karlek, saligheter 
utan tal hon 6fverlat; — 
Axel Hvide, hvad ar det? 
Hyvad har denna oro vallat? 
Har dig bergets luft fortrollat? 
Drifva onda andars svek 
med den irrande sin lek? 
Gick jag icke ut att jaga? 
Nu, en stum, forstenad saga 
ifran tidens barndomsar, 
berget rundt omkring -mig star. 
Men af undrens tal der inne 
ett allena ror mitt sinne. 
Hvarfor skymtar Gerdas bild, 
hog, men sallsam, — skon, men 
vild, 
9 
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fram ur speglande metallen, Medan Axel grubblar sa, 

kikar utur bergkrystallen? lampor slockna, stjernor ga. — 
‘Vore hon allenast dopt! Gerda, vida mer fornuftig, 

Vore hennes sjal blott kopt i sin lofsing, sval och luftig, 
fran de mérka makters skara! vaggas, slumrar natten lang, 
Gud ma hennes sjil bevara!”— vaknar — forst i nasta sang. 


Andra sangen. 


iM 


ange ren du sofvit, Gerda! 
nu ar tid att vakna opp: | 
minget minne, mainget hopp, | 
aimnen, sangen mindre varda, 

mig forstrétt, men pa min dorr 

ofta Gerdas minne klappat, 

fast. min fantasi har tappat 

bilder, som den fylde forr, 

och der vuxit ogris 6ofver 

mangen diktens blomstergang. 

Lifvets oro sangmo6n sOfver: 

vakna likval an en gang 

upp, min sjal, till Gerdas sang! 


Morgonrodnans forsta stunder 
lyste ofver Blekings lunder; 
foglarna fran lofvig stam 
sjongo morgonsolen fram. 

Da kom Sélve, Gerdas broder: — 
ofver dalar, berg och floder, 
hogt 1 Varends ode trakt 
strackte sig hans vilda jagt. 
Men pa skullran bar han blodigt 
rof utaf en bjorn, som modigt 
kampat for sitt lif; med harm 
foll han dock for jagarns arm. 
Innan déd hans lemmar loste, 
forst sin fiende han kléste, 

och forr’n striden tog sitt slut, 
brot han manget jagarspjut. 
Brutna spetsen af en klinga 

satt annu uti hans bringa; 
lefradt blod satt rundt omkring 
sarets rosenréda ring. 
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Bjornblod stelnar sent om varen, 
derfor drép det ain ur saren. — 
Hanfullt slangde Sdlve da 
fallna rofvet i en vra. 


"Standigt, broder, afventyrar 
du ditt lif for ingenting, - 
strofvar skogarna omkring, 

vild du mot de vilda yrar,” — 


Gerda spérjer honom nu angdende Vérend. Sélve helsar henne fran den 
ur Norge flyktade konungadottern Gruffa och hennes make Gunnar Grépe samt 
beskrifuer med hin och harm de manga under, som tillskrifuas den helige 
Sigfrid och hans prisade kdlla: 

— Nu ar han pa heligt tag 
for att svenska kungen losa 
ifran Ellivagas vag 

och att 6fver honom 6sa 
vatten, hela kronan full; — 
skada pa det goda gull!” 

Axel hér med fasa, huru Sélve hulpit Gunnar att mérda Sigfrids tre fran 
England komna systersoner: 

"Ty nar natten kom, vi lade 
eld uti de kristnas hus, 
branden var som Muspel ljus, 
och vi skuro sedan glade, 
sdsom det af Thor befalls, 
runor i de uslas hals. 

Huru lyste de ej réda! 

Ack, det var en lust att se, 

i det grona glanste de, — 
och i déden an med moda 
stammar brédrens bleka mund 
bon till hvita Krist en stund.” 7 


Sagan om Blenda ingar derefter som episod. 


Mot poemets slut tecknar skalden Gerdas omvdndelse: 
"Huru bergets hedna tarna 
mangen stilla aftonstund 
hangde vid den vises mund, 
som vid himlen hanger Nordens stjerna.” 
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Absalon dterkallar i hennes minne deras forsta méte vid Runamo, skildrar 

sin ungdoms kdrlek och stunden, dé han beslot att offra sitt lif at himmelens tenst. 
"Qvallen sjonk pa Selands lunder, 
sorgsen gick jag drommande derunder. 
Men din bild var uti manens sken, 
hoppande fran gren till gren, 
och din rést som bélja slog mot stranden, 
\jéd som ton i naktergalens sang; — 
lings med hafvet var min sorgsna gang. 
Redan morknar vagen, mérkna landen, — 
se, da glanser der i skyn 
for min hapna blick en syn, 
och Guds moder pa en badd af stralar, 
skén som man i Sodern henne malar, 
hvitkladd, halften jungfru, halften mor, 
ned ur purpurskyar for. 
Himlens skénsta saga, nej, forlat mig, 
himlens skénsta sanning vinkar at mig 
med en blick, sa 6m, sa ren, 
varnande, men som en moder varnar, 
och kring hennes panna klarnar 
hégt bland stjernorna ett helgonsken; 
och nar an jag hapen tvekar, 
lyfter fingret hon och pekar 
at den trakt, der Frankland 4r, 
ofver Sundets vag, at sdder, 
och pa en gang mellan stjernor gléder 
opp ett kors i himmelsk glans, 
kring hvars midt en térnekrans 
brann igenom morka natten 
stralande utéfver land och vatten. 


Alla dessa utdrag tillhéra den senare behandlingen af stycket. Af den 
dldsta finnas, utom hela férsta sangen, endast tvenne fragment, vittnande 
att forfattaren haft for afsigt att at versen gifva en mer verlande form. Dei 
ena fragmentet flyttar oss till den klosterkammare, der Saxo, sittande fordjupad 
i sitt arbete dfver Danmarks. historia, emottagit besdk af Absalon och Gerda: 

Stjernor blicka ner pa slatten. 
Tragen i klostercell 
sitter Saxo vid sin lampa 
langt i den sena qvall. 


Gamla runobalkar ligga 
strodda pa ekebord, 
men i romarspraket skref han 
sagan om valdig Nord. 
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Bispen star bakom och laser, 
glades at sk6n latin, 
och ur drifna silfverkannan 
bjuder han Aadelt vin. 


Gerda sitter med och lyssnar, 
vitter 1 vittert lag, 
gillar sagan, men for sangen 
vill hon fornyrdalag. — 


Det andra fragmentet tillhér poemets slut: 


Saxo ar stoft och Absalon sjelf och Gerda desslikes, 
nu af de murar, hon byggt, star e] ruinen en gang. 


KRONBRUDEN. 


TILL FRANZEN. 


Jag mins — snart dr det femti vintrar sedan — 
dé dina sanger forst fortyuste mig. 

Jag var ett barn dnnw, men allaredan 

med rim och meter lag jag da ¢ krig. 

Jag hirde dig och wndrade, emedan 

din sing var ny, men ingen lik, blott sig; 

han kom ur Ostern, ja ur Edens sommar, 

der niktergalen slar och morgonrodnan blommar. 


Jag, fattig vilde, pligade beundra 
helt annat, och din sang var skild fran allt, 
jag hittills kint. Ej hordes dskor dundra, 
och intet marktes der af skémtets salt; 
men mera skin, mer oskuldsfull dn hundra, 
jag kdnna lirt, der framflég en gestalt; 
hur mt, hur enkelt sjing hon! Pa det viset, 
som Eva, forr’n hon foll, sjing uti paradiset. 


Fortjust gag var, men dock ej hiirma ville, 
jag mirkte val, det hérde mig ej till. 
Det gifves manga slag af sdngarsnille 
(jag sade), jag mitt eget folja vill. 
Jag raknar mig till Brages diktargille 
och rymmer ej derwr, nej, jag blir still. 
Jag ¢fvergifver icke Nordens fana, 
hon mina faders var, — der vill mig seger ana. 


Sd skildes mer och mera vara banor. 
Min mera djerf, mer klippig, mera vild. 
och hopen gublade, ty Nordens fanor 
Sramfor mig drogo med sin Valhalls-bild. 
lér Odens korpar mer tin Frejas svanor 
har Nordbon sinne, hugstor mer dn mild; 
fran aina vestanvider han sig vande, 
men stormen kinner han, sin lekkamrat, sin frande. 


Ensidig tr dock sang, allena nordisk, 
Srisk dr dess ton, men vild likvdl och ra; 
med gbtisk kraft, sa rytande, sa mordisk, 
drifs mycket apespel tyvarr ocksa. 
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Ein gist pa gorden, fastin odfverjordisk, 

dr poesin, den himmelska, dndda; 

Jor allt, som lefver, rérer sig och bildas, 

dr hon organ, sa val det bildades som vildas. 


Jag gatt mig trott i Goethes pelargangar, 
hur praktigt, hur forndmt dr allting der! 
Det ambra dr och rosendoft som dngar, 
naturen der sin kréningsmantel bir, 
och konst, en prisma, stild pa hojden, fangar 
avar strale opp och alla former lér, 
blott ej hans egen. Men — mitt hgerta glades, 
skald ser jag Ofverallt, fast menskan ingenstides. 


Dock — djup dr Faust, och hur Tasso glider! 
hur varm Ottilia, innerlig Mignon! 
Férstand fran Norden, kanslor fran Sdder 
Sorsmialta skint uti hans gudasang. 
Hvar hjertat dlskar, hjertat gldds och bléder, 
der har den vildige sin stilla gang. 
I vetenskap, som konst, vi stdndigt mdte 
pa spetsen af sin tid den blott for lugne Goethe. 


Hos store Byron dr det annorlunda, 
hos Aritost och Schiller dfvenvil. 
Form maste finnas, och den skall dw runda, 
men gjuta in deri din egen sjal. 
All poest dr lyrisk, — ingalunda 
en abstraktion af skénhet, som dw stjdl 
Srin alla hall chop. Tréd fram 7 dagen, 
tag musken af, 0 skald, lat se de egna dragen! 


Der veala sorg och glidje om hvarannan, 
der grats, der les pa andra menskors satt. 
An klarnar opp, dn ater mulnar pannan, 
din synes lifvet tungt, dn ater litt. 
Skald menska dr. Till lifvets gata fann han 
sin egen nyckel, och — sa dr det ritt. 
Hur higt det skinas ideal ma galla, 
¢ skaldens eget brést dr diktens ursprungskdlla. 


Hur skulle det ¢ sangen lefva kunna, 
som aldrig lefvat ¢ din egen hig? 
En jgungfru sdngmén dr och eg en nunna, 
som tror och kinner: hvad hon aldrig sag. 
Den liftgestalten ma vi andra wana, 
mig ar hon vidrig, tillgjord, skef och lag. 
Dikt dr de hégre verldars morgonrandning, 
ej tom alimdnlighet, men verklighet och sanning. 


Ar icke sagan tidehvarfvens minne, 
som lefvat wti tusen menskobrost 
och lefvat utanfor, ej blott der inne, 
med sorg och glidje, motging eller trést? 
En verklig verid vi, fast forsvunnen, jinne, 
som lefver dn « forna tiders rést. 
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Hur tanken harklyfs, spetsas och forblandas, 


den verlden tir mig kar, hon lefver och hon andas. 


Jag kan ej skilja mig fran héga sider, 
min hag star jaime till denna sagoverld, 
der~kraft, fast vild, alltjimt « dagen trdder 
sch Gran vdwer pa det breda svard. 
Jag vet det vil, en,annan tid oss glider, 
en mera bildad. Ar han sdngen vérd? — 
Hur skalden stormar, hur han glids och klagar, 
ett eko syns han mig iran forsvunna dagar. 


En dunkel hagkomst fyller diktens stunder, 
den ratta singmin-minnets dotter ar. 
Dess hem var det Atlantis, som gick wnder, 
med hégre kraft, med tdlare hegir. 
Pa hafvets botten susa nu dess lwnder, 
och store andar gad i mansken der. 
Vir konst besvdrjer dem. Pa vita vingar 
de dyka stundom opp, nér skaldens lyra klingar. 


Tro icke hopen, store sdngarbroder! — 
Tag har en blomma fran din egen mark; 
ack, der dr paradiset med dess jloder, 
som silfversnéren « en rosenpark. 
Min ros fortjente icke att fa bo der, 
dess tagg fir uddig var, dess doft for stark. 
Olika sdngens gafvor vi forstodo, — 
ja, ringa gafvan adr, men hall den dock till godo 


Head mer, om olikt vara sdnger tona, 
min ddlare, min bittre sangarbror! 
Din sdngmé dviles i en blomsterkrona, 
som fridens angel 7 sitt Eden bor: 
min dr en skéldmé, dlskar ej att skona, 
trifs helst med natten, tingens dldsta mor, 
trifs uti stormen, ¢ oroligt kaos; — 
hur skilda ej vi ted, men lit e) det bedra oss! 


_ Det gar ef blott en viig, men der gi tusen 
till mang-afsdtsiga Parnassens topp. 
En jorer neddt ifran himlaljusen, 
en annan gdr wr blomstergardar opp, 
en vit af tdrar adr, en annan frusen, 
en genom minnen gar, en genom hopp. 
En som Titan-sin djerfva bana fyller, 
en annan fyller den, men helst ibland idyller. — 


Kom, Mikaél, kom, lat oss sitta samman 
och fylla Odens gamla land med sang! 
En gnista skdnktes oss af gudaflamman, 
sd vardom henne, forr’n hon slicks en gang! 
For héga Svea, gamla hjelteamman, 
vt henne fatt. Sa sjungom utan tvang 
och lat oss verka, tills hon dr férgangen, 
det kara landet for, och for den kara singen’ 
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i 
Vigseln. 


B atop skall firas med stat, och kronbrud vigas i Skatléf. 
Bispen ar bjuden till brollopet sjelf, ty man vet, att han alskar 

seder fran fadernas tid och grénskande glaidjen pa landet. 

Honom ar Skatlof kart, allt se’n han vigde dess tempel, 

kart for Bravalla hed, och for Blenda, och Salen, der Kellgren 

vandrat i skonare dar och alskat och diktat Kristina. 

Kar ar forsamlingens prost, den silfverharige vise, 

som studerade sig halfblind pa himmelens runor. 

Sedan Norberg gatt han, stod han som siare narmast 

morgonrodnadens port och tydde dess rosiga inskrift.. — 

Nu ar han gangen, han ock! I valsignelse hvile hans aska, 

vaxe hans minne sa hégt som syriske Libanons cedrar! 


Midsommarsaftonen lag som ett grénskande flor ofver Varen«, 

sagornas aildriga bygd, forndiktens steniga hdgland; 

ty forr’n tionde Karl knot hop, hvad aldrig bort séndras, 
‘Skanes blomstrande 6, ne} half, ater med Gota, 

Viarend stod som en verld fér sig sjelf, dess groénskande lunder 
speglade kronornas hvalf i sjéar, kinda af ingen. 

Fjarran var Dana kung, och Svea konung 4n mera. 

Géta, med hufvudet stédt pa Kalmards mossiga hillar, 
badade foten allen i Vetterns sydliga vagor. 

Hvad som var nedanfoére mot sjon beboddes af valdsmian, 
manner for sig, en vikingastam, med styrkan till lagbalk. 
Sagor 1 tusendetal, vanstald men lefvande edda, 

diktad i sammandrag, en bild af fadernas Asgard, 
Thorslund hafva vi der och Inges hég med sitt stenklot, 
ristadt med runor, om runor det ar, olasliga annu, 

Odens krubba, men tom, ty attafotingen saknas, 

Asa, for kampar berémdt, nu marknads-kimpar allenast, 
Velints hard pa en klippa i sjén och Vitalas murar. 
Bleking, fran Norge bebygdt, allt se’n Harfager der styrde, 
knét sin grénskande krans emellan vagen och Varend. — 
Sagorna lefva ainnu, men Sturleson ar ej kommen 

att dem knyta ihop, som en krans isklockor pa Island. 
Tiden vander allt mer sin hag fran fadernesagan, 
-lyssnar till nutids sorl och oroliga sqvallret for dagen. — 
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Sol sjénk rodnande ner i Helges heliga vagor. 
Majstang, sirad med lof och med band, stod smart som en ungmo 
nara den kallan, der forr Sankt Sigfrid dopte. De unga 
dansade sommaren in kring blommiga stangen, och knappast 
slét sig ett 6ga den natt. Natt var det ej heller, men halfdag. 
Vakna och stojande gladt kringsprungo biskopens barnbarn, 
Henrik, biskop in spe, och Emma och Disa och Gerda. 
Pilten, fast liten och yngst, tredrige pelarn for kyrkan, 
klattrade anda hogst och grep sin kringla fran stangen. — 
Men med sol steg biskopen opp, ty sa ar hans vana, 
drack fran balkongen himmelens luft och det doftande kaffe. 
Vagnen kérde nu fram, och langt forr’n klockan med nio 
slag vigt sabbaten in, han holl for porten i Skatlof. 


Kom nu med buller och bang och med skott brudsvennernas skara 
redo, till antal tolf, pa sma, men eldiga hastar, 
forande mellan sig den statligt sirade brudgum. 
Efter dem kommo i trippande skridt brudtarnorna afven, 
sutto som darrande lof i sin jungfru-sadel och forde 
bruden emellan sig, en smart gestalt, men dock yppig, 
blaogd, men haret var brunt, som vanligt hos dottrar af Blenda 
ty det kaukasiska guld ar blandadt med mérkret fran Finved. 
Hog var tarnan att se och rak som stjelk af en lilja; 
lifvet du famnade latt med ett handtag, endast du finge. 
Nedanfére likval sig hvalfde landernas rundning 
yppig och stark, och barmen var snord i en kedja af silfver, 
sprangd ej annu, men hoppande hogt for slagen af, hjertat. 
Praktig var brudens dragt, en drifva virkad af linne, 
men kring midjan der satt faltbindeln af siden fran Karlshamn, 
bl& som himmelens hvalf; den bars blott af dakor fran Varend, 
arf af Blenda, se’n hon mot en fiende varnade landet. — 
Ofverst en krona af silfver, forgyld, med blixtrande stenar, 
kanske af slipadt glas, men de stralade som diamanter. 
Och med sin grénskande prakt krép gladt i lockarnas skymning 
lingonriset omkring; det ar myrtenkransen i Norden. 
Taget slutades sist af anforvandter, och bland dem 
brudens fader var framst, naémndmannen fran skogiga Odal, 
jémte den aldriga namndmang-mor, skén an for sin alder; 
liljorna dréjde fran friskare dar, fast rosorna vissnat. 


Holl nu taget invid grénmalade porten af kyrkan, 
der mot de kommande gick hégvérdige doktorn och férde 
brud och brudgum till stol, som var byggd for baigge i koret. 
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Gick sé med sang och med bén och med text, idyller ur bibeln, 
tagna ur hjertat och vandande dit, den kristliga gudstjenst. 
Mycket fornummo vi da om doparn, résten i oknen, 
hur han forkunnade den, som komma skulle, ty plotsligt 
stiger en Gud ej ner till var jord, men han skickar, som solen, 
morgonrodnadens glans forut att /bereda sig vagen. 

Ville nu doktorn forratta den heliga akten, men bispen 
reste sig upp, tog bok och talte bevingade orden: 


"Aktenskapet ar stiftadt af Gud. JI dagarnas borjan 
slumrade Adam; da togs ett refben under hans hjerta, 
skaptes sa qvinnan deraf: hon ar kott af hans kétt, hon ar anda 
utaf hans anda; till trost, till hjelp ar hon skapt, till forskoning. 
Ljuft skall hon dela och ledt med den man, som hon valt, och forlanga 
gladjens flyktiga stund och trésta i sorgernas dagar. 
Huset bestyra skall hon till ordning, en vandrande husgud, 
fostrande barnen i tukt och i Herrans formaning, att de ma 
knyta en grénskande krans kring foraldrarnas karlek i hemmet. 
Derfore alsken hvarann i tro och i ara! Pa dra 
hvilar offenteligt vil som enskildt. Faderneslandet, 
staten, hvad aro val de, om ej} det vidgade hushall? 
Saktmod héfves en man, den starkare. Tala ar qvinnans 
mod; och att dfverse, fordraga och vika dess seger. 
-Endragt ar skickad af Gud: en fridens, en trefnadens angel, 
stir han pa vakt vid de ringares dérr och stinger bekymret 
ute, som tranger 1 marmorpalats, sar torne i praktsal. 
Ringhet, ja fattigdom sjelf, ar icke allenast en préfning, 
ofta en hardning det ar, utvecklar krafter, som annars 
aldrig kommit till lifs, sjelfstandighet, stolthet och heder. 
Ofta i ringhetens hem der sitter beskyddande angeln 
tyst vid de slumrandes badd och bygger, i leende drommar, 
broar af aftonrodnadens moln till himlarnas himmel.” 


¥ 


Alltsa talade biskopen nu, och mycket derjaimte, 
varnande, bedjande, varmt, ty ibland han 4lskar att tala; 
laste sd bonerna opp, men vid stallet om barn och om blomma 
brudgummens 6ga vardt eld, och purpur var kinden hos bruden. 
Sedan, nar akten var slut, framtradde lyckonskande bade 
fader och moder och syskon och slagt med hjerteligt handslag.. 
Efter dem biskopen kom, och rérd pa stralande panna 
kysste han rodnande brud. Det 4r lofligt for bispen 1 Vexio. 


Steg nu ur samlingen fram hégvordige doktorn och sade: 
"Alla I veten derom, hur brudens moder har lange 
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tjent i prostgard fore min tid och sedan derunder, 

aktad som horde hon dit, och rosenkindade bruden 

ar guddotter &t mig, hon har vuxit opp med de mina; 

derfér ar det med skal, som nu jag gor bréllop at henne. 
Brudpar, fader och mor-och slagt, jag bjuder er alla. 

Val ar jag ensam, gudnas! och stoft den maka jag egde, 

men mor Ingrid blir nog, jag hoppas, vardinna for dagen: 

forst ar det icke i dag, som hon hjelper den gamle i Skatlof.” — 


Alla tackade nu, och ur kyrkan gingo de mangrant 
ner till det prestliga tjall, der bordet var dukadt med hiastsko. 


9 


“ 


MAaltiden. 


bry 


Banta kring runden alltre’n af det rikt uppdukade bordet 
stod nu af hungriga gister en ring: friamst bruden med brudgum, 

bada foraldrarna se’n till hoger, och biskopen narmst dem. 

Foljde i ordningen se’n de andra. Tappert var anfall 

bade mot skinka och soppa och fisk, mot stek och mot pudding. 

Kannan af silfver, tre mark tung, gick flitigt kring laget, 

prydd med en karolin pa locket, med skummande mars-0l. 

Medan nu drabbningen var som hetast, talades foga, 

tuggades mer, men snart i triumf kom balen och sattes 

neder for varden. Da loste sig tungornas band, och som fjarlar 

infall flogo omkring och skémt bland klingande skalar. 


Biskop, ej synnerlig van af punsch ned citronernas syra 
(6l fordrager han ej, men glads at perlande drufsaft), 
drack af det vin han fort med och talte med grannen till venster, 
brudens aldriga mor: "Som jag hér, ar ni gammal i Skatlof, 
kande val Kellgren alltsa? jag menar prosten, het Jonas.” 


"Femtio ar ar det nw” — med en halfsuck svarade gumman — 
“sedan jag har kom i tjenst, en femtonaring, en grebba. 
Prosten jag kande fullval, sju ar jag tjente i huset, — 
brodern ocksa, herr kunglig sektern. Om somrarna kom han 
ofta till Skatlof ner. Man sade, det var for prostinnan, 
vettig och liflig och skén, men hon alskade honom som syster. 
Sjuklig var svagern och lutad och blek, men det syntes pa honom, 
att han fordom var skén. Férunderligt glinste hans dgon, 
pannan hvalfde sig hogt, och léjen lekte kring munnen. 
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Mycket voro Kristina och han tillsamman: — mig var hon 
stadse en mor och fryntlig och god och skén som en angel. 
Wallqvist ofta kom ut, nar den frammande vistades hos oss, 
hogvaxt, reslig och ung, en man med rosiga kinder, 
stralande é6gon och djerf, langt mer an biskopar anstar. 
Kunglig sektern — ja den han skref eller laste bestandigt; 
upp med solen han steg, och kaffe bragte jag tidigt. 
Sorgsen var han ibland och gret, men alltid dock alskvard. 
Mycket han vandrade kring med prostinnan pa Bravallaheden, 
mycket i skog och i mark, och lange voro de borta. 

Ute i Salen der ligger en 6, der byggde de lusthus; 

dit vi flyttade ut prostinnans harpa, och ljuden 

dallrade mangen qvall de lyssnande vagorna éfver. 

Ofta jag haimtade dem med min bat 1 skimrande mansken. 
Kara de voro hvarann. — Nu hvila de bigge i grafven!” 


Samtal hvalfde nu hit och nu dit. Vid biskopens sida 
satt der korporal Frisk. Han var med i Norge. Forut han 
stridde i Leipziger-slag, var begapad och hedrad af alla. 
Mannen var harlig att se, en sluten gestalt och en jernfast, 
karolinerna lik pa den tid, da de tuktade ryssen: 
pannan var bred och dgonen sma och ansigtet krutspringdt. 
Smyckad var han till éfverfléd med tappra “medaljer, 
en ibland dem var rysk. Da follo de vredgade orden: 


"Tapperhet ar mig kar, och dess tecken varderar jag afven, 
men, forlat mig, min van, rysk pragel e} passar pa svenskt brést”. — 


*Prinsen har skaffat mig den”. — ”Den dr rysk”. — ”Men svenskar 
och ryssar 

aro ej fiender mer’. — "Med forlof, de aro och blifva. 

Vig-arf skiljer dem at for alltid”’. — Han amnade siga 


mera, men maltid slots, och varden lat bara sin frande, 
kaffe, bland gasterna kring, en arab fran lyckliga Yemen. 


3. 


Dansen. 


Borer sinkte sig nu, midsommarsolen, och strédde 

guld ofver Prayallahed: ofver skdldméhégen och kungshég. 
Bruddans skulle begynna nu snart, violerna “stémndes: 
undan med stolar och bord, ty sal skall rédjas. for dansen. 
Biskopen talade da till virden: "Hvarfore ej dansa 
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ute pa Bravalla der i det grona? Himlen ar molnfri, 
skon och betydelsefull ar en dans pa grafvarna alltid. 
Lifvets yrande fréjd ar oftast granne till déden, 
slumraren nere-i mull stérs ej af de dansandes vimmel”. 


Nu drog taget astad. I spetsen filande spelman, 
regementets musik kom sedan med klingande stétar, 
brollopsgasterna sist. De dansande sloto en krans kring 
Harald Hildetands hog, kungshégen, den storsta af alla. 
Ofverst p& toppen deraf en ek sig rotat och strickte 
mossiga grenar omkring, men kronan gronskade annu. 
Stammen, som kanske sett arhundraden tre eller fyra, 
var ihalig och skor. Trappsteg, inhuggna der inne, 
forde till grénskande topp, till susarn med kronan i vinden. 
Ofta (si sade oss brudens mor) med den skéna Kristina 
Kellgren hvilade der. Hon sjong och han diktade. — Bord stod 
nagladt vid grenarna fast; der satte man glas och buteljer. 


Spejande sutto vi der, som de gamle pa Ilions murar. 
Vid var den utsigt kring. I oster glittrade Salens 
silfverskifva med dar och skar. I vester, bak bergen, 
ofver Vieslanda trad, der Samuel Odmann har uppvaxt, 
stupade solen i blod, men klar var himmelen ofvan, 
och inunder var fot sof doden i grénskande vaggan. — 
Hanryckt biskopen satt och talte de flygande orden: 


"Klassiskt ar stallet, I man! Har diktade fordom den store 
sangens och sanningens van. Hvarfore lefver han ej mer? 
Skalder ha vi annu, och eolsharpor i Norden 
klinga fran Herndsand, fran Malarens strander och Fyris; 
Kellgren ha vi ej mer, ej nu, da bist han behéfdes! 

Dikta ma skalden ej blott, ej] endast bilda det skéna, 

tinka skall han ocksa, ty folkets medvetande ar han, 

kungen i andarnas verld; han skall fasta sitt dga, som solen, 
pa hvad helst som lefver och rors, utvecklas i tiden. 

Skald skall leda sitt folk och visa det ej blott hvad sként ar, 
men derjamte hvad ratt. Forstaénd hofs skalden for alla. 
Blekna mannen ej far, nar valkyrian viftar med blodrédt 
vingpar ofver hans land. Mod, mod ar menniskovarde. 

Ack! den valkyria, som nu hemsoéker oss, ar ej en skéldmé, 
kommer icke med storm och med blodig kladnad och érlog; 
fogel ar hon, en lds, half uggla, half papegoja, 

kallas med priktiga namn: tids-ande, frihet, upplysning; 
tanken hackar hon. bort ur hjernans bonaile kamrar, 
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der det bodde en gud, — och friden ur menniskohjertat. 
Kellgren, vakna igen, kom ater till Norden och ifra 

ater for sanning och ratt och matta och sansning och heder! 
Annu ett ledungstag mot det ytliga, skefva och platta! 
Plattare jorden ej hort an politiska jollret for dagen. 

Tiden i baklas ar, och forvand de yrandes ande. 

Sla de maktiga slag, de blixtrande, ater for sanning, 

att vi ma kanna en gang med blygd hvad vardigt och ratt yr, 
vardigt det valdiga folk, som Vasarne lefvat och dott for! 

Se, som’ sangare blott, var du icke alltid det hogsta, 

diktens himmelska sol sken klart blott ofver din afton; 

men fran borjan du var och verkade som nationalvett. 

Slutligt behofde du knappt att lyfta din klubba, ty hopen 
visste du fans, det var nog, och forstummade hastigt med biafvan. 
Gif oss den tiden igen! Dikt varda vi nog, dig forutan”. -— 


Gratande talte han sa och fylde det skummande glaset, 
tog af hatten och bad till Gud med strommande dégon: 
*Fadernas helige Gud, som Svea beskaérmat och virnat, 

_ Skandinaviens Gud och jordens och menniskoslagtets! 
Se, val aro vi stoft, men ett stoft, som tanker och andas, 
forskar det sanna och bildar det skéna och vagar det ratta. 
Skank oss, o fader, en man, som ater upprattar de fallna, 
lyfter Gideons svard och skar bort vaniaran ifran oss; 
gif oss en Kellgren annu!” — Och knabdéjd tomde han glaset, 
egnadt at Kellgren framst, och at faderneslandet och dran. 

. Glaset var, som han sjelf, en gustavian, och ‘pa sidan 
kungens namn var ritadt i guld med en krona deréfver. 
Nar det var tomdt, han slangde det hogt, men eken emottog 
det pa sin mossiga gren. Der hanger det annu och dallrar, 
glasharmonikan likt, och klingar sin klagan i vinden. — 


Solen sjonk mellertid bak bergen, och skuggorna vaxte. 
Morkt blef det icke anda, ty manen satt, som en saga, 
bleknad pa himmelens hvalf och fortaljde om Bravalla under. 
Dansen svarmade an kring foten af konungens atthég, 
brést der slogo mot brést, och hander kramade hander. 
Skulle d& slutligen nu krans dansas af bruden, som sed ar. — 
Har du sett i April, nar skyar jaga kring solen, 

-nyligen vaknad till lifP An gémma de henne i morker, 
och an blickar hon gladt-derur med stralande panna; 

alltsa syntes den rodnande brud framdarra i dansen. 
Krigsdans jr det, en glad. Ty brud skall eréfras, forsvarad 
Af brudtirnornas hair; men forridaren sitter i hjertat. 
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Kinderna hissa en flagga, an rod, det ar blygselns, och derpa 
hvit, da onskar hon tyst fa parlamentera och ge sig. 

Krigsputs vankas der fler. Hvar fastning, som hunnit belagras, 
tinker fran borjan anda bli tagen med storm eller godo; 
kommendanten ar glad, ju forr beligringen slutas. — 

Sto} nu var der och strid. Brudtarnorna sléto en ring kring 
rodnande brud; men med mor, med de gamlai spetsen, dock trangde 
qvinnorna fram annu mer; men se, da kom som en stormvind 
brudgum, som slitit sig los ur mannaringen, och lyfte 

bruden pa seniga armarna opp och skyndade undan. — 
Gasterna skingrades nu. ~ Det var midnatt. Hastarna kommo, 
biskopen steg i sin vagn och férsvann i-dammande sporrstreck. 


Se 
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SMARRE DIKTER. 
Férsta pertoden (1804—1812). 


{. Blandade dikter af allmant innehall. 


Till min hembygd. 


u, som min barndom gaf din omsorg och din stimpel, 
ditt minne vixer an, o hembygd, i mitt brést. 

Mitt ora langtar an till dina ekos rést, 

och fjarran dyrkar jag ditt skogbevuxna tempel, 

der du bland klippor reser opp din bild, 

gigantiskt dristig och poetiskt vild. 


SO 


Hur kraftigt hvarje drag din enkla skénhet talar! 
Hvar tanke i ditt skét blir, som din himmel, klar. 
I dina forsars fall den vilda styrkan far, 
och friden vandrar tyst i dina dunkla dalar, 
da dina fjall, bland himlar stigna opp, 
en krans af stjernor flata kring sin topp. 


Sa var den glomda bygd, som fodde Ossians yra. 
Med guden i sitt brost, med vinden i sitt har, 
han stod pa klippans spets och sjéng. — Férsvunna ar 
som hamnar stego opp att dansa kring hans lyra: 
fram genom sekler kom hans gudasang 
med dufvans enfald och med dundrets gang. 


Hur ljuf din sommar ir! Pa en gang jatte vorden, 


han stiger blomsterkront ur isars vagga opp; 


p& en géng knopp och frukt han sallar i sitt lopp 
och rundar i ett drag hvart ax, som kroner jorden, 
di dagen sjelf, med skordarn i forbund, 
stjal halften bort utaf sin hvilas stund. 

E. Tegnérs saml. skrifter. 1. 
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Skén ar din-vinter sjelf. Jag sag, jag sag ju hjelten: 
en drifva i sitt skigg, en tallkrans kring sitt har, 
han far och silfverkorn kring dina lundar sar 
och med forfrusen hand strér liljor 6fver falten; 
pa béljan, nyss i krig mot klippans brant, 
han lagger tung sin skéld af diamant. 


Hvad frojd min barndom fann bland dina frusna fjallar, 
da an pa skidors langd, som flog pa drifvans bryn, 
ifran dess spets var tropp nedstorte, som fran skyn, 
an for pa skor af stal att rita boljans hallar! 
Omkring oss vintern, varen pa var kind, 
med brést af oskuld och med fot af vind. 


Hur skon jag m&nen sag i vinternatten taga! 
Hans stralar slumrade bland drifvors badd. — Med hast 
kom nordan. Klippan skalf, sjén soptes, stammen brast, 
och norrsken fraste ner fran himmelen i laga; 
och skogens ra, med natten vaknad opp, 
stod i ett yrmoln uppa fjallens topp. 


Men mild din sommarnatt gar att var syn forndja. 
Af bygdens lek ett skall forfoljer hennes spar; 
ett perleregn af dagg hon vrider ur sitt har, 
och stjernor slockna tidt pa hennes ljusbla sloja, 
da skramd och snar sin tysta vagn hon styr 
emellan dag, som skymmer och som gryr. 


I aldrig vissnad prakt sig dina lundar sira. 
Med diadem af moln, med fot, som trampar Styx, 
star jordens arsbarn, furn, som ned fran heden rycks 
att resa herskande bland boljors skum sin spira, 

e] speglad mer i insjons lugn, hvars bradd 
ar i en gordel utaf klippor kladd. 


Dig, som min hembygd ger sa rikt at médans hander, 
tyranners burna skrack och aldrig frihets varn, 
forgomda klippans son, jag helsar dig, o jern! 
som forr med hamnden gick att stycka Latiens lander, 
i flykten slog dess ornars legion 
och satte Nordens berg till verldens tron. 


Stig tryggadt opp i dag bland palmerna af friden, 
der folken darrande dig lésa till sitt skygd; 
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och lugnt dim massa se, uti din fosterbygd, 

till plogbillus eggar hvasst, till skarans cirkel vriden; 
och, segrande som lia eller svard, 

nu meja skorden, nu en vapnad verld! 


Lat mangen veklig bygd de seders pral forljufva, 
- som blifvit dygdens graf och sannings plagoris! 
Det folk, jag foddes bland, vill blott, pa fadrens vis, 
sin enfald och sin plog, sin frihet och sin grufva; 
_dess tjall hann ej forderfvet, och dess tro 
star fast som klippan, der dess skatter bo. 


Ta’n, méjor af min bygd, den krans er landsman binder; 
bland stadens dockor an hans hjerta mindes er. 
- Fran himlen i er krets steg hvitkladd oskuld ner, 
och frdjd och helsa blott ha sminkat edra kinder. 
_ Sjelf spegelns lof er blygsamhet forsmar, 
' som Luna rodnande fran béljan gar. 


a Forrader mig min sang? — Din son, 0 hembygd, vinne 
dock i din hulda famn en hydda nagon gang, 
din hoghet for sin sjal, din enfald for sin sang, 


~ svild och sankt, likt béljan, for hvar flakt? 
Du, dock kung i varelsernas rike, 
du, med sjelfva himlen dock i sligt? 
Skall det intet, som du kallar lycka, 
blind uti sin ynnest som sitt hot, 
skiftvis bidda molnet for din fot 
och i stoft din stolta hjessa trycka? 
Blott ett kastadt span pa slumpens elf, 
allt af andra, intet af dig sjelf? 


och dina adlas brést. till grafvard for sitt minne; 

och lat din skugga, dina blommors doft 

_ ¢j sky den torfva, der du lagt hans stoft! 

4 1804. 
; 

; 

, Den vise. 

; we Sub pedibusque videt nubes et sidera Daphnis. 
f J 

Et darrar du, min svaga like, 

; 

4 

3 


_ Se tyrannen! — hvilken skock af tralar_ 
vid hans blods-bud bafvar stum och lyss! 
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Nu en blink, — han sjelf i stoftet kralar, 
trampad af den hop, han tryckte nyss. 
Sk&da hjelten! — hundra stoder resa 

hégt i skyn hans ara, svept i blod: 

se! ett Zama ger at segrarns mod 

knappt en oken der for flyktens nesa, 

och det héga spéket af hans namn 
sjunker, likt en dunst, i jordens famn. 


Dock — ma hojden hotas, blott den gode 
bodde trygg i sokta skuggans skét; 
blott hans hydda fri for stormen stode, 
och hans skordar intet hagel brot. 
Fafangt! ock hans gomma racka qvalen, 
slumpen tar allt hvad dess gafva var, 
déden slar hvad lyckan lemnat qvar. 
Vexlingen nar héjderna, nar dalen; 
och, hvart helst vi skada, ddets slaf 
sitter tarogd pa sin sallhets graf. 


_ Till hvad motsats ar da menskan buren? 
Ar dess sjungna storhet icke hel? 

Der — Guds afbild, kronan i naturen, 

der — en boll for lyekans gyckelspel! 

Hojs da ingen maktig hand, som formar 
sjelf sin lott, 1 trots af lyckan sall? 

Strackes intet brést af klippans hall 

emot stortningen af ddets stormar: 

brost, nar verldar hvalfvas, fast och lugnt, 
solen likt i fastets medelpunkt? 


Jo, de finnas dessa stora sjalar, 
hvilkas namn, till motvigt dock bestamdt 
mot den hop, som infor lyckan kralar, 
haller menskovardets vagskal jimt. — 

Jo, en dygd — sig jorden deraf hedre — 
finnes dock, som star, lik alpens topp 
ofver molnens regioner opp, 

dfver stormens ras, som gnyr der nedre, 
lugn, sublim, af ingen fruktan tard, 

in pa gruset af en stdrtad verld. 


Var mig-helsad, tingens kung, du vise, 
himlens bild pa stoftets ringhet tryckt! 


—— 
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Jorden dig forsmade eller prise, 

hopens doms-sorl racker ej din flygt. 
Hog som stjernan, bofast uti Norden, 
pligten lyser for din fot. Du gar 
obekymrad, om for dina spar 

Oppnas Kden eller remnar jorden; 
klippan bommar till din vag. Valan! 
ej} din pligt kan brytas, — klippan kan. 


Lat den svage néjets alskling fira 
blott en dygd, som utan offer vans, 
gladjens systervild, hvars skéra spira 
lyds blott, da hon vinkar oss till dans. 
Se, begaren lifvets spel regera: 
valj, — var deras herre eller gick! 
Lika vindar i Ulyssis sick, 
ge de skeppsbrott, nar ej stangda mera: 
brottets tron ar i den svages barm, 
och egiden vill en maktig arm. 


Hvarje dygd, som blott med ndjet fodes, 


skrammes snart af plagan bort igen; 
men, som'himlen uppa Atlas, stodes 
pa-sin fasta dygd den vise an. 

Ofver aran, makten, rikedomen 

pa en hojd, som stjernehvalfvet brant, 
star dess tempel, stodt pa ratt och sant. 
Offra, menska, — eller helgedomen 
stiinges. Offer vill den dygd der bor; 
lugn dess dotter, moda ar dess mor. 


Med en styrka, undan édet raddad, 
i triumf han slapar sina qval; 
Nordens hjelte lik, bland ormar baddad 
qvader han annu sitt Bjarkamal. 
Fran vart grus hans fria tanke ilar, 
éfver skyar stiger klippan sa; 
kring dess slagna sidor askor ga, 
evigt solsken pa dess hjessa hvilar. 
Frukta kan han, men blott for ett brott; 
hoppas kan han, men pa himlen blott. 


Bj gar han att infor verlden bara 
pralet af en dygd, fran kanslor ren; 
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djupt forhatlig ar dess doéda lara, 

kallt som manens ar dess lanta sken. 
Mensklighetens vin, dess lott dig sarar! 
Af din dygd ej endast stark, men god, 
egna plagor du med tystna’ns mod, 
andras méter du med hjelp och tarar. — 
Himlen strdlar i den vises tar, 

som en varsol mellan skurar star. 


Opp till maktens hojder honom lyfta, 
att med stormarna och askan bo! 
Smickret, flarden till hans hjerta syfta; 
menskligheten blott ger han sin tro, 
ser sin sillhet endast i det helas, 
dess i ljus och frid och sanning blott 
och, nar hvar sin ratt beskyddad fatt, 
harmas ej, att blott hans egen felas, 
utan klagan, lont som Belisar, 
tyngst af bordor, sjelfva hatets bar. 


Vaxer skuggan kring hans laga boning, 
dvaljs han néjd uti dess gomda famn, 
glad att ge till afundens forsoning 
intet mer an drommen af ett namn. 
Mangen telning gar han der att amma, ° 
som skall skugga andra aldrar blott, 
och férnojd, allenast han gjort godt, 
angrar ej, om han gjort otacksamma, 
vill det ratta, sorgl6s om dess lén, 
och tror dygden, afven straffad, skén. 


Sanning, eko fran en Gud, som talar 
lugn i dygdens, storm 1 brottets brdst! 
dina tordén i tyrannens salar, 

i fortryckets tjall bar han din trést. 
Tingens ordning for din gudastimpel, 
solar flamma i din facklas glans;: 

din forgémda ging ar sferers dans, 
fastet och den vises brést ditt tempel. 
Vid ditt ljus han synar grafvens land 
och slar spiran utur ddets hand. 


._ Fins hon denna storhet, som jag malar? 
Ar hon svarmarns drémbild, och ej] mer? 
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Flardens slappa syn ej tal dess stralar, 
tviflarns starke ande dem beler. 

Du, som menskans hogre krafter glomde, 
ger din feghet da at dygden band? 

Ga, vrid svardet utur Vasas hand, 
krossa bigarn, som Sokrater tomde, 
tysta hafderna, slick minnets glans, 

och skrik se’n, att denna dygd ej fans! 


Der du star bland hafdernas ruiner, 
jattevalnad, o hvem ar du da? 
Minnets fackla kring din hjessa skiner, 
sekler boja kna for dig — och ga. 
Du ar Cato! Fran din punkt ej rubbad, 
star du infor verldens segrare. 
Hell dig, menskovardets himnare, 
dygdens riddare, af doden dubbad! —- 
Mot hans brést hvalf harar, verldar hvalf! 
Hvad har Cato emot dem? — sig sjelf. 


Och hur mangen Regulus, som glomdes 
emot en, pa ryktets hdjder stald! 
Huru mangen vis, som ej berémdes, 
kand och jordad i sin tranga dald! 
Yngling! kanske hvilar har, 1 skygden 
af de multna train, en dygdig man. 
Kom och kann, att stor ar menniskan, 
stor -igenom visheten och dygden. — 
Himlens arfving, glomda dygd! din hamn 
bjuder vordnad an ur grafvens famn. 


Hoga kansla utaf menskans varde, 
hvad ar jordens son forutan dig? 
Blott en klump, som grafvens svalg fértiarde, 
sen den styckats af begarens krig; 
spindelvafnad ar hans vishetslara, 
grusets barn hans tanke, djerfvast hojd, 
kropp hans plaga, skugga blott hans fréjd, 
stoft hans gyllne slott, och vind hans Ara; 
for det val, hans atra honom ljég, 
jorden ar for lag och skyn for hog.. 


Stormarna omkring hans hjessa vaka, 
frimling sitter han pa lifvets 6. 
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Hvart han ser, framfor sig och tillbaka, 
svallar okand evighetens sj6. 

Dimmor hvila kring dess fjairran strander, 
dunkelt anade af hjertats hopp; — 

men din hand ur natten rackes opp 

och en lyseld éfver djupet tander. 

Sjilen, hojd fran grusets region, 

ser sin vagga i den hégstes tron. 


eilea | 


Tiden, granande, sin ban fullbordar, 
tills han malet for sin ringdans ser. 
Skorden utaf solar och af jordar | 
mejas mogen af hans lia ner. 

Allt ar rof utaf forgangligheten, 
tomt star rummet, der naturen var; 
menskan blott ar an den samma qvar, 
hennes tanke fyller evigheten. 
Uti kaos’ natt ej hf, ej ljud, 
intet, intet, utom hon och Gud! 
1804 


Pindens faror. * 


(Lill Kristofer Myhrman.) 


+ 


ur full af vador och hur sen 

ar vandringen kring Pindens branter, 
der hojdens vag ar blott pa en, 

och fallet uppa tusen kanter! 

Bland otack och bland vadors ron 

gror minnets lager, fafangt skon; 

bland afgrundsdjup star vishets tempel: 
dess glans drog mangen daldens son, 
som atervande derifran 

blott brannmarkt med foraktets stimpel. 
Sublim, var dyrkan evigt vard, 

ar sanningen, hur sent hon skrider, 

af vetenskapen ford, och sprider 

sin dager kring en halfvild verld, 

fran helgedomen af naturen 

drar, blygsamt dristig, sléjan ner, 

en sjal at sinligheten ger 

och héjer djurens kung fran djuren. 
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Ma hennes seger, jorden kar, 

for hopen undransfull forkunnas; 
men mann’ det hopens hander ar, 
som varden af dess vapen unnas? 
Lat i en glans, som ej férgas, 

med vadlig storhet snillet ega 

dess fackla, for att lysa oss, 

dess vigtskal, att naturen vaga! 

De ge berém, med maktig arm — 
de ge forakt, med svaghet fdrda, 
som hjeltens skéld for dvargens barm 
blir icke mera skygd, men borda. 
Sitt lyckliiga och glomda tjall 

den starke lemne for det fjall, 

der stormar bo och tordon bullra, 
och danse, lastad med den hall, 
som krossade den svages skullra. 
Han blixtre dag i tankens natt, 
han hvalfve vetenskapens dden 

for lonen af en domstol, satt 

i minnets dromverld, bortom doden. 
Glad at dess sena ratt, med mod 
forsma han har sin ratt att skydda; 
och att fa, dod, en arestod, 

han sakne, lefvande, en hydda! 
Hans ifver, ock pa drémmar byged, 
gaf jorden ljus, gaf jorden skygd; 
upp, den att tillbe, ej att hirma! 
Utaf den solvagn, som han kor, 
den svagare sig 6nska bor 

ej tyglarna, men ljus och varma. 
Och denne, lysten till ett namn, 
ser spoka for sitt hopp dess hamn 
och O6fvergifver allt att hinna’n: 
den viker undan for hans famn, 
som for Ixions molngudinnan. 

Lat honom ocksa, barnsligt ndjd, 
se snart, med oforfaren frojd, 

en lager gronska kring sin tinning: 
den skéflas af en vaderpust, 

och hjertats lugn ar hans forlust, 
och angern, angern ar hans vinning. 
Af harmen foljd, vid bordan bojd, 
med offren af sin ungdoms frdjd, 
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med vakorna, bekymren, qvalen, 

han slapar sig vid Pindens fot, 

for svag att ga dess. hdjd emot, 

for fafang att bli qvar 1 dalen, 

och andtlig, gomd i glomskans vrar, 
med skrapet af sin vishetslara, 

sin irring, men for sent, forstar; 

af lifvet ingen sallhet far, 

och utaf déden ingen Ara. 


Hvar dodlig fick sin matta krets 
att verka i, att lycklig vara; 
ej med sin lagres lugn tillfreds, 
ser daren ej den hogres fara. 
I uppror mot naturens lag, 
som fordom anglarna i Skriften, 
han faller liksom de, for svag 
for den forfarliga bedriften. 
Den visare inom sin sfer 
gar, nojd att kar och nyttig aktas, 
och ej for daldens lugn begar 
den ratt att pa en hojd foraktas. 
De skuggor honom fédas sett, 
han ger sitt namn at deras tystnad 
och rodnar ej, med mognadt vett, 
for sparen af sin drelystnad. 


Du mins den tid (hur sall var den!) 
da for min syn inbillningen 
holl fram sin magiska lanterna, 
och snillens ljus och lagrars hopp 
som stjernor gingo ned och opp 
i vacuum af min barndomshjerna. 
Du sag di mangen sdmnlés natt, 
hur nojd vid min Homeér jag satt 
och svaljde glosor, fafingt troga, 
i hopp att lyfta fran sitt grus 
mitt sinne en gang till det héga 
och vaérma mig invid de ljus, 
som lyste fjarran for mitt dga. 
Men se! de flykta for mitt hopp 
och vaxa i sin flykt och brinna 
med hvarje stund allt hogre opp, 
som floden vaxer 1 sitt lopp, 
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att sist 1 hafvets rymd forsvinna. 

Den drém, som jag sa lycklig fann, 

lar, skingrad, at min blick, som vaknar, 
att se det intet, som jag vann, 

och den odndlighet jag saknar. 

Mitt oga, tréttadt mer och mer 

fran mal till mal att gackadt ila, 

med sakna’ns sena klokhet ser 

ifran sin halfdag ater ner 

pa morkret utaf dalens hvila. 


Sall den, som ej gaf bort sin var 
for nagra blad kring sina har, 
ett rof for morgondagens flaktar; 
som ej steg opp att gapa pa 
de hégre lus, han ej kan na, 
de flygter, han ej folja maktar; 
hvars ungdomskraft, at flarden nekt, 
at nyttan skankt, med tragna hander 
den moderliga torfva vander, 
uti hvars sand han fordom lekt; 
som ser, forr’n sommarns dag forflutit, 
sin hydda byggd, sitt eget bord 
af barns och makas krets kringslutet 
och raknar, nar hans host ar spord, 
glad sina skérdar och sin hjord 
i skuggan, der hans fader sutit. 
En slipprig vishets 6fvermod 
e} for hans lugn strackt tviflets snara; 
han kanner nog, att vara god, 
han eger nog, att lycklig vara. 
Ej bjéd han oron till sin gist, 
af ryktets mun ett lof att pressa, 
och ingen lager, flyktigt fast, 
forvissnar pa hans trygga hjessa. 
De blyga nyttor, bygdens trést, 
hvaraf han icke sdkte hedern, 
sti opp i blomning kring hans hést, 
som liljor kring den gamla cedern. 
Hans dar, som inga skiften kant, 
na tyst sitt mal, af friden burna; 
och stilla dygders monument, 
star, dyrkad af hvar god, hans urna. 
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Forvillelsen. 


c. 
6 
Sin menskan fira standigt an 

blott sanning, hennes lott ej vorden, 
och jordens trést, forvillelsen, 
ej annat tempel ha 4n — jorden? 
Forgafves ddets lifstids-slaf, 
hvars plan 4r allt, hvars mal en grat, 
mot sodkta ljus sitt 6ga vander. 
Morkt ar, hvart helst han ser sig om: 
i natt han gar, ur natt han kom, 
och ingen dag i dédens lander! 


Helgd vare ryktet tankarn har! 
Hans forskning villorna fortranger. 
Vi se den, lank for lank, — men hvar 
ar fastet, hvarvid kedjan hanger? 
Se’n han vagt luften, jorden matt, 
taljt grandet, stalt kometen ratt, 
tankt anglarna och kufvat djuren, 
vackt jordens askor, himlens ledt; 
han vander mot sig sjelf sitt vett 
och fragar: ”Drémde jag naturen>?” 


Ga, lyft fran grafven hennes dok, 
bjud evighetens midnatt -klarna, 
las chiffern uti ddets bok, 
naturen ratta, slumpen varna! 
Hvad, om din blick, ur mérkret hojd, 
ser skuggan utaf lifvets frojd 
fly skingrad bort vid sannings dager, — 
sig da, hvem hogst valsignas bor, 
den makt, som vis men osiall gor, 
den, som gor lycklig, men — bedrager? 


Lat andars hogre sillhet bo 
i kretsar, fran hvar dimma rena; 
men ndjets spridda blommor gro 
for oss pa villans grund allena. 
Hon staémt vart hégmods tysta spel 
att. konstigt gdmma egna fel 
och medla frid med vara hjertan; 
hon satte hoppet till var van, 
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som lofvar gladjen aldrar an 
och ljuger lakedom for smartan. 


Hon ger den svage gubben trést, 
som vaktar nojd sitt guld at — doden; 
och stjernan lar pa saradt brdst 
forljufva mannaalderns 6den; 
hon tjusar lifvets morgonstund 
med fréjd, som famnar jordens rund, 
med vanskaps tro, 1 déden svuren; 
hon skanker karleken at oss 
och lifvar vid hans gudabloss 
den stela bilden af naturen. 


Hon stamt den forsta lyras ton 
for lagrars lon, dem nycken knutit, 
och lonte médan af en tron 
med glittret, kring dess trappa gjutet. 
Hon lifvar ryktets trétta slaf, 
den hon, for minnets dromlon, gaf 
ett lif, all lifvets fréjd forlustigt, 
och galdar lugnet af hans dar 
med lof — sen 6rat multnat har, 
med stoder — se’n hans 6ga brustit. 


Hon bjod den undergifna tro 
ga plagan som en van till mote, 
och vaggar jordens barn till ro 
invid sitt moderliga skote. 

Pa tiden, ddet sjelft, hon rar: 
utofver lifvets grainser nar 

den salla lognen af dess valde; 
och all var onskan, all var fréjd 
air annu i den spegel rojd, 


_ pa grafvens andra bradd hon stalde. 


Der gaf hon negern, dunkelt lard, 
den foster-dken, han begrater ; 
at Odens dyrkare dess svard, 
at Mohammeds dess harem ater. 
Der andakts-svarmarn, sjelfgjordt qvald. 
ser sig i helgons skot betald 
for fastor, gisslingar och psalmer; 
och i martyrens brést, hvars blod 


157s 


158 ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


spills for ett ord, hon hviskar mod 
med susningen af Edens palmer. 


Kom, villa! da; lat ditt behag 
bli evigt qvar bland tidens skiften; 
fran lifvets tornen udden tag 
och salla rosor 6fver griften! 

Hvar doédlig skyr och njuter dig, 

din trollstaf vaktar hopens stig, 

din skéld af natt dess brost bemannar; 
du hemligt filosofen for 

och leende hans sallhet gér 

jamval den stund, han dig forbannar. 


Sol, som an aldrig klar gick opp, 
skérd, som ej kanda lander bara, 
den raa vildens trodda hopp, 
och tankarns ovisst vunna 4ra, 
sig, sanning! om du, en gang lard, 
din gata loser for en verld, 
som bar och kanner ej din stampel, 
mann’ det i stoftets morker sker? 
Och var vart lif bestamdt till mer 
an till portiken for ditt tempel? 

1804. 


Konstnarn. 


Abyu foddes tidens barn. Till lif och kansla vacks 
du vid dess moderbrést. Fly, fly, det ar forgiftadt ! 

Sok dig ett annat hem, af hégre andar stiftadt, 

i diktens rena luft, i minnets dalar vax! 

Der lef, der bilda dig! Vand se’n som man tillbaka, 

en bjudande gestalt, en okand, fjarran fran; 

men e} att for dess pris, dess lumpna: néjen vaka, 

men hamnande och string, lik Klytemnestras son! 

Sank ej ditt ora ner till pobelns sorl i dalen, 

fran himlen stammar du, ej fran den laga jord, 

och, dof for hopens skrik i séder eller nord, 

stall obekymrad opp de héga idealen, 

allt som dig guden lart, i marmor eller ord! 

Till modets fala dom, till dgonblickets, vadje 


: ee 159 
SMARRE DIKTER. FORSTA PERIODEN. 


den, som utaf dess lof sitt enda varde vann; 

du, evighetens prest, du, verldens medborgsman, 
forkunna seklers sorg, forkunna seklers gladje! 

Ack! nar i skaldens brost den helga stunden slar, 

- war battre verldars glans nerblixtrar fran det. hdga, 
och Valhall och Olymp och evigheten star 

med sina formers prakt infor hans tjusta dga; 

nar ofver diktens son, dess aningar och hopp 
oaindligheten spant det svala taltet opp, 

@ der ingen tid mer taljs, der ingen sol mer brinner, 
och jorden, som en dunst, i himlarna forsvinner; — 
: ve dig, olycklige! hvem larde dig att da 

betanka verldens dom, betanka tidens lexa? 

i Gar ej} ditt gudaverk fram af sig sjelf anda, 

som utur jordens barm de rika kallor ga, 
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: som under varens sol de latta blommor vaxa? 
; 

i Kronos’ soner. 

- ¢ — 

3 ronos fick en son pa gamla dar; 

: barnsélet var praktigt, vill jag lofva. 
‘ Psyke, som till dopet pilten bar, 

ville hedra sig med faddergafva. 

d 


Det Férflutna — gossen hette sa — 
sasom forstfodd och af gammal adel 
fick till sitt fideikommiss — hvad da? 
ratt till allas lof och ingens tadel. 


Snart fick han en bror. Hvem rar derfor? 
Till nytt fadderskap var Psyke tvungen. 
Tankspridd kom hon, var ej vid humor 
och sag snedt uppa den arma ungen. 


Barnet namndes det Ndrvarande. | 
Gudmors vrede fick det dyrt umgalla: 
"Ga, blif hatadt af de lidande 
— ropte hon — och glomdt utaf de salla!” 


Yngste sonen — Framtid hette han — 
Psyke tog till gunstling, stackars fjolla: 
”Tag protektors min och seder an, 
lofva allting, och gloém af att halla!” 
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Sa bestémdes de tre brédrens lott. 
Psykes 6nskan gick uti fullbordan; 
nar vi tro de tvenne om allt godt, 
démma vi den tredje oatspordan. 


Klokt den aldste talar ur sin graf, 
ett orakel hérdt i alla bygder; 
ingen dédlig vet hans lyten af, 
och hvar enda dédlig vet hans dygder. 


Fafangt smeker det Ndrvarande; 
kalla sta vi vid dess gunst, som stoder, 
finna hvardagsgasten platt och se, 
se med langtan mot dess yngste broder. 


Hur han lockar! Hvilken vingad tropp 
utaf nojen kring hans boning skalkas! 
Hoppets spegel der han haller opp, 


och slar honom sonder, da vi nalkas. 


Stunden flyger som en 6rn 1 skyn; 
hd} dig opp att den i flygten fatta! 
Menska, lossa bindeln fran din syn 
och lar rattvist Kronos’ séner skatta! 


Hor den aldste broderns visa rést, 
se med fagnad pa den yngstes joller, 
men stot ej] den andre fran ditt brést, 
som med karlek 1 sin famn dig haller! 


Morgondagen ar ju of6dd an, 
gardags rosenréda kind ar falnad; 
tag den dag, du lefver, med till van 
och tryck 6mt hans hand, forr’n hon dr kallnad! 


Drém ej bort ditt lif i minnets land, 
tro ej allt det smicker, hoppet siger! 
Deras skuggspel gif en blick ibland, 
njut och verka i den stund, du eger! 


1805. 
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Hertas barn. 


Beton grénlockade Herta 
alskade himmelens gud. 

Se, 1 sin famn, vid sitt hjerta 

haller han annu sin brud. 


Arfvingar hade han tvenne 
(kirleken arfvingar ger): 
sonen braddes pa henne, 
dottern pa fadernet mer. 


Talamod kallades gossen. 
Modern med sorg honom nar; 
och, som de nattliga” blossen, 
bleknadt hans anlete . ar. 


Stafven med térniga taggar 
stéder — och sarar hans arm. 
Striden, den eviga, vaggar 
han 1 sin suckande barm. 


* Stilla han vandrar och dyster, 
égat till jorden slar ner. 


Hoppet, hans skonare syster, 
pekar at himlen och ler. 


Lefvande ar hon som tankan, 
glad som den blommande var, 
och med en bindel af rankan 
fastes dess flygande har. 


Brodern med plagorna faktar 
trottad, men manlig och fast. 
Systern, den vingade, fliktar, 
och de fly alla med: hast. 


Ljusalfer! Svarjen oss biagge, 
svarjen oss huldhet och tro! 
Foljen oss, till dess vi lagge 
ner vara hufvud till ro. 


Kampande son utaf Herta, 
hall mig i stormarna. opp! 
Trosta mitt lidande hjerta, 
himmelens dotter, du hopp! 

1806. 


Mennisko-anden. 


(Fragment.) 


or 


fase) 


aie frimling, som férlorat vagen 


under natten och forlagen 
famlar kring och Janar hus 
i en bracklig och forfallen hydda! 
Akta dig, — hon kan dig icke skydda, 


men begrafva dig uti sitt grus. 


Hvadan kom du? hvarfér ser ditt 6ga 
tranande upp till den, héga 
gudasal med silfverlampor i? 
Har du lemnat sligtingar och vanner 
i det blaa landet? kanner 


du de saliga deri? 
_ EB. Tegnérs sami. skrifter. 1. 
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Kanske fléto dina barndoms-stunder 
sakta fram ibland dess lunder, 
som en back bland Edens tran? — 
Kanske flyktade din ungdoms fréjder 
pa dess solbeglinsta héjder, 
som en dagg bland rosor han? 


Lifvet. 


e, hur doden ilar fram att kufva 
hvarje visende i jevig |fejd; 
lifvet, bafvande, fran nejd till nejd 
flyktar undan som en jagad dufva. 
Arma dufva, an for nagra dar 
varms du, hvilar du vid detta hjerta; 
men snart faller ocksd jag med smiarta 
och vet icke till hvad land du far. 


Sa jag klagade, nar vanner drogo 
bort 1 grafvens langa landsflykt han, 
gronskan foll fran kyrkogardens tran, 
sjelfva blommorna pa griften dogo. 
Men i hjertat ropade hvar dag 
sa en rost: "I tingens stora kedja 
hvarje lank skall lefva, skall sig gladja 
at sitt lif, sin varelse, som jag.” 


Jag vill trycka dig till karligt skéte, 
o natur! jag ser, jag alskar dig; 
men jag ryser, — racker du at mig 
blott en kall och liflos famn till méte? 
Star jag ensam i en vidstrackt graf, 
der min suck blott ekos gensvar viacker? 
Och den varma hand, som jag dig racker, 
vet du, syster, vet du den ej af? 


Ack jo, lat mig tro, att du mig kanner, 
du, som dig hos mig i tiden stalt! 
Berg och dalar, blommor, tran och falt, 
bliin mig lefvande, ej déda vanner! 
Och I stjernor, lysande min stig, 
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sedan dagen tryckt ihop sitt dga, 


da I blicken ner ifran det hoga, 
iat mig tanka, att I sen pa mig! 


Du valgorare, som evigt blinker 
fran din himmel och fran pol till pol 
skanker lif at allting, milda sol! 
skulle du ej} ega hvad du skanker? 

Och du jord, som bar oss opp dnnu, 
som for oss din basta rikdom témmer 
och oss en gang vid ditt hjerta gémmer, 
hulda moder, ja, visst lefver du. 


Hvarfor suckar vinden, hvarfor grater 
molnet ofver ett fortorkadt land? 
Yivarfor kommer till var frusna strand 
varen jamt med sina blommor Ater? 
lefva de ej, da de ge dig trost? 
Harda sjail, som ingenting beveker, 
se! den handen, som sa 6mt dig smeker, 
kallnar sjelf invid ditt kalla brést. 


Gif mig tacksamhetens ljufva borda, 
héga, tigande natur, mot dig! 
Gras, som vaggar, flakt, som kysser mig, 
skulle jag er émhet icke vérda? 
Och du eld, som mig din varma ger, 
och du vag, som i min bagar blandas, 
och du luft, uti hvars famn jag andas, 
ja, som syskon vill jag alska er. 


Fridsroster. 


yb\ar de miktige pa jorden Stiger dagen pa det hoga, 
trampa en foraktad Att, blickar glad och fridsall ner, 

och i Sédern och i Norden hata ej! hans rena 6ga 

styrkan Ofver allt har ratt; djupet af ditt hjerta ser. 

nar den svagare fortryckte Kommer qvallen med sin stjerna, — 

svekets dolk i gérdeln bar, qvallen ar med friden slagt: 

i din egen barm du flykte sting ditt brést for hat, sa gerna 

och slut frid med verlden der! som din dérr for nattens flakt! 
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Dém ej strax den yilseforda, 
stolte broder, med forakt! 
Icke vigde du den borda, 
édet pa hans skullra lagt. 
Icke talde du de strider, 
som han stridde for sin dygd: 
icke vet du, hvad han lider 
af sin anger, af sin blygd. 


Du, som hamnd och hat for- 
kunnar 

i din egen himmels namn, 
ser du icke, himlen unnar 
rum at alla i sin famn? 
Om den slutna evighetens 
dolda radslag hvad vet du? 
Hvem har matt barmhertighetens 
bottenlosa djup annu? 


Ack, hvad gor det, hur vi kalla 
denne far, som dock ar var? 
Hvad tillfilligt ar ma falla, 
det vasentliga bestar. 

Mann’ den vise med sin lara, 
an sa djup, sa konstigt byged, 
kommer verldens Gudk mer nara, 
an den vilde med sin dygd? 


Hor mig, hor mig, gode fader, 
vasen bakom verlden gémdt! 
Ibland jordens myriader 
lys de manga, som dig glomt! 
Tyd for dem instiktningsorden 
till hvad adlast jorden ‘sig: 
"Gudi ara, frid pa jorden, 
menskorna en helig hag!” 

Menska, himmelsk 
flamma 
lefver i dig, varda den! 

Frid och karlek maste stamma 
fran den faderliga van. 

Vet du pa din lefnads gata 
mnagot trostligare svar, 
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an att alska och forlata 
sénerna af samma far? 


Ar du lycklig, val, sa glad dig 


at din lycka med en hvar, 

och ju mer du delar med dig, 
desto mera har du qvar. 

Rack oss handen, viagra ingen, 
lat hvar gladje, som du njot, 
flyga genom brédraringen 
liksom en elektrisk stot! 


Om du lider, om du faller 
misskand, utan trést och hopp, 
genom lifvets fangselgaller 
se 1 6ppna himlen opp, 
der hvar hatfull sjal, hvar bitter, 
svartnar som en slocknad brand, 
och forsonligheten sitter 
pa den Hogstes hogra hand. 


Yngling, du, hvars stjerna rullar 
ofver lifvets paradis, 
sola dig pa dina kullar, 
hata ej, var glad och vis! 
Medan an bekymret tiger, 
drick ur karlekens pokal, 
drick dig varm, forr an du stiger 
ner 1 arens kalla dal! 


Du, som re’n med fulla hander 
uppa lifvets héjder star, 
gor det goda, forr’n du vander 
ater med férblekta har! 
Bygg med svettig flit din boning, 
bygg den uti fridens land, 
bjud hvar ovan till forsoning 


och hvar van till stod din hand! 


Du, som slapar sista stenen 
opp till lifvets pyramid, 
vill du fran dess héjd se scenen 
utan. fasa, sa eg frid! 
Ack, du vet ej, hvar du lsndar 
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ifran dédens -stilla haf, 
derfoér mana goda andar, 
endast goda, till din graf! 


Innan an din plats ar dde 
bland de lefvande, gor godt! 
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dé, och hoppas bland de dode 
ingen hamnd, forsoning blott! 
Ingen anger, ingen vrede 

till din sotsing trange sig! 
Stilla saligheter brede 

sina vingar éfver dig! 


Resignationen. 


Sitaner reste sig, ock Pelion pa Ossa 
de staplade med trotsigt hopp, 
och mangen klippa flog, Olympens borg att krossa, 


ur deras jattehander opp. 


Men Zeus steg fran sin tron med askan, och Minerva 
ur molnen skakade sin klingande egid. 

Nu hvilar Etna pa de djerfva, 

och minnet ler at deras strid. 


Formatne dédlige, du ler at forntids-sagan, 
du glommer allt, utom din sorg. 
Sag, léper ej hvar, dag ditt blinda knot, din klagan 
till storms emot Olyimpens borg? 
Din rost — sa klagar du — i lifvets dken ropar, 
der intet brost ger svar, der ingen lund ger skygd, 
och nordanvinden sammansopar 
de tunga sparen af din dygd. 


Olycklige, du yfs, du skryter af din smarta, 
du klader gladjen sjelf 1 svart. 
Med ddet tvistar du: hvem dommer? Jo, ditt hjerta, 
pa en gang domare och part. 
Du vager bordans tyngd, men mann’ din kraft du miitto? 
Mot hvad du kan och bor, sig mig, hyad gjorde du? 
Din fordran vaixer opp till jatte, 
och din fortjenst blir dvarg annu. 


Hyvad stolthet drifver dig, du hittebarn af tiden, 
som ej ditt vasens ursprung, vet, 
att fordra qvallens ‘Jon, férr'n dagen 4 ar forliden, 
och pocka pa lycksalighet? 
Skall tidens ur sta still, blott att for din skull vridas, 
att visarn peka ma uppa din sallhets stund? 
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Allt lif ar strid, der maste stridas; 
dag dér, gor natten ej sin rund. 


Du ser det onda, — val! men hvarfor vill du blunda 
for allt det goda, jorden bar? 
Hur skén har himlen byggt sin lysande rotunda, 
hur mangen stjerna vinkar der! 
Har solen dig ej virmt, har vinden dig ej svalkat? 
gaf ingen dygd dig mod, gaf ingen van dig trést? 
O ve dig, har hvar gladje halkat 
tillbaka fran ditt harda brost? 


Sag, har du aldrig stridt den drofulla striden 
for pligt, pa en gang luf och strang? 
Flog aldrig dygdens lugn och hopp och sinnesfridew 
pa gyline ,vingar kring din sang? 
Har du, olycklige, ej nagons sallhet danat, 
e) glomt en oforratt, ej] en valgerning lont? 
e} na’nsin ofvan stjernor anat 
en fader for allt godt och skont? 


Hur liten ar din sjal, hur trang, om hon ej unnar 
den milda gladjen ock ett rum! 
Men du 4r otacksam, din sorg har tusen munnar, 
och din lycksalighet ar stum. 
Du pockar pa din ratt, men mins du dina pligter?> 
Du ammar sorgens barn, och vill att det skall do. 
Vag godt och ondt pa samma vigter 
och skordens frukter mot dess fré! 


Ar du sa stolt, valan, for odets blinda nycker 
hvi bojer du din hals af sta]? 
Mot jatten ofvanfran, som hotar och fortrycker, 
stall jatten i ditt brost, som tal! 
Och star du sist en dag, lik Herkules pa Eta, 
med plagans kladning grodd vid skullran, vil, var man, 
lat Oknen blott din klagan veta, 
och stig till gudarna som han! 


Frid i ert eget brést, frid, dédlige, med tiden? 
Hur flitigt ock hans la gar 


fram 6fver eder skérd, s& hoppens dock och liden, 


och plocken ax i mejarns spar! 

Helt visst for edert knot sitt ora édet reglar, 
\ 
H 
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kanhanda lyssnar det till eder stilla bon, 
som himlen sina stjernor speglar 
allenast i den lugna sjon. 


Ack! uppa gladjens graf jag ock min runa ristat, 
jag gret hvad lifvet karast har. _ 
Men bor jag otacksam blott rakna hvad jag mistat 
och icke hvad jag eger qvar? 
Hur manget alskadt band mig an vid lifvet binder} 
Slagt, vanner, tacksamhet, dygd, ara, fosterland, 
uppa min lefnads bleka kinder 
I malen mangen purparrand! 


Du ungdom, som annu med ndjets glada tarnor 
kring lifvets majstang svanger dig; 
och sangmé, skuggans van, som blickar opp till stjernor 
och lagar och tillber med mig; 
i du karlek, som en verld i trogna armar haller, 
du sorgléshet, som tror, du mod, som trotsar den, 
du minnets suck, du hoppets joller, 
hur gladjen I mitt hjerta an! 


Lat mig ej, Faéton lik, med fracka hander fatta 
i tyglarna pa solens vagn, 
men blott med stilla mod, med glad férhoppning skatta 
min skarf till mina likars gagn; 
ej tigga dagens lof for pligter, dem jag fyller, 
e) minnets sorgmusik bestalla kring min bar! — 
Ack, fast sin krycka han forgyller, 
mann’ var fortjenst dess langre gar? 


Lat mig med heligt nit hvar osall like trycka 
: till saradt hjerta, till forsmadt, 
: ej domma andras fel, ej hata deras lycka, 
: men gladjas och férlata blott! 
I, som mig dlskat ha’n, jag tackar er, I gode! 
4 Och du, som ofdrsont gick hin till skuggors land, 
. o, att mitt hjerta du forstode, 
o, grafvens gast, tag du min hand! 


Och nar jag lutande, vid dagarnas fullbordan, 
pa evighetens troskel star 
och hér dess nattvaktsrop och kanner, hur dess nordan 
far uti mina glesa har, 
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o, di m& nagon dygd, ma nagon adel handling 
sta upp och hviska trést uti mitt. dra an, 

och jag ga fram till min forvandling 

som mot en lange badad van! 


Sitt pa min axel an, du minnets turturdufva, 
och kuttra 1 de dddas land! 
Och hopp, tag du min hand, och led mig och forljufva 
min vandring “utmed Stygens strand! 
Hur hjertligt skall jag der hvar fiende forlata, 
hur jag skall séka opp bland skuggorna en van 
och trycka iin hans hand och grata 
af glidje vid hans hjerta an! 


Hor mig, du jordens far, du himlarnas, forranta 
min sallhets-fordran hur du vill, 
jag skall ej krafva den, men tala blott och vanta 
och prisa dig, att jag ar till. 
Men lat mig finna an, se’n detta hjerta fryser 
i grafvens vinter till, en van, som alskar mig, 
en sjal, som annu omhet hyser 
och tror pa dygden och pa dig! 

1808. 


Det eviga. 


ayRal 

Ma formar den starke med svardet sin verld, 
val flyga som ornar hans rykten; 

men nagon gang brytes det vandrande svard 

och érnarna fallas i flygten. 

Hvad valdet ma skapa ar vanskligt och kort, 

det dor som en stormvind i dknen bort. 


Men sanningen lefver. Bland bilor och eae 
lugn star hon med stralande pannan. 
Hon leder igenom den nattliga verld 
och pekar alltjamat till en annan. 
Det sanna ar evigt: kring himmel och jord 
genljuda fran slagte till sligte dess ord. 


Det ratta ar evigt: ej rotas der ut 
‘fran jorden dess: trampade lilja. 
Erofrar det onda all verlden till slut, 
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si kan du det ratta dock vilja. 
Forfoljs det utom dig med list och vald, 
sin fristad det har i ditt brost fordold. 


Och viljan, som stangdes i lagande brdst, 
tar mandom, lik Gud, och blir handling. 
Det ratta far armar, det sanna far rost, 
och folken sta upp till forvandling. 
De offer du bragte, de faror du lopp, 
de stiga som stjernor ur Lethe opp. 


Och dikten ar icke som blommornas doft, 
som fargade bagen i skyar. 
Det skona, du bildar, ar: mera an stoft, 
och aldern dess anlet fornyar. 
Det skona ar evigt: med fiken hag 
vi fiska dess guldsand ur tidens vag. 


Sa fatta all sanning, si vaga all ratt, 
och bilda det skéna med gladje! 
De tre do ej ut bland menskors tt, 
och till dem fran tiden vi vadje. 
Hvad tiden dig gaf ma du ge igen, 
blott det eviga bor i ditt hjerta an. 
1810. 


Till en yngling. 


Bive blomman, o yngling; i morgon skall den 
~ pa grafven strés. 

fin leende jungfru ar lifvet dig an: 

dess gordel los! 


Den dag, som du lefver, din genius 4r, 
kyss gladt hans mund; 
men ser han uppa dig fortornad och tvar, 
bryt ert férbund! 


Och bortvalta stenen fran framtidens graf, 
se angeln der, 
och lek ej, men stéd dig vid Abe staf, 
och tank och lar! 
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Och res dig och kampa for menskors val 
med svard, med réost, 
blif misskaénd, blif hatad, och tryck dem likval 
till saradt brost. 


Och hoppas pa raddning, pa seger annu 
i stormens brak, 
fast seglar du ocksa, som vi gora nu, 
pa tidens vrak. 


Och allt som du stiger, sa lyssna, min son, 
till minnets dal. 
Val dig hvarje afton du hor derifran 
en naktergal. 


Ty snart kommer qvallen och vinkar dig han 
med vissnad hand 
fran solens ljus, ifran lundens tran 
till stjernlos strand, 


der Cerberus skaller med trekaftadt dan 
i ode rum, 
och furier piska den fege ifran 
Elysium. 


1810. 


2. Tidsbilder, politiska och fosterlandska sanger. 


oe gafva, som oss himlen bjéd 
for sakna’ns langa dagar till beloning! 

Lat dina bréder sta till tronens stéd, 

sta med din syster du till dess forskéning! 


Omkring din vagga skiner hoppets dag, 
och Sveas bygder gladt din fédsel fira. 
Behagens myrten fran din moder tag, 
da lagern vaxer kring din faders spira! 
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Hog fodseln gjorde dig, — gor sjelf dig god, 


lagg dygdens dra till din lyckas “lotter; 
lat folket vorda dig, Gustavers blod, 
lat folket alska dig, Fredrikas dotter! 


Nelson och Pitt. 


va kometer, hotande och grymma, 
oO - Q 
pa Europas himmel ha gatt ner. 
Moln, som fridens morgonstjerna skymma, 
glesna mer och mer. 


Segrare och hjelte var den ena, 
oftast lycklig, aldrig overksam, 
och kring boljan efter rof allena 
som ett hafstroll sam; 


stormig som den vag, hans kolar lydde, 


stor att se pa, som hans ocean; 
endast forna vikingsdygder prydde 
hafvets Tamerlan. 


Obemarkt i friden, stor i faran, 
Hekla lik, forstérande och kall, 
krossade han, liksom Simson, skaran 

annu i sitt fall. 


Statsman var den andre, djup i snille, 
mork och dold, iksom en minas gang. 
For den oro, som han stifta ville, 

verlden var for trang. 


For ett upphojdt rum i ryktets boning, 
kanske ock for gagnet af sin bygd, 
offrade han allt forutan skoning, 
allt — jamval sin dygd. 


Intet stort och heligt jorden egde, 
ingen vag ej] god for malets skull. 
Menskors lif och deras sillhet vagde 

mindre an hans gull. 


1805. 
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Utan skrack for askorna som bullira, 
fast, som Miltons fallne angel var, 
stod han trygg, och pa herkulisk skullra 
hatets Atlas bar. 


Sjelf ej riktad utaf tomda lander, 
som pa rof hans lejonkula stod; 
och han steg for domarn: — i hans hander 
var ej guld, men blod. 


Aska aro bigge. Deras minnen 
som tva slocknade vulkaner sta. 
Klio, varnande for adla sinnen, 


pekar radd derpa. 


Skynda, Pitt, och vigla opp Tartaren, 
om en vra blott der du fredlig sig! 
Nelson, strid annu med farjekarlen 
uppa Stygens vag! 
1806. 


England och Frankrike. 


1 England. 
bs iee, du forderfliga, der och frat omkring dig som kraftan, 
sluka nationerna opp, sluka och hungra annu! 
Filfras, hota mig ej, ty mig uppiter du icke; 
storta hvad troner du kan, Albions later du sta. 
Frankrike. 
Strandar ej folkens ratt, den heliga, rundt pa din kritkust? 
Hela din stat, ar han ej en dykeri-kommission ? 
Jorden stack du i brand, for att strafflést plundra i vadan; 
lik den férhungrade haj stryker kring hafvet din kél. 
England. 
Tyskland stridde och foll, du styckar dess lemmar med svardet; 
Belgien gaf dig sitt guld, fick sig fortrycket igen. 
Frankrike. . 
Hindus med perlor och blod ej képer sitt Eden ifran dig; 
negern ar gisslad till dods, ack! fdr att sockra ditt té. 
England. 


Star ej Hesperiens land som ett tempel, plundradt af vildar? 
Sjelfva det fattiga Schweiz stal du dock aran ifran. 
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Frankrike. 


Hafvet ar fritt, men du stinger det till, som det vore ditt packhus ; 
Beltens forreglade port brét du, som vore han din. 


England. 


Jorden hyllar min makt, jag sitter pa hafvet och démmer, 
krigare koper jag opp, konungar tar jag i sold. 
Frankrike. 


Ja, val soldar du dem; betala din sold at de déde! 
Ser du, vid Austerlitz ligger din soldade har. 


England. 


Gnillotinen ar still, men Pichegru stryps i sitt fangsel, 
djupt bland Amerikas trask gémmer sig Victor Moreau. 


Frankrike. 


Pitt och din helvetsmaskin, den andra, kreverade fafaingt, 
Nelson, den blodige, foll, rodret pa Albions skepv. 


England. 


Sedan han spillrat ditt hopp, ditt sista pa vagorna, foll han. 
Bygg mig en flotta annu, lustigt att fiska den opp. 


Frankrike. 
Fiska sa lange du kan, det ar din tid annu pa djupet; 
hamnaren stiger en dag opp pa din fiskarestrand. 
England. 
Med kanalen omgjordar jag mig, som Pluto med Stygen; 
aldrig en lefvande sjal vande fran Stygen igen. 
Frankrike. 
Herkules vande igen, och Cerberus forde han bunden, 
trollet med hufvuden tre: Herkules lefver annu. 


England. 
Hor mig, ‘hvad tvista vi om? Har verlden e] nog fér oss bigge? 
Ara du énskar och makt, vinst ar mitt biittre begar. 
Verldsbefriarens kall, men verldsforliggarens afven 
horer mig till; af de tva lemnar det sista jag sist. 
Frihet ifrar jag for, det ar handelsfrihet jag menar, 
frihet for mig, det férstas, ej for de andra ocksa. 
Derfor jag bjuder dig fred, vi dela emellan oss rofvet, 
gronskande jorden blir din, min blir den bla ocean. 
Frankrike. 
Hor mig, jag kanner dig val och foraktar din kramare-statskonst, 
byggd pa en handelsbalans, stigen och fallen med den. 
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Du ar den gamla annu, men hos mig allting ar panyttfodt; 
kraften, foryngrad och djerf, langtar till riddarespel. 
Jorden erédfrar jag sjelf, och hafvet foljer val efter: 
den, som har stranden, har sjén; aldrig jag delar med dig. 
Icke din vipnade hand, din bedjande bjude mig freden! 
Boj for den battre dig ned! Sadan ar freden jag ger. 
England. 
Vimplarna flyga i skyn, det regnar, som fordom i Sodom, 
béljan ar skummig af biod: mot mig, du trotsiga, der! 
Frankrike. 
Ornarna flyga i skyn, det dundrar, som askan pa domdag, 
jorden ar slipprig af blod: mot mig, du trotsiga, der! 
England. 
Sta som en halig vulkan och forstér hvad som blomstrar omkring dig, 
tills i din egen eld plotsligt du faller en dag. 
Frankrike. 
Ligg som ett blockskepp fast, men kreditens ankare sviker, 
och det forlorade vrak drifver for vind och for vag. 
eae, 1806. 
Nyarsklagan. 
(Efter Schiller.) 


om en mordare det gamla aret 

lades ner i grafven med vart hopp. 
Timmen ljuder, och med blod i haret 
gar det nya uppa himlen opp. 


Se dig om! Fran Tornea till Gibraltar, 
fran der solen tands, dit hon gar ner, 
har snart friden icke mer ett altar, 
har snart frihet ej en kula mer. 


Fafangt reste sig for menskovardet 
mangen kampe med fortviflad hag. 
Icke folkens ratt, blott Brennus-svardet 
kastas standigt pa rattvisans vag; 


och med blodigt brést, med skjutna vingar 
sjunker tidens ande ner igen. 


a 
‘di 
y, 
} 
$ 


SMARRE DIKTER. FORSTA PERIODEN. 175, 


Lik en luta, som 1 dknar klingar, 
suckar ohérd hvarje slaigtets van. 


Ofver Soderns obesdkta sjéar, 
ofver Nordens, flyger seglarns lopp. 
Alla fjarran kuster, alla dar 
sdker han, blott ej de sallas, opp. 


Stor ar jorden. Vimla ej i griasen 
tusen lif och uti béljans skum? 
Ack! men likval for ett lyckligt vasen, 
for ett enda, eger hon ej rum. 


Adle van, lat oss ej langre skada 
ut omkring oss efter hopp och trést; 
undan tidens stormar lat oss bada 
flykta, flykta i vart eget brost! 


Endast i ditt hjertas stilla gsmma 
skadar du det ratta an en gang. 
Frihet endast diktens riken gdmma, ” 
och det skona lefver blott i sang. 


1807. 


Pa drottning Fredrika Dorothea Vilhelminas 
fodelsedag. 


if 
Ma lyfter kriget sina tusen hander, 
val klingar stal mot stal; 
den ringes tappa, liksom furstens lander, 
ar samma harjnings mal. 


Dock ej ditt Svea fruktar eller hotar; 
hon star pa fjallen an 
och stracker ut sin ena hand, och motar 
de rasande med den; 


och firar gladt den dag, som skankte jorden 
det skénaste hon ser, 
di hogst till himlen det fortjusta Norden 
for sin Fredrika ber, 
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som tréstar kungen, da den lugna fréjden 


e}) trifs 1 spirans skygd, 
och han star ensam p& den kulna héjden 
med-oron och sin dygd; 


som alskar landet, ej dess tron allena, 


och vill oss alla val, 
och endast godhet har uti sin rena, 
uti sin adla sjal, 


och med sig kallade i hofvets salar 
de samma dygder opp, 
som fordom vandrade i bygdens dalar, 
en blyg och omarkt tropp. 


Och derfor bedja alla landets séner 
for landets mor och hopp, 
och Ofver stjernor flyga deras boner 
pa latta vingar opp. 


Till damerna 


vid magister-promotionen i Lund 1808. 


( me 

Kiige rasar ofver Norden. Tiden 
har lost bojan, der hvar furie stod. 

Arets morgon ar 1 storm forliden, 

och dess middag rodnar an af blod. 


Dock vi fire Pindens lugna fester, 
dock vi bygge uppa krigisk strand 
singmons altar, liksom lundens gister 
sjunga an, fast nejden star i brand. 


Eder blick det unga hjertat fangar; 


leden fangen genom lifvets land, 
liksom genom labyrintens gangar 
Theseus leddes af en skonhets hand! 


Hard ar mannen. Pa den brinda kinder 


rinner ingen tar for likars val. 
Latt, som eolsharpan rérs af vinden, 
rores af hvar kansla qvinnans sjal. 


1807. 
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Ofver tiden, éfver verldens granser 
gripa mannens vilda planer opp; 
langst der rymdens sista stjerna glanser 
trott han jagar sitt formitna hopp. 


Men for stundens skona gladje buren, 
fodd for verklighetens milda ljus, 
qvinnan forer honom till naturen, 
som en bror hem till sin moders hus. 


Sa forenas dikten med det sanna, 
skénhet mildrar hvarje kraft till slut 
och pa lifvets allvarsamma panna 
planar latt hvar tankfull fara ut. 


Friden komma skall en dag och skaka 
gyllne vingar 6fver stad och bygd; 
lyckliig den bland oss, som med en maka 
da drar hem i egen hyddas skygd; 


pa hvars tréskel endast vanskap stiger, 
ur hvars fonster endast gladjen ler, 
och den angel, som vid porten niger, 
goda flickor, ar blott en af er! 


Nyarsb6n under kriget. 


Ho: oss, milde Fader, hor oss, Lat oss bedja: ”frid pa jorden, 
~ du, som styr den vilda tid! menskorna en helig hig”, 


Lifvet ligger oppet for oss, intet slafveri 1 Norden, 

lat oss ga dess ban i frid; intet pa den blaa vag! 

lat oss berga undan tiden Tider battre an de flydda, 

nagon adel handlings skatt: samma mod, mer lycka blott! 

dygden, hoppet, sinnesfriden Valstand i den ringes hydda, 

folje oss i alderns natt! dygder i de hogas slott! 
1808. 


Krigssang for skanska landtvirnet. 
la ———— 
S . . 
‘Lvi préfvas ej} huggande 
jernen annu? 
E. Tegnérs samt. skrifter. 1. 7 
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Hvi klyfvas ej skuggande 
hjelmar 1 tu? 

Forlorad ar tiden 

i kojornas skygd; 

till faltet, till striden 
for fadernebygd! 


Hvad krigiska réster! 
De komma fran dster, 
de dana som stormen kring fadernestrand; 
de komma fran vester, 
de objudna gaster. 
Till striden, till striden for fadernesland! 


Ack! ett folk af stilla herdar, bodde 
vi lycksalige i okand Nord; 
uppa fadrens,falt var foda grodde, 
och i fadrens dalar sprang var hjord. 
Valdets slagtningar oss brydde foga, 
liksom askor hérda langt ifran; 
men de nalkas, — och med blodigt oga 
tittar kriget ner pa fjallens son. 


De sekelgamla, 
de lagbesvurna 
verldsformer ramla; 
det strommar en flod 
af offerblod 


kring verldens urna. 


Som en rofvare i natten smédgo 
de forradiske med bortgémd dolk. 
Plotsligt deras fanor flégo 
bland ett tryggt och fredligt folk. 
Vara skordar komma de att stréfva, 
vara faders ben att trampa pa, 
vara qvinnors dygd att réfva, 
vara soners kraft att sla. 


Oss dalarna nara, 
oss kringmura berg; 
1 brostet ar ara, 

i benen ar merg. 
Vi samlias, vi taga 
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till fosterlands varn, 
med hjertan af liga, 
med hander af jern. 


Fritt pa pannan segrarn sitte 
mingen stulen krona opp! 
Fritt de svaga folken matte 


med sitt blod hans bédlars tropp; — 


an har ingen ovan stuckit 
ut sitt lager pa var strand, 
ingen ovans hast har druckit 
kaéllorna 1 gétens land. 
Annu ledas vara tarnor 

till sin brudstol af var hand, 
annu blicka Nordens stjernor 
mer pa ett sjelfstandigt land. 


Blott hjertat ar modigt 
och viljan ar varm, 
vi lyfta var arm 
och haimna oss blodigt. 
Fritt dfver oss hvalf 
bad’ ryske och danske; 
vi kaste var handske 
mot ddet sjelf. — 


Hvarfor mater icke hjelten 
sjelf sin kraft med svenske mans! 
Hvarfor vaka annu Belten 
troget kring en hotad grans? 
Lat dem skicka sina slafvar, 
lat dem vimla kring var strand! 
Inga byten, endast grafvar 
fa de i de frias land. 


Ty lejonet vakar 
pa jagarens ban, 
det ryter, det skakar 
sin valdiga man. 
Det hér inga boner, 
det raids intet hot. 
De osallas séner 
dess kula ga mot. 


LQ 
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Bojor och blygd de formatne arna 
oss som ej frukta, oss som ej fly. 
Forr ifrén himlen de stjila en stjerna, 
an de ta bort fran vart land en by. 
Manga de aro: valan, sa dricke 
jorden de mangas blod — och bli fri! 
Manga? — de stridande rakne vi icke, 
endast de slagna rakne vi. 


Upp, métom de krossande 
harar med mod! 
Upp, slickom de blossande 
askor 1 blod! 
Pa straickande kampar 
de flykta, — farval! 
Forskrackelsen trampar 
de flyendes hal. 


Sa lange annu Karlavagnen viltar 
de gylHne hjulen omkring Nordens zon, 
si lange bergen an ge jern och hjeltar, 
°o oe oO 
sa lange star det gamla Sveas tron. 


Den fallne skall hvila i 
fadernas jord. 
Hans rykte skall ila i 
sjelfstindig Nord. 
Den gamle skall komma 
pa vacklande staf 
och lagga en blomma 
pa ynglingens graf; 


en flicka med svafvande 
lockar skall ga 
och falla en bafvande 
tar deruppa; 
en skald skall besjunga 
med hjertat 1 brand 
den slumrande unga, 
som féll for sitt land. 


Snart stormen tiger, 
och solen ler, 
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och friden- stiger 
fran himlen ner. 
Kring bygden skallar 
blott fréjd och ro, 
och under tallar 

de frie bo. 


Och dagen firas 
med dans och lek, 
var panna siras 
med krans af ek. 
Den fylda kannan 
kring laget gar, 
och ingen annan 
ar skaln An var. 


Krigs-sang. 
(Omarbetning af foiregaende poem.) 


y ‘ 
i ; 
vi profvas ej hugeande 
kA p J fete} 


klingor annu? 
Hvi klyfvas ej] skuggande 
hjelmar i tu? 
Forlorad ar tiden 
i kojornas skygd. 
Till striden, till striden 
for fadernebygd! 


Trygge sutto vi och horde 
Askorna der ute ga. 
Dunderguden, hur han kérde, 
kunde dock ej Norden na. 


Ifrin vester, ifran dster, 
hvarje budskap friden svar. 
Plotsligt ropa tusen roster: 
fienden dr har, ar har! 


Mordbrand ar hans krigsforklaring, 
falskhet ar hans riddarskold, 

och till menskoblods besparing 
tar han Ehrnsvirds graf — med stéld. 


Es 
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Vi draga det rostade 
svardet med mod, 
det svirdet, som kostade 
tusendes blod. : 
Snart vilja vi profva, 
om eggen ar god, | 
om jatten kan défva ! 
bad’ klinga och mod. 


hvar han kan en krona fa. 
Sveas kronor tre, de gamla, 
later han val bli anda. 


| 
| 
Lat den snale kronor samla, , 
| 
. 


Har bland Odens Attelaggar 
trifves han ej lange just, 
och hans stridshast sallan gnaggar 
mer an en gang pa var kust. 


Derfor bor, fran fordomtida, 
sjelfbestand bland bergen an; 
derfor Sveas stjernor skrida 
annu Ofver frie man. 


Sa lange gullskenade 
Karlvagnen gar, 
sa lange hvitmenade 
fjallryggen star, 
och jern bor i grufva 
och manner 4 strand, 
sa linge de kufva 


e} Svithiods land. 


Inga nya ron vi tarfva, 
mota faran utan sorg; 
ryssen kommer — men fran Narva, 
dansken — men fran Helsingborg. 


Hvarfor mater icke hjelten 
sjelf sin kraft med svenske main? 
Obetvunget inom Belten 
hvilar Gota lejon an. 


Men den kloke vill ej draga 
sjelf astad, och det med fog: 


erry 
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det ar farligt till att jaga 
i den djupa lejonskog. 


Ty skogskungen vakar pa 
jagarens ban, 
han ryter, han skakar pa 
gnistrande man. 
Han lyss ej till boner, 
han rads ej} for hot; 
de osillas séner 
hans kula ga mot. 


Stor ar deras hir att naimna, 
talléds sasom hafvets sand, 
och det enda val de lemna: 
doden eller slafvars band. 


Derfor ar det litt att valja 
for en hvar, som foddes fri. 
Ej de stridande vi tilja, 
blott de slagne tiilja vi. 


Sa: moétom de sokande 
harar med mod, 
sa slickom de rokande 
dskor i blod! 
Kj vilja vi bida, 
ty bloden ar ung, 
och skont ar att strida 
for land och for kung. 


Hur harligt att draga de 

trotsiga ned! 

Hur lustigt att jaga de 
glesnade led! 

Pa strackande kampar 

de flykta, — _ farval! 
Forskrackelsen trampar 

de flyendes hal. — 


Solen sjunker, och med solen 
sjunker afven stridens gny, 


men ett priktigt sken kring polen 


purpurfargar haf och sky. 
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Och med bojda knan vi prisa 
hirars Gud, som allt formar; 
vara sOners sOner visa 
stridens falt om tusen ar. 


Den fallne skall hvila 1 
fadernas jord; 
hans rykte skall ila i 
sjelfstindig Nord. 
De aldrige komma 
pa vacklande staf 
och lagga en blomma 
pa ynglingens graf. 


En flicka med svafvande 
lockar skall ga 
och falla en bafvande 
tar deruppa. 
Och skalderna sjunga 
med hjertat 1 brand 
den slumrande unga, 
som féll for sitt land. 


(De twa aterstaende verserna dro oférdndradt lika med de bdgge sista t 
poemets forsta upplaga.) 


Till kronprinsen Karl August. 


I Karolinska universitetets namn. 


Lyrins, som med friden kom fran fjallarna, som sta 
som verldens pelare, som jordens attehdgar, 

att stédja forst en tron, den du skall herska pa, 

den midnattssolen ser, den Sundets bélja légar; 

vilkommen forsta gang fran dina hdjder ner! 

Med varen kommer du, med vara lundars knoppning, 

och métes, liksom den, hvart helst ditt ga ser, 

af flydda vintrars spar och battre dars forhoppning. 


Du, som far omkring ditt land 
utan héghetens fornima nycker, 
utan maktens pral, och trycker 
icke landet, men hvar landsmans hand, 
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~ du skall plana ut ditt Sveas nesa; 


och vid gudarésten, hon viacks af, 
skall formultnad storhet resa 
jattelemmar ur sin graf. 


En ny ande komma skall 1-Norden 
och en tanke klappa i hvar barm: 
friheten och fosterjorden, 
och en sk6éld skall klinga pa hvar arm. 
Bloda, flykta skall var sekelgamla 
tvedragts-hydra med forqvafda rop; 
alla splitets hander skall du samla 
till ett enda handslag hop. 


Fafangt smickret skall ett ora sdka, 
fafangt hycklerit en larf; 
ingen vantrons nattgestalt skall spoka 
uti ditt och ljusets tidehvarf. 
Sanningen skall stiga utan sloja 
for de store fram med manlg ton; 
blott den fria vordnaden skall boja 
kna for altare och tron. 


Nya skordar vagga ofver heden, 
nya skatter ga ur klippans skygd, 
och sitt gyllne frukthorn freden 
tommer ofver stad och bygd. 
Cceanen svaljer sina kungar, 
bryter sina bojors tvang, 
och dess blaa vagga gungar 
Nordens rikdom 4n en gang. 


Prins, lange du annu ett tréttadt Svea frede! 
Men kommer farans dag, da ar du an vart hopp, 
nar himndens morgon gryr och lejonet stair opp 
och lyfter blodig ram och skakar manens vrede 


och rusar i sin kraft ur hotad kulas dorr 
och uti tusens blod fordunklad ara tvattar 


och ibland askor gar, som Asa-Thor gick forr 
fram ofver Jotunheim och trampar pa dess jattar. 


Dock, o prins, med bleka kinder 
singmon dina lagrar binder 
ibland krigets vilda skran; 
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185 


186 


men dess gladje ar att lyfta 
tidens, ddets Atlasklyfta 

ifran trotta skullror han. 
Derforlat den himlaburna 
sitta vid din fot annu 

och vid forna snillens urna 
vakta lagan, liksom du. 

Lifva, skydda du den blyga, 
som ej kanner hof och stad, 
och, nar dina rykten flyga 
verlden om, lat henne smyga 

i din aras krans ett blad! 

Lar at verlden, att hon valler 
aran afven af ett land, 

och att den forgitna haller 
staten med osynlig hand; 

att den vilda tiden aktar 

pi dess stamma, att hon vaktar 
ensam minnets helgedom, 

som e} lases opp for alla, 

och att kungar sta och falla 
en gang infor hennes dom. — 
Prins, som séker ej det hoga 
blott 1 tronens grannskap mer, 
o! forlat, med hoppfullt oga 
Karolina pa dig ser. 

Hor du hennes rést, som ber? 
Kommer du fran stormbekladda 
maktens hojder till den radda 
icke som en skyddsgud ner? 
O! ej vill du fafangt lifva 
bland forhoppningar blott dess, 
att ditt stora namn fa skrifva 
framst ibland beskyddares; 

att dess forsta stod skall blifva 
samma hand, som tronens var, 
och att August vill oss gifva 
ater Augusti dar? 
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Svea. 


we) 


ur skuggan af min dal jag egnar dig en sing. 

Dig sofver smickrets rost; hor sanningens en gang! 
En annan sjunge fritt till vara tiders heder 

om vara nya ljus och vara milda seder; 

i yppig hvilas famn han fritt forakta ma 

de hjeltedar som flytt, den kraft han kallar ra. 

For sorglés njutning fodd, for lekar blott och léjen, 
han laspe tidens lof och fire dagens ndjen. 

En hvar sitt lynne har. Jag alskar dig ej, tid, 

som smilar 6fver oss i falsk och veklig frid. 

Mig glader stormens sus och fadrens stora minnen; 
jag alskar deras mod och deras hoga sinnen, 

da Nordens son ej an tog andras seder an 

och njot hvad jorden gaf, och talte som en man. 
Bort med den falska konst, som sinnets kraft forvekar, 
och flardens tomma pral och yppighetens lekar! — 
Folk, som vid dknens: barm vaxt opp och med besvar 
en knapp och oviss skérd fran frusen torfva skar; 
som, strodt kring polens ring bland skogarna och fjallen, 
upphugger, nattbetackt, din bergning utur hillen! 
Hvad yra fattar dig? Du saljer utan blygd 


ditt fria sjelfbestand, din ara, ja din dygd 


for tomma njutningar fran fjérran strander forda, 
som suga landets merg och sinnets krafter morda; 
du harmar oforsynt och glomskt af fadrens lag 

all Séderns veklighet och saknar dess behag. 
Naturen lede dig! Hon gaf for skilda zoner 

at sederna sin farg, at spraken sina toner. 

I Séderns paradis, der solens milda kraft 
uppammar sjelfsidd skérd och kokar drufvans saft, 


der himlen jimt fr bla och i en evig sommar 


he 


orangens gull slar opp och lagerns krona blommar 
och melian bickars sorl och vestanvindars ging 

sjelf spraket smilter bort i lena toners sang: — 

der bjéd naturen sjelf den glada menskan njuta; 

hon leder néjets dans och knapper sangens luta, 

och lifvet, fritt for sorg som fdr behofvens hot, 

ar yppigt som den jord, som blomstrar fér din fot. — 


a 
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Pro Patria. 
\ 
ya som mig fostrat har och fadrens aska gommer, 
folk, som arft hjeltars land och deras dygder glommer! 
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Kring Roms besegrare, kring Odens atteliggar, 
hon gjutit isfyld vag och murat fjallens vaggar; 
utdfver sndklidd trakt med dristig hand Hon! satt 
det stormbebodda moln, den norrskens-lysta natt. 


Se kring dig! Flammande kring fjillen fastet svanger, 


utéfver forsens svall forvagna klippan hanger, 

och skogen, hvart du gar, omgjordande din stig, 
star hég och allvarsam och blickar ner pa dig. 

Har sjunker dal vid dal, der klyft pa klyfta lastad 
stir opp, i hedendag af jattehainder kastad; 

tatt ofver skullran hin de héga stjernor ga; 

i klippan vaxer jern, och manner deruppa. 

Har vill naturen se det enkla, allvarsamma, 

har vill i torftigt bo hon stora sinnen amma. 

Har vandre fri och stolt bland fjallarna en Att, 
som sjelfmant gor sin pligt och krafver ut sin ratt 
och, i sin enfald vis, uti sitt armod Arad, 
omfamnar faran glad och déden oférfarad. 

Sa vaxte fordom opp bland tallarna en slagt, 

som kufvat Osterns vald och Séderns bifvan vackt. 
O, Sveas forna dar, o fadrens gudaminnen! 

i seklers langa natt I skymten och férsvinnen; 

i sangen lefven qvar! — Den tiden ar forbi, 

da trygg som klippans rot, som himlens vind sa fri 
och nird utaf den skérd, som pa hans tappa grodde, 
Europas segrare i Nordens hyddor bodde. 

For ara och for ratt, for kung och fosterland 

han slésade ej ord, men vapnade sin hand. 

Han plojde fadrens jord och arfde deras seder, 

sig glad i lifvet in och trygg i grafven neder; 

och skild fran vekligt pral och yppighetens flard, 
han e) beskattad blef, men arad af en verld. 

Hj Asien klidde an, ej} Indier honom fédde, 

for honom Séderns folk och ej dess drufvor blédde; 
osmakligt var e} an hvad helst som namndes svenskt; 


hans sinne, som hans dragt, var varmt och fosterlindskt; 


och inga néjens gift och ingen angers smarta 

stal helsan fran hans kind och modet ur hans hjerta. 
Nojd med hvad jorden bjéd och skog och bélja gaf, 
han so6kte ingens skygd och hade ingen slaf. 


Med svardet och en vin han trygg och rik sig trodde, 


och gistfrihet var namn pa hyddan, der han bodde. 
8a lefde han férnéjd, och utan qvinligt knot 
han gick med Oppet brést sitt ddes storm emot, 


am 
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fortrodde blott at Gud sitt hjertas tysta klagan 
och kysste faderns hand inunder faders-agan. 

_ Hans religion var dygd. Ett handslag var hans ed. 
Med samma djerfva mod han tankte, som han stred, 
och manligt dristig, fri, af ingen fordom fangen, 
steg djupt 1 forskningen och hdjde sig i sangen. — 
I adle, mossa gror pa edra glomda ben, 
er lefnads hjeltedikt ar slutad linge se’n. 

En annan verld star opp. Valan, valan, I fader! 
hvem 4r den menskoitt, som pa er aska trader? 
O blygd! Ar detta er, ar detta goters stam, 
fafanglig, glitterstrodd, smésinnad, afundsam, 
med sina sma begar, med sina halfva dygder 
och Soderns yppighet i fattigdomens bygder? 
Hvar ar din forna kraft, ditt forna allvar? Hvar 
det hjeltenamn, o folk, som trétta ryktet bar? 
Och nitet, som gaf gods, gaf lif for statens heder, 
och arans gudadrém och fadrens rena seder? 

Du leker utan blygd pa deras helga stoft 

och jollrar flirdens ord och fangar blommans doft. 
Ga, jag har ingen sang for dylika bedrifter, 
lagg bort ditt arfda namn och kép dig andra grifter! 
Hvad sager jag? O Gud, o Sverge, Vasars jord! 
forlat den vilda sorg, forlat en ynglings ord, 
som ville ge sitt lif, sin sallhet tusen ganger, 
blott att ej se ditt fall, din blygd, din sena anger. 
Se, ifran fallets brant, der svindlande du stod, 

du rycktes nyligen af dina adlas mod. 

Med hijertat mildt och fritt, med haret silfverfargadt, 
beskyddar Karl annu ruiner, dem han bergat, 

och segrarn star bredvid, beundrad af en verld, 

och Oskar vaxer opp att fora Fingals svard. 

Skall aldrig deras namn ditt dufna sinne vacka? 
Skall evigt ditt forderf hvar adel moda gicka? 

Och ar den enda lon, du amnar deras dygd, 

ett fortsatt skadespel, o Svea, af din blygd? 

Du bar ej utlandskt ok. Ditt eget ok ar varre. 
Hyar slaf af sitt begar har en tyrann till herre. 
Den ej umbira kan, bar latt en ovans band, 
och svardet trifves ej] uti hans snala hand. 

_ Du sofver, Svea folk! Hvem vill din hvila rubba? 

_ Men sveket med sin dolk, men valdet med sin klubba, 

de vaka omkring dig. O, vackte dig min sang 

med djup af grafvens rést, med dan af askans ging! 


ee 
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Se, med de vialdige ha dina fader tvistat, 

men nu gar solen upp i lander, som du mistat. 

O Finland, trohets hem, o borg, som Ehrnsvard byget, 
nyss lik enblodig skold fran statens hjerta ryckt! 

En tron star opp ur kirr, hvars namn vi knappast vetat, 
och kungar bdja knaé, der vara hjordar betat; 

en annan skar var skérd och upptar klippans jern, Pe 
som rodnar utaf harm att smidas till hans varn. 
Hvad Aaterstér oss snart? Allt narmre tranger jatten, | 
han star pa fjallets spets, och d6gat slukar slatten, — : 
“Men han ger fred och skygd.” Valan! tag honom mot 
och kyss hans hjeltehand och slumra vid hans fot! : 
Forskrackligt vaknar du. Se, stad och hyddor brinna! 

Du man, hvar ar ditt svard? Hvar ar din dygd, o qvinna?. — 
Farval, du Sveas varn, farvil, du hjeltars land! 

Se, Bottnens bolja for var grat intill din strand. — 

Valan, en hégre makt nationers é6den vager; 

grat, Svea, hvad du mist, men skydda hvad du eger! 

Fran Sundets rika strand langst upp till fjallhog Nord, 

' der lappen flyttar kring sin frihet och sin hjord, 

hvad skogbekrénta berg, hvad falt med skordar prydda! 

O! alska vi vart land, nog ha vi land att skydda. 

Lat, Svea, dina berg fordubblad ge sin skatt, 

lat skorden blomstra opp i dina skogars natt; 

led flodens béljor kring som tamda undersater, 

och inom Sverges grains erdfra Finland ater! 

Du eger icke allt af fadrens helga bygd; 

haf mer an deras land, haf annu deras dyed, 

den lugna storheten, den djerfva frihets-anden; 

knyt fastare ihop de sprangda samfundsbanden; 

sta ej bekymmerslos midt i en vapnad verld, 

och hvila, om du far, men hvila vid ditt svard! 

Blif ater, Svea folk, blif ater hvad du varit; 

lar af hvad andra land, af hvad du sjelf erfarit! 

Det frihet ar och ratt och ljus du vakar for: 

hor mensklighetens bon, om du ej skaldens hor! 

Se tiden! Ar han gjord for svagheten och flarden? 

Krofrare ga fram, som jordskalf, genom verlden. 

Huropas gamla form ej langre halla vill, 

den nya skapelsen med svardet yxas till. 

Hvad troner stértas om! Hvad riken sénderstyckas! 

Fortrycket namns forsvar, och ratt ar det, som lyckas. 

Tror du dig ensam trygg? 64 ar ej valdets art. 

Var viss, det klappar ock uppa din fjallport snart. 
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Betanksamt odet star, med griffeln hojd, att rista 
i kopparn in var dom, den eviga, den sista. 

Ett ogonblick annu! Det planar ut med kéld 

de notta kronorna, o Svea, fran din skdéld. 

Upp, annu ar det tid att deras helgdom berga, 

an har du kung och stat och grafvar till att varja, 
och valna’n af ett namn, som-minnets stolthet gér. 
Kan du ej radda dem, sa kan du do derfor. — 

Se, Belten kasta an kring dig de fria armar, 

och fjallens fastning star, och himlen sig forbarmar. 
An sar du egna falt och kan dem fylla an 

med malmstopt askas hot, med klingor och med main. 
An kan du med ditt mod en hapen verld forfara 


och radda, fallande, atminstone din dra. — 


Sa sjong jag. Solen sjonk. Med stjernor natten kom. 
Till ringa hyddas lugn jag ville vanda om. 
Bedrofvad, tyst, jag gick utdfver dédens sangar. 
Men hor! Ett saillsamt ljud far genom harpans strangar, 
och natten ljusnar opp, och réster ropa mig, 
och sjalen, hog och fri, fran stoftet svingar sig. 
I glans ar verldens rund for skaldens syn forgangen. 
En gudom fattar mig. Det bor en gud i sangen. 


Jag ser en syn. 
(O, lyssnen till orden!) 
Det danar i jorden, 
det flammar i skyn. 
Valkyrior rida 
pa frustande histar. 
Hell, dodsjungfrur, hell! 
i dag skall man strida. 
I Valhalla gastar 
en skara i qvall. 


Upp, manner, till striden! 
den kommer ej mer. 
I dag faster tiden 
sitt ga pa er. 
Se hogarnas famnar 
upplatas med dan, 
och fadernas hamnar 
sta upp derifran. 
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De se, hur I fakten. — 
Den bortdoda verld, 

de ofédda slagten 
anropa ert svard. 


Mulna hopar 
skaka faidrens spjut. 
Stridslur ropar, 
lésen flyger ut. 
Svardsklingor springa och blodstrémmar vandra, 
hararna famna i. vrede hvarandra. 


Morker och dam 
omholja jorden. 
Framat, fram! 
Strid ar for Norden, 
strid ar for frihet, for barn och for maka. 
Vagen gar framat, den gar ej tillbaka. 


Hafvet, forskrackt, 
tiger och undrar. 
Solen ar slackt, 
Asa-Thor dundrar. 


Undan! Der kommer han, der kommer kungen. 


Blodiga rosor han sar 6fver ljungen. 


Karlarnes svard - 
brinner i handen, 
slar, och en verld 
bleknar i sanden. 
Fadren, som skada hur striden sig vander, 
klappa fran hégen i dimmiga hinder. 


Segern ar ryckt 
till oss af hjelten. 
Brusande flykt 
gjuts ofver falten. 
Bafvan, forstérarn, forddelsebringarn, 
jagar de slagne pa flasande springarn. 


Den slagtning ar slagen, 
och fritt ar vart land. 
I blod sjunker dagen 
vid himmelens rand. 


o 
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De fallne nertrada 
till. Asarnas hof, 
och barderna qvada 
de bleknades lof. 


En gud ser jag komma 
med kransade har. 
Der viaxer-en blomma 
i hvarje hans spar. 
Han lyfter de fria 
i faderlig famn, ; 
gor svardet till lia, 
och Frid ar hans namn. 


Och Svea sitter 4 sin tron pa fjallen, 
med stjernekronan omkring gullgult har. 
Hon blickar stilla ner 1 sommarqvallen; 
dess rykte nyfodt genom verlden gar. 
Fullbordat har en dag hvad sekler amnat: 


dess kraft ar préfvad och dess namn ar hamnadt. 


Se, upp till statens nya tempel tiga 
e} skilda flockar, men ett brédrafolk. 
Det. ligger aska ofver afunds laga, 
och tvedragt faller for sin egen dolk. 
Ren som en stjerna blickar religionen, 
och lag och frihet halla vakt kring tronen. 


Forderfvet, flirden kan ej langre stanna; 
dess smitta flyr for Nordens friska vind; 
ocb allvay hvilar pa hvar manlig panna, 
och oskuld rodnar pa hvar tairnas kind. 
Flit, valstand blicka ur hvar hyddas fenster, 
och i palatsen bor det blott fortjenster. 


Och fritt ar hvarje brést, och fri hvar tunga, 


och statskonst éppen sisom solens ban. 

I forna 6knar gyllne skérdar gunga, 

och skeppen dansa 6fver ocean. , 
De milda dvargar, skymtande i qvillen, 

upplasa skrinlagd rikedom ur. hallen. 


Och hég och fri, pa blaa skyar buren, 
star sangens m6, ett barn af Nordens land, 


‘a E. Tegnérs saml. skrifter. I. 
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hogtidlig, dristig, enkel som naturen;_ 
i harpans stringar stormar hennes hand. 
Hon sjunger kraft och mod i millioner, 
och Sédern lyssnar till de héga toner. 


Sa sag jag synen 
i norrskens-natt. 
Dess bilder forsvunno, 
och stjernorna brunno 
vid himlabrynen 
igen sa matt. 


Jag lyfte min hand 
i natten och svor 
att lefva och dé for mitt land. 
Och stormen for 
med orden till himmelens ey 
men stjernor och hafvet och fjallen och heden 
de horde den dyra, den heliga eden. 


Och solen rann opp 
ur lagande Oster 
och sken pa mitt hopp 
Och skogarnas roster 
och hafsvagens sorl och den susande nordan 
de sjongo den dag, d& min syn far fullbordan- 


Du sofver i skyar 
bak ésterns port, 
du dag, som var dra fornyar. 
Upp, skynda dig fort 
och stig dfver blanande sjé! 
Du ofédde hamnare, kom utan hinder 
och lat mig fa se dina lagande kinder 
och vaérma mitt brost i ditt skéte — och dé! 


Men I, som koren med de gyllne témmar 
er stjernevagn utdfver Nordens sfer, — 
pa Sveas kronor och pa Gotas stroémmar, 
I hége Karlar, blicken nadigt ner! 


Ratt ofta tror jag eder stamma hora, 
da tyst och rérd jag blickar till er opp. — 


thew 
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fon hviskar sakta uti nattens dra 
om forntids ara och om framtids hopp. 


Men var ert minne, var er dygd férgifves, 
skall Svea falla har i tidens hést, 
en slaf bland folken utan namn, och qvafves 
er hjeltelaga evigt i dess brést; — 


da styren stjernbestrodda tistelstangen 
mot hafvets afgrund med fortvifladt mod, 
att med var jord var skam ma bli forgangen, 
och ingen veta, hvar ert Svea stod! 


1811. 


3. Erotiska och skamtsamma dikter, tillfallighets- 
dikter af enskild art. 


Till en aflaégsen ilskarinna. 


a ————s 


olnen ha smialt, Ser du ej, hopp, 
varen, ur slumret vackt, l6ftenas brodd forstérd? 
kring vara falt Vaxer ej o 
slipar sin rosendrigt. saknadens tistelskord? 


Ve mig! mitt glodande hjerta’ Klagar ej résten af minnet, 
_ svalkas ej, svalkas ej af dess flakt. fjarran fran lyckliga dagar hord? 


Dansande mot 
honom, du salla tropp! 
For dig han gét 
sorlande kallans lopp, 
stimde han foglarnas sanger, 
éppnade rodnande  blommans 
knopp. 


Anna! dess rést 
klagar hon ock hos dig? 
Sag, i ditt brést 
isar e] glomskan sig? 
Offrar i nattens tystnad 
du afven saknadens suck at mig? 
: Men ej at mig Hafves din barm. 
e susar hans vinge trost. trogen, som forr, och 6m? 
‘ Stormarnas krig . Flodar an varm 
tiger ej i mitt brést. der mina lagors stroém? |, 
} Gladjens vissnade blomma Grater du mina tarar ? Pa) 
slumrar for mig uti evig hést. Drommer du mina kanslors drém?- 
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Och hvarje trakt, Suckande vind, 
sen du ar fran mig skild, far till min Anna, far! 
hvart du ger akt, Kyss hennes kind, 
stir den ej ode, vild, hviska sa: "Lyckhg var! 
grafvens oken, befolkad Kanske den kommande varen 
endast utaf din alsklings bild? ser af din Alskling blott stoftet 
qvar.” 
Fafangt anda, 
fafangt naturens hand Hvad ar det mer? 
mellan oss tva Der bortom grafvens rand 
strickte sitt rosenband; varsol ju ler 
fordomens kalla isbarm ofver ett battre land. 
varmes e) opp af var skéna Valkommen efter mig, Anna! 
brand. Déden loser ej vara band. 
4804. 


Till den franvarande. 


-# 


; hur lycklig var jag forr! Min Anna, hvar ar du? 
Hvart for den sillhet han, hvartill mitt, hjerta trangtar? 
Jag hade maka forr. En ensam dufva nu 
jaz sitter kuttrande uti min bur och langtar. 


Jag gar uppa ditt rum. Hur tomt, hur ensligt der! 
ett 6de tempel likt, som sin gudinna saknar.. 
Hvar plats, som burit dig, ar dock mitt hjerta kar, 
och vid hvart foremal ett saligt minne vaknar. 


Jag till din spegel gar och tittar efter dig, 
men glomsk och otacksam din bild han mer e} Caere 
jag gar till ditt portraitt, men det e tréstar mig 
det ar som grafven tyst och hér ej hvad jag siiger. 


Jag vandrar till din sten, en pilgrim med min staf, 
_ dit mangen gang du gick bredvid mig sa fortrogen; 
jag sitter lyssnande, men ingen vagn hors af, 
blott bickens sakta fall och vindens suck i skogen. 


Jag gar i blomstrens park och uppa sténgeln ser, 
Der dina bilder férr du ansade och nirde. 
Mot jorden hinga de sin dufna krona ner, 
ty lingtan, lingtan blott, dem liksom mig fértarde. 


cee 
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Jag gir i lunden ut. Hvart trad, der forr du skar 
mitt namn, star likt en vin och bjuder mig att stanna. 
Jag tar den latta bat och till din holme far, 

‘och boljans sakta sorl och vinden hviska: “Anna”. 


Det ar din fodslodag. Kom till mitt hjerta, kom! 
Mitt sallhetsbref gafs ut for tjugu ar tillbaka. 
Det ar forsegladt an; men, nar ett ar gatt om, 
férseglingen bryts opp, och faistmon ar min maka. 


rene eee Pe 1805. 
Grannskapet. 
is stir uti mitt fonster hir Jag kunde vara lycklig, jag, 
och ser till ditt. och ar det nu. 


Der sitter du, som ar mig kar, Pa rullgardin, i manskens-dag, 
pa tjugu steg ar du mig niir; en skugga syns med ddla drag, — 


ditt hjerta det ar mitt. den skuggan det ar du! 

Jag kunde sitta, hand i hand, Jag ber dig: se till minen opp 
och se pa dig uti det bla! 
och blicka i ditt d6gas brand Tva alskande sta pa dess topp, 
och kyssa liljorna ibland, tvé anglar pa en liljeknopp; 
som rodnade fér mig. o vore vi de tva! 

Jag kunde sta och lyssna till En gang vi sitta der i ro 
din rorda sing och kyssas é6mt 
och sucka, nar du tege still, och tala annu om var tro; 
ty ej sa skon dr larkans drill, men de, som ner pa jorden bo, 
ej] naktergalns en gang. ha lange se’n oss glomt. 

Ogonen. 


a vet tva 6gon alltid skona, 
men skénast, nar de se pa mig 

och lofva att min kirlek lona 

och domna han och sluta sig; 


och bagges vara hjertan brinna, 
mun trycks mot mun och famn mot famn, 
och jordens, himlens rund forsvinna 
@ saligheter utan namn. 


198 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Och sedan, nar de 6ppnas ater, 
ett matt, ett fuktigt skimmer, — ne} 
en dagg lik den, som himlen grater 
uppa en bl& forgatmigej. 


Tva himlar aro mig de bada, 
tva himlar med Guds dnglar i. 
Kom, lat mig ain en gang dem skada, 
kom till mitt brést att qvar der bhi! 


Den lycklige. 
ax eae 
‘tur lycklig gér du icke mig 


och pa de adla drag, de rena, 
dem fordom Grekland sag allena! 


De skimra i. sitt bleka ljus 
fran mensklighetens riddarhus; 
af jordens farger ha de foga, 
men himlen blanar i ditt dga. 


Jag kunde sitta dagen ut 
och dagen in, forutan slut, 
och likafullt mig lycklig akta 
att dem betrakta, blott betrakta. 


Och se’n, hur lycklig gor du mig 
hvar gang, som jag far héra dig, 
den milda stémman och den rena! 
Sd tala anglarna allena. ‘ 


Der ges ej sang, som klingar sa, 
ej ton sa skon att 'lyss uppa, 
som nar du hviskar mig och sager: 
"Jag alskar dig, och du mig eger.” 
. 


Om ej mitt hjerta var dig kart, 
hvad vore val mig lifvet vardt? 
Ack! minnets drém och dagens ara 
for din skull aro de mig kara. ~ 


hvar. gang, som jag far se pa dig 


Se 
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Men lyckligast dock gor du mig 
hvar ging, som jag far kyssa dig 
och vara sjalar sig forena. 

Sd kyssas gudarna allena. 


Det ar min sillhets poesi, 
att du, att du tar-del deri 
och lagar, som nar solen skiner 
pa hvita liljor och jasminer. 


Min sjils begar, mitt lif, min trést, 
begraf, begraf mig vid ditt brést! 
Ack, i den grafven vill jag hvila; 
dit lat den lycklige fa ila! 


Den enda. 


ie anletsdrag, som alla hjertan fanga, 
med blickar milda som en majsols sken, 

den enda sitter har bland manga, 

men bland de manga ser jag endast en. 


Hur svart for karleken att sig fordolja, 
att jamt bevaka, jamt forstalla sig! 
Men mina 6gon henne folja; 
o, foljde hennes ocksa endast mig! 


I hennes hem. 


NEC ' 
ar ar din barndoms tid forfluten, 


har har du droémt din oskulds drom, 
har, lik en ros bland tisteln bruten, 
din sjal stod fram, sa skén, sa 6m. 
Har sjong dig lunden sina sanger, 
och liljan vaxte kapp med dig, 
och sjon har speglat hundra ganger 
de dragen, som fortjusa mig. 


Hur kart har mig ej stallet varit 
och ar det an, da du ar der! 
Du vet nog, hvad min sjal erfarit 
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hvar gang, som jag oss tankte har. 


_ Har skulle mogna, ej blott knoppas, 


en salighet sa 6m, sa varm. 

4 ok eae 
Ack, hvad du en gang lat mig hoppas 
har i min himmel, vid din barm! 


Man tadlar oss, man vill oss skilja, 
och sqvallret maste ha sin gard; 
men blif ej radd, min bleka lilja, 
jag vet hvad hopens dom 4r vard. 
Tro ej, att den forstar ett hjerta, 
som du dock en gang mitt forstod; 
det ges ej gladje utan smarta, 
och karlek fins ej} utan mod. 


Lat alla solar blifva kalla, 
min gléd ar e} med dem forbi! 
Lat stjernorna fran fastet falla, 
men jag skall dock dig trogen bli. 
Ga, sok kring Sédern, sok kring Norden, 


_ det adlaste, det basta tag; 


men aldrig finner du pa jorden 
en man, som 4lskar dig som jag. ~ 


For linge se’n. 


a ae 


ins du, hur stunderna forsvunno 
den tiden, som s& snart forsvann? 

Mins du, hur vara hjertan brunno 
i salig tjusning mot hvarann? 
Jag raknar e}] min saknads stunder, 
en gud har raéknat-dem allen, 
men hjertat suckar dock derunder: 
"For lange se’n, for lange se’n!” 


Der kom en annan tid: ditt sinne 
blef kallt; hvarfér vet jag ej an. 
Min sallhet bleknade till minne, 
men dock jag egde qvar en van. 
Din hand fick jag dock annu trycka, 
fick grata vid ditt hjerta an; 
det var anda& en trést, en lycka, 
men lange se’n, for lange se’n! 
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Har allt, har allt for mig forsvunnit, 
ej alskarinna blott, men van? 
Blas ater pa den glod, som brunnit, 
och sig mig: liten lefver an! 
Blif som du var i forna dagar, 
da solen af var lycka sken, 
och kyss mig, under det jag klagar: 
”For lange, allt for lange se’n!” 


Farval. 


Q 
nart falt och lunder, berg och dalar 
oss skilja, nar jag fran dig far, 

och huru omt jag till dig talar, 

sa fir jag anda intet svar. 

Hvar afton jag den kara saknar, 

som satt bredvid och tjuste mig, 

och hvarje morgon, da jag vaknar, 

jag vet, jag ej far raka dig. 


Sig icke, att jag kan dig glémma! 

Du tror det icke sjelf en gang, 

vet nog hvad kanslor genomstrémma 
mitt hela lif, mitt tal, min sang. 

Frin yrseln, nojena och flarden 

du vandt min hag for lange se’n, 

fran allt forutom dig, och verlden 
han ar mig blott ditt atersken. 


Jag ser din bild i solens lagor, 
jag hor din rést i backens. sus, 
och nattens djupa, dunkla fragor 
du tyder mig vid stjernors ljus. 
Det skéna, jorden har, det héga, 
som himlen, — din symbol mig ir; 
den sky, som blanar, ar ditt dga, 
och liljan dina farger bar. 


Tro mig, fast ock vi skiljas vida, 
si blifva hos hvarandra vi. 
Du sitter icke vid min sida, 
nej, ty du sitter deruti; 
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i venstra sidan, der det flammar | 
ett hjerta, der du dyrkad 4r, | 
der har du valt din slutna kammar, . 
och in slipps ingen annan der. 


Hur sként de adla, bleka dragen 
ur djupet blicka upp pa mig! 
Hur omt de himmelska behagen 
for mina 6gon mala sig! 
Din stémmas milda toner luda 


och dina lappar annu bjuda 


| 
| 
harmoniskt i mitt 6ra an, 
| 


en kyss af lagor at din van. 


Farval, var trogen! — Blodet isnar 
vid tanken, att du glémma kan; 
var trogen, ty mitt hjerta vissnar 
den stund, du alskar nagon ann. 
Farval, min lefnads morgonstjerna, 
du battre halften af min sjal, 
mitt vasens medelpunkt och karna, 
du evigt alskade, farval! 


Kyssarna. 


F hvar enda vers, jag gor, 


lofvar du en kyss mig gifva; 
arket fullt jag borde skrifva, 
mindre har jag skrifvit for. 
Men man maste halla matta, 
jag med vers, med kyssar du. 
Lat mig rakna: der ar sju! 
en dertill, det gor mig atta. 


Numro atta ar fatal, 
Greklands séngmoér voro nio, 
och en svensk dertill gér tio. — 
Elfva var apostlars tal, 


ty jag raknar icke Judas, 
honom, som i vanners lag 
kysste falskt; det gor ej jag, 
helst nar vackra lappar bjudas. 


Huru stér min rakning har? 
Aderton; det ar dock nagot. 
Nitton — rimmet gor besvar, 
derfore jag fyller tjoget. 

Strofen ar ej full som jag, 
in i hamnen vill jag styra, 
derfore till godo tag 

denna gang med tjugufyra! 
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Altarena. 


YLur mycken andakt i landet réjs! 

Hur religiésa bli vara bygder! 
Din panna, Laura, till altar hojs 
at sauningen och de adla dygder. 
Fritankarn sjelf faller hapen ner 
och tror pa gudomen och tillber. 


Lat vilden dyrka, sa godt han kan, 
den sol, som flammar ifran det hoga; 
jag dyrkar solen jag, liksom han, 
men dyrkar henne uti ditt 6oga. 

Det kanslans, godhetens altar ar, 
och ligan evig, som Vestas, der. 


Du vet: af sorgen ar lifvet tryckt, 
men se, till trést har en gud for nojet 
pa dina lappar ett altar byggt 
at gratierna och det ljufva lojet. 

Der firas tusende kyssars fest; 
hur sként att der. vara offerprest! 


Min andakt stiger. Han héjs din barm, 
begarens, karlekens, néjets altar, 
all jordisk tjusnings; men till min harm 
jag aldrig gudstjensten der forvaltar. 
Dess helgdom goémmer en altarduk, 
och mig bortvisar han afundsjuk. 


Jorden och 4rstiderna. 


E. gang Jorden,  stackars ‘fru, Ung och glad och yr steg Varen 
“” efter hvad som ryktet larmar, som en Amor ner ur skyn; 
lag och frés, som hon gér nu,  rosor blommade pa hyn, 
i den gamle Vinterns armar. rosor doftade ur haren. 
Trég var gubben; ty begrip, Karlek, suckar, harm och prut, 
att hans styrkas tid var faren;  frun i hemlighet charmerad, 
dock, som han var enda karlen, apparencen val sauverad, 
frun var trogen par principe. dygdigt motstand, lyckligt slut. 


204. 


Sommarn kom, s& stark, sa 
frodig, 
varm och eldig pa allt siatt. 
Damen, kristligt talamodig, 
led — och gaf den starke ratt. 


Dock, hur snart ens eld for- 
gir en, 
helst med fruntimmer af. ton! 
Hosten sags, en man till aren. 
Glad tog Sommarn permission. 


Ater nya komplimenter. 
Rik ar Hoésten, som ni vet, 
och med passande presenter 
vann han damens tacksamhet. 
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Ack! se hans lockar 
grana, 

snart ar han en vissnad hamn; 

Terra lagger sig att trana 

an en gang i Vinterns famn. 


men 


Fran den tiden var fru moder 
(se, hvad vanan dock formar!) 
har, till trots af bytta moder, 
fyra alskare hvart ar. 


Jordens dottrar, hvilken lara 
for er hela skéna att! 
Ar det icke dotterns ara, 
om hon bras pa médernet? 
1805. 


Forlofvade och gifta. 


Fata gick Adam i lustgarden gron, 
by 2 ; g 


bredvid honom Eva den vana. 
Det par var sa karligt, den park var sa sk6n, 
och Herranom skulle de tjena. 


De kysstes, de smektes i oskyldig ro, 
anstandigt gick allting till vaga. 
De svuro fér stjernor och’ mane sin tro, 
som 4nnu forlofvade plaga. 


Den naktergal spelar i palmernas topp, 
den varvind far sval 6fver niset, 
och fjarlarna domna pa rosornas knopp, 
och dufvorna kyssas i graset. 


Och nejden var enslig och natten kom pa, 
den alskande barm bérjar svilla. 
Den vagrade frukten han lockade s8 — 
de follo, de syndiga sialla. 


"Skandalen ar arg — konsistorium .skrek. —, 
den fallna till akta han tage!” 
Och strax sindes ut, for att sluta den lek, 
en angel med kappa och krage. 
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Och nu blef det lysning och vigsel utaf 
och brollop pa vanliga viset; 
men se’n svangde angeln sin flammande staf 
och korde dem ur paradiset. 


Och sérjande drogo de, herre och fru, 
i aktenskaps-oknen att vandra; 
en kyss sinde de emot Eden annu, 
men kysste ej] mera hvarandra. 


Trolofvade jungfru, trolofvade sven, 
till brudstolen skynden sa varligt! 
Forlofningens Eden ej éppnas igen, 
och fallet, det skona, ar farligt. 


Till Blof Tegnér 


vid hans giftermdl. 


a 


(> —— 


om, o broder! jag vill trycka 
varmare din hand an forr, 
ty du star framfor din lycka 
i ditt dunkla 6des_ dorr. 
Du har byggt din egen hydda 
och en maka fort dertill, 
och ditt hopp, det lange flydda, 
det bevingade, star still. — 


Pa den korta banan mellan 
graf och vagga, som fylls mest 
af var darskap opp, ar sallan 
tum for nagon gladjefest. 
Broder! afven for de salla 
ar hvar skén och lycklig stund 
en oas i 6knens rund; 
lat oss dricka af dess kalla, 
lat oss hvila i dess lund! 


Ser du, jag har foregatt dig 
med min ringa foresyn; — 
liksom dig, sé har man spatt mig 
himlen har inunder skyn. 


Broder! ingen himmelsk gafva 
njutes oqvald pa var jord; 
dikten ar sa snar att lofva, 
blott fornuftet haller ord. 

Lat poeten gerna rosa 

sina ideal, — hvad mer? 
verklighetens lif ar prosa, 

har och der en vers du ser. 
Svarmerict. har forstorat 
huslighetens lvcka. — Ne}, 
paradiset ar forloradt, 

och pa jorden fins det ej. 
Natten sdfde icke, solen 

sken ej pa en enda blott, 
som var nojd med hvad han fatt, 
och du vigs vid kullerstolen 
icke vid din sallhet blott. 
Fritt for stjernorna, for manen 
sviir) din lycka, svar} din tro; 
tro mig: 1 de giftas bo 

ar bekymret aldste sonen. 
Nar, utom en syndig kropp, 
som vill fédas och forpligas, 
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andra kapital ej egas 

an det slag, som sages opp; 
nar man icke vill forranta 

ut sitt tankesatt, e} vanta 
nagot af de storas stdd, 

och ej ata annat brod 

an det basta — det fdrtjenta; 
o! da hander nagon hvar, 

att han somnar, att han vaknar 
mindre glad, an férr han var, 
och ratt manga skatter saknar, 
fast han ock den akta har. 
Mangen kraft, som verlden eggar, 
mangen yppig ros, som hor 
till den fria luften, dor 

ut emellan fyra vaggar; 

hjertat, forr s& rikt, blir ack! 
fattigt, sasom svenska banken, 
och den vilde skenarn, tanken, 
blir en sedesam vallack. 
Verlden krymper hop, vart vasen 
vaxer fast till slut, lkt grasen 
pa sin tufva, i en punkt, 

och var egendom, var smarta, 
kind uti ett annat hjerta, 
trycker sinnet dubbelt tungt. — 


Slang min brudskrift under 
bordet! 

Hittills spar den intet godt; 
det ar oratt, men, jag svor det, 
jag vill skrifva sanning blott. 
Alltsa vidare i texten: 
menniskan ar aldrig néjd; 
lik en man af mattlig héjd, 
som med jattar mater vaxten, 
mater hon sin lefnadsfrojd 
med de hoga idealen, 
och jamt deri ar hon galen. 
Blott for sangmén, stackars nymf, 
ar och blir det alltid skymf 
att ej na dem eller tiga; 
men i hvardagslifvet stiga 
de ej ner fran sin Olymp. 
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Derfor bor den klokast skattas, 

som den gyllne regeln mins: 

att virdera hvad som fins 

och ej endast hvad som fattas. 

Fordra icke hundrafaldt 

af hvart korn, som gror 
knoppas! 

Vanta missvaxtar och hoppas 

litet, att ej] sakna allt! 

O! om blott vi flygten dampe 

utaf vart formatna hopp, 

bygges annu latt en Tempe 

inom egna vaggar opp. 

Ej som det plar forestallas 

uti diktens gyllne Hellas, 

men som lifvets Nord det fatt, — 

ej de saligas, men sillas, 

e] gudomligt, menskligt blott. 

Vagen blir ej] mer sa ledsam, 

e} sa tunga dina spar, 

nar en maka hos dig star, 

som bland stormar, lik en fredsam 

harold mellan harar, gar; 

som sin halft af lifvets borda 

uppa trogna skullror tar, 

varning for den vilseforda 

och en famn fdr hvilan har. 

Lycklig dock, trots allt bekymmer, 

trots min brudskrift, lycklig den, 

som fran dagens moda rymmer 

i en makas famn igen, 

som med gladjens latta miner 

mot férstamde drémmarn gar 

och vid egen brasa tiner 

isen ur den frusnes har 

och det enkla bordet dukar, 

der ej} yppigheten slukar 

flitens lén och sinnets ro, 

och den séngen biaddar sedan, 

der tva tvilling-gudar redan, 

karleken och sédmnen, bo. 

Stojar ej] det yra ndjet 

i hans boning mer hvar dag, 

stannar skamtet qvar och lojet 


och 
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i hans forna brodralag, — 
svarmar han ej mera, klingar 
e}) hans glas, hans lyra mer, 
faller fantasien ner 

sina trétta Merkurs-vingar; 

o hvad mer? — det aterstar 
dock af sallhet mangen annan: 
sanning med den dppna pannan, 
vishet med det hvita har 

och det sjelfbestand, som haller, 
liksom verlden, sjelf sig opp, 
och den stilla dygd, som valler 
sinnesfrid och mod och hopp, 
och de ndjens mangd, som komma 
utan anger, utan agg 

och pa hvarje lifvets blomma 
falla som en morgondage. 

O! hur latt ar att forsaka 
mangen stormig ungdoms-smak, 
nar man endast forst en maka 
kysser under eget tak; 

och nar flardens hundra monster 
flyga med sitt spann forbi, 

‘o, hur latt att fran sitt fonster 
le at darskapen deri! 

Och der falla manga taggar 
ifran lifvets térnros han, 

nar du forst en attling vaggar 
appa faderliga knan. — 


Jag, som annars plagar rimma 
eller grubbla bort hvar timma, 
stulen fran en tréttsam dag, 
skadar nu med valbehag, 
huru i de spadas sinnen 
mina bleka barndomsminnen 
fargas ater drag for drag. 
Hvilket lif i hvarje adder, 
deras sjél hur ren, hur vek! 
Hvilken helig oskuld rader 
4nnu i de frommas lek! 

Hur den himlaburna anden, 
4annu framling har i landen, 
skjuter vingar smaningom, 
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och den langa natten viker, 
och en battre verlds reliker 
samlas, lifvas, bildas om! 

Nar man da de spida manar 
till sitt brést och haller der, 
och ens hjerta, vidgadt, anar 
hur en Gud sin verld har kar; 
o! da ljusnar allt, da tiger 
hvart bekymmer, jorden ler, 
och den fulla himlen stiger 

i ett menskligt hjerta ner. 


Fran de téckenholjda falten, 
hvilka Ostersjon och Belten 
piska med en fuktig vind, 
ar det langt till dessa stallen, 
hvarest Klaras vag fran fjallen 
léper som en jagad hind. 

Men fast ocksa floder vandra 
mellan oss, fast berg sta opp; 
vara hjertan na hvarandra, 
vara sorger, vara hopp. 
Derfor, hur sig lyckan vander, 
lat oss alska mer och mer 
forst hvarann och sedan filer, 
och ej ga med tomma hinder 
ifran lifvets zenith ner! 
Glomda, oberémda, flykte 
vara dagar, men vart namn 
skall ej dé, fast intet rykte 
tar det i sin falska famn, 
blott en son ar qvar, som vardar 
vara minnen och de fron, 
som vi satt i tidens gardar 
for det goda, ej for lon. 
Och nar aldern andtlgt bockar 
vara trotta skullror ner 
och med silfverhvita lockar 
in 1 evigheten ser; 
o, da hoppas jag vi vandra 
hand i hand, da hoppas jag 
vi fa hvila med hvarandra 
uti samma graf en dag! 
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Till Elof Tegnérs brud. 


, star vid kullerstoln. Din fria republik 
férbyts i monarki. Du svar de helga eder 

och vexlar ringarna och rodnar och ar lik 

en angel, da han ser ur aftonrodna’n neder. 


Allt gar ordentligt se’n. Lyckonskningar och grat 
och platta skimt och stoj, som det vid brollop plagar. 
Man bryr den arma brud. Man foljs till bordet at, 
och rundt kring laget gar den fulla trostebagar. 


Men balen nar sitt slut, och dagen afven sitt; 
igenom fonstrens rund de matta stjernor blicka. 
Man blir likval en gang de troga gaster qvitt: 
valkommen, skéna fru! farval, du skona flicka! 


Hvad rika amnen har till karlekens berém! 
Hur mangen harlig scen att mala con amore, 
om blott jag dromde an min ungdoms gyllne drom, 
om jag blott an en gang i forna dagar vore! 


Men ack! har sitter Jag uppa min trastol qvar 
och kan ej mala ens en sallhet, som mig rymmer. 
Pa lama vingar re’n min sangmé fran mig far 
och lemnar platsen fri for sjukdom och bekymmer. 


Men kommer jag en gang till edra bygder an, 
da skall du fran min sjil de mérka andar banna, 
ge tigaren sin rost, sitt flydda mod igen 
och jaga molnen bort fran 6knen af hans panna. 


Till dess forljufva du en lycklig makes dar 
och tank en gang ibland pa grubblaren i séder, 
som ingen glidje mer och inga rim har qvar, 
men dock dr sall att ha den sillaste af broder. 
18 10- 
Eskulap. 
F Noli me tangere-- 
AE bus hade han till far, och, der ingen fara var, 


gjorde piller och mixturer utmiarkt lyckeliga kurer. 


_— 
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Men som detta kall ar trist, 
och som Febi son kan tanka, 
ville han som bellettrist 
ocksa i provinsen blanka. 


Doktorns lynne var ej godt, 
gerna sag han allting klandras, 
och for egen ara blott 
got han litet gift i-andras. 


Men hvad sker? En oblid makt 
spelte var poet det strecket, 
att hvar rad, som han frambragt, 
luktade fran apoteket. 


Och hans vers, af galla full, 
duglés var som hans recepter, 


ser 
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och, om ej for nyttans skull, 
ingen fragade derefter. 


Febus skrek med vredgad blick: 
"Lar din fingerklada styra! 
hall min mage du i skick 
och bry dig e} om min lyra! 


Blott 1 din metier var dum! 
spara dina melodier! 
Forst, nar ej fins opium, 
kan du skrifva parodier.” 


Skramd han horde Febi bud 
och, hvad man sa siallan roner, 
tog reson, fast han var gud; — 
men hans séner, ack, hans soner! 


Till en kunglig sekter 


pa hans foédelsedag. 


Fo hvad for nytta kunnat vara, 
att en sekter blef fodd, min van, 

jag ofta énskat att forklara, 

men aldrig ratt begripit an; 


men nar man punsch oss derfér ger, 
hvem ar som da ej nyttan ser? 


Hvad skal for oss att gratulera! 
Hur mycket battre tar det lag 
uti kanslit att kopiera 
an uti poesin, som jag. 
Du skrifver af, jag skrifver hop; 
hvem af oss kommer mest i rop? 


Snart kunglig fullmakt uppa fickan, 
lén, som gar till bevillning at, 
ackord om tjensten och om flickan, 
gnabb, hushallsgral och barnagrat, 
och slutlig kréning, kéra du, 
af lifsens krona och din fru. 


E. Tegnérs saml, skrifter. 1. 


14 


— 
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Se der den lott at vara dagar 
en lycklig stjernas gunst beskar! 
En bal af tarar odet lagar, 
men vi ha en af arrack har. 

I vantan lat oss tomma den: 
din lyckas skal, var bror och van! 


Strovers. 


1. I album pa Léberéd. 


Ay drgatet, okandt var mitt namn 

— jag sdkte ej, jag vann ej ryktets heder —, 
men det togs upp i minnets famn 
ifran den stund, jag skref det upp hos eder. 


1808. 


Xs 2. Hopp och minne. 

opp och minne man mig prisa vill, 

men hvad ar dock slutligt dermed vunnet? 
Hvad jag hoppas kart ar an ej till, 
hvad jag minnes kart ar re’n forsvunnet. 


RY 3. Basta rdadet. 
Brox du sjelf ditt d6de raddar 


— annan visdom vet jag icke af —, 
och du ligger som du sjelf dig baddar, 
till och med uti din graf. 


4. Grafsanger. 


Vid en borgarflickas graf. 
(Anna Maria Pdhlsson.) 


V 

Ysakna, skaldm6, sjung en enkel sang! 
Hon ar dod, den alskansvarda, 6mma. 

Ma den dygd, som hyddans skuggor gomma, 

lefva ock i ryktet nagon gang! 


Ps = ¢ 
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Hopen hennes varde ej erfarit, 
skymning holjde hennes korta lopp; 
minnet endast utaf hvad hon varit 
som en stjerna ur dess graf gar opp. 


Hvem fick penseln, som behagen malar? — ~ 
Skonhets stringa, gratiens fria drag, 
kind som blommar, blick som himmelskt stralar, 
mile Wieland dem och icke jag! 
Fafangt pa dess hela vasen trycktes 
skonhets praigel, regelbundet sann; 
all dess glans blott aterskenet tycktes 
fran en eld, som i dess hjerta brann. 


Dessa furier, ibland tidens skéna 
rysligt grinande, der gratier le: 
hogmod, blindt att egna fel ej réna, 
afund, klarsynt att blott andras se, 
inbilskheten, som pa dyrkan pockar, 
nycken, som pa en gang ger och tar, 
fifangan, som tusen hjertan lockar, 
lattsintheten, som dem grymt bedrar: — 
alla dessa barn, som morkret fodde, 
skyggde undan for dess ljusa sjal; 
och den forsta onskan, som der glédde, 
var e}) eget, men sitt sligtes val. 


Hemligt tréstade hon andras smirta, 
dppet deras frdjd hon gladdes at; 
endast karlek bodde i dess hjerta, 
rent som Evas, forrn hon applet at. 
Sallhet skulle hon sin ovaén unnat, 
om en ovin blott hon kunnat fa; 
verldens hat for sig hon énska kunnat 
blott for ndjet att forlata da. 


Utur kretsen af den hogre verlden 
fodseln stangde henne, skuggans van; 
men dess hjerta, upphojdt ofver flarden, 
vande, tréstadt, 1 sig sjelf igen. 

Liljan lik, som djupt i dalen tynas, 

sag hon, sorglos, mérkret kring sin stig; 
var for skén likval att icke synas, 

och for blygsam att e] gomma sig. 
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Uttryck hade hon for hjertats lagar, 
stum hon satt vid jollrets tomma glam, 
tankande i tankloshetens dagar, 
och i yrselns alder allvarsam. 

Hog och adel som den vises dygder, 
mild och dlskvard som en moders bén, 
mognade hon, jordens laga bygder! 

ej for er, men for en hégre lon. | 


Ack! for den, for den blott amnad vorden, 
led dess sjal af stoftets tunga band; 
vilsen irrade hon kring pa jorden, 
evigheten var dess fosterland. 

Dessa ensamhetens tysta tarar, 

denna suck upp ofver stjernor sand, 
denna heta blick, fran stojets darar 
emot grafvens lugn med trangtan vand, 
detta sjilens inre ljus hon kande, 
himlens dotter an pa jorden qvar, 

och hvar tanke, héjd och tacksam, vande 
fran naturen till naturens far. 


Redan skredo timmarna mer troga, 
sakta rosen pa dess kinder dog; 
sorgen tynade i hennes 6ga, 
som med aterhallna tarar log. 
Angeln lik, som, hastigt uppenbarad, 
stir med vingen lyft, snart fran oss skild, 
sa hon syntes, redan halft forklarad, 
smartans, kanslighetens skona bild! — 


Har jag malat dig, du ddla, fromma? 
Kans din bild i dessa enkla drag? 
Snart, o snart forvissnar denna blomma, 
flyktigt haftad vid din bar i dag. 
Kallt ar hjertat, forr sa varmt for néden, 
slackt ar ogat, jords och himmels van; 
mullen ar din sang, din brudgum déden, 
och som tiden lang din sémn hos den. 


Dagens skéna, sen i grafven neder! 
Lifvets vishet ifran déden kom. 
Kanske 6ppnas ock hans famn for eder, 
forr’n er ungdoms wienervals gatt om. 
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Edra_ nojen, ve! han dem forstorer; 
edra planer, ve! han bryter dem. 
Tanken dock hvad eder frid tillhérer, 
yra dottrar af Jerusalem! 


O! med nagra tarar flarden grater 
fran sin vackta kansla snart sig fri 
och kanske i morgon hoppar ater 
tanklés, sasom forr, en graf forbi. 
Forndygd, med dess allvar, ar begrafven, 
tidens ande ar sa svag, sa trang: 
dof ar menniskan, och dof ar grafven; — | 
tystna, skaldm6, med din enkla sang! 

1804. 


C. A. Tiliander. 


e ) 

“roder, du ar fallen! I sin knoppning 
hostad ar din var. 

Lik Neapels vinberg, var forhoppning 

pa vulkaner’ star. 


Broder, tiden flyger han, och vingen 
mordar i hvart slag. 
Trangre blir och standigt trangre ringen 
af vart brédralag. 


Du, den Adlaste deri, den baste, 
som oss Alskat an, 
hof ditt oga opp till stjernstrodt faste 
och for hem igen. 


Sa formultnar, djupt i grafven, karnan 
af det hopp vi satt. 
Karolina! sa har morgonstjernan 
slocknat i din natt. 


Ty hvar star den bland oss, som kan lyfta 
an en blick sa klar? 
Hvar ar tankens érn, som fran sin klyfta 
sa mot solen far? 
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Hvar fins mer ett brdst sd sant, sa redligt, 


af sa gotisk tro, 
lik den dal bland Alperna, der fredligt 
blott. de -gode bo? 


Hur sokratisk, huru glad din stadga! 
Med hvad hjertlig tack 
tog du ndjet, blaste bort dess fradga 
och dess nektar drack! 


Gick du hin kanske till mulna pligter, 
médan sjelf blef skamt. 
Ingen nyck var din. Som Themis’ vigter 
stod ditt sinne jamnt. 


Sjong du bland oss, att ur grafven kalla 
minnet af en van, 
ar Ovidii lyra, ropte alla, 
qvar 1 Skytien an? 


Enkelt var ditt vasen, ville skona 
for sitt lof en hvar. 
Lugnt och blygsamt, som en brud sin krona, 
du ditt varde bar. 


Huru lyckan lyste dina éden, 
hur din stjerna brann, 
ingen ovan fann du, och blott doden 
var din afundsman. 


Adle vin, hur mangen sallsynt gafva, 
huru. mangen dygd 
gick i fértid ner med dig att sofva 
uti grafvens skygd! 


O! var da ditt hjerta, var ditt snille 
utan gagn oss skankt? 
Ar det borta allt hvad godt du ville, 
allt hvad sant du tainkt? 


Nej, vi aro icke hvad vi skola, 
fast var dag tar slut. 
Nej, hvad lifvet borjat i sin skola 
bildar grafven ut. 
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Och hvad godt, hvad adelt vi den lemne, 
vadren ej forstré. ‘ 
Evigt lefver, som en gud, dess amne, 
fast dess former do. 


O, sa lef och verka i det hoga, 
dina stjernor stall, 
och till mig se ner med deras 6ga 
nagon enslig qvall, 


da jag sorgsen i mitt fonster sitter 
och din bortgang mins 
och hvar tréstlés lardom, hvarje bitter, 
som af lifvet vins, 


och dock kanner, att 1 menskligheten 
nigot heligt bor, 
och mitt hjerta fylls af evigheten, 
dit din ande for. 


E. Rosenblad. 


Es mig dela eder sorg, I gode! 

Jag vill grata honom, ocksa jag. 
Ve mitt hjerta, om jag orérd stode 
vid de adles lidande en dag. 
Och du yngling, af ditt namn, din Ara, 
af din lycka dock e) fastad har! 
jag vill vandra till din graf och lara, 
lara suckande hvad lifvet ar. 


Ty hvad sinne har ditt fall ej slagit? 
Hvar star den, som ingen suck dig gaf? 
Mangen Adel tafla har du tagit 
ouppvecklad med dig i din graf. 

Mangen amnad dygd och stort exempel 
foll med dig att icke uppsta mer, 

lik den tomtning till ett praktigt tempel, 
som en vredgad aska bryter ner. 


Fast e} fanor éfver grafven svafva, 
fast ditt rykte an e) fullvaxt var, 


a6 
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adle yngling! skall ej sangen jafva 
att ta.opp ditt namn i sitt forvar. 
O, hur mycket annat an bedrifter 
gor vart varde bort vid lifvets grans! 
Ara ofver vara hjeltars grifter, 

dessa blommor ofver ynglingens! 


Hvar star dygden renast, menskligheten 
stérst, om icke for en ynglings sjal, 
innan plagan och erfarenheten 
diktens skatter fran hans hjerta stjal? 
Karlek, som blott andras val begarde, 
brédratro, som den i fabeln fans, 
mod till offer, drom om menskovarde, — 
o, lef i hvart hjerta som i hans! 


Helga ara, svara dygders moder! 
lik hvar adel, alskade han dig; 
som en kolonnad af drestoder 
ville han se aren sta kring sig. 
Klaga, sorgsna valnad, pa ditt dde! 
Lifvets nojen gaf du han med kold; 
ack, men klaga: till de stora déde 
steg du neder med en omarkt skold. 


Dock, kanske uti den langa natten 
blir han tung den krans, som ryktet band. 
Kanske tvatta alla Lethes vatten 
icke blodet ifran hjeltens hand. 

Val dig, yngling, att du ren dig staller 
for den domstol, dit vi alla ga. 

Kring ditt minne sasom eterneller 
endast fridens blyga dygder sta. 


Som en vacker vardag var hans sinne, 


klart och lugnt och varmt och gladt som den. 


Misstrons svarta moln smalt bort der inne, 
hela verlden var hans hulda van. 

Hjertligt bjod han handen at den skara, 
som stod lagre an han sjelf annu; 

fordom! adlare an du vill vara, 

hogmod! mera verkligt hég an du. 


Lyckan villigt at hans dar sig skankte, 
mer hans galdnar an hans blinda van, 
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och der andra pa dess njutning tankte, 

tankte han pa att fortjena den. 

Re’n vid foten af den branta kullen, 

der hon bor, och viss att toppen na, 

gick han trygg; — nu 4r hans stoft i mullen, 
och hans lycka trampar vandrarn pa. 


Nar jag sig hans ungdom, frisk som varen, 
styrkan, gladjen i hans rena blick, 
icke trodde jag, det var till baren, 
som han han utur var samling gick. 
O, hvad ar dock lifvet? Tryck, med smarta 
tryck hvar van, du har, intill din barm! 
Broder, sen! — der brast ett adelt hjerta; 
Svea, se! — der foll en maktig arm. 


Gamle fader! molnens har sig skockar, 

ingen aftonrodnad lyser mer, 

stormen far i dina hvita lockar, 

gamle fader, b6j] din hjessa ner! 

Ve dig, lifvets fjallar aro héga; 

ingen son skall stodja dina fjat. 

Ve dig, emot himlen lyfts ditt dga; 

ingen, ingen son skall sluta det. 


Och, du moder! jag har sett din smirta, 
jag har hort den djupa suck, som gar 
frin ditt lidande och milda hjerta, 
likt den luta, som blott sorgen slav. 
Nar jag sag dig stilla ofverlaten 
at dig sjelf, at smarta och forsyn, 
trodde jag mig se din son begraten 
af en angel, flyttad ner ur skyn. 


Evigt, utan hjelp, ditt hopp ar fallet 
som en bladdra uppa Stygens vag. 
Tomt, som paradiset efter fallet, 
star hvart stille, der du honom sag. 
Ack! nar solen utur bdljan stiger, 
néir hon rinner uti boljan ner, 
ropar du hans namn. Men grafven tiger, 
eko svarar dig — och ingen mer. 


Ensam vakar du i midnattsstunden, 
tyst ar natten, himmelen Ar klar; 
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susade det icke der i lunden? 

Lyssna! kanske det hans valnad var. 

Kanske, 6mkande en moders 6den, 

kom han med en kyss, ett famntag an? 

Bort, — hans famn 4r kall, hans kyss ar déden — 
bort, olyckliga, och grat igen! 


Bleknad hanger uti vester manen, 
stjernan ser pa dina tysta qval, 
vinden suckar: han ar borta sonen; 
han ar borta, svara berg och dal. 
Ack ja, borta ar han. Fafangt ilar 
din férsagda blick kring nejden der. 
Ej en gang hans kara aska hvilar 
i den torfva, som dig annu bar. 


Kom och rack mig handen! Jag har gratit 

hvad jag alskade sa hégt som du. 

Mangen sorglig stund jag re’n forlatit, 

mangen vantar mig kanske annu. 

Lar mig du den svara konst, du eger, 

som ej trotsar plagan, men fordrar 

och oss afven under tarar sager, 

att ditt hjerta dock en sallhet har. 


Njut den trést, att han var kand och saknad, 
som ock du en mulen dag skall bli. 
Lattsintheten sjelf, ur yrseln vaknad, 
helsar stoftet, di hon gar forbi. 

Borden, skonheten, fortjensten unnat 
tarar at hans minne mingen ging. 
Afven jag har gifvit hvad jag kunnat: 
saknans suckar och en hjertlig sang. 


Broder! denna helsning 6fver stjernor, 
detta handslag 1 de dodas land! 
Lat oss tro, att odets blinda tarnor 
ledas likval af en faders hand; 
lat oss tro, att genom grafven hinner 
lifvet an med vart forsvunna hopp, 
likt den flod, som under jorden rinner, 
att ga renad uti dagen opp. 


1806. 
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D gd och vishet aro blyga, 


~~ tysta genom lifvet ga, 
varma, lara, ofvertyga; 

men som blomsterdoft forflyga 
deras stilla lof anda. 

Slagten uppsta och forsvinna, 
dagen kommer, dagen far, 
och den langa glomskan tar 
deras ara. -— Sanggudinna, 
sig oss hvad den adle var! 


Hvad han var? O, att jag finge 
denna fjaider, snillet har 
dragit ur en angels vinge, 
for att teckna hvad han var; 
for att mala ofdrfeladt 

_minen af hans skona sjal, 
af allt adelt som han velat, 
som han tankt for menskors val; 
hur han talade sa gerna 
om det mal, vi strafva till, 
om var pligt, lik Nordens stjerna, 
som, nar himlen hvalfs, star still; 
hvilket heligt hat han narde 
mot hvar handling fegsint klok; 
hur han ur sitt hjerta larde 
skonare an ur sin bok; 

_ hur han domde tingens varden 
sant och lust, men blygt likval; 
huru rent han speglat verlden 
i sin fordomsfria sjal; 
huru skildt fran hvar forlasen, 
frén hvar strafsint vishets blygd, 

-huru menskligt skont hans vasen, 
hur sokratiskt glad hans dygd; 
hur han afskytt att fornedra, 
om han haft en ovan 4n; 
hur han alskade en vin, 
fann en vallust i att hedra, 

i att offra sig for den. — 
Penseln faller mig ur handen; 


» 
y 
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nej, e] mala, sdrja blott 

vill jag denna goda anden, 
som till hégre vanner gatt. 
Har, der helig allvar tiger 
ofver grafven aningsfull, 
hvilken ar den man, som stiger 
med ett tadel pa hans mull? 
Hvar ar den ibland oss alla, 
som ej honom hade kar? 
Hvilka hjertan aro kalla, 
hvilket 6ga tarlést har? 


Sanningen var hans gudinna, 
sanning sokte han och fann, 
som en stoftets medborgsman, 
som de dédlige den finna. 

Vid den déda bokstafs tvang 
ville han ej slafviskt fjattra 
hennes ande, hennes gang; 
blygdes icke att forbattra 
hvad han irrat sjelf en gang; 
trodde ej, att staten lider 

vid hvart nytandt ljus hon sprider, 
vid hvar tanke, forr ej lard; 
icke att gudinnan strider 
blott med ett forrostadt svard. 
Men dess segrar glad han horde, 
och han foljde ofdrsagdt 
tidehvarfvets vagn, som korde 
genom mangen okand trakt. 
Ingen pedantism forstamde 
harmonin utaf hans sjal, 

ej] Minervas uggla skramde 
gratierna bort likval. 

Hur den gamle vises panna 
klarnade, hur slog hans brést 
hvarje gang vid sangens rést; 
ty det skona och det sanna 
rymdes bigge lika val 

i hans himmelsvida sjal. 
Glada dar, jag kallar eder, 
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skona stunder af mitt lif, 

da hans 6ra sénktes neder 

till min singmés tidsférdrif, 
varnade den oerfarna, 

muntrade den radda opp 

och bjéd mangen stjerna klarna 
uti natten af dess hopp. 

Adle man, haf tack, haf evigt 
tack for hvarje lycklig gang, 
som en dygd mitt hjerta hafvit, 
som en sanning hojt min sang; 
tack annu i evigheten 

for hvar ren och skén gestalt, 
jag trott se 1 dodligheten, 

for min tro pa menskligheten, 
for mitt hopp, for allt, for allt! 


I det obekanta héga, 
dit du for, sdk opp din Kant, 
skada med forklaradt doga 
grunden till allt sként och sant; 
se 1 édets protokoller, 
huru dygdens rakning star; 
spor), hvart slagtet med sitt joller, 
med sitt Uriebref dock gar; 
hvarfor hydran fins, som bloder 
i var barm vid pligtens bud; 
hvarfor pelarn goms, som stéder 
bryggan mellan oss och Gud; 
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hvi s& mycket adelt, patankt 
till vart slagtes val, forgas; 
och hvar annan gata, fafangt 
forskad Annu ibland oss, 

da vid lifvets fonstergaller 

du satt qvar med oss och sag 
ut At himlen, och der lag 
dimma for din blick, som faller, 
sikert faller ofvan skyn 

som ett klide fran din syn. 


Sikert minnets turturdufva 
flyger ofver grafvens rand, 
déden loser ej de ljufva 
sammanstaimda sjalars band. 
Derfor dela an var smarta, 
hor din van annu en gang, 


fyll annu ibland hans hjerta 


med din himmel, fyll hans sang! 
Tag emot hvar tar vi blande 
i ditt stoft med sorgsen sjal, 


och farval, du gode ande, 


idle van, ett langt farval! 

Mangen tidens bolja seglar 

uti evigheten in, 

mangen graf sin mun forseglar, 

forr’n harnast sig himlen speglar 

i en sjal sa skon som din. 
1807, 


N. F. Sparrsk6ld. 


Tat grata vi den déde? 
~ Foéll han ej i varens dar, 
innan lunden 4n stod éde, 
innan angen harjad var; 
forr’n i kapp med tidens darar 
han pa lyckans branter lopp; 
forr’n han bergade med tarar 
hostens tomma karfvar opp? 


Val dig, krigare af Norden! 
I den langa nattens kéld 
ligger du pa fosterjorden, 
som spartanen pa sin skdld; 
der bredvid ditt stoft sig héjer 
suckande det vilda haf, 
och den trétta solen dréjer 
langre, for att se din graf. 


O, hvem ville ej ha reglat 
tidens portar efter sig, 
hvilken ville ej ha seglat 
ofver glémskans vig med dig, 
innan an i Norden kandes 
nesa, fastin nederlag, 
innan Ratans skamflack braindes 
pa var dra in en dag? 


Derfor glad dig du och giasta 
i den gamle Odens sal! 
Skynda dig, for Nordens basta 
tém den skummande pokal, 
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innan afven bland de dode 
skymfas Sveas hjeltenamn, 
innan ryktet om vart dde 
Jagar dig ur Valhalls famn. 


Du, hvars systerliga tarar 
falla mot den kalla jord, 
tro mig, lifvets gladje darar; 
endast grafven haller ord. 
Tro mig, mangen yngling ginge 
gladt i dodens riken in, 
blott han visste, att han finge 
pa sitt stoft en tar som din. 

1809, 


M. Thelin. 
(Pa nyarsaftonen.) 


y 
Dh 


g ae 


e, min aftonbrasa brinner neder, 
och det gamla aret likasa; 
nasta dgonblick sin aska breder 


ofver bagge tva. 


Lik en afsatt kung, hvars spira siljes, 
oblidt det af forna slafvar doms; 
allt det onda, som det stiftat, taljes, 


allt det goda gloms. 


Arme gamle, fran hvars kala hjessa 
kronan faller denna natt annu, 
icke vill jag smaida dig som dessa; 


som en ann’ var du. 


Manga glada stunder, manga mulna 
har du fort inom min tranga dorr. 
Lifvets angar groénska upp och gulna 


nu sa val som forr. 


Dock en lyckligare ma dig lofva, 
jag fick mindre an du tog igen; 
allt for ringa var din knappa gafva, 


da jag mist en vin. 
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Nyss at haf och dimma ofverlaten 
satt han med mig; men fran vredgad sjé 
steg han tyst och bleknande ur baten 
pa en okand 6, 


der det goda sig en fristad stiftar 
och den tysta friden solar sig; 
med sin nisduk star han der och viftar 
ett farvaél at mig. 


Ack! dess grottor ingen varvind friskar, 
intet budskap ur dess dalar far. 
Minnet blott med bleka lappar hviskar 
hvad du for oss var. 


Adle broder, allt for tidigt gangen, 
icke vill du glémma oss, o ne}! 
Men forlat den allt for sena sangen! 
Sorgen skyndar ej. — 


Du, som stiger redan fdr att hyllas 
upp for trappan af din kungastol, 
skall din bana utan tarar fyllas, 
unga nyarssol? 


O kanhinda — sa det vill mig ana — 
forr’n du gatt i vesterns kamrar in, 
hvalfver dfver vanners graf din bana, 
eller ofver min. 


1810. 
Till en sérjande make. 
(L. A, Palm.) 

yes 
2) a oo ° i) soe - 
qQivarfor lagger dupa baren Sérjer du, att detta dga 

din forhoppnings vissna krans? en géng utan tarar ser 
Utur vinterns graf féds varen, fran det obekanta héga 
lifvet fods ur menniskans. som en morgonstjerna ner; 

Klagar du, att detta hjerta, att en sorgsen moder famnar, 
som dock var ditt val, din trést, famnar, af fortjusning stum, 
andtligt en ging utan smiarta de forsvunnas kara hamnar 


klappar i en angels brést? ater i Elysium; 
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att du mangen gang skall hora Tro mig, icke dor det skéna, 
hennes ande stiga ned, icke dér det goda han. 
hviska trést uti ditt dra Lat dem vandra i det grona 
i den helga nattens fred; gladare bland Edens tran. 

att hon blickar genom tocknen, Tvista icke med ditt dde, 
att hon nalkas fjaérran fran eder rakning ar dock qvitt. 
och, lik angeln uti oknen, Stoftet hvile med de déde, 
leder skyddande din son? hvad du alskat har — ar ditt. 

1810. 


N. Hesslén. 


ey 
Vie grafvarna vi vanda ater, 

fran forgangelsens och dédens rum. 
Ljuset vill ej se, hur dygden grater, 
genom fonstren faller dagen skum. 
Dédens tecken sal och gister sira, 
tystna’n herskar uti svartkladt lag. 
Det ar sakna’ns fest vi fira, 
det ar sorgens hogtidsdag. 


Du, hvars aska jorden aterbordar, 
du, hvars minne vaxer ur din graf, 
eternellen lik, den vintern voérdar, 
blomstrande, fast ock dess stjelk brots af, 
se fran stjernor, der du vistas, 
se med mildhet fran de blaa land 
ner pa runorna, som ristas 
pa din urna af en oliard hand! 


Ej pa bordens tomma slump och flarden, 
pa dig sjelf din lycka stodde sig. 
Utur kojan steg du fram fdr verlden, 
dina anor raknar du fran dig. 
Lik en back, bland angens blommor faren, 
spegelklar och! ren din lefnad lag. 
Ingen afund hafte vid tiaren, 
intet harmset 6ga stjernan sag. 


Inga moln uppa prelatens panna 
skramde ringheten ifran hans doérr. 
Med det ratta, redliga och sanna 
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raknade du sligt annu som forr. 

Dock, fast intet hot din vilja tydde, 
fast hvart bud sin herskardragt tog af, 
styrkans hogmod undrade men lydde 
gubben, lutad mot sin graf. 


Pedantismens morka andar drogo 
langt ifran din boning med sitt hot. 
Gastfrihet och gladje togo 
pa din troskel van och framling mot. 
Med en min, som ej pa vérdnad pockar, 
med en vans, ej en beskyddares, 
satt du lugn bland dina silfverlockar 
som en kristnad Sokrates. 


Mognad vishet lag i hvad du sade, 
sjelf 1 gladjens ton den lag anda; 
ty ditt skamt, hkt biet, hade 
icke honung blott, men gadd ocksa. 
Mangen traffad narr med blygsel vande 
hem ifran dig, undrande med skal, 
att den lugne vise kande 
all hans galenskap sa val. 


Stilla verka, gagnande férsvinna, 
ej att prisas utaf bygd och hof, 
var det mal, du ville vinna, 
ensam framling for ditt eget lof: 
lik den dagg, som himlen droppa later, 
endast nattens 6ra hér dess fall, 
men, nar solen tindes ater, 


groénska bade dal och vall. 


Tvenne menskoaldrar gick du nara, 
hand i hand med tiden, nédjd och god; 
ty du lyssnade till gubbens lara, 
och hans djupa ande du forstod. 

Ingen horde dig den gamle klandra, 
och nar andtligt delte sig er strat, 
skildens I ifran hvarandra, 
som tva vanner skiljas at. 


Fredligt, fridens man, du hvile 
i den jord, vi alla samlas i! 
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Oren, hatet och intrigen ile 
bifvande din graf forbi! 
Blott den stilla sorgen smyge 
dit i natten, och det radda hopp; 
sangens milda svanor flyge 
fran dess mullhog till din himmel opp! 
1811. 
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Andra perioden (1812 —1840). 


1. Blandade dikter af allmant innehall. 


Sangen. 
Ks | 
NLar du betraktat diktens lunder 
med gyline frukt i lofvens skygd? 
Och silfverbackar ga derunder 
och leka i. den grona bygd. 
Hur skoént de glada landskap skifta 
i morgonrodna’ns purpurfarg! 
Hur hoppets grona fanor vifta 
uppa de solbeglansta berg! 


“a 


Hvi klagar skalden da? Hans flamma, 
ar hon ej gode gudars lan? 
Hvi. sorjer han, den otacksamma, 
det Eden, han ej drefs ifran? 
Har han ej qvar annu dess dalar 
med gronkladd var, med gyllne hést? 
Och sjunga e} dess naktergalar 
alltjamt ur djupet af hans brost? 


Med himmelsk frdjd den gudasinde 
omfamnar lifvet som en brud. 
Hvar inre syn, hans hjerta tande, 
han praglar ut i bild och ljud. 
Den verld, som i hans barm lag fangen, 
se, fram i dagen har hon gatt. 
En evig langtan ar ej sangen, 
han ar en evig seger blott. 


Gif akt! Den héga genius svingar 
med klang utdfver haf och jord, 


fe Sl Ue 
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med morgonrodnaden till vingar, 
med manteln af en majsky gjord, 

si glad som fogelns morgonqvitter, 
sa stark som askan, da hon slar, 
och evighetens cirkel sitter, 

bland rosor gémd, omkring hans har. 


Han vet ej af den mérka sagan 
om tranad utan mod och hopp. 
Han kanner ej den veka klagan, 
ej missljud, som ej losas opp. 
Hans saknad ar en flod, som brusar 
melodiskt mot det sdkta haf; 
hans suck ar vindens lek, som susar 
emellan blomstren pa en graf. 


Hans tempel star i ljus och lagor, 
en kalla sorlar vid dess mur; 
fran tidens botten ga dess vagor, 
och skalden dricker kraft derur. 
Mot hvarje qval, hans hjerta sarar, 
dess helsodryck en lakdom fatt. 
Den kallan ar ej jordens tarar, 
nej, hon ar himlens spegel blott. 


Valan, ur kallan vill jag dricka 
med mod, om jag ar drycken vird. 
Med friska ogon vill jag blicka 
omkring mig i den sjuka verld. 
Den gyline lyran skall ej klinga 
om qval, dem sjelf jag diktat har, 
ty skaldens sorger aro inga 
och sangens himmel evigt klar. 


Sa lange ofver tappra fader 
det stjernerika grafhvalf hangs; 
sa lange friska nordanvader 
an sjunga Sveas barn till sings: — 
sa lange Nordens brost bevare 
sin underskona stammas gang, 
och berg och dalar atersvare 
den manliga, den svenska sang! 


1819. 
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Sang till solen. 


ae : F 
Be jag sjunger en sang, 


du hogtstralande sol! 
Kring din konungastol, 
djupt i blanande natt, 
har du verldarna satt 
som vasaller. Du ser 
pa de bedjande ner; 
men i ljus ar din gang. 


Se, naturen ar dod. 
Natten, valnaders van, 
pa dess bleknade prakt 
har sitt bartacke lagt. 
Mangen nattlampa ser 
uti sorghuset ner. 

Men du stiger igen 

utur dstern 1 gléd. 

Som en ros ur sin knopp 
vaxer skapelsen opp. 
Den far lif, den far farg, 
men du nedblickar glad 
pa de gnistrande blad, 
pa de flammande berg. 
Lifvets rinnande flod, 
som var frusen och stod, 
nu framsorlar han mild 
med din vaggande bild, 
tills du nedblickar sval 
mot den vestliga sal, 

der for anande hopp, 

der for uttrottad dygd 
till de saligas bygd 
springa’ portarna opp. 


O, du himmelens son, 
hvadan kommer du fran? 
Var du med, var du med, 
di den Evige satt 
och i ljusnande natt 
sidde flammande sad? 
Eller stod du kanske 


vid hans osedda tron 
(ofver verlden star hon) 
att som angel tillbe; 
tills du stolt ej fordrog 
hvad fran tronen befalls, 
och han vredgad dig tog 
dfver stralande hals 

och dig hof med forakt 
som en boll i det bla, 
att forkunna anda | 
hans fornekade makt? 

Derfér ilar du an 

sa orolig, sa snar; 

ingen tréstande van 

bjuder vandraren qvar. 

Derfor annu ibland 

drar du skyarnas dok 

ofver kindernas brand. 

Ty du sdrjer den dag, 

da dig himnaren vrok 

ur sitt heliga lag 

och du foll fran hans knan 

uti oknarna han. 


Sag mig, blir du ej trott 
pa din ensliga gang? 
Blir ej) vagen dig lang, 
som sa ofta du nott? 
1 mang tusende ar 
har du kommit igen, 
och dock grana ej an 
dina gullgula har? 
Som en hjelte gar du 
pa din glansande stig, 
dina harar annu 
hvalfva trygga kring dig. 
Men det kommer en stund, 
da din gyllene rund 
springer sénder: dess knall 
manar verlden till fall. 
Och som ramlande hus 
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stérta skapelsens horn 
efter dig uti grus; 

och den flygande tid, 
lik en vingskjuten orn, 
faller déd der bredvid. 
Far en angel da fram, 
der du fordomdags sam 
som en gyllene svan 
genom bla ocean, 

se, da blickar han stum 
kring de ddsliga rum; 
men dig finner han ej, 
ty din profning har slut, 
och fdrsonad alltnog 
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dig den Evige tog 

som ett barn pa sin arm, 
och nu hvilar du ut 
invid faderlig barm. — 


Val, si rulla ditt klot 
uti ljus och ga gladt 
din forklaring emot! 
Efter langvarig natt 
skall jag se dig en gang 
i ett skonare bla; 
jag skall helsa dig da 
med en sk6nare sang. 

1817. 


Stjernsangen. 


R 


v/ 

tjernorna blinka 

ner pa min ddsliga stig. 
Stjernorna vinka 
trottade vandrarn till sig. 


O, den som hade 
vingar som foglarna ha! 
Broder, hur glade 
skulle dit uppat vi dra! 


Ser du, pa randen 
utaf den gyllene 6n, 
lyran i handen, 
star der en angel sa skén. 


Vanligt han nickar 
ner till den skuggiga jord. 
Ser du hans blickar? 

Hor du den hviskandes ord? 


yeu 


Plotsligen guden 
griper i stréangarnas gull. 
Lyssna till ljuden! 
Verlden af sangen 4r full. 


Stro6mmen och strdémmen, 
toner! jag kanner er val. 


Ofta i drommen 


horde jag er i min sjal. 


Sakert bland vanner 
sig jag ock angeln en dag. 
Sakert jag kanner 
sangarens anletesdrag. 


Annu med smirta 
(smartan bland skuggorna bor) 
djupt 1 mitt hjerta 
suckar hans fangslade bror. 


- O, huru fangen 
langtar i stjernornas sken! 
O, huru sangen 
gar genom merg, genom ben! 


Starkare ljudar 
singen fran stjernorna ner. 
Vandrande gudar, 
tagen mig hastigt till er! 
1817. 


230 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Elden. 


a ee 


érkt lag djupet uti dod forstening, 
outgrundligt, som Allfaders mening, 
formlést, utan ande, utan kropp. 
Ingen sjal tog upp uti sin spegel 
tingens bilder. Skapelsens insegel 
var ej brutet opp. 


Evigheten, Lk en orm i ringar, 
lag och rufvade med svarta vingar 
uppa verldar, icke annu till. 
Rymdens talt lag ouppspandt. For tiden 
var ej annu nagon stund forliden, 
och dess ur stod still. 


Se, det blixtrar! Se, hur natten randas! 
Lifvet vaknar, kinner sig och andas 
i den graf, der fordom doden frés. 
Tingen skilja sig med skild formaga. 
Himlen lyfte sig till hvalf. I laga 
slet sig solen lés. 


Oster rycker sig med vald fran vester, 
gent mot norr sin boning sdder faster, 
himlens rosor spricka ur sin knopp. 

Dagen vexlar 6fver land och vatten, 
manen, rodnande och blyg, i natten 
slar sitt 6ga opp. 


Plantan skjuter ur den varmda mullen, 
skogens kronor susa 6fver kullen, 
blomman stannar vid dess fotter qvar. 
Djuren leka. Ensam, utan like, 
framstér menskan och till dubbelt rike 
jord och himmel tar. 


Puls i adrorna utaf naturen, 
vaxt i plantorna och lif i djuren, 
gudalaga, hvem har tandt dig an? 
Jo, Allfader, annu kand af ingen, 
ville en gang spegla sig i tingen, 

och hans spegel brann. 


a. 


SMARRE DIKTER. ANDRA PERIODEN. 231 


Ingen harpa stammes till din Ara. 
Tiden ler at Zendas héga lara, 
Vestas altar flammar icke mer. 
Men ett valdigt tempel an dig hyser, 
och ditt ofvergifna altar lyser 
ifran solen ner. 


Ofverallt ar du, lik himla-anden, 
utan foda lefver du i granden, 
verldar ater du och hungrar 4n. 
Fafangt forskarn vill ditt vasen fraga; 
han forklarar ej din gudalaga, 

men han varms af den. 


Sag oss, sig oss, ar du ej den samma, 
kand som snillets eller solens flamma, 
uti skaldens dikt, i varens prakt? 
Nar vulkanen eller hjelten ryter, 
ar det icke samma eld, som bryter 
ut med samma makt? 


Blickar manen pa den éde borgen 
ner i natten, o, sa blickar sorgen 
ner pa grafven af en ungdomsvan. 
Badas qviallen utaf Frejas stjerna, 
°° = 9 - 
o, sd blickar mangen Nordens tarna 
i sin brudstol an. 


Himlalaga! nar den trotte anden 
en gang flyger till de blaa landen, 
der hon kanske bott for lange se’n; 
herbergera du den vilsna gasten 
doch gor honom, som du gor asbesten, 

mera skén och ren! 


1812. 
Majsang. 
Ss éfver dal och klyfta Men 4nnu sofver jorden, 
den unga majsol ler. och béljan fangslad star. 
Sin ishjelm bergen lyfta Ack! varen har i Norden 
fran arrig panna ner. har drifvor i sitt har. 


y 
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Likmycket! Snart han trader 
ur vaggan fullvaxt opp, 
med sina vestanvader, 
med sina blommors knopp. 
Snart star han hogt pa fjallen 
med Nordens vakna sol, 
der morgonen och qvallen 
satt mote se’n 1 fjol. 


Men ack, hvad rop jag horer! 
Se, krigets bage spans, 
och ater dundrarn kérer 
sin vagn omkring var grins. 
Med varen flyga morden 
som lésta falkar ut, 
och Sédern famnar Norden 
i envige till slut. 


Med norrstjernan i pannan 
den adla Svea star 
och fragar om hvarannan 
sitt mod och sina sar. 
For stolt att frukta skaran, 
for vis att reta den, 
hon vinkar tryggt at faran: 
Valkommen, gamla van! 


Och redan fyllas falten 
af hennes kampars tropp, 
och redan rifva Belten 
med dan sin brygga opp. 
Ur hogen fadren kalla 
med dof forntida-rost, 
och fjallen halla alla 
sin skéld for Nordens brést. 


Fran Lidskjalf Oden vakar. 
Sin tron han upprattholl, 
fast Loke jorden skakar, 
fast ock hans Balder foll. 
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Bredvid hans sida flammar 
den starke Asa-Thor 
och lyfter vred sin hammar, 
i hvilken déden bor. 


Vid Urdas hvita vatten 
star tyst den hoga Skuld. 
En runa, mork som natten, 
hon skar i skéldens guld. 
Gudinna! Folkens 6den 
du skrifver. Pa var lott 
skrif farorna, skrif déden, 
men skrif ej traldom blott! 


O, forr an bojans nesa 
skall trycka denna jord, 
forr’n tyrannit skall resa 
sin tron 1 valdig Nord, — 
forr drabbe Thor med flamman 
sitt folk, som skall forgas, 
och fjallen stérte samman, 
ett kummel ofver oss! 


Lat slafven fegsint klandra 

den vilda tidens gang. 

Pa bergen vill jag vandra 

och dikta segerns sing, 

tills ater utur striden 

hon vander till vart land, 
med friheten och friden 

som byten vid sin hand. 


Drick merg i benen, broder, 
drick mod uti din sjal! 
En skal for hjeltars moder! 
en skal for Sveas val! 
Om Rota vill dig skicka 
till fadren, lycklig du! 
I Valhall far du dricka 
den samma skal 4nnu. 


1812. 
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Traden. 


AbYodonas ekar talade fordomdags, 

. ur helga skuggor stammades édets dom. 
Annu i dag for den vises éra 

hviskar en staémma i edra toppar, 


I stilla vasen, slutna inom er sjelf, 
I jordens dottrar, hvilka med barndomslust 
dien er moders barm och lyften 
lummiga hjessor mot himlens stjernor! 


I edra skuggor bygger sitt latta bo, 
pa edra grenar hvilar sig skogens skald, 
hvilken bekymmerslés, latt bevingad, 
reser med sang mellan skyn och jorden. 


I skogens vildar, kungliga ekars slagt, 
I Nordens tallar, hedens ock klippans barn, 
och du fértrogna bjork, som hanger 
ner 6fver dalen de grona lockar! 


Hur ofta lag ej] min sorgfria barndom forr 
i edra skuggor! O, huru ofta sag 
jag till de eviga stjernor genom 
dallrande taket af edra kronor! 


Hor, hur det vandrar! Gangen dr andars ging. 
Hor, hur det talar! Rosten ar andars rést; 
blyga dryaders, som genom barken 
hviska 4annu om naturens skonhet, 


naturens lif; ty den eviga ar ej dod. 
Hon lefver annu och rors i hvar fibertrad 
och drifver safven i tradens blomkarl, 
det hvita blodet inunder barken. 


Se, hur de klida i blommor sin hjessas prakt, 
nir varen kommer, skapelsens kroningsdag. 
Gyllene kronor en gud da sitter 
éfver de gronskande tradens tinning. 
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Fall ned och tillbed, icke ett skapadt ting, 
men hag, som lefver! Lifvet ar verldens kung. 
Dess harold, solen, skrifver fran héga himlen 
sitt kirleksqvide med guldbokstifver. 


O, lat mig trycka hvart vasen till karligt brést! 
Se, hvarje trad, som blommar, en tunga har, 
talar om skénhet och lif och karlek; 
de stummas tunga 4r aftonvinden. 


Fogelleken. 


Te adda ditt ror, 


gronkladde jagar! 
Bergets vagar 
smyg utfor 
ner till mossen! 
An ar det tid; de nattliga blossen 
blicka pa jorden, som karleksvarm 
slumrar vid varens barm. 


Akta dig, akta! 
Fogeln ar som gladjen skygg, 
karlek ar vaksam, ar aldrig trygg. 
Smyg dig sakta, 
tyst, pa ta! 
Rattnu borjar fogeln sla. 


Ser du, natten 
bleknar, flyr, 
morgon gryr; 
land och vatten 
ljusna opp, 
dagen ar réd pa bergens topp; 
men inunder 
an ar det moérkt i dal och lunder. 
Ser du, holmen, krént med fur, 
skymtar ur 
ljusnad dimma; 
ser du, hur dess kronor simma 
i en halfdag annu blek? — 
Der ar det fogellek. 


“ve 
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Lyss, hur de 6mma slagen 
helsa dagen, 
helsa den skona, som alltre’n 
vaknat pa gren. 
Hur de langtansfulla ljuden 
soka bruden, 
fria till den blyga, som 
latsar hon ej vet derom! 
Hor, hur de klaga 
och fortalja hjertats gamla saga 
om odédliga begar, 
om en tro, som evig 4r. 
Allt hvad ommast langtan sager, 
allt hvad gladast hoppet eger, 
suckar och jubelskri, 
blandas deri 
om hvarandra; 
skogens skald ma ingen klandra. 
Eviga natur, 
hur du talar derutur! 
Heliga flamma, 
vexlande stindigt och dock den samma! 
Lifvets skaparord, 
tingens hjerta, 
hogsta trojd och hogsta smarta 
uti himmel och pa jord, 
karlek, karlek, sjung du fritt och svarma, 
ingen konst kan dina toner harma! — 


Men vildare blir pa en gang 
fogelsang, 
hvirflar, knotar; 
hor hur han hotar 
hatad rival: 
han skall bort, han skall bort 6fver berg och dal. 
Hvem kan de vrede lugna? 
Krigssang, strid, 
samma strid, samma pris, som vid 
Troja, det mangbesjungna. 
Striden vore vard sitt blad 
uti skogens Iliad. 


Hararna dra sig till sida, 
Menelaus skall strida 
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med Paris nu; 

priset ar den skona fru. 
Helena sitter — ej} pa muren, 
sitter 1 furen, 

ser kamparna an; 

hur det gar, far hon en man. 
Blodig ar bardaleken 
mellan trojanen och greken. 
Bréstginges spannas de tva, 
vingarna sla, 

och den réda 

ringen svaller kring égon, som gléda. 
Kroknabb och klo 

ge ej rast, ej ro, 

fjadren flyga, blodet droppar 
ner p& grasets toppar; 

tills uttréttad af sitt afventyr 
Paris flyr. 

Ack, men snart en Pandarus spanner 
bagens férsat, 

syftar at 


segrarn, som yfs bland akaiske manner. 


Segersang 
klingar nu, den blir ej lang; 
talar om bragders ara 
for den skona, for den kara. 
An ar det vrede i sangarns rost; 
dock, i foralskadt brost 
trifs e} strange 
vreden lange. 
Hor, hur tonen bytes om 
smaningom, 
sjunker neder, 
veknar, beder 
och i langtans suckar inom kort 
smalter bort. 
Skynda dig, jagar! Nar fogeln spelar, 
synen felar, 
horseln felar: spring, gif akt 
uppa sdngens makt! 
Men nar de hvirflande ljuden stanna, 
luta dig ner som dédens panna. 
Mossen ar djup, hvad gor det? 


- 
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Vattnet dig gar blott till knat. 
Vill du segern vinna, 
skotthall, skotthall skall du hinna. 


Fyr! 
Sangen tystnar, skaran flyr. 
Lodet sitter midt i sangarns hjerta; 
men han foll forutan smarta, 
bast han sjéng och bast han brann: 
lycklig han! 


Fiyttfoglarna. 


“(' 
&: hett skiner solen pa Nilvagen ner, 
och palmerna ge ingen skugga mer. 
Da griper oss langtan till fadernejorden, 
och taget forsamlas. Mot norden! mot norden! 


Och djupt under féttren vi se som en graf 
den gronskande jorden, det blanande haf, 
der oron och stormen hvar dag sig fornvar; 
men vi fara fria med himmelens skyar. 


Och hogi mellan fjallen der ligger en ang; 
der nedslar var skara, der redes var sang. 
Der lagga vi agg under kyliga polen, 
der klacka vi ut dem vid midnattssolen. 


Ej jagaren hinner vir fredliga dal. 
Der halla gullvingade elfvor sin bal. . 
Gronmantlade skogsfrun spatserar i qvallen, 
och dvargarna hamra sitt gull ini fjallen. 


Men ater pa bergen star Vindsvales son 
och skakar de sndiga vingar med dan, 
och hararna hvitna, och ronndrufvan gloder, 
och taget forsamlas. Mot sdder! mot sdder! 


Till gronskande angar, till ljummande vag, 
till skuggande palmer stdr ater var hag. 
Der hvila vi ut fran den luftiga farden, 
der langta vi ater till nordliga verlden. 
1812. 
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Vintern. 


ustigt ofver slatten spanner 
vintern sina hvita tilt, 

och den hapne aébon kanner 
knappast sina egna falt. 
Dagens ljus och nattens lagor 
gnistra emot snon med lust; 
sundets vagor 
sofva kring den frusna kust. 


Genom sta’n en brokig stracka 
far med bjellerklang forbi, 
och jag raknar glad hvar snacka 
med en pelskladd Venus i. 
Drifvan knarrar, nordanvinden 
pa de skéna i sitt lopp 
nyper kinden; 
se, hvad rosor rinna opp! 


Jag vill med, jag vill se om er, 
drifvor, har pa sydlig jord! 
jag vill dricka luft, som kommer 
flygande ifran min Nord. 
Glada barndomsminnen stiga 
rundt omkring ur fjarran bla, 
vinterliga, 
friska, pelsbekladda sma. 


O valkomna! Ar det icke 
har som det der hemma var? 
Jorden sndkladd hvart vi blicke, 
lifvet muntert, himlen klar? 
Skén ar dagen som vid fjallen, 
da jag lekte vid er hand, 
manskensqvallen 
hog som i Jernbararland. 
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Derfor kommen hit och satten 
er hos mig vid brasans sken, 
kara landsman, och beratten 
ater hvad jag vet alltre’n. 

Se, pa rutan, som 4r frusen, — 
vanners namnsdrag ritar jag; | 
himlaljusen | 
skina i de kara drag. 


Och de gamla sagoskrifter 
laser jag vid spiselns gléd. 
Hvilka valdiga bedrifter, 
hvilket mod i lif och déd! 
Lyssna! Genom stjerneklara, 
genom stilla nattens fred 
underbara, 
djupa réster stiga ned. 


Hyvadan? Vill du det fornimma, 
se i himlen opp och lar: 
som pa Samsd fordomtima, 
brinna fadrens hogar der. 
Och i vester och i 6ster 
dppnas de for diktens son; 
anderoster 
hor han klinga derifran. 


Gif mig lyran! Ack, forgaten 
lange pa min vagg hon hang! 
Manga aro dagens laten, 
lat oss hora nattens klang. 

Lat oss sjunga Valhalls troner, 
fosterland och hjeltars lag. 
Friska toner, 

klingande nordmanna-slag! 


1820. 
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Halkan. 


er - 

Weertdens ging utfor mitt fonster 
jag en stund betrakta skall. 

Akten er, I dagens monster! 

som ett glas star gatans svall. 

Det ar farligt, 

skynden varligt! 

Verlden bringar er pa fall. 


Se, der gar en stjernprydd 
herre. 
Aj, hans nad, han foll omkull. 
Hela himlens har, dess varre, 
rullar i den laga mull. 
Kryp och bocka, 
plocka, plocka 


himlakartan ater full! 


Unga skéna! foten slinter; 
akta! ack, re’n ar det skedt. 
O, hvad rosor i var vinter, 
o, hvad liljor himlen gett! 
Stackars tarna, 


- rodna gerna! 


: 
4 


Res dig, jag har intet sett. 


Med ett Peru uppa fracken 
och en kantschu i sin hand 
kommer hjelten, men i backen 
tumlar han for kung och land. 
Varjan brister, — 


hvad du mister 


for ett varn, mitt fosterland! 


Ers hogvordighet, predika 
ej om Adams fall sa torrt! 
Se, der ligger doktorn lika 
som de andra inom kort. 


Doktorshatten 
far for katten; 


939 


grip den, lardomen blas bort. 


Hvilken diger fru pa moden! 
Det blef jordskalf, om hon foll. 
Ve, der ligger slagtarboden, 
Gud .ske lof, att gatan holl! 


Mutter fryser. 
Hu! jag ryser; 


stackars gumma, hur du foll! 


En af dagens vittra hjeltar 
kommer der, sa smal och litt, 
ett geni! — men se, han valtar: 


sjelfva snillet gar ej ratt. 


Men i fallet 
hores skallet 


af en splitter ny sonnett. 


Se, tva recensenter motas, 


vidtberomda for talang 


Deras pannor sammanstotas, 
hor ni bara, hur det klang! 


Nya, gamla 
skolan ramla’; 


amen, amen, jorden sang. 


Dock — jag vill ej sta har 


Vs * 
ianger, 


mina bréder till forfang. 


Ut ibland dem jag mig tranger, 
annu ar dock dagen lang; 


men till natten 
slar jag vatten 
ofver gatan an en gan 


o 
So 
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Attehégen. 
Till professor A. Lidbeck. 


f 
ie en urna i en blomstcrpark, 
attehogen stir uppa din mark, 
halften bortskymd mellan ragen; 
dfver slatten ser han, ofver vagen. 


Se, i varens grénska ar han kladd. 
Lifvet blomstrar upp ur dodens badd. 
Djupt i kimpens aska linden 
slar sin rot och susar uti vinden. 


Ofta fran dess hojd jag skadar glad 
sommarns prakt och Saxos gamla stad, 
sjelf en attehog fran forna dagar; 
tanken forskar der, och minnet klagar. 


Se dig kring! Till horisontens slut 
bredes landets blomsterkarta ut; 
och som andar mellan traden 
skymta hvita tempel fram ur saden. 


Och i vester hvalfs det morkbla haf. 
Hvilka under gommer ej dess graf! 
Den som visste, hvart dess bélja leder! 
Den som vore, hvarest sol gar neder! 


Bygg en helgedom for singen opp, 
latt och luftig, uppa hogens topp; 
ty fran attehogen svingar 
sangen helst sig opp pa starka vingar. 


Sangen, konsten ar blott blomstrens aoft, 
for minuten fédt pa grafvars stoft. 
All var glidje har i mullen 
ar ett lusthus, bygdt pa attekullen. 


1816. 
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Klosterruinerna. 


A ) ~ 

Su stilla, vandrare, och se dig om! 
Har reste sig fran graa alderdomen 

ett kloster, heligt dé, —- men tiden kom 

och gjorde hemgang uti helgedomen. 


Dess murar nitet fogat fast ihop, 
men sekler trangde sig med vald emellan. 
Nu till dess gard drar ingen pilgrims-hop, 
och ingen offrar i den helga kallan. 


Igenom porten ar blott vindens gang, 
den vida rund, de djupa hvalf sta éde; 
fran loften skrika ufvarna sin sang, 
men under slumra anda tryggt de déde. 


Se, tidens vishet at legenden ler, 
och tviflarns fotter pa reliken trampa; 
jag vordar, forntidsminnen, annu er 
och tander ater er fortarda lampa. 


Fran dessa murar skygde vald och brott, 
har ostérd vishet verldens gang betraktat; 
inunder hvalfven salig andakt gatt, 
och frid, ik Edens angel, porten vaktat. 


Hvad trogna knafall dessa hallar nott! 
Hvad kraft fornummen i de helga orden! 
Hir anden, lagande, sitt ursprung mott, 
for himlen lefvande och déd fdr jorden. 


O sagen, skuggor, ur er natt likval: 
var edert lif af lidandet forgitet? 
var det blott frid, som bodde i er sjal, 
och knafoll ingen sorg for stenbelatet? 


Hvem svarar? Ack! blott lifvet klaga vet, 
och smartans tecken i sitt vald det eger. 
I grafven torkar égat ut, som gret, 
och intet dra hor hvad déden siager. 
L. Tegnérs sami. skrifter. I. 16 


, 
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Der — inom denna soénderfallna dorr 
der mérka valnader vid midnatt synas, 
der suckade kanske en nunna forr: 
en blomma stald vid korsets fot att tynas 


Den blinda vantron med férfarlig hand 
vigt in dess var at himmelen och déden. 
Hvad voro mot ett radband hjertats band, 
mot himlens fra hvad var mensko-noden? 


Pa denna mossbetackta stenbank satt, 
i skygd af dessa sekelgamla ekar, 
hon kanske ocks&é mangen manskensnatt 
och mindes gratande sin barndoms lekar. 


Hur qvald den sjuttonara himlabrud! 
Af alskarns kyssar i dess sjél hvad minnen! 
Dess tankar strafvade med makt till Gud, 
men ack! till jorden strafvade dess sinnen. 


Hon taljer ut och taljer om igen 
sitt radband, suckande sitt ave stammar; 
men under doket tranar 6gat an, 
och samma hjerta under slojan flammar. 


Hvi ger religionen ej sin dotter trést? 
Hivi hor ej Kristi mor dess bén, som klagar? 
Ack! hvi sa syndig blef naturens rést? 
och ‘hvi sa harda blefvo himlens lagar? 


Vid krucifixet kallnade dess mun, 
och kinden blektes af den heta smarta; 
fran sjunkna ogon flydde hvilans blund, 
ty jord och himmel stridde i dess hjerta. 


Sa, okand Heloisa, smaningom 
hon tardes af, blef bortdéd och begrafven, 
och ingen Pope med sangens trolldom kom 
att vacka hennes minne upp af grafven. 


Frid med din skugga! Du ar himnad re’n, 
forsvunna dro dina helgon alla. 
De trifdes icke uti dagens sken, 
der Gud star qvar, men alla gudar falla. 


ga 
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Rj Isis sdker mer sin déda van, 
e} lejonhofdad Mithras dagen tander; 
Titaners sligte star e} upp igen, 
fast blixten slocknat i Kronions hander. 


Och djupt forgomd bland fjallens skrefvor bor 
den godtiska, den blodbestrukna stoden, 
ty pa sin hammar sofver Asa-Thor, 
och ingen kampe gastar mer hos Oden. 


Hans altar bréts for helgonens omkull: 
de hade ock sin tid som sommarfjarlen; 
nu vandrar plogen i den vigda mull, 
och barnen leka med de helga karlen. 


Polarresan. 


a att gissa och att fraga, 
forskarn vill till polen taga. 

Icke vill den djerfve stanna, 

forr'n han star pa jordens panna 

och ur varelsernas graf 

miter jord och himmel af. 


Nu pa Nordens haf han gungar. 
Sjo-kon solar sina ungar 
pa ett isberg. Hvita bjornen 
brummar der, der fiskar 6rnen. 


_ Tunga hvalen, lik en 6, 


-valter 1 den vreda sjo. 


Men det nedslar ej hans tankar. 
Hogst i norr han kastar ankar 
vid en landfast is. ”I bréder, 


_ har, si linge nordsol gléder, 


vanten mig. Till polen an 


_ har jag hundra mil igen.” 


Med kompassen uti handen 


far han fran den frusna stranden. 


Mjell ar tusenarig drifva, 
blank 4r isens silfverskifva. 


‘utaf axeln. 


Solen i en evig ring 
dansar himmelen omkring. 


Hvilken slatt! En grafhall, 
skuren 

af albaster for naturen! 

Har har intet visen andats, 

allt se’n skapardagen randats. 

Lif ej} ror sig, vaxt ej gror; 

tystna’n har hos déden bor. 


Dock han viker ej tillbaka. 
Trott att vandra och att vaka, 
hugger han i isens hallar 
sig en sang och, svept i fallar, 
slumrar som ett vilddjur der, 
malet med hvar stund mer nar. 


Andtligen till polen nar han. 
Segrande pa toppen star han 
Hur det brusar 
utur djupet! Huru susar 
klotets tunga massa, svangd, 
gnisslande, kring axelns langd! 
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Nu forfarad och forlagen har ej vaderstreck som andra. 
Doden blott dess nycklar har. 
Ve, hvad trollmakt honom faster! Har du natt den, sa blif qvar 


ser han efter atervagen. 


Hvar fr Oster nu och vester? 


Ve 


Hvar ar s6der? Hvar ar norr? Med hvar stund blir skuggan 


ae ye 
Ingen utvag, intet sporr! 


langre, 


med hvar stund blir cirkeln trangre, 


Och en rost ur djupet ryter: som kring fastet solen malar, 
"Dare, som med vishet skryter! tills hon gommer sina stralar. 


punkten, hvarkring verldar van- Men den stolte vises jag 
dra, fryser der till domedag. 


Romresan. 


rn A. 


ag, hvarthan med vandringsstafven? 
Kanske till den helga grafven 
fromma loften jaga dig? 
Framling, middagssolen flammar, 
hunden flamtar, vagen dammar, 
dréj} hos mig! 
B. 
Ja, val till en graf jag ilar, 
till den graf, der verlden hvilar, 
ja, till Rom ur kulen Nord. 
Jag vill sdka forntids lampa ~ 
bland ruiner, jag vill trampa 
klassisk jord. | 
Aiea) 
Lang ar vagen: bdéljor svalla, 
alper stiga, dalar falla 
mellan konstens land och dig. 
Vand till dina berg tillbaka, 
bygg en hydda, kyss en maka, 
njut och tig! 
B. 


Klokt ar radet, men mig drifver 
anden han; ibland oliver 
vill jag ga, der Maro gatt, 
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der den gula Tibern logar 
elyseer, der det snogar 
blommor blott. 


A 


Vandra under fadrens granar, 
las hvad deras sten formanar, 
lyss till strémkarlns djupa rop; 
eller satt dig hégt pa fjallen, 
der som morgonen och qvallen 
flyttat hop! 

B. 


Hég och allvarsam ar Norden, 
skaparns hjeltedikt pa jorden, 
den studerar jag till slut. 
Men nu vill jag se det skéna 
leende i dalar grona 
sdderut. 
A 


Berg och dalar allestades 
finner du, och konstnarn glades 
af det skona ofverallt. 

Utifran kan allt ej komma, 
i hans inre maste blomma 
dess gestalt. 

B. 

Ja, men pa den vigda jorden 
battre han fornimmer orden 
af den mystiska natur. 

Hjertat tror sig nyfodt vara, 
och fordolda eko svara 
derutur. 

A 


Ack, hvad vill du? Rom 4r dde, 
Flaccus och Meecenas dode, 
deras stoft ej lifvar du. 
Trasken dina stoder sola, 
och der Tullius talte, bola 
hjordar nu. 


B. 
Konsten nog sin atthog vaktar, 
och den eviga foraktar 
tidens vald, barbarers ran. 


u 
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en dal, der fjallen skydda 
emot stormen mianget ax, 
bodde 1 sin arfda hydda 
trenne bréder fordomdags: 


ringa landtman, lange néjde 
vid sin plog, sin herdastaf. 
Likval dalen, hvad det drojde, 
syntes dem fdr trang, for qvaf. 


Och en okand langtan vaknar 
hos dem alla smaningom. 
Nagot ar, som dagen saknar 
och som natten drémmer om. 


Ls 
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Anden lefver bland reliker, 
och det héga minnet viker 
ej derfran. 

A. 

Nar du kommer hem, ar mangen 
dorr dig stangd, ar hadangangen 
mangen van, som var ditt stod. 
Du ar frimling i hvart gille, 
och, med all din konst, ditt snille 
fir ej bréd. 

B. 


Som du 4lskar fosterbygden 
for sin egen skull, som dygden 
sdkes af en adel sjal, — 
soks det skéna, himlarena 
for sin egen skull allena; 
nu farval! 


Och sa drar han han och hinner 
Rom pa svullna fotter, vinner 
konstens pris, som anden bjéd. 

Till sitt land han atervande: 
frimlingen, som ingen kande, 
fann ej brod. 


De tre bréderna. 


1817. 


Mildare de stjernor blinka, 
gallare de vaktlar sla, 
himmelska gestalter vinka 
dem pa afstand d& och da. 


"Dalen 4r oss blott ett hakte. 
Broder! Bakom bergens rand 
bor det nagot adelt slagte, 
vinkar nagot harligt land. 


Dit, I bréder, lat oss hinna, 
lat oss bli de fdlas gist. | 
Sdokom hvar sin 4lskarinna.. 
Pris for den, som valjer bist!" — 
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Sagdt och gjordt. Med fiken oro 
de pa resan sig bege. 
Har en stormig sjo de foro, 
der en oken mitte de. 


Mangen stilla morgon gléder 
éfver dalen, mangen qvall 
slocknar, férr’n de trenne brdder 
métas 1 sin moders t)all. 


"Jag har funnit — skrek den 
aldste — 
den gudomeliga, jag! 
Val mig, bréder, att jag fralste 
priset dock at dess behag. 


Fast ej hvarje 6ga tranger 
genom fénsterjalusin, 

fast en manskenssléja hanger 
ofver hennes gudamin, 


sag jag dock, hur kring den héga, 
adla pannan lagern bdjs; 
sag, hur hennes blaa 6ga 
forskande mot himlen_ hdjs. 


Tankfull sitter hon och dser 
evighetens kalla ur; 
lifvets, dédens gator loser 
hon uti sin jungfrubur. 


Ofta nar om midnattsstunden 
lampan vakade med mig, 
ofta 1 den tysta lunden 
uppenbarade hon sig. 


Dock, bast jag min lycka tydde, 
bast jag ropte: Hon ar min! 
vande hon sig bort och flydde 
djupare i molnet in. 


En gang skall jag henne hinna, 
en gang skall jag i min famn 
trycka sanningens gudinna, 
Sanning ar den skénas namn.” — 
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"Ingens tycke vill jag klandra, 

hvar en valje opataldt 

som han lyster” — sad’ den andra, 

yngre brodern — "jag har valt. 


Blygsam som en brud och stilla 
tar hon hjertan smaningom. 
Nar jag, trott af evig villa, 
sjonk fortviflad ner, hon kom 


och med himmelskt saktmod 
sade: 
Hoppas, hvi fortviflar du? 
Re’n i dalen, vid din spade, 
kande mig ditt hjerta ju. 


Intet rdjde hennes virde, 
men vid hennes fotter stod 
blott en pelikan och narde 
ungarna med eget blod. 


Lik en ros, som halft forbleknad 
i en skénhets grafhég star, 
si pa jorden syns hon, tecknad 
uppa kinden med en tar. 


Hur hon hvar valgerning gém- 
mer 
i sitt trogna hjerta ned! 
Hur hon alskar, hur hon glémmer 
hvarje oforratt, hon led! 


Fran det vilda ndjets lekar, 
fran det laga stoftets band 
loser hon min sjal och pekar 
ofver till ett battre land. 


Delen prisets vinst, I tvenne! 
Dygden soker e} ett pris. 
Jag har funnit allt med henne: 
ar jag god, nog ar jag vis.” — 


"Priset later jag ej stycka, 
ty det hér mig ensam till”, — 
skrek den yngste —”’ne}j, minlycka 
jag med ingen dela vill. 
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Ack! det hogsta har jag funnit, 
det, som hvarje enslig trakt, 
hvarje aning, som férsvunnit, 
hvarje inre syn mig sagt. 


Att med helig rysning tranga 
i dess tempels myrtenlund, 
att med drucket 6ga hanga 
vid dess lappar, vid dess mun; 


att hvart jordiskt slagg forakta, 
som dess ideal ej tal, 
att betrakta, blott betrakta 
henne, 4r min lefnads mal. 


Allt hvad gladast hoppet sager, 
allt hvad émmast hjertat mins, 
allt hvad jord, hvad himmel eger 
skonast, 1 dess vasen fins. 


Solen lik, da halften bergad 
Ain hon malar haf och land, 
si en bladdra, tusenfargad, 
leker i dess latta hand. 


Icke detta laga nastet, 
icke jorden ar dess mor. 
Himmelsk ar hon. Ofver fastet, 
éfver stjernorna hon bor. 


Priset har jag vunnit, broder! 
Skénheten sitt pris begar. 
Sen I, hennes sloja gléder 
uti aftonrodna’n der.” — 


Sa de tvistade, och qvallen 
skymde kring dem mer och mer. 
Da blef hastigt ljust kring fjallen, 
‘och en hog gestalt steg ner. 


Sanning, Dygd och Skénhet 
syntes 
har forklarade till ett, 
och en annan tvist begyntes 
om hvad verkligt hvar en sett. 
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Vid dess fot stod pelikanen, 
bladdran an i handew lag; 
lagerkront, mot stjernebanen 
den gudomeliga sag. 


"Ar det” — ropar hvar — "en 
, villa; 
som fortjust, som blandar mig?” 
Men gudinnan log och stifla 
till den aldste vande sig: 


*Sanning sodkte du och mente 
fa den ensam pa din lott. 
Vet, att himmelen forente 
allting sant med skont och godt. 


Du, som blott det goda ville, 
sok det evigt, adla sjal! 


Sannast ar dock dygdens “nille, - 


skonast ar dock brodders val. 


Du, som svarmade kring bygden” 


for en himmelsk skonhets 16n, 
ve dig, vet du ej, att dygden, 
e) att sanningen ar skon? 


Ingen skryte, att han ensam 
fattade mitt vaisen re’n. 
Lat min dyrkan bli gemensam: 
sen I, jag ar en, blott en! 


Menska, varda hvarje gnista 
af det heliga i dig; 
sok det, fatta det, och tvista 
icke hur det kallar sig. 


Mat ej himlen pa den tranga, j 


falska skalan af ditt vett. 
Stoftets former aro manga, 
det gudomliga ar ett.” — 


Talte och forsvann. I qvallen 
brann som stjernor hennes har, 
och den blyga eternellen 
upprann i gudinnans spar. 

1817, 
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Spraken. 


\y Grekiskan. 
? 


Qargnon alskar dig hogst, ty modersmalet ar karast. 
All den olympiska att, gracerna talte som du. 
Troget, som kladningen fast uppa den badande flickan, 
later du kanslorna ses, réjer du tankarnas vaxt. 


Latinet. 
Ren ar din staémma och skarp som rasslet af hardade klingor, 
hardt, som erdfraren hofs, ljuder ditt herskareord. 
Stolt, obdjlig och arm; men ur grafven beherskar du annu 
halfva Europa. Derpa kanner man romarn igen. 


Italienskan. 
Noéjets och tranadens sprak, du ar blott en stimma ur fldjten, 
*hela ditt visen ar sang, hvarje ditt ord en sonnett. 
Alskade dufva, blif qvar och kuttra om langtan och njutning: 
skada anda, i ditt land sjunga kastraterna bist. 


Spanskan. 

Sk6én skall du vara och stolt. Jag kanner dig icke, men mangen, 
hvilken ej kanner,dig mer, prisar dig hégt i var Nord. 
Franskan. 

Jollrande hoppar du fram och ljuger och komplimenterar, 
dock ar din artighet tack, dock ar ditt laspande sétt. 
Hylla vi langre dig ej som drottning for systrarna alla, 
annu som sallskapsdam lyssna vi gerna till dig. 
Skona oss blott for din sang; den ar som en dans af de défve: 
fotterna rora de val, takten fornimma de ej. 
Eingelskan. 
Sprak for de stammande gijordt, hvart ord ar ett embryon hos dig, 
en halft stéter du fram, en halft svaljer du ner. 
Allt i ditt fadernesland med angmaskiner bedrifves; 
karaste, skaffa dig snart en for din tunga ocksa! 
Tyskan. 
Frisk, starklemmad och grof, en jungfru fostrad i skogen, 
smidig derjamte och skoén; endast ar munnen for bred. 
_ Litet raskare ock! Lagg af ditt flegma, att icke 
meningens bérjan ar glomd, innan man hinner dess slut. 
Danskan. 
- Mig behagar du ej. For veklig for nordiska styrkan, 
afven for sdderns behag mycket for nordisk annu. 


4 


U ¥ 


250 ESAIAS TEGNERS SAMLADE: SKRIFTER. 


Svenskan. 
Arans och hjeltarnas sprik! Hur adelt och manligt du rér dig! 
ren ar som _malmens din klang, siker som solens din gang. 
Vistas pa hdjderna du, der askan och stormarna tala, 
dalarnas lagre behag aro ej gjorda for dig. 
Spegla ditt anlet i sjén, och friskt fran de manliga dragen 
tvatta det frimmande smink, kanske det snart ar for sent. 


1817. 
Prestvigningen. 

D 
®.. fromma skaran tranger De salige mig nicka : 

till altarfoten re’n, valsignelse och fred, | 
och hvitkladd oskuld hanger och anglahufvud blicka 
sin mantel pa hvar en. fran brustna hvalfvet ned. 
Med knappta hander flyger 
den radda bénen han Hur svala himlen slacker 
och likt ett barn sig smyger hvar jordisk brand likval! 
upp till sin faders knan. Hur salighet betacker 


den nye lararns sjal! 


| 
: 
| 
| 
| 
) 
Hor, Herrans budskap talar. Hor! Davids strangar brusa 
Det later som ibland odédlighet och Gud. 
i vidt aflagsna dalar Hor! Edens palmer susa ) 
en helsning fran vart land. forsonarns milda bud. 
Som molnens tarar falla | 
pa den forbranda jord, Och hanryckt skalden griper | 
sa stromma pa oss alla i lyran och slar an | 
gudomlighetens ord. hvad vishet ej begriper, | 
hvad tron blott ana kan. | 
De vigda hander rora Den laga jordens sorger 
valsignande vid mig. forstumma vid hans rést, | 
Det susar for mitt dra, nar evighetens orger | 
Guds ande sanker sig. genljuda i hans brost. 
Farval, du tidens gyckel, 
farval, I jordens band! Hur glad ar genom gruset 
Se, himmelrikets nyckel den stilla vandrarns gang, 
ar i min fria hand! med oskulden och ljuset, 


med religion och sang! 
Se upp! hvad ar som lagar? Latt 6fver lifvet halka 


En gyllne verld i skyn. hans steg, likt sommarns vind, | 
Guds valdes klarhet tagar och dnglavingar svalka 
forbi min tjusta syn. den gudavigdes kind. | 


See 


r 
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Upp, evighetens prester, 
upp, himlens medborgsman! 
Ledsagom stoftets gaster 
till bortglomdt hem igen! 
Sa omt som dufvan klagar, 
sa hégt som askan slar, 
forkunnom himlens lagar 
for fallen verld, for var! 
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Halleluja! sa vida 
som stjernehvalfvet spins, 
som ar och sekler skrida, 
till tidens, rymdens grans! 
Halleluja! Hvad séker 
min sjal att hogre ha? 
Guds salighet besdker 
var jord. Halleluja! 
1812. 


Skaldens morgonpsalm. 


$. som fran mig flytt, 
ofver bergens topp 


lyfter du pa nytt 
stralig hjessa opp. 


Jag vill bedja med de myriader. 
Hor mig sangens, hor mig ljusets fader! 


Tag mig med i skyn 


pa din himmelsfard! 


Oppna for min syn 


diktens skéna verld! 


Lat dess gudabilder 1 det héga 
svafva klara for ett dédligt dga! 


Lar mig mala se’n 


for den dunkla jord 
hvarje himlascen; 


gif mig sprak och ord, 
att de flyktiga gestalter stanna 
pa mitt papper, lefvande och sanna. 


Gif mig kraft och mod 


att forakta ratt 
darars ofvermod, 
tidens kloka Att, 


som beler hvad skaldens pensel malar. 
fafangt doppad uti dina stralar! 


For den bleka nod 


sting igen min dorr; 


gif i dag mig bréd, 
som du gifvit forr; 
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att den héga himlakraft ej rymmer 
ur mitt brdst for jordiska bekymmer. 


O! du vet det val, 
hur jag alskar “dig. 
Derfér fyll min sjal, 
fyll den helt med dig! 
Arans, guldets, maktens atra vike 
fran mitt rena hjerta, fran ditt rike! 


Se, du hor min bon, 
hor mitt lof ocksa! 
Jorden syns mer skon, 
himlen mera bla. 
Andar hviska i de svala lunder; 


jag hor harpor, jag ser skaparns under. 


Tiden flyger bort, 
konsten ar sa lang, 
lifvet ar sa kort. 
Upp, min sjal, till sang! 
Guden kommer. lLyssnen, myriader! 
Det ar sangens, det ar ljusets fader. 


Skidbladner. 


et ar sa kraftigt, men sa kallt i Norden! 


5 s 


Langre ner till den bebodda jorden 
langtar du fran sné och is, 
dit der drufvan och orangen blommar, 


dit der grénkladd Maj och mognad sommar 


hvila ofver paradis. 


O, hur skont forflyga lifvets stunder, 


suckar du, ibland dess lunder, 

vid dess naktergalars sang! 

Drucke jag utaf dess silfverstrommar! 
Blefve min inbilluings drémmar 
verkliga anda en ging! 


Hvarfor icke? Hvad ar verkligheten? 


Hvad I kannen, hvad I veten, 
det ar verkeligt, det lefven I. 
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Lat blott konsten lyfta er ur gruset! 
Vidstrackt ar hon, sasom himlaljuset. 
och som hafvets vag sa fri. 


_ Se, Skidbladner vinkar dig vid stranden. 
Ofver hafven, éfver landen 

diktens gyllne skepp gar fram. 

Evig medvind i dess segel susar. 

Skonare dig jorden tjusar, 

hogre himlen, fran dess stam. 


Oden timrade det sjelf med verlden. 
Egennyttan, afunden och flarden 
tas e}] mot inom dess rena bord. 
Skalden med den gyllne lyran 
star vid styret. Guda-yran 
jagar kéln kring haf och jord. 


Val, sa stig med lust pa spegeldacket! 
Som en morgondimma faller tacket 
ifran andeverlden; hon ar din. 
Huru vanligt skog och klippa nickar! 
Huru vidt du fran din mastkorg blickar 
i de blaa landen in! 


Segla oforskrackt! Se, djupt 1 vester 
star bland’ gyllne moln en stad. NHvad fester 
firas der, hvad sang, hvad dans! 

Hur dess kolonnader skina! 
Huru tornen bada sina 
tinningar i purpurglans! 


Lustigt ar der, som pa Idavallen. 
Der ar annu icke Balder fallen, 
Brages harpa klingar der annu. 
Forntids minnen, framtids éden, 
lifvets gata, gatan utaf doden, 
allt forklaradt skadar du. 


Derfér langta icke mer fran Norden, 
Skonheten ar vansklig uppa jorden, 
endast dikten hor hon evigt till. 
Hvar som helst du ma af édet stillas, 
tins Hesperien, fins Hellas 
for din syn, sa snart du vill. 
1812. 
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Svanen och fjdlltrasten. 


(7. é 
P en attehog- vid Belten 
~ Nordens fjalltrast satt en gang. 
Ofver skogarna och falten 
klingade hans vilda sang. 


Gungande pa vikens vagor 
kom en svan fran sydlig sjo. 
Priktigt emot solens lagor 
glanste hennes vingars sno. 


Hvilka farger, hvilka toner, 
hvilken rést s& ren, sa klar, 
som dem endast Sdderns zoner, 
endast Febi fogel har! 


"Arme, hur du sjunger illa! 
Under dina tallars tak 
huru lange vill du drilla 
utan regel, konst och smakr 


Hvad Ar snillet utan smaken? 
styrkan utan allt behag? 
Lar dig sjunga, det ar saken, 
efter noter. Sa gor jag.” 


"Sangmons gafvor aro skilda”, 
sade trasten, litet stott; 
"Sdoderns toner aro milda, 

mina — dem har Norden foédt. 


Andra stjernor hos oss flamma, 
andra kanslor och begar. 
Kan val sangen bli den samma, 
nar dess amne ombytt ar? 


Ar ej konsten verldens spegel, 
tidens, folkens hjeltedikt? 
Har val smaken annan regel 
an den han af snillet tiggt? 


Var fordragsam, skona syster! 
Hvar och en har fatt sin del. 
Vild min sang dig syns och dyster; 
ar da din forutan fel? 


Lat oss allt slags skonhet alska. 
Lat det nordiska ocksa 
ha sitt varde, fast det velska 
kanske hégre skattas ma. 


Mat ej himlen pa den tranga, 
falska skalan af ditt vett! 
Konstens former aro manga, 
fast dess vasende ar ett.” 


Sade och pa djerfva vingar 
lyfte sig mot Odens sal, 
och den vilda singen klingar 
ater ofver berg och dal. 
1812. 


Mjeltsjukan. 


\ 

Le stod pa hojden af min lefnads branter, 
der vattendragen dela sig och ga 

med skummig bolja han at skilda kanter; 

klart var der uppe, der var sként att sta. 

Jag sag at solen och dess anférvandter, 

som, sen hon slocknat, skina i det bla; 

Jag sag at jorden, hon var grén och harlig, 

och Gud var god och menniskan var drlig. 


ee le 
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Da steg en mjeltsjuk svartalf upp, och plotsligt 
bet sig den svarte vid mitt hjerta fast; 
och se, pa en gang allt blef tomt och ddsligt, 
och sol och stjernor morknade i hast; 
mitt landskap, nyss sf gladt, lag mérkt och hostligt, 
hvar lund blef gul, hvar blomsterstingel brast. 
All lifskraft dog i mitt fdrfrusna sinne, 
allt mod, all glaidje vissnade der inne. 


Hvad vill mig verkligheten med sin déda, 
sin stumma massa, tryckande och ra? 
Hur hoppet bleknat, ack, det rosenréda! 
Hur minnet mulnat, ack, det himmelsbla! 
Och sjelfva dikten! Dess lindansarméda, 
dess luftsprang har jag sett mig matt uppa. 
Dess gyckelbilder tillfredsstalla ingen, 
lés-skummade fran ytan utaf tingen. 


Dig menskosligte, dig bor jag dock prisa, 
Guds afbild du, hur traffande, hur sann! 
Tva logner har du likval till att visa, 
en heter qvinna och den andra man. 
Om tro och dra fins en gammal visa, 
hon sjunges bast, nar man bedrar hvarann. 
Du himlabarn! hos dig det enda sanna 
ar kainsmarket, inbrandt pa din panna. 


Ett lasligt marke af Guds finger skrifvet 
Hvi gaf jag forr ej} pa den skylten akt? 
Det gar en liklukt genom menskolifvet, 
forgiftar varens luft och sommarns prakt. 
Den lukten ar ur grafven, det ar gifvet; 
graf muras till, och marmorn stills pa vakt. 
Men ack! forruttnelse ar lifvets anda, 
stangs ej af vakt, ar 6fverallt, till handa. 


Sag mig, du vaktare, hvad natten lider! 
Tar det da aldrig nagot slut derpa? 
Halfatne manen skrider jamt och skrider, 
gratogda stjernor ga alltjamt och ga. 
Min puls slar fort som i min ungdoms tider, 
men plagans stunder hinner han ej sla. 
Hur lang, hur andlos ar hvart pulsslags smarta! 
O, mitt fortarda, mitt forblodda hjerta! 
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Mitt hierta? I mitt brost fins intet hjerta, 
en urna blott med lifvets aska i. 
Férbarma dig, du gréna moder Herta, 
och lit. den urnan.en gang jordfast bli; 
hon vittrar bort i luften; jordens smarta, 
i jorden ar hon val anda forbi, 
och tidens hittebarn, har satt 1 skolen, 
far kanske se sin fader — bortom solen. 


Asatiden. 


®. sofver, Heimdal, son af de nio mor, 

och Gulltopp hvilar, och Gjallarhorn rostas och tiger. 
Till Himminborg syns mer ingen stig som for, 
och Surturs slagte ovaktade Bifrost bestiger. 


Ack! fordom var dock din sémn som fogelns latt; 
fran himlens anda ditt spejande oga sag alla, 
och ingen ann 4n saliga gudars att 
betradde bryggan, som leder till hoga Valhalla. 


Der red Valfader, sa hégvaxt som stjernstrédd natt, 
som ljuset endgd, pa attafotadée springarn. 
Den vise korpen pa milsbreda skullran satt, 
och allting visste den vingade tidningsbringarn. 


Och Thor sig reste pa knakande vagn, s& hdég, 
och fylde baltet med askor och blickade mulen. 
Fram ofver bron det vrenskande spannet flog, 
och gnistor stankte, som stjernor, fran lagande hjulen. 


Han hégg sin Mjélner i fjallen: der blef en dal. 
Han drack af hafvet: det sjonk mellan torkade braddar. 
Med tiden stred han, med trollen i Lokes sal, 
med Midgardsormen, som rundt kring Heimskringla sig baddar. 


Drack han i Thrudvang sitt mjodhorn pa kaimpavis, 
fridsalle gudar besokte valdiga Norden. 
Om, som en fastmds suckar, kom Vanadis, 
och Frej steg neder i varmande regn 6fver jorden. 


Da var naturen e} annu en liflés kropp; 
en ande rordes i nu forstelnade leder. 


: 
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Gullmanig Skinfax drog stralande dagen opp; 
nar Rimfax fnyste, drép dagg i dalarna neder. 


I Agirs armar lag moderlig Herta gladt 
(den bruden annu med stormande brudgum kringsvingar). 
Pa fjallens spets den valdige drnhamn satt 
och kylde verlden med vidtkringflaktande vingar. 


I bergens salar satt jatten med trotsigt mod 
och drack for Loke en skal ur menniskoskallar. 
Groénskaggig stromkarl sjong ur den blaa flod, 
och skogsfrun svangde sitt slip mellan grénskande tallar. 


Och skalden framgick kring jorden med helig hag, 
en dyrkad friamling, de salige gudarnas like. 
Pa mensklighetens hojder steg han och sag 
rundt omkring verlden, sa stolt som en kung kring sitt rike. 


Och hanryckt grep han i harpan med senfull hand. 
Kj veklig vallust, ej} qvinnoglam ljéd fran dess strangar. 
Om frihet sjong han, om dra, om fosterland, 
om segersbmnen pa Rotas blodiga sangar. 


Han reste stenen med runor pa kampens mull, 
for nordisk hjelte han spridde i Valhalla festen. 
Sjelf gudars fader steg opp fran sin tron af gull, 
och Thor bjéd vinlig ett stalhandskadt handslag at gasten. 


I héga minnen, i hafderna an I stan, 
som tomma harnesk, dem ingen kan fylla pa jorden. 
Den slappa tiden skygger med skrack derfran, 
och hjeltelifvet ar endast en saga i Norden. 


Sof roligt, forntid! Fafangt Iduna mer 
drar dina bragder, som rostade svard, utur grafven. 
Ett annat slagte till frimmande gudar ber, 
och sdngens senor ha brustit, som handlingens glafven. 


Uppvakna, Heimdal! Blas som till Ragnarok, 
si himlen remnar och Valhallas harlighet flammar, 
och dagens dvargatt, sa kraftlos, sa ofverklok, 
m4 tro pa ljungarn, som nalkas med straffande hammar! 
1812. 


E. Tegnérs saml. skvifter. I. Tey, 
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Jatten. 


\ 

ai, bor i bergets salar, 
djupt under jorden, 

dit aldrig Odens éga 

trangt med sin strale. 

Jag hatar hvita Asar 

och Askurs soner, 

som boja kna for gudar, 

dem jag foraktar. 


Min gladje ar att aka 
pa midnattsstormen. 
Jag trampar faltens groda, 
jag bracker kolar. 
Jag leder vandrarn vilse 
fran sékta hyddan 
och fréjdas att han ryser, 
nar jatten skrattar. 


Dock tal jag afven dagen, 
hur klart han skiner, 
nar blott valkyrior vifta 
blodréda vingar. 
Hur skont, nar bagens svalor 
kringflyga haren 
och breda svardet kyler 
ett menskohjerta! 


”*Hyvad vill du med din oskuld, 
du Emblas dotter?” 
Se, uti trollets armar 
har blomman vissnat. 


"Hvad strider du for landet, 
du Nordens yngling?” 

Han salde fadrens grafvar 
for lumpna guldet. 


Der satt en vis i dalen, 
han talte sanning, 
sa djup som Oden talar 
med Mimers hufvud. 
Jag slog en handfull dunster 
for grubblarns 6ga. 
Hur skont! Den narrn fornekar 
Allfaders valde. 


Jag hatar skaldens drémmar, 
de Valhallsburna, 
om fosterland och 4ra, 
om dygd och gudar. 
Jag kan ej daren locka 
fran blaa molnen; 
dock ar jag nojd: pa jorden 
ar han foraktad. 


Thor kommer med sin hammar, 
jag ler at honom; 
jag satter fjallens hjelmhatt 
uppa min hjessa. 
Lat hjeltekraften kampa, 
lat solen strala. 
Det onda ar odédligt, 
liksom det goda. 
1817. 


Alexander vid Hydaspes. 


oe 
IO) reer Indus, 6fver Gangen 


fordom Dionysus for 


tyrsus-vipnad, och kring vagnen hvar den murgrénskronte guden — 


svarmade manaders kor. 


Segerropen, dryckesljuden 
ofverrostade hvarann 


korde med sitt tigerspann. 
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Dit som Dionysus hunnit 
hinner icke Ammons son? 
Lander, dem en halfgud vunnit, 
stanges Alexander fran? 

Haren vill ej langre folja: 
"Kom vart Hellas dock i hag! 
Lat Hydaspes’ morka bélja 
blifva gransen for vart tag!” 


Darar, viljen mig I lara 
hvad for eder Hellas ar? 
Lejonkulan att fortara 
rofvet, som I jagat har. 
Silfverskoldad falanx saljer 
kanske sina skéldar der; 
sina segrar der fortaljer 
den, som staindigt darrat har. 


Nar jag steg, en yngling, neder 

ifran Macedoniens berg, 

var det for att skaffa eder 

guld och mantelns purpurfarg? 
Lago Asiens hundra riken, 
Asiens skatter for min hag, 

nar jag stridde vid Graniken, 
nir jag Salems vise sag? 


Ara sdéker jag, blott ara, 
och for ofrigt ingenting. 
Ljus och bildning vill jag bara 
ifran Hellas jorden kring. — 
For att glidjens dag forljufva 
och sla sorgens stunder ner, 
Bacchus férde kring sin drufva, 
jag for ljuset, — det ar mer. 


Dionysus, gladjebringarn, 
ofta yrseln for vid hand. 
Ljuset ar den sjalsbevingarn, 
jag vill lemna i hvart land. 
Derfor grundade jag stader 
ofverallt, der jag drog fram. 
Hellas’ sprak, dess bildning trader 
upp bland en barbarisk stam. 


Sago 
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Detta ar den drelystnad, 
som mig stagiriten lart; 
ar ocksa hans stimma tystnad, 
bhr mig dock hans minne kart. 
Riktigt, som hellener, are 
vi allt menskligt, gladt och skont. 
Dionysus och Cytere 
ofta sina sdner krént. 


Lefve karleken och vinet! 
De ha tjust mig mangen gang; 
men der géms 1 silfverskrinet 
endast meonidens sang. 
Raheten fdr alltid vike 
ifran jorden! Barbarit 
far e}) trifvas i mitt rike, 
om det ocksa foljt mig hit. 


Ammons prester uti dknen 
sade, jag var gudens son; 
tankte dermed jaga tocknen 
min bestammelse ifran. 

Men det visste jag ju redan, 
forr’n Olympias mig det sagt; 
standigt 1 mitt inre sedan 
jag fornam den réstens makt. 


Och i Osterns stjernenatter 
ofta an jag henne hor; 
Issi pass, Arbelas slatter 
blodbeflackades derfor. 
Ty ej utan strid det skéna, 
e) det goda segra plar. 
Alla gudaséner rona 
motstand och — beundran hav. 


Lat mig ha den tron, att alla 
hjeltar aro gudars slagt, 
fodda att den jord befalla, 
som de utur dvalan vackt. 
Manga gatt forut, der komma 
sikert flera efter mig, 
bilda, lysa, laga, blomma 
som en ros 4 okenstig. 
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$4 farval, I solens lander! 
Morgonrodnans port, farval! 
Alexanders ande vander 
icke bort fran er likval. 
Hellas’ sprak -och Hellas’ seder, 
bildningens och konstens ljus, 
som jag sadde ibland eder, 
dé e}) ut bland jordens grus. 


Deras skordar skola blomma, 
nir jag sjelf ej mera ar; 
jordens vise skola komma 
till min graf och lara der. 
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Under solens, under manens 
skifva lugnt jag sofver da, 
men mitt rykte, gudasonens, 
skall i minnet an besta. 


Icke edra bleka kinder, 
ej] Hydaspes’ djupa vag 
blifva Ammons son ett hinder 
pa hans djerfva segertag. 
Men en rést ur luft och vagor 
hviskar jamt till gudens son: 
"Svar pa alla lifvets fragor 
vantar dig 1 Babylon.” 


2. Tidsbilder, dikter vid hogtidliga tillfallen. 


Hjelten. 


ae 
iS 
HE ants smadar du mig standigt, 
égonblickets lumpna skara, 
utan vilja, utan merg? 
Fanga fjarlarna behandigt, 
men jag ber, lat drnen fara 
fri kring sina blaa berg! 


Ser du, kring den starke anden 
vaxa alltid starka vingar. 
Hyvad rar 6rnen val derfor? 
Dufvan plockar korn 1 sanden, 
men han tar sitt rof och svingar 
“mot den ban, der solen kor. 


Fragar stormen, nar han ryter, 
fragar himlens hoga dunder, 
nar det ofver jorden far, 
om det nagon lilja bryter, 
om det i de gréna lunder 
storer ett foralskadt par? 


Evigt kan ej bli det gamla, 
e] kan vanans notta lexa 
evigt repas upp igen. 
Hvad formultnadt ar, skall ramla, 
och det friska, nya vaxa 
upp utur forstorelsen. 


Icke jag har harjat falten, 
e} hvalft Sddern upp och Norden, 
det hér hégre makter till. 
Skalden, tankaren och hjelten, 
allt det harliga pa jorden 
verkar blindt, som anden vill. 


Uppe bland de héga stjernor 
skrefs den valdiga bedriften, 
for hvars skull jag kom hit ner. 
Icke tidens kloka hjernor, 
ej den falska lyckans skiften 
hamma hennes fortgang mer. 
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Derfor gar jag, trygg och lika, Falla kan jag. Under manen, 
huru ock mitt rykte Jjudar, den omvexlingsrika, bodde 
hvart mig ock mitt Gde for. ingen fri for ddets kast. 

Ej for menskor vill jag vika, Lejontamjarn, gudasonen, 
endast for de hoge gudar, foll, nar svekets kladning grodde 
hvilkas tysta rést jag hor. vid hans breda skullror fast. 

Lat dem flykta, lat dem fara, Men han reste sig och tande 
mina slafvars hop, som rysa sjelf sin bal pa hoga Eta 
vid den hégre kraftens bud. och flog dan, gudomliggjord. 
Ensam gar jag. Natt skall vara, S& min hjelteban ock dnde! 
innan himlens stjernor lysa, Och vill balets namn du veta, 
innan hjelten blir en gud. Soder heter det och Nord. 

1813. 


Till damerna 


vid medicine-doktors-promotionen i Lund 1813. 


ist 

BF as fins val nagon fest, som icke skulle smyckas 
~ af lifvets trésterskor, af sligtets battre halft? 

Sa langt som tiden gar, sa vidt som himlen hvalft, 

de dyrkas Ofverallt, jamval der de fortryckas. 


Du smiilter, Evas kén, den hirda mannens brést, 
med latta hander du hvart smartans sar forbinder, 
var ungdom vardar du, var alder ger du trést 
och malar mangen ros pa lifvets bleka kinder. 


Ack! lakarkonstens gud var dock en halfgud blott, 
mot plagan satte han en oviss konst allena; 
din konst ar sakrare, glém ej det kall du fatt, 
att bryta plagans udd och laka lakarena, 


Herkules. 


Bours son fick vandra kring och bloda, 
“~ Jejonet omfamna, hydran doda, 
himta gyllne frukt fran diktens land, 
forr'n han mottogs uti gudasalen, 

der den rosenkransade pokalen 

rickes honom utur Hebes hand. 


262 ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Mensklighet, se der din bild! Forgafves 
béjs din adlare natur, forqvafves 
gnistan, som at dig Prometeus stal; — 
du ar Jofurs-son: du maste bléda, 
lejonet omfamna, hydran doda 
och sta fri uti Olympens sal. 


Lyfter tiden nu, med blod i haret, 
upp sitt hufvud, hvilar gamla aret 
som en mérdare i grafven, — ne}, 
fast hvar stridens arm af fruktan veknar, 
fast hvart anlete af fasa bleknar, 
starka, adla sjal, fortvifla ej! 


Star du stilla gratande och blickar 
ner i det forflutnas grafkor, nickar 
pa dess vaggar manget konterfe] 
af de adla, som du alskat, — glider 
ingen sol dig, intet vestanvader, — 
goda, adla sjal, fortvifla ej! 
Nyaret 1814, 


Nore. 


er 
rr) 


n okand kampe lik, som mot en skéldmé strider 
med sluten hjelm, med blinda slag, 

sa, Nore, var var strid. Fall hjelmen ner omsider 

och kann din systers anletsdrag! 

Drag stridens handske af! Din hand 4r fast som hillen, 
kom, rack mig den till trohet, dfver fjallen! 


Ack! fordom lekte vi, ett tvillingpar, tillhopa, 
en hogvaxt att uti Allfaders hus. 
Som tva valkyrior snart vi flogo kring Europa, 
och Roma foll, en verld i grus. 
Oemotstandlig var var arm, som himlaflamman, 
och Nordens skéldar klingade tillsamman. 


Den unga kraft ar vild, dess lekar heta déden. 
Ett slagfalt jorden for oss lag. 
Dess byten togo vi och varjde oss for noden, 
likt érnens var vart atertag. 
Omkring de rika falt vi strédde blod och lagor, 
och gyllne drakar kl6fvo mérkbla vagor. 


‘i 
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Men Valhall slot sin port, det harliga, det hoga; 
dess minnen bleknade i Odens land. 
Der kom en hvitkladd Gud, med tarar i sitt dga, 
med fridens palmqvist i sin hand. 
Vi loste pansart af. Vi gjorde det med smarta — 
och sago fromt ner i vart eget hjerta. 


Hvar blef du, broder, af? Du kande ej din syster. 
Med skold och svard du mot mig stod. 
Det blinda hatet kom, en svartalf lomsk och dyster, 
och Gota drack de blindas blod. 
Dock hviskade alltjamt en rést: Din broder ar det, 
och fridens goda angel grep om svardet. 


Ack! huru mangen ging, se’n dagens stormar tego 
och rord jag sag, en stilla qvall, 
hur evighetens ljus, de bleka stjernor, stego 
som hvita andar fran din fjall, 
jag tankte: Fridens bud, I Nores helsning bringen! 
Men fafang var min viantan; der kom ingen. 


Sa skildes vara brést af fjallarna och svarden, 
var kraft blef spild, var barm blef kall. 
Med mina bragders dan en tid jag fylde verlden, 
och sist — med danet af mitt fall. 
Till slut vi stodo der, i skygd af lundens grenar, 
pa Nordens graf forfallna bautastenar. 


Forgafves an en gang steg Balder upp pa jorden, 
Karl August var hans nya namn. 
Ktt praktigt stjernfall lik, han glanste ofver Norden, 
och atervande i sin faders famn. 
Men — ar hans ande ej i Norden fullt forkolnad, 
kom, lat oss svarja tro infor hans valnad! 


Hvad? Skulle Nordens folk och krafter, evigt skilda, 
som dragna klingor nétas mot hvarann, 
tills fadrens helga jord fortrampats af de vilda, 
och Asars att bland slafvarnas forsvann, 
och Odens Havamal, kring Odens gamla siaten, 
en dag forstummat for barbarers laten? 


Vid Sveas. kronor, nej! Nej, vid S:t Olofs bila, 
vid Vasas slagsvard! Sa skall det ej bli. 
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Bj mer pa Nordens jord en fiende skall hvila, 

men han skall hvila deruti. 

Af dédens liljor binds en krans. Har gror ej annan, 
den doftar kyligt kring den klufna pannan. 


Du héga hjeltekraft, du bodde forr i Norden, 
hogbrostad, senfull, axelbred. 
I ludna armar du tog himmelen och jorden, 
nu tros du lagd i hogen ned. 
Valan, som Hervora vi dig ur hégen kalla, 
och Tirfing flammar, och barbarer falla. 


Ar Odens éga slackt, det gyllne, for oss? Bullra 
ej dina askor, hoge Thor? 
Sta fjallarna e} qvar och svepa kring sin skullra 
den blaa stjernemantelns flor? 
Ge bergen icke jern? Ge dalarna ej manner? 
Och aro Nor och Svea icke vanner? 


Valkommen till mitt brést, valkommen, hoge Nore, 
du Asarnas och styrkans son! 
Der ar din plats. Ve oss, om den forgiaten vore, 
du var for lange skild derfran. 
I Norden vara skall en kraft, en enig vilja; 
hvad Gud forenat ma ej} menskor skilja. 


Se ve) med langtan mer utofver hafvets yta, 
vand emot Sddern ej din hag, 
der Hertas blomsteré och hennes systrar flyta 
med grona lunder pa den blanka vag. 
Er skiljer hafvet at, men Seveberget léder 
ditt land vid mitt. Hvad soker du i sdder? 


Fortroligt fran i dag vi vilja sitta bada 
och stédja hvar sin fjallrygg hop. 
Mot oster vilja vi och emot vester skada, 
med hvar sin skéld mot hvar sin hop. 
Som en fortrollad 6 skall Norden st&a. Pa stranden 
stalkladde manner ga, med sviard i handen. 


Se, friden stiger ner! Hur skon, med gyline vingar, 
han solar sig vid bickens rand! x 
Sitt horn, med perlor fyldt, den rike Agir bringar, 
och Frejas tarar glittra pa var strand. 


= “he oA 
SMARRE DIKTER, ANDRA PERIODEN. 265 


x hjelmen, aflagd nyss, de glada barn sig skyla, 
och qvallens vindar kampens panna kyla. 


Och Mimer visar oss sin lange glomda kalla 
({dess botten kallas evighet), 
och manligt vett och kraft och ratt och sanning villa 
ur adran, som den vise vet. 
Skarpt, kraftigt tvattar hon, for Manhems gamla Ara, 3 
hvar skamfliick bort af. dagens vishetslara. 
Och dikten trader fram, som dagens plaga sofver, 
och andas varma midt i Nordens kold. 
Sin blomsterduk hon bar och rullar ut den éfver 
den hoga forntids svarta skold. 
Hur yppig duken ar! Hur allvarsam ar grunden, 
som hafvet djup, och vid som himlarunden! 


Sa linge jorden gér annu sin dans kring solen, 
si lange Nordens klippor sta 
och kyla, blottande, sitt marmorbrést mot polen, 
sa linge, Nore, vart forbund besta! 
Hvad sjelf ej ar ett helt, sig till det hela slute! 
For hvarje halft ar stunden hastigt ute. 


Den dag skall gry en gang, som Nordens ara kroner 
och enar Asars barn pa Asars jord, 
dai Gefions 6 med Juels, med Tordenskéldars séner 
som vaktskepp ankrar utfor fjallstangd Nord. 
Trang, viking, ej for nar! Hon hvilar lugnt i safven, 
men stridens réda hane gal i stafven. 


Och kommer nagon se’n var skéldeborg att hota 
och stjala friden fran var strand, 
med dédens fogel da pa skullran viftar Rota 
blodréda vingar 6fver haf och land. 
Forgrymmad reser sig ur hvilan fjallens dotter 
och slar med try par armar, som Starkotter. 


1814, 


Den vaknade O6rnen. 


Hon vinge var skjuten, hans 6oga var lyckt, 
Y 
han sof pa sin klippiga 6. 
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Vi trodde den vialdige sof for att do; 
se, nu har han vaknat. Kring land och kring sj6 
han spanner sin kungliga flygt 


Som natten han breder de stormvingar ut, 
och ljungarens askor han bar. 
Forskrackelsen flyger kring korparnas har. 
Sma roffoglar, akten er, hamnarn ar nar, 
han gér pa er delning ett slut. 


I sutten sa tryggt pa Europas lik 
och hackaden bit ifran bit. 
I snattraden dumhet bad’ hit och dit: 
att verlden var fri och att korpen var hvit, 
sai var edert eviga skrik. 


Valan, s& forsvaren er, nu ar det tid; 
lat se, hvad I andtligt forman! 
Ur skyarna kommer han, bragdernas son, 
och verldsrymden fylles af vingarnas dan, 
och klon ar som jordringen vid. 


Flyg, kungliga orn, som du fordom var van, 
din segerflygt, flyg annu den, 
att smakraken darra pa tronen igen, 
och hvem, som fatt vingar till flygt, stricker an 
mot solen, mot solen sin ban! 
1815. 


Skaldebref. 


I\aso till Adlerbeth sin helsning ur skuggornas rike! 
Majas bevingade son forer den villigt till dig. 

Ty fran diktningens land annu besdker han jorden, 
annu med gyllene spot jagar han skuggorna hit. 

Spraksam larer han oss hvad sként som bildas der uppe, 
genom den vingades mun kanna vi saéngen i Nord. 

Val gaf fordom han bort till Apollo den strangade lyran, 
sin uppfinning likval alskar cylleniern 4n. i’ 

Nyligen forde han hit din Maro och sedan din Flaccus; 
Kellgren, stolt af sin van, laste dem bada fdr oss. 

Skockad hangde en hop pa den lasandes skullra och drack med 
giriga 6ron hvart ord, kindt med fortjusning igen. 


—_ 
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Handerna klappade vi: det lat, som nar vindar om varen 
uppe pa blomstrande jord stéta i dalarna hop. 
Se, da nalkades mig med han illfundige guden, 
hviskade, hord af en hvar: ”Naso, dig glémmer han dock, 
dig, som lefde likval, som dog vid Asarnas vagga, 
dig, som diktade sjelf, tror jag, i gétiska ljud”. 
Alltsé han smadade mig; Horatius skrattade bittert, 
Maro, sa blyg som han 4r, vande sig bort for att le. 
Silfverbigen likval, den pytiska, spinde ock min hand; 
klingande pilen derfran traffade malet ibland. 
Mangen helsade mig for den romerska sangens triumvir, 
efter de prisade tva namnde man afven mitt namn. 
Bocker, tre ganger fem, om forvandlade former jag diktat; 
dikten, sd séger man mig, lefver i minnet annu. 
Tris ur skyarna lik, 1 mangfaldt spelande farger 
annu med skiftande band knyter hon himmel och jord. 
Upp! jag viger dig in att vara min harold i Norden, 
ofver ditt hufvud, o skald, svafvar min ande fran nu. 
Sjelf jag fyller uti de bleknade dragen pa taflan, 
visar dig, trogen och sann, latta gestalternas min. 
Sjelf ingifver jag dig sexfotade versen, som dansar 
rask, som bland blommorna han dansar den skummiga flod. — 
Skynda dig! Timmarna fly, re’n grana de lagrade lockar, 
Febus for alla en gang gommer bad’ lyra och sol. 
Dock — han gommer dem ej, han gifver dem blekare ater, 
solen ar mattare har, lyran ar formad af moln. 
Ty hit tranger e) mer fran jorden, an sjalen af tingen, 
bilden i kallorna lik dallrar den eviga har. 

Sorglost svafva vi kring bland liljor vafda af mansken, 
under de luftiga trad stracka vi lemmar af dunst. 
Kroppen forvittras till luft, men sinnet ar evigt det samma, 

sanning och snille och dygd lefva bland skuggorna qvar. 
Derfér ar plats i vart lag for svensken med romaresinnet, 
Latiens skalder en dag famna sin nordiske bror. 
1815. 


Hammarspik. 


Hammarspik! O Hammarspik! For dig jag sjunger, Hammarspik, 
Jag vill din ara prisa. och alltsa ej for prisen. 

Din poesi och din kritik Om sangen blir din egen lik, 

ar vird sin egen visa. forlat mig den malisen. — 
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Fran barnsben re’n du, mu- 
sers_ son, 
var gjord att allt fornya. 
Knappt gamlaskolan kom du fran, 
och byggde flux den nya. 
Snart med det stora tyska hopp 
du, ifran tredje klassen 
i Linképing, dig svangde opp 
direkte pa parnassen. 


Din férsta jubeltid var nu, 
du tog dig larda miner. 
Fran tyskan éfversatte du 
bad’ greker och latiner. 
Den vanan, som du dai fick fatt, 
alltjamt du soutenerat. 
Ratt mycket har du 6fversatt, 
men intet inventerat. 


Ett grekiskt lexikon derniast 
sa nar du verlden gifvit. 
Af dina verk det lyckats bast, 
ty det blef aldrig skrifvet. 
Visst ar pa sprakkunskap du rik, 
men, om min varning giller, 
skrif aldrig svenska, Hammarspik, 
och andra sprak ej heller, 


Mot vitterheten i var stat 
du blef allt mera bister, 
filosofie kandidat, 
men critices magister. 

Mot Schiller stred du oférskrackt, 
ty han var déd alltredan. 

Han var den forste som du knickt, 
de andra féljde sedan. 


Nu var du stursk och hégt 
fornam, 
du spydde eld och etter, 
fick derfor tjenst hos Polyfem 
och vaktade hans getter. 
Blott han och du, som var hans van, 
begrepo riktigt tingen. 
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Du skref — jag tror du skrif- 
ver ali, 
men lasa’t ville ingen. 


Derpa ett ljus gick upp for oss, 

hvaraf vi kunna skryta. 

Det ljuset hette Fosforos, 

det blef du satt att snyta; 

ty fosforisters unga itt, 

som blanka har i gruset, 

de kunna sallan snyta ritt 

sig sjelfva, mindre ljuset. 


Men “allting ar forgangligt 
har”, 

som Salomo resonnerar; 
sonnettens bjellra sprucken Ar, 
och bjellkon magistrerar. 
Karbunkel-poesin forgar, 
ren Oppnar grafven luckan, 
och kring den salig dédas bar 
hors kreaturens suckan. 


Prins Gustaf dock du trycka 
lat: 

sitt lof den ej formenom! 
Ett verkligt sorgespel, ty det 
ar omkligt allt igenom. 
Den tragedin, min vittre van, 
ej gjorde mycket vasen. 
Hon blef ej spelt, — formodligen 
for det hon ej blef lasen. 


Se’n tankte du: ”Det ar ej skal, 
att mina skrifter styckas. 
Dumt ar hvart sarskildt stycke val, 
men samlingen tor lyckas.” 
Sa gaf du dina Studer ut, 
en hvar kan ej forsta dem; 
men att du ej studerat ut, 
det kan man marka pa dem. 


Forr holl du ett forfarligt hus 
med nordisk myt, du store! 


SMARRE DIKTER. 


Nu rotar du uti dess grus, 

o, att du ringad vore! 

Du tinker: “I de vittras land 
— jag borjar nu forsta det — 
man vexla bor sin roll ibland, 
jag kan ej tappa pa det.” 


O Hammarspik, jag har dig kar, 
du store bland poeter! 
Du pa den tyska dumhet ar 
var svenska barometer. 
Visst ar du boksynt, Hammarspik! 
Den fran jag dig unnar. 
En telegraf syns du mig lik, — 
vet ej hvad han forkunnar. 


O store Hammarspik! man gor 
dig oratt har i Norden, 
der mangen nu dig anser for 
den dummaste pa jorden. 
Ett sddant misstag det ar stort; 
man dock besinna borde: 
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hur mycken dumhet sjelf du gjort, 
din far en stérre gjorde. 


Farval, farval! Re’n slacks din 

sol 

(jag menar vadersolen). 

Ga ner ifran din domarstol 

och vand igen till skolen. 

Kanhanda tar man an dig der 

som den forlupne sonen, 

helst se’n du fatt en literar 

korrespondens med manen. 


Skrif flitigt dit, ty derfran kom 
helt visst den nya laran, 
och dit lar hon ock vinda om, 
sen hon gjort oss den fran. 
O dammarspik! jag sakert tror 
du sanna far de orden: 
Blir du i manen icke stor, 
ej blir du det pa jorden. 

1815. 


NyAaret 1816. 


‘ivem rider sa sent pa sin svarta hist? 


I natten droppar det blod. 
Hvad flyktar han for, den frammande gist? 


Bida, du riddare god! 


Forgafves! Han ser sig ej om, far ej stanna, 
och stjernorna slockna omkring hans panna. 


Forsvunna ar, var det du? — Farval! 
For en stund se’n var du var kung; 
nu ar det forbi: pa din arma sjal 
har du mycket, din rakning blir tung. 
Der uppe, der uppe en domare sitter; 
forsvara dig, bleknade, om du gitter! 


Din son — det ar sként, att ej sligten annu, 


den legitima, dor ut — 


din son blir var konung och hyllas som du, 
och pa hyllning det tager ej slut. 
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Till honom, till honom vi krypande vadje 
och tigge af honom var lumpna gladje. 


Han kommer. Du pédbel, till jorden sjunk, 
hans hast raknar anor; gif rum! 
Hans hoghet har kladt sig till tiggarmunk, 
och hans blick ar orolig och skum. 
Svard forer han icke, den adlige hjelte, 
men radband i hand och en dolk i bilte. 


Hurra, hvad kréningspengar han sar! 
Betrakta prageln, du pack! 
Frihet derstaides afbildad star, 
det ar skadaj; att foten har black. 
Sanning star afven; dock synes mig galet, 
att hon predikar — fran hospitalet. 


Fridspalmen blef oss ett stamtrad till slut, 
i dess skygd bo folken i ro. 
Ordning gar in, och skatten gar ut, 
och pa kopet fas kristelig tro. 
Handeln ar fri och hvar loflig naring, 
och vid hvar kréningsfest fri fortaring. 


Visst synes slagtet en krympling, men det 
kommer af engelska sjukan. 
Dvargen ar artig; hans majestat 
tanker till hofnarr att bruka’n. 
Biltog forklaras pa dess begaran 
en parvenu, som man kallar dran. 


Hejsan! Religionen ar jesuit, 
menniskoratt jakobin, 
verlden ar fri, och korpen ar hvit, 
vivat pafven — och hin! 
Ut vill jag resa till Tyskland att lara 
dikta sonnetter till tidens ara 


Valkommet, nyar, med mérker och mord 
och légn och dumhet och flard! 
Jag hoppas, du arkebuserar var jord, 
en kula kan hon vara vard. 
Hon ar orolig, som mangen annan, 
men allting blir lugnt, om hon skjuts for pannan. 
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Till 
Lunds universitets kansler 


h. e. grefve L. v. Engestré6m. 


>) ee 


D.. gamla aret sjonk till sina fader, 

att tala om din godhet och din vard; 
den nya solen utur boljan trader 
och blickar neder pa din Lundagard. 


Ack! at din vagga han sin skugga skankte, 
med mangen stam ett arsbarn vaxte du. 
Som yngling sedan satt du der och tankte 
pa landets val, som du bereder nu. 


Och narmst till tronen steg du att forsona 
fortjenst och lycka en gang i var bygd. 
Der star du nu och, med din eklofskrona, 
bar blomsterkransen af en landtlig dygd. 


Blygs dock ej, statens forste man, att skydda 
det stilla vettets yrken har, 
ty minnets sprakroér géms i deras hydda, 
kring verlden hors det, hvad som hviskas der. 


Som andar gémda, konst och sanning bada 
den grundval halla, hvarpa stater sta. 
Se, jordens axel kan du icke skada, 
men jorden hvalfves omkring den anda. 


Sa higna ljuset du med redligt sinne! 
{ Sodern ar dess middagsglans forbi; 
dess norrsken annu ofver Norden brinne! 
Klart skall det brinna med din chiffer i. 


Forsma ej sangen fran ditt Lundas dalar, 
der tacksamheten bast ditt viarde vet. 
Det langa dret idel prosa talar, 
forlat, om nyarsdagen ar poet! 
Den 1 Januari 1816. 
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Till 
Lunds universitets kansler 


h. e. grefve L. v. Engestrém. 


ry 
ar du sett en far, som reser vida 
fran de sina, dem han Alskar sa? 
Emot manga stormar far han strida, 
manga branter far han klattra pa; 


tills hans lycka mognar och omsider, 
lik en rotfast ek, i trotsig ro 
lyfter kronan och sin skugga sprider 
ofver dalen, der hans soner bo. 


Manget tréstfullt bref likval han sander, 
mangen praktig gafva hem forut, 
tills han sjelf, med kungasoner, lander 
till de kara pa en dag till slut. 


Da, hvad gladje ofverallt! For festen 
dppnar sig hvart hjerta och hvar dorr. 
O, hur lik sig ar den adle giasten, 
litet aldrad, lika god som forr! 


Hog och stjernprydd sitter han i ringen 
af de manga, som han vakat for; 
men pa band och stjerna tanker ingen, 
blott pa fadershjertat innanfor. 


Och en tar i hvarje oga smyger, 
och en bon i hvarje hjerta géms, 
nar hans namn utdfver glasen flyger, 
och hans skal till sista droppen téms. 


Aug. 1816. 


Sk4l fér svenska kungahuset. 


(a 
Ren Johans och landets och frihetens far! 
Cro 


dig tackar den frailsade Norden. 


Lik solen i nedgang, forstorad och. klar, 
ditt namn lyser mildt ofver jorden. 


7, ae 


“ere | 
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Skont klader dig kronan. Dess gyllene krans 
kring silfrade lockarna gjuter sin glans. 
En skal for den aldrige kungen! 

* * 


Tva vacklande troner i Norden du fann, 
Karl Johan! Du sag deras vada: 
den ena du stédde, den andra du vann, 
ditt svard vakar an fdr dem bada. 
Foreningens fana pa molnholjda fjall 
du reste, och hogt ofver fredliga tall 
hon svafvar med skyddande vingar. 


Se, Norden har vaknat, med adror af jern, 
med 6gon af norrskenets lagor; 
en fjallvagg ar skolden, det klingande varn, 
och baltet de stormande vagor. 
Ur grafven du vickte hans jatte-lik opp, 
din ande regerar den valdiga kropp, 


och din ar hans arm och hans hyerta. 


* * 
* 


Du vaxer bland oss lk en svardslilja opp 
i skuggan af faderlig lager, 
du framtidens borgen, du Skandiens hopp, 
du stjerna i morgonens dager! 
Pa ungdomens tréskel din Bragbagar tém, 
och svar att forvarfva din faders berom: 
den ed ar en hjelteson vardig. 


Lat vaknade Norden ej somna igen! 
Af kronor din far vann dig tvenne; 
den tredje fir minnets. I arf gar ej den, 
pa Karlvagnen hanger han henne. 
Upp, visa, o Oskar, att du ar hans son; 
med bragder los henne en dag derifran, 
ty bordsratten galler i Norden! 

1816, 


Prins Oskar. 


F. telning fodd af sddra solen, 
~” till Norden flyttad, drogs du fram. 
All blomningstid ar kort kring polen; 
bar frukt, du konungsliga stam! 
E. Tegnérs saml. skrifier. 1. 18 
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Lyft kronan emot. himlarunden 
och straick din rot, lik fjillens trygg, 
djupt i den jernbemingda grunden, 
och berg och dalar éfverskygg! 


Valkommen, prins, bland svenske manner! 
Tag afsked af din barndoms ar! 
.Ifran i dag dig ryktet kanner; 
nu ar du Nordens, ar du var. 


Omkring de gamla kimpasaten 
de héga skuggor ga igen. 
Fordunklad blott, men ej forgiten 
ar storheten i Norden an. 


Och lejonet, som springer ofver 
de strémmar tre med latta fjat, 
en maktig ledare behofver; 
var stark, om du vill tygla det! 


Sa fyll din plats i hoga Norden, 
pa hopp och minnen lika rikt, 
och veckla ut ditt lif for jorden, 
en nyvigd segerfana likt! 


1817. 
Martin Luther. 
P oi Lal 
j fl morker sutto folken, Med oljoblad i munnen 
och natt lag dfver jord. hon flyger till sin van, 
Da kom den store tolken ty floden ar forrunnen 
af Herrans glomda ord. och jorden grén igen. 
Den helga bokens under 
han tydde for en hvar, Fornuftet slar sitt ga 
och stark som himlens dunder ur langa dvalan opp 
den djerfves stimma var. och blickar mot det hoga 
med undran och med hopp. 
Och se! pa hvita vingar Fornuft och tro nu vandra 
och oskuldsfull och ren, forsonta hand i hand 
religionens dufva svingar och leta at hvarandra 


kring haf och land allt se’n. en vag till ljusets land. 
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Ty prise folket Herran 
och honom, som han sandt! 
och tviflet vike fjarran, 
ty himlens ljus ar tandt. 


Pa ljusastakan brinne 
dess underliga klar, 
i gerning som i sinne 
hos folken uppenbar! 
1817. 


Vid jubelfesten i Lund. 


~) 
®., som tainde likt en tvillingstjerna 
ey 


religionen och fornuftet opp! 
Varda bagge! De forlikas gerna. 
Fyll med klarhet hvarje mensklig hjerna, 
fyll hvart menskligt brést med tro och hopp! 


Led, o Fader, led den vilda tiden, 
som 1 stormen sina frokorn sar! 
Nar orkanen en gang ar forliden, 
vixe af dem sanningen och friden 
upp for aldrar, lugnare an var! 


Skydda landet, skydda kungahuset! 
Tag vart vishetstempel i din vard! 
Fritt som himlen svafve 6ofver gruset 
tempelhvalfvet! Evigt strale ljuset 
oférdunkladt 6fver Lundagard! 


1817. 


Karl XII. 


K 
sung Karl, den unga hjelte, 


i han stod i rok och dam. 


Han drog sitt svird frén balte 
och brot i striden fram. 

"Hur svenska stalet biter, 
kom, lat oss préfva pa! 

Ur vigen, moskoviter! 

Friskt mod, I gossar bla!” 


Och en mot tio stildes 
af retad Vasason. 
Der flydde hvad ej faldes; 
det var hans larospan. 


Tre konungar tillhopa 

e} skrefvo pilten bud. 

Lugn stod han mot Europa, 
en skigglés dundergud. 


Graharad statskonst lade 
de snaror ut med hast: 
den hoge yngling sade 
ett ord, och snaran brast. 
Hogbarmad, smart, gullharig, 
en ny Aurora kom; 
fran kampe tjuguarig 
hon vande ohérd om. 


, 
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Der slog sa stort ett hjerta 
uti hans svenska barm, 
i gladje som i smarta 
blott for det ratta varm. 
I med- och motgang lka, 
sin lyckas 6fverman, 
han kunde icke vika, 
blott falla kunde han. 


Se, nattens stjernor blossa 
pa grafven lange se’n, 
och hundraarig mossa 
betacker hjeltens ben. 
Det harliga pa jorden, 
forganglig ar dess lott. 
Hans minne uti Norden 
ar snart en saga blott. 
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Dock — 4n till sagan lyssnar 
det gamla sagoland, 
och dvargalaten tystnar 
mot resen efter hand. 
An bor i Nordens lundar 
den hoge anden qvar; 
han ar ej déd, han blundar, 
hans blund ett sekel var. 


Boj, Svea, kna vid griften, 
din storste son goéms der. 
Las noétta minnesskriften, 
din hjeltedikt hon ar. 
Med blottadt hufvud stiger 
historien dit och lar, 
och svenska fran viger 
sin segerfana der. 


1818. 


Géota lejon. 
(Pa Oskars-dagen.) 


%.. gamla Gota lejon hvilar, 


med éppna dgon sofver det. 
Dess drém ar om de brutna pilar 
och om de rifna jagarnat. 
Frid ler i nord, frid ler i séder, 
och gladjen bar han i sin famn; 
da klinga vi med glasen, bréder, 
och sjunga hans och Oskars namn. 


Men flyger kriget 6fver Norden 
pa dunkelréda vingar opp, 
och ropa résterna ur jorden 
om forntids bragd, om framtids hopp: 
da, broder, klinga vi med svarden, 
da kalla vi pa Oskar an, 
och, vaknadt, kring den hapna verlden 
gar Géta lejon lost igen. | 

Det simmar éfver mérkbla vagor, 
och stormen flyger i dess man. 

; 


we 
~~) 
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Det ar sa gladt, det andas lagor 
och stértar fram pa valkand ban. 
Da flyr den bleka jagarskara, 
som fordom hennes fader flytt; 
da ryter det, och bergen svara 
med bafvan till dess rést pa nytt. 


Du Karlars son, du Nordens stjerna, 

vart hjerta och vart svard ar ditt. 

Tag mot var fria hyllning gerna, 

ditt namn ar kart, ditt folk ar fritt. 
Led oss sa langt som hafvets bdlja, 
sa langt som dagens 6ga nar; 

vi sla pa skoldarna och félja 

hvart Oskar och hvart segern gar. 

1818. 


Sang for Jimtlands filtjigare. 


et ror sig, det vimlar vid skogens bryn, 
gevaren blixtra mot dagen, 
och hurraropet flyger mot skyn: 
da glader sig déden med bister syn, 
ty hans forpostkedja ar dragen. 
Och framat hon ilar fran trakt till trakt: 
det ar svenske min, det ar Jamtlands jagt. 


Vi jaga, som bjornen han jagar i nord, 
som lejonet jagar 1 sdder. 
Dock — deras jagt ar for glémskan gjord: 
vart villebrad ar det skonsta pa jord, 
en Sverges ovan, som bléder. 
For Sverges ara, for Sverges makt 
ofver berg, ofver dal skallar Jamtlands jagt. 


Bespara dig flykten och fall med mod, 
du ovan fran stan, fran sunnan! 
Bakefter dig ilar skidlépare god, 
och aldrig irrar hans vingade lod; 
med lifvet du kommer ej unnan. 
Pa den har doden sin hand re’n lagt, 
som rakar i skotthall for Jamtlands jagt. 


A 
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Stain trygga, I hyddor i dalarnas natt! 
Stan trygga, I snofjallar hoga, | 
der stjernehvalfvet sin krona satt! 
Och, Storsjé, blicka mot himlen gladt, 
du fjallens moérkblaa dga! 
Kring er och kring fadernas grafvar pa vakt 
sti svenske manner, star Jamtlands jagt. 


Du fosterlindska, du fria jagt, 
som jagar for landet och kungen! 
Pa faran gifver ej jagaren akt, 
han leker med henne sa oforsagdt, 
och dér han, sa dér han besjungen. 
Och tusende eko i fadernetrakt 
upprepa sangen om Jamtlands Jjagt. 


Epilog 
vid magisterpromotionen i Lund 
1820. 


®.. glada fest, den lagerfest ar slutad. 
Till alskad krets af syskon och foraldrar, 

som raknat manader och dar och stunder, 

den efterlangtade, den kira yngling 

tillbakavander, nu en bildad man, 

med miasterbrefvet och med segerkransen. 

Betydningsfull bor festen vara for er, 

I lagerkransade, I nyinvigde! 

I ringa bilder har det hégsta gatt 

forbi i dag for edra glada dgon. 

Ty detta ar det harliga hos menskan, 

att hon kan fatta tingens inre vasen, 

e] hvad de synas, men hvad de betyda; 

och verkligheten, hvart vart oga ser, 

den ar symbolen endast af ett hogre. 

Parnassens tinnar hafven I bestigit, 

de solbeglansta mensklighetens hojder; 

ty hogre stiger icke menskan opp, 

an vetenskap och konst ledsaga henne. 

Forr stod parnassen i en hednisk verld, 

och kring dess dubbla toppar dansade 

i evigt solsken ungdomsfriska gudar; 
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men vid dess fot lag verldens medelpunkt, 
Apollostaden, med sitt vishetstempel. 
Ingifvelsen, den gudasiinda, hade 

sin kalla der, och ur orakelhalan 

det morka édets anderdster stego, 

frin jordens hjerta skickade i dagen. 

Nu star parnassen i den kristna kyrkan, 
men vigd och helgad, renad och foradlad. 
Ty i dess grannskap tydas himlens under, 
och lammets hvita fana ofverskygger 

med anglavingar gamla gudaberget; 

och orgelns toner brusa derutofver, 

den stora orgelns bild, som ingen ser, 
hvars silfverpipor ga igenom verlden 

och till hvars toner, spelade af Gud, 
naturens hjerta slar och sferer dansa. 

En lagerkrans I hamtat fran parnassen, 
bevaren den och glommen ej hans anor! 
Fran Febus stammar han, fran ljusets gudom. 
Ty idealet under Dafnes skepnad 

for guden flydde, som det flyr annu 

for vishetens och sangens van pa jorden. 
Andtruten foljde han den flyende, 

den alskade, utéfver berg och dalar, 

med lyran pa sin arm, och aftonvinden 
slog ett adagio 1 dess silfverstrangar, 

och gudens suckar svarade dertill. 

Och redan ar ‘forfoljarn henne nara, 

hans andedragt re’n branner hennes skullra, 
hans armar Oppnas re’n att famna henne. 
Da bad hon upp till Zeus med strackta hander: 
"Forbarma dig, o gif mig ej till pris 

at snillets gud, e} sadan som jag ar 

lat honom fatta mig; férvandla forr, 

hur helst du vill, den lefvande gestalten!” 
Och se, pa en gang (underbart att hora!) 
de spida féttren vaxte fast i jorden, 

det smiarta lifvet reste sig till stam, 

till grenar bredde sig de strackta hinder, 
och haret susade som lof i vinden. 

Rord tryckte Febus den forvandlade 

intill sitt brést; anmnu var tradet varmt, 
och hjertat’ slog annu inunder barken. 

En qvist han brét sig utaf nyfodd lager 
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och flatade den in i gyllne lockar 

och bar den jimt till tecken af sin kérlek. 
Och fran den stunden (det ar sagans mening) 
na Febi soner ej det héogsta skona, 

det hégsta sanna; det flyr undan for dem, 
och nar det stannar, ar det re’n forvandladt, 
en ringare natur, en fallen angel; 

den ratte angeln bor uppofver stjernor. 

Men ur den fallnes anlet genomskina 

de héga dragen af ett himmelskt ursprung, 
och Dafnes hjerta klappar under barken. 
Bevaren derfor eder lagerkrans, 

ty den betecknar edert mal i lifvet. 

Han binder eder vid de hogre makter, 

de eviga, som vistas uti ljuset 

och nu sitt tecken pa er panna fast. 


Men tecknet ar ej saken, vagen ar 
dunu ej malet, det star fjarran borta. 
Hvad dagens hégmod kallar misterbrefvet, 
ack! det ar ju ett stadjobref allena, 
en pantforskrifning af ert hela vasen 
till ljusets tjenst, till sanningens. I dag 
I hafven svurit hennes adelsfana. 
Ty mensklighetens adel samlar hon, 
och ingen ofralst kampar under henne. 
En stormig tid, en vild emottar eder, 
en valdig valplats, lika vid med jorden. 
Det murkna gamla, det omogna nya 
med blind forbittring kimpa nu om verlden. 
Hvart striden lutar, det vet menskan ej, 
dess lotter vagas pa de gomda vigter, 
som hanga dallrande emellan stjernor; 
men ljusets van vet latt sin plats i striden. 
Det sags, att solen sinks, att dagen granar: 
valan! sé kampen under aftonrodna’n; 
dag ar det nog annu att vinna slaget. 
Tron ej, hvad haglosheten hviskar till er, 
att striden ar for hog for er formaga, 
och att den kampas ut val er forutan. 
Hvad mensklighetens harlige ha sokt 
sitt hela skéna, rika lif igenom, 
val ar det vardt att sdkas af oss alla. 
O! det ar sként att sluta sig till dem, 
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om ocksa som den ringaste, den siste. 
Men for de héga makter ofvan skyn 
ar intet ringa, intet stort har nere. 
Harforarn ensam vinner icke slaget, 
de djupa leder vinna det at honom. 
Verlds-anden verkar genom menskokrafter, 
och af det spridda ringa fogar han 
med konsterfarna hander hop det stora. 
Sa bringom villigt till hans haf af jus 
var ringa gnista, till hans gudakrafter 
var menskokraft! — 

Ty det ar kraft och klarhet, 
som Febus fordrar af de kransade. 
Den samme gud, som tande dagens fackla, 
var afven guden med det gyllne svard, 
med silfverbagen, hvilken falde Python. 
Sjelfstandig kraft ar mannens férsta dygd. 
Fast skall han standa som en herkulsstod, 
pa klubban lutad, holjd i lejonhuden. 
Det losa vacklandet, den blinda lattron 
ar dagens krafta uti unga sinnen; 
hon frater tanken bort ur hjernans kamrar 
och mod och styrka ur det fria brést. 
En hvar kan icke bli en genius, 
pa sakra vingar stigande mot ljuset; 
men hvem som vill kan profva, forr’n han démmer, 
kan fatta sjelf den sanning han besvarjer, 
kan kanna sjelf det skona han beundrar. 
Helt visst i tankens stilla verldshaf an 
der ligga manga obekanta dar, 
och mangen stjerna speglas der kanske, 
ej hittills upptackt utaf forskarns éga. 
Kan du ej pléja sjelf de djupa vagor, 
sa lyssna villigt till de vises réster, 
de vidtberestes, som med sakra tecken 
tillbakaviinda fran de nya landen. 
Men tro ej allt hvad skeppare fortalja 
om oerhérda ting, som de erfarit, 
om verldens gata, andtligt lost af dem, 
och om den vises sten, som de ha funnit. 
De arme dédlige! Den vises sten 
i knappen sitter pa Allfaders spira, 
och menskohander bryta den ej los. 
Forgafves mana de den héga sanning 
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med mork besvarjningsformel; just det mérka 
fordrar hon icke, ty hon bor i ljuset. 

I Febi verld, i vetande som dikt, 

ar allting klart: klar stralar Febi sol, 

klar var hans kalla, den kastaliska. 

Hvad du ej klart kan saga, vet du ej; 
med tanken ordet fods pa mannens lappar: 
det dunkelt sagda ar det dunkelt tankta. 
Den sanna vishet liknar diamanten, 

en stelnad droppe utaf himlaljuset: 

ju renare, ju mera vard han skattas, 

ju mera lyser dagen ock igenom. 

De gamle byggde sanningen ett tempel, 
en sk6én rotunda, Jatt som himlahvaltvet, 
och ljuset trangde in fran alla kanter 

uti den 6ppna rund, och himlens vind 
melodiskt lekte i dess pelarskogar. 

Nu. bygger man ett babelstorn i stallet, 
en tung, barbarisk byggnad: morkret kikar 
igenom tranga fonstergluggar ut. 

Till himlen skulle tornet na, men hittills 
har det dock stannat vid forbistringen. — 
I diktens riken ar det som i tankens. 

All dikt ar genomskinlig. Af kristall 
dess stad ar byggd, och ljuset tusendubbladt 
tillbakastralar fran dess spegelmurar. 

Men pa dess gator vandra upp och ner 
ovanskliga, olympiska gestalter, 

af stralar vafda och af rosendoft; 

det fins ej flack pa deras gudalemmar, 
och himlens stjernor skina dem igenom. 
Allt snillrikt traffar som en blixt: det ar 
ett dgonblickets barn, men 6gonblicket 
utaf dess verkan gar igenom sckler. 

Tro ej det morka ar betydningsfullt; 

just det betydningsfulla ar det klara. 
Betydelsen ar som en spegelbild: 

den ar ej till, da intet oga ser den. 

I manga stralar bryter sig det skéna 

for menskors syn; till alla sidor blickar 
det rika ljuset med sitt Janus-anlet. 

Den hoga konsten ar sa rik som ljuset, . 
en stor minghérning ar dess tempelbyggnad. 
All farg fordrar hon, endast morkret ej; 
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hvar morkret finnes, der har konsten felat, 
och solen, himlens snille, har gatt ner. 


Sa lefve ljuset! Sprides det af eder 
i fosterbygden, i det kara landet, 
der barndomsvanner bo och fadren hvila! 
Frid éfver deras stoft! Ett minnets land, 
en stor stamtafla ar det héga Norden. 
Hyvart helst vi blicka star en hagkomst for oss. 
T hjeltars aska gro de svenska skogar, 
om afventyr fran fordom sjunger vagen, 
och Nordens himmel skrifves full hvar qval! 
med gyline runor om de store dode. 
Der blickar Vasa till sitt fralsta- folk, 
Linné ser ned till sina blommor alla, 
och Kellgrens 6ga séker an sitt land, 
hvar ging han stimmer in 1 stjernesaingen. 
Fortornen ej de valdiga der uppe, 
de himlaklara! Siaren har sett dem 
betanksamt skakande de visa hufvud 
at tidens tecken, 4t de feberdrommar, 
som spokade i karnfrisk Nord, at tockuet, 
som lagt sig kring den fordom klara himmel. 
Men nordanvinden ir ej déd annu, 
jag hor pa afstand slagen af dess vingar; 
han flaktar smittan bort fran berg och dalar 
och sopar stjernehvalfvet rent igen, 
och Nordens sinnen klarna med dess himmel. 


Med detta hopp jag hemforlofvar er, 
I adle ynglingar, I ljusets svurne, 
det evigas apostlar uti Norden! 
I fosterlandets namn, i mensklighetens, 
jag lyser deras frid utofver eder. 
Gan ut, prediken evangelium, | 
det sannas evangelium, det skénas, 
det glada budskap fran den battre verld, 
der allt ar gudafrid och himlaklarhet! 
Och nir I en gang (gialle det er alla!) 
igenomstridt den femtiara striden 
for ljusets sak, niir er gullbrdllopsfest 
med sanningen ar redo till att firas 
och evighetens grinssten, grafvens hall, 
som vigselpall star éfverhingd med blommor: 
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valkomna da, I silfverharade, 

IT Febi svaner, o, valkomna ater 

till samma tempel, som i dag er rymmer, 
till-samma lager, ej forvissnad 4n, 

men blott ett halft arhundrade mer mogen! 
Ack! icke jag emottar eder da, 

forstummad lange se’n ar da min stémma, 
och detta hjerta, som slar nu sa varmt, 

ar stoft, och nagon vanlig stam deréfver 

i vinden skakar sina grona lockar. 

Men anden (hoppas jag) ser ner annu 

till jorden, till de valbekanta stallen, 

der taget skrider 6fver Lundagard 

i templet opp att hamta sina kransar. 

Och sakta orda mellan sig de gamle 

om flydda dagar, om sin ungdoms drémmar, 
och jimte dem ett sligte, ofédt nu, 

med vordnad lyssnar till de visa roster; — 
da glids jag an en gang at eder hogtid. 


Vid skanska hofrattens invigning. 


For H. M. KONUNGEN. 


kon ar, o kung, din dubbelkrona: 


den sjelf du vann med bragders ratt. 


Bar den som hittills och forsona 
din samtid med en kungaatt! 
Mot dagens tadel, dagens fara 
beskyddar latt den gyllne ring; 
men kungar maste afven svara 
pa hafdernas allsharjarting. 


Der ar, o kung! ej folket ringa, 
men mangen hog ar ringa der, 
ty valdet der forutan klinga 
och smickret utan tunga ar. 
Val dig, Karl Johan! for din ara 
du finner der en oképt tolk; 
den tolken ar ditt hjerta nira: 
ditt skonade, ditt fria folk. 


q 
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For H. K. H. KRONPRINSEN. 


Och du, som arfva skall hans spira, 
arf ock hans nit for ratt och lag! 
Prins, skonare kan du ej fira, 
fin nu du gyjort, din fédslodag. 
Som klippan pa de fasta grunder, 
star Nordens tron pa Nordens lag, 
med hjessan trygg mot himlens dunder 
och foten fast mot boljans slag. 


Fran Sédern hanger och till Norden 
en maktig vag bland stjernors har. 
Hon haller verlden jamnt; pa jorden 
rattvisan hennes afbild ar. 
De minsta valden, som de storsta, 
dem bar, dem uppratthaller hon. 
Ett domarsate var den forsta, 
och det blir ock den sista tron. 


For HOFRATTEN, 


Du lagens nyss upplatna éga, 
du tunga uppa Themis’ vag, 
hell dig af laga och af hoga, 
du vantade af hég och lag! 
Du lank fran folket till monarken, 
den svages skygd, den trycktes hopp! 
Som fordom Israel till arken, 
till dig allt landet blickar opp, 


det skérderika land, det skéna. 
I vagor gar den gyllne sliatt, 
och stilla susa lunder gréna; — 
omgarda dem med frid och ratt! 
Glom ej, hvad valdet blott vill glomma, 
de Adlas trost, de visas bud: 
"Pa jorden maste menskor démma, 
men O6fver stjernor d6mmer Gud.” 

Den 4 Juli 1821. 


Sk4alar 


vid kronprinsen Oskars aterkomst till Sverige 1822. 


9 For H. M. KONUNGEN. 


u gaf at Nordens hjelteminnen 
ditt namn och dina bragders dan, 
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gaf nya land och nya sinnen; 
hvad bast du gaf, var dock din son. 


Min iy han, sa ditt hjerta talar, 
nar han Europas karlek far; 
men Nordens haf, dess berg och dalar, 
de svara ater: han ar var. 


For H. K. H. KRONPRINSEN. 


Valkommen, prins! Till trofast skote 
din Nord dig ater trycka far. 
Ditt glada folk gar dig till méte, 
som langtan emot hoppet gar. 


Lik drottarna i forna verlden, 
du nyss din eriksgata red; 
da svor, hvart helst du styrde farden, 
hvart hjerta dig sin hyllningsed. 


Och Sédern tjusades och lade 
sin blomsterduk uppa din stig. 
Af allt det skéna, som han hade, 
det skénsta dock det gaf han dig. 


Nar Maj har lofvat vara lindar 
och vakteln slar pa lummig strand, 
di kommer hon med varens vindar, 
med svanerna, till sagans land, 


der minnet an pa trotta vingar 
fran runsten och till runsten flyr, 
och stormen som ett drapa klingar, 
och backen som ett afventyr; 


och full af hjeltestoft ar jorden, 
och himlen sjelf af sagor full, 
ty der kér Thor sin vagn kring Norden, 
och Freja spinner der sitt gull. 


Thors kraft och Frejas skonhet vandra, 
tva gyllne bilder i det bla. 
Den ena ar for dig, den andra 
for henne, som du tinker pa. . 
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Till norska stortingets deputerade. 


‘A Norden icke skon, I broder, Det ar ej har, som annorstides, 
~~ dy den ej nu er dubbelt kir? der slafvars glidjerop bestalls; 


Hvar ligga landerna i Sdéder ty fritt kring Ostersjon man slides, 
sa lyckliga som Norden ar? och fri ar gladjen vestanfjills. 


Pa tronen sitter mognad ira Och forntids store andar blicka 


med krona och med lagerskrud, med tjusning tillden jord dem fodt, 
och tronen liksom folket nara och framtids nornor duken sticka. 
star hoppet med sin unga brud. med lager och med rosenrédt. 


Hon uppsteg, skon som Frejas De adla brodrafolken lefve, 


stjerna, de tvillingar ur Asahem! 
ur vagorna pa klippig strand, Och Norden blifve — hvad han 
och hjeltedottern trifves gerna blefve, 
uti det gamla hjelteland. om samma lag forente dem! 
1823. 


For OSKAR och JOSEFINA. 


Sy) 
9. Gud, till hvilken fadrens slagte bad, 
du, som sa lange uppratthallit Norden, 
hall an din-hand utédfver land och stad, 
gor folket trefvet och gor kungen glad, 
och visa bort fran oss den storm, som gar kring jorden! 


) 


Pa Karlarnas, pa Odens kungastol 
1at Oskar trifvas, lat hans att f& stanna! 
Hans ara flyge ifran pol till pol, 
och praktigt skine tidens midnatissol 
uppa hans kronas guld, pa lagern kring hans panna! 


Men som en rosenknopp, i kronan fist, 
som en forgitmige} 1 lagerkransen, 
si glade Josefina oss dernast, 
en hvit, en rosenréd och bladed gist, 
skén, som pa hjeltars stoft en alf i manskensglansen. 


I Sveas salar vare ljus och frid, 
och frid och ljus i Sveas hyddor vare! 
och nar till stranden tidehvarfvets strid, 
han bryte sig, som vagorna, dervid, 
och Gud och kung och folk sin gamla Nord forsvare! 
1823. 
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Sk4l i Gétiska forbundet. 


Ni Oden med Asar fran solens land 

drog segrande in ofver Sundet 
och spridde ett sligte kring Milarens strand 
med ljuset i tanke och svirdet i hand — 
da stiftades Gotaforbundet. 


De attgode min, som sin kungsstol stalt 
kring bordet 1 hoga Valhalla, 
och hjelten, som blodde pa Liitzens falt, 
och han, som drog djerf éfver fruset Balt, 
de voro forbundsbréder alla. 


Linnei system, som for oss tyder ut 
hvar dalens, hvar angarnas runa, 
och Polhems kalkyler och Vasas beslut 
och Kellgrens evardliga sanger till slut, 
de aro forbundets Iduna. 


Hvad storsint ar handladt i farans stund, 
hvad sként som ar bildadt i Norden, 
hvad adelt som blomstrar pa jernmangd grund, 
det kommer dock allt fran det gamla férbund, 
forsamladt pa toppen af jorden. 


Sa lange det fins af den fria att 
blott tva, mellan fjallen och Sundet, 
som laga for sanning och vaga for ritt, 
sa lange bryts icke forbundet sa latt: 
en skal for det fasta forbundet! 


Sk4l i prestestandet. 


¥.. store anden gar sin gang der ute, 


forklarar himlen och gor boljan fri; 


men afven har, i kretsen som vi slute, 
en flakt utaf hans vingar kanne vi. 


Hyvad lif han gjuter i hvart hjerta neder, 


klar hvar forhoppning grén, som snart hvar stam! 
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Valkommen du var nyarsdag, som leder 
den sena varen ofver Norden fram! 


Skin gladt pa stadens torn, pa sjd och lunder, 
krén Riddarholmens spiror med din glans! 
ty Sverges ara sofver derinunder, 
och ingen glomme hvad har fordom fans! 


Och nar pa Malarvagen aftonljuset, 
en hektisk rodnad. likt, har slocknat ut, 
da se vi opp till moérkbla riddarhuset, 
det stjernbestroédda, der all split tar slut. 


Dit bedje vi till kungars kung att styra 
si radslag som beslut till landets val 
och till den frihet, som ej heter yra, 
och till den lydnad, som ej heter tral. 


En majskal, bréder, for det kara Norden, 
for kung och kungahus och tvillingstron, 
for himlens grundlagsfragor har pa jorden: 
foradlad mensklighet och religion! 
D. 1 Maj 1829. 


Vid magisterpromotionen i Lund 
1829. 


~ at : fe 
.. ganger tre midsommarens sol har stigit ur vagen 


tidigt pa morgonen upp och vakat tills lange pa qvallen, 
sedan jag talade har, med en krans af ynglingar kring mig. 
Tre ganger tre af de vexlande ar forandra oss alla, 
ploja i pannan och snéa i haret och snéa i hjertat. 
Kold ar den aldrandes vinst; men jag prisar evardlige Fadern, 
att han bevarat mitt inre for frost, att jag alskar som fordom 
tankens allvarliga varf och diktens olympiska lekar. 
Derfor jag glades som forr af staden, helgad at bagge, 
der jag forlefvat min gladaste tid, der lofviga kronor 
kaénna igen mig annu och helsa bekant och en hagkomst 
star i hvart fonster och nickar mig till med forklarade 6gon. 
Dock — nar kronorna détt och de hjertan, som mindes mig, brustit, 


se, da star det annu det maktiga templet, det fasta, 


under hvars tusenariga hvalf parnassen har stilt sig. 


_ Hemma jag raknar mig der, ty han ar befolkad af minnen 
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fjarran fran skénare dar, och af er, I fader och vise! 

Ingen jag skadar bland er, som ej van eller larare var mig; 
mangen jag saknar likval, och en, som senast har bortgitt, 

tog mig i faderlig vard och larde mig skalan till sangen, 

nar jag var ung och. behofde hans rad; och han harmades icke, 
om jag ej foljde dem jimt, men forsdkte, som ynglingar plaga, 
vingarnas par i rymder ej hans; det var ddelt af honom. 

Ryktet ma glomma hans namn, men jag tackar den glomde i grafven, 
ack! i en frammande graf, ty han dog i befolkade 6knen; 

enslig i lifvet han var, och enslig forblef han i déden. — 


Mannen ma peka pa graf och pa natt, men for eder, I unge, | 


falla dess varningar, likt timvisarens skugga, i solsken. 

Se hur han straélar den deliske gud, hur han klader med lager 
porten, som férer er in i verlden, er férsta triumfport! 

Icke den sista blir det (sé tanken I), vagen ar fullsatt 

framét med likar till den, och stralande tempel pa hojden, 
fulla af Gud, blott vanta pa er, och lararestolar, 

vishetens aldriga bon, forbida er; domaresaten 

bjuda er halla med kraft rattvisans osvikliga vagbalk. 

Hela den blomstrande verld, den skéna, som lefver inom er, 
ut ma hon trada och pragla sig af i stat och 1 kyrka. — 
Glansande syner ar det: jag har sett dem, jag ock, i min ungdom, 
ack! men for litet af dem blef verkligt. Fértrollade’ dar 
skimrade afven for mig: min blick var pa. ledande stjernor, 
handen pa rodret alltjamt, och jag bredde hvart segel i vinden. 
Men nar jag nalkades bast, da veko de darna undan, 

vika mig undan annu allt langre och langre i vester, 

stanna ej, innan de natt nedgaende solen, och der forst 

ankrar den simmande arkipelag, — han ankrar i grafven. 

Dock — fast allt e] ma-nas, ar bemédandet skont, ty i lifvet 


strafvandet sjelft ar sitt mal, nar det giller hvad adelt och stort ar. 


Derfor formanar jag er, att I akten och minnens med karlek, 
afven nar hjessan ar kal, de drommar, som bodde inunder 
ynglingens krusiga har, ty de komma fran Gud; och att mannen 
icke ma tanka for smatt, bor ynglingen hoppas det stora. 
Ack! men det stora ar ej for en tid, forbildad som denna, 
som af den gamla har gémt hvart lyte och tager forskottsvis 
alla den nyares fel. Sen pa, hur den haltande vacklar 
mellan idén och handlingens kraft, oduglig for bagge, 
hermafroditisk, ej qvinna, ej] man, ej dikt och ej sanning, 
obevingad for skyn. och vingelfotad for jorden. 

Detta ar lynnet alltjamt af en tid, som dnnu ej satt sig; 
nar han gar ofver till form, manskifte i hafderna ar det, 
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viidret ar vexlande da, och magnetnaln irrar kring skifvan. 
Skall hon ej fora er vill, sa forstén missvisningens gradtal, 
styren som stode hon fast, och det ratta star fast och det sanna, 
hur man fortyder dem ock, och det skéna, som vexlar har nere, 
har dock i himlen sin eviga grund, sin staende urbild. 

Hallen er faste vid dem, vid de tre, hur tiden ma vackla! 
Ynglingar, héren en faderlig rést! — ty som séner Jag anser 
alla bland eder i dag, och en son jag har ju ibland er, 

fostrad med er och bildad med er, och som Alskar och soker 
samma det malet som [, jag valsignar i honom er alla —: 
rakt fram vare er gang, men sen I till hoger, till venster, 
skefogd handlingen blir; for en tidsnyck vike ej] mannen. 
Tiggen e} dagens beroém! den som kryper opp till sitt rykte 
hastigt han faller igen; forakten den surrande myggdans, 

fodd i en slocknande sol! ty den krans, som I soken, betecknar 
aimnu det evigas gronskande ring, han ar mer an for stunden. 
Detta air summan af tidens behof, det ar summan af festen. 


Dock — jag férgiter mig har, jag fordrdjer allenast er hogtid. 
Mig hor dagen ej till, det ar du, som skall tala och lara. 
Derfor, du vain fran ungdomens dar, du purpurbekladde, 
innan din purpur gar ner, i dess aftonrodnad bekransa 
lockar, som langta till lagern i dag; sd har Oskar forordnat. 


Innan du bérjar likval din lagerfordelning, s4 skink mig 
en; den ar icke for mig, men i en vill jag adla dem alla. 
Skaldernas Adam ar har, den nordiske saingarekungen, 
tronarfvingen 1 diktningens verld, ty tronen ar Gothes. 

Visste blott Oskar derom, han gafve sitt namn at min handling: 
nu ar det icke i hans, och an mindre i mitt, men i sangens, 

i den evardligas namn, férnummen i Hakon och Helge, 

som jag dig bjuder en krans, han ar vuxen der Saxo har lefvat. 
Sondringens tid ar forbi (och hon borde ej funnits i andens 
fria, oindliga verld), och beslagtade toner, som klinga 

Sundet utdfver, fortjusa oss nu, och synnerligt dina. 

Derfore Svea dig bjuder en krans, har for jag dess talan: 

tag den af broderlig hand och bar den till minne af dagen! 


Till Bystrom. 


a —— 


vad stdrst och adlast minnet eger, 
““° hvad skénast som naturen har, 
det dér och vissnar, men du siger: 
"Trad fram i marmorn och blif qvar!” 


iC 
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Da stanna styrkan och behagen, 
ett folk af gudar, 1 din sal. 
Till evighet du adlar dagen 
och skonheten. till ideal. 


Hur lefva de i stenen alla, 
hvad former i olympisk glans! 
Lyd, ty du hor kung Karl befalla, 
och béj dig, det ar segerns krans! 
Ga tyst, det ar Zinné, som grundar 
pa blomsterverldens stilla gang; 
vick ej} bacchanten opp, som blundar, + 
och stor ej} Bellman i hans sang! 


O konst, forunderlig att skada, 
som jorden fast, som himlen ren! 
Du medlar bist emellan bada, 
ty du forsmalter dem till en. 

Det ar ej jordens laga séner, 
som ga i Sergels sal igen; 

odédligheten pannan kroner, 
fast foten ror vid stoftet an. 


Du Nordens son, hugg Nordens minnen, 
gif hjeltedrag och majestat 
at tjugu seklers hjeltesinnen! 
En valdig basrelief blir det. 
Och nar du ej har fler att skira 
1 yfverboren marmorhall, 
som underskrift pa Nordens ara 
din egen bild i randen stall! 

1829. 


Napoleons graf. 


Ss a 
R:. ej hans stoft! hvar helst det hvilar, 
star segerpelaren derpa. 
Det ar hans Ara blott, som ilar 
till jordens grains; lat stoftet sta! 


Det var hans storhet, att han ville 
forena hvad dock séndras skall, 
det gamlas och det nyas snille; 
det var hans storhet — och hans fall. 


a «al. 
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De bagge bojas ej tillsamman, 
de sprungo sénder 1 hans hand, 
och snart igen upplagar flamman 
af deras strid kring haf och land. 


Den nya verlden med den gamla 
pa djupet méts, der solen vands, 
och forn- och framtids andar famla 
pa minnenas och hoppets grins. 


Bland slocknade vulkaners hardar, 
en vagbalk med tva tider pa, 
en granssten mellan tvenne verldar, 
hans urna star, — der ma hon sta! 


Der kan han dfver bagge blicka 
och peka med sin herskarstaf, 
hur bagge sina vagor skicka 
att brottas kring hans jattegraf. 
1831. 


Pa Gustaf II Adolfs minnesfest. 


#5. foll for allt hvad menskan heligt eger, 
for frihet, ljus och tro. 

Ett Herrans tabernakel var ditt lager, 

der blott keruber bo. 


Du bad till Gud hvar gang du strida ville, 
och han férnam din bon 
och nedsteg i ditt svard och i ditt snille; 
det var din trohets lon. 


Det var en ringa hop du ledde neder 
fran snéns och bergens land; 
men ingen menskomakt brot dock de leder, 
din ande sammanband. 


Sa gick det fram, det stora foretaget, 
med ljusets frén uti, 
till dess du lag uti det vunna slaget 
pa blodig jord, men fri. 
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O Sveas ara, skona morgonstjerna, 
hur ar du gangen ned! 
Men i de rymder dvaljes minnet gerna, 
der férr din glans du spred. 


Hvar helst en tanke far pa losta vingar 
mot himlen solbeglanst, 
hvar vetenskapen forskar, sangen klingar, 
der se vi hans fortjenst. 


Om honom in det oppna templet talar, 
om honom tidehvarf, 
som ljusna fjarran; sjelfva dessa salar 
vi fatt af hjeltens arf. — 


Derfor med tarar fire vi ditt minne, 
det stdrsta Norden vann, 
du adla, fria, konungsliga sinne, 
du ljusets riddersman! 


1832. 


Efter talets slut vid Gustaf Adolfsfesten 


@ Vexiédomkyrka. 


Mu tal ar slut. Hvad skulle jag ha sagt 

om tankens frihet och om ljusets makt, 
om e} ditt svard de hotade forsvarat, . 
om e} din sjal pa jorden dem forklarat 
och tryckt sin pragel pa ditt tidehvarf? 
Fran slagt till slagt den prageln gar i arf, 
som mensklighetens hjertskéld, och forenar 
de adla alla, hur sig atten grenar. 
Der svarmar nu sa mangen frihet kring 
med larm och gyckel ofver jordens ring, 
stor hafvets frid och 6arnas och landens, 
en frihet blott ar sann, och det dr andens. 
Den 4r fran himlen, dr for alla gjord, 
Guds konungaférsikran till sin jord, 
och hvar en menskohand den hége binder, 
der vissna rosorna pa slagtets kinder. 
Det var for den du kampade. — 

Farval, 

du adla, 6ppna, rena hjeltesjal! 
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Naturen blir sig lk, och dolda krafter 
fornya standigt hennes naringssafter. 

Den samma sol, som sken pa Breitenfeld, 
stir annu qvar pa samma himmel stald, 
och varen kommer 4n alltjamt och sitter 
en blomma der du foll pa Liitzens slatter, 
men menskovalden vexla stindigt om, 

och, sjunket fran sin ara smaningom, 
fortranedt fran lander, der dess tord6n farit, 
ditt folk ar icke hvad det fordom varit 

och har till skydd pa sin forgatna 6 

snart blott sitt armod och den djupa sjé. 
Ack, lange sen var sol ar nedergangen, 
och all var storhet lefver blott i sangen. 
Ty de, for hvilka fordom verlden skalf, 

de aro stoft 1 Riddarholmens hvalf. 

Ifrin det stamtrid, som vart hégmod glader, 
var nakna tid med fikonlof sig klader: 

vi tala ofver allt hvad fadren gjort, 

men vara egna bragder ingen sport. 

Ser an fran stjernorna den store anden, 
forbarme han sig 6fver nordanlanden! — 
Det gifves stunder i ett jordiskt lif, 

helst sedan dagen slutat af sitt kif 

och sdft sin korta frojd, sin korta smarta, 
da menskan hvilar invid nattens hjerta 

och hogre tankar, battre kanslor sla 

sin rot i hjertan, som dem ej forsma. 

Om i en sadan stund ditt sinne kanner 

en himmelsk kraft, som sina vingar spanner 
och tar dig med sig pa sin himmelsfard 
fran sma bekymmer och fran dagens flard: 
om da du anar, att det finnas torde 

ett hogre syfte, att du lefva borde 

for nagot bittre, adlare behof, 

an blott din Jilla del i dagens rof, 

for mensklighetens sak, dess ljus, dess heder, 
och for ditt folk, hvars ara vill g& neder, 
och for ditt land, Kuropas riddarhus, 

hvars skéldemarken falla nu i grus, 

och barnen krypa in med svird och bilte 

i fadrens hjelmar, for att leka hjelte; — — 
I svenske man, om nigon sadan stund 

ert sinne lyfter ofver jordens grund, 
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da sagen ej, det ar en drom.. I glémmen, 
att edra fader drémde just den drommen, 
och der fans ingen ibland store man, 
som~icke lefde eller dog for den; 

det ar om den, som himlens lyror sjunga, 
och Gustaf Adolf talar med dess tunga. 


1832. 


Vid en konsert till forman for Malm6 stads 
arbetsinrattning. 


Ay 

Mo dédens svarta flagga handeln seglar, 
och verldsférenarn ar en fruktad gist, 

ty boljan sjelf ar smittad, och man reglar 

hvar oppen strand for fruktan eller pest. 


Och aret om ar himlen mork som sorgen, 
och sommarsolen blott en saga 4r. 
Det vaxer gris pa de forédda torgen 
och tiggarstafvar, hvar en lund 4r nar. 


Fran dorr till dérr de bleka barnen lépa- + 
och tigga bréd och vaxa opp till brott. 
Ack! det ar latt att med en skarf fa kopa 
sig fri fran ogonblickets 6mkan_ blott. 


Men vill du gifva sa att anglar gladas, 
sa afhjelp ej, men forekom en néd! 
tank uppa allas, men dock helst de spidas! 
och den, som arbet ger, ger ocksa bréd. 


Till ingen annan gafva ar du pligtig, 
all annan ar férspild. Ju mer du ger, 
ju mer begars det. Som en vattusigtig, 
ju mer han dricker, térstar desto mer. 


Gif derfor ej} for dagen, men for lifvet; 
den vises gafva tusendubblar sig. 
Tro, att med seder ar det basta gifvet, 
och tdénk annu, nar du forbarmar dig! 


Dec. 1832. 


—_ 
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Skytten. 


mas) 
WE saren buro svard och baga, 
~ och till mannen 4nnu svardet hor; 
men vi bara eld och laga 
slumrande uti det trogna ror. 
Det ar qvaft i sluten kammar, 
der vart vasen bleknar bort i tvang; 
derfor ut bland skogens stammar, 
ut pa falten ibland lif och sang! 


Der ar sként, nar varen diktar 
sina qvaden i den grona lund; 
der ar skoént, nar hésten svigtar 
under bordan af hvar gyllne rund; 
skon ar vintern sjelf, en saga 
mérk, men djuptankt, blott vi den forsta: 
han har sporrsno till att jaga, 
men till grafvens stilla land ocksa. 


Ofver dalar, berg och floder 
stréfva tappert, ofva kraft och mod! 
Ofningen ar konstens moder, 
lage en sjal 1 hvart bevingadt lod! 
Kroppen maste lyda anden, 
och all kraft ar lugn, som ej ar svag; 
derfér darra ej pa handen! 
den, som darrar, hor ej till vart lag. 


Saker hand och sakert dga! 
Ingen vet, hvad villebrad vi fa, 
om det en gang bérjar snéga 
stormande utur nordéstlig vra. 
Hogt ar da det spel vi spela, 
vildt gar jagten ifran trakt till trakt. 
Dubbelt farligt da att fela, 
men ock dubbelt skén den vilda jagt! 


1833. 
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Svar pa C. A. Agardhs intridestal i 
svenska akademien. 


Matkommen bland oss, fast ej mer som forr 
den plats, du intar, aktas hogt af alla, 

en tron i ordets eller sangens verld, 

ett domarsite utan jaf och villa. 

I tankens, rike valjes man till -kronan, 

till lagerkronan: den en krona bar 

skall ocks& herska; den en sak forstar. 

skall ocksa démma, det ar tingens ordning. 

Sa troddes fordom, sa tros nu ej mer. 

Ack! stora minnen bo likval har inne 

i Gustafs stiftelse, der Lehnberg talte 

och Oxenstjerna, Kellgren, Leopold 

i adel taflan héjde sangens réster. 

Ej mate vi oss med de store déde, 

men deras andar dro ej férsvunna; 

pa gyllne stolar sitta de i molnen, 

de hviska stundom ned uti var. sjal, 

och minnets ara, om e}] nagon annan, 

ar var, ty henne ha vi arft af dem. 

Men hvad ar minnet for en tid som denna, 

som ingen forntid, ingen framtid har, 

blott ogonblicket, som man Aflas i, 

der dagens infusionsdjur leka frihet 

i tanklost vimmel eller falla ner 

i platt afgudadyrkan — for sig sjelfva? 

Frisinnig ar var tid, och allt slags makt, 

jamval den mildaste, den himlaburna, 

som styr och lar i andens fria land, \ 

si snart hon erkans, blir hon strax forhatlig. 

Ej en skall styra, och ej fler, — men alla, 

ty medelmattans jamlikhet ar helig. 

Hon stiftar lag i staten, hvarfér ej 

i dikten afven, som dock ar en_fristat, 

allmanningen, der betet Oppet ab 

och ingen bom behéfs och ingen. -herde? 

Det gar en jimkningsande gengyi- verlden 

och bortskar héjderna och fyller djupen 

och icke tal, att nagot menskobarn 

far bli ett hufvud hogre an de andra;, 
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dodgrafvarn lik, som ocksa jamnar allt, 

ty allas ansprak vet han att forsona 

och glads, att kungens hufvud med sin krona 
och tankarns, skaldens med sin lagerkrans 
formultna sist till samma stoft som hans. 


Valkommen likval till den stol, der Fleming, 
med silfverstamman, satt och talte blommor. 
Hans bild du malat oss sa skén som sann 
i mangen skiftning af hans rika vasen. 

Ktt adelt vasen: tro och ara bodde, 

ne} bodde ej, men hollo der sitt hof. 

Han var ej stolt, men kande dock sitt varde, 
och e} blott sitt, men afven sina faders. 
Hans bildning horde till en annan tid, 
kanske en battre, och hans sinne bar, 
ehuru blygsamt, dock sin ungdoms farger. 
Med tidens strom ga adlare naturer, 

som andra, nerat, men de simma dock, 
som svanen simmar ofver grumlig bolja 
och skakar slammet fran sitt silfverdun. 
Hj allt ar fordom, som vi nu ford6mme; 
pa mangen grund, som nu 4r plojd och harfvad, 
ha mensklighetens bista blommor vaxt. 
Det ratta riddarhuset ar ej bygdt 

af sten, med skdldar malade pa muren; 
Gud har det timrat af ett biattre virke, 
och hvarje vapen ar en hjertskéld der. 
Hvem vet ej detta? Afven han det visste, 
och just for den skull slot han sig ocksa 
till ljusets genius, som med straligt svard 
gar kring och dubbar sina riddersman: 
”Bé) kna och stafva eden och var viardig!” 
Med skilda gafvor 6fvas ljusets varf, 

men den som alskar dem med redligt sinne, 
den som beskyddar dem ifran sin hojd, 
han star med ratta i den vigda kretsen. 
Det var ej skrymtan, var ej fafangt skryt 
uti hans karlek for de vittras bragder. 
Med trogna hander hjelpte han en hvar, 
som ville uppat, och han sig med glidje 
jamval pa dem, som 6fverflogo honom. — 
For ordets gafva satt han ibland oss, 

en alsklig gafva, skankt af goda gudar. 
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Kj stora tankar, som ga dragtiga 

med nya verldar, follo fran hans lappar, 
som elden faller ifran himlahvalfvet, 

men val ett arlaregn emellan solsken, 

som vederqvickte bade falt och dal. 

Det lag en gratie i hvad han sade, 

det lag en klang ur hjertats djup i résten, 
en tjusningskraft i blickar och gestalt, 

som sokte ingenting och vann dock allt: 
ett skont, ett adelt sinnes makt pa jorden; 
dess inre blomstrar, derfor blomstra orden. — 


Valkommen bland oss, fast du icke hor 
till diktens folk, som svafvar utan styre 
emellan himlen, som det dock ej nar, 
och jorden, der dess fot ej finner faste. 
Du hor till vetenskapen, och din sangmé 
ar sanningen, men kring dess gudalemmar 
det skénas purpurmantel kastar du 
i rika veck, och blixtrande idéer 
som adelstenar lysa pa dess bram. 

Sa var det forr i Grekland och i Rom. 
Lagstiftaren och hjelten och den vise 

de sokte alia dock det skonas former, 
och allt det basta bar dess nationaldragt. 
Enstaka tanktes da ej an det skona, 

det hangde icke lost pa solens stralar, 
en flygtig bild, ett gyckelspel i skyn, 
men blomman var det af en Adel lefnad, 
med sina sugror qvar i verkligheten, 
och derfér grep det ocksd annorlunda 

i menskolifvet in, an det gor nu. — — 
Du ar naturens prest och dess fortrogne, 
lyss till dess réster utur Delfi-grottan 
och taljer hennes pulsars pendelslag. 

En egen tjusning foljer ocksié med 

ditt skona yrke, med ditt blomsterfolk, 
naturens skotebarn, som annu ligga 

och dia jordens barm och medvetslosa 

i salig slummer dricka lif och lugn. 
Hur salla dessa nerver, som ej kanna, 
hur glada dessa 6gon, som ej se! 

Af all lagstiftning den for menskan ar 
till slut den simsta, lemna den at andra! 


st Nee 
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Men det ar skont att se pa tingens lagar, 


de himlastiftade, de guda-enkla, 

de evigt friska, hvilka styra an 

i verldens afton, som de styrt dess morgon. 
Hvar gang som varen kommer i sin skénhet 
och skrifver angen, skrifver dalen full 

med sina dikter, vaggande i vinden, 

hur onskar jag att kunna tyda da 

det skéna spraket, det olympiska, 

hvars mening nu jag endast dunkelt anar. 
Du kanner det, du lart det fran din barndom, 
och virens unga, underskona dottrar 

ha ingen hemlighet for dig, du star 

vid deras nattduksbord 1 morgonstunden, 
vet hvad harmonisk, gudabyged gestalt 

de svepa solskensslojan om, och hor dem 
med rosenlappar hviska sins emellan 

om nattens sagor, och i blomdoft andas 

de sina kanslor ut for den fdrtrogne. 

Och bland de tusende och tusen an 

fins ingen enda falsk emot sin van, 

men idel tro och oskuld hvart vi blicke; 

o ofvergif dem, ofvergif dem icke! — — 


Mig har mau valt att ta emot dig har, 
en gammal profvad ungdomsvan den andra, 
i hopp att minnet om forsvunna dagar, 
om battre dagar, skulle kasta an 
sitt rosenskimmer 6fver denna stunden. 

O hoppets glans 1 lifvets dsterland! 

O gyllne drommar under morgonrodnan! 
Hvar ar det hjerta, som ej saknar eder, 
hvar ar det oga, som ej friskar opp 

med stilla tarar edra bleka rosor? 

Hur manga kanslor, som fdrvissnat sedan, 
hur manga planer, hvilka nu sta lk, 

har Lundagarden hangt sin skugga ofver! 
Pa skilda vagar sdkte vi vart mal, 

men om det hogsta drémde vi dock bagge: 
vi stamde mote pa Parnassens hdjder 

och ej pa Zions, der vi halta nu. 

Det var en lycklig tid, en rik, en harlig, 
var resa gick till obekanta land 

bland rika afventyr, bland 4rofulla. 
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Hvad naktergalar slogo rundt omkring, 

ej blott i lunden, men i vara hjertan, 

hvad trollslott brunno uti morgonsolen! 
Forhexade-prinsessor sofvo der; 

de skulle vickas genom sang och forskning 
och satta lagerkransen pa befriarn. — 

Hur mycket annorlunda ar det nu, 

sen dren gatt med sina sorger alla 

utdfver lockarna och fargat dem 

med dédens nationalfirg, med det hvita, 
och hjertat ligger utbrandt 1 sin aska, 

och 6gat liknojdt ser mot grafven han! — 
Fran lifvets hojder stiger mannen ner, 

om ej med tomma hander, dock med trotta, 
med sAarade, och all hans lefnads vinst 

hur fattig ar den mot hans ungdoms drémmar! 
Men hvad han vunnit, litet eller stort, 

det ar dock sak och verklighet; fast blommen 
har flugit bort, sa star dock karnan ater, 
och kring den kaérnan vaxer fruktens guld. 
Sa skon ar dagen ej for oss som fordom, 
och ej sa frisk, men sedan solen mognat, 
ar det dock skont att sta i aftonsvalkan 
ibland de langa skuggorna och lyss 

till fogelsangen, afvenval fran fordom. 

Ej herskar minnet ensamt, hoppet bor 

hvar lifvet bor, och det ar mycket an, 

som kunde géras, innan natten kommer. 
Derfor med sakert 6ga banan mat, 

blif icke trott, bevinga dina fjat, 

och mangen framgang kan du an formoda. 
Det basta nar e} menskan, men det goda 
ar ocksa godt: ga han och lef for det! 


Aug. 1834. 


Vid svenska akademiens femtidra minneshégtid. 


ae stod pa stranden under kungaborgen, 
'~ nar dagens oro iindtlig somnad var, 
och dde voro gatorna och torgen, 

och pa kung Gustafs stod sken manen klar. 
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Der lag ett uttryck i de milda dragen 

som nar det askat 1 en fredlig dal, 

och hjelten var der, men jamval behagen, 

en segerkrans, men som bland blommor tagen, 
en blick till halften orn, till halften naktergal. 


Forunderliga makt, som konstnarn eger! 
Se anden fatdig sa till strids som sangs, 
eu bild, som oss sin egen saga sager, 
en lefvande gustaviad i brons! 
Ja,-sadan var han, nar han kom ur striden, 
men sadan afven, nar han got sin sjal 
i folket in, bland konsterna och friden, 
ty store andar ge sin form at tiden, 
och Gustafs tidehvarf bar Gustafs drag jamvil. 


Min barndom foll uti hans solskensstunder, 
jag mins den tiden: hur den fr mig kar, 
med sin forhoppning, sina sangarunder 
och allt det nya lif, som rérdes der! 
Det var som varen, nar hans varma droppar 
ur blanad sky och loser vinterns tvang: 
da leka djur, da svalla lundens knoppar, 
och kinden fargas, menskohjertat hoppar 
och allt omkring ar lust och mod och fogelsang. 


De gamle karoliner hade somnat 
i blatt och kyller, ifran splitets dar, 
som allt forsokt och ingenting fullkomnat, 
da ingen kung och ingen Ara var. 
Hvad Norden evigt vill, en kung som kanner 
sin egen kraft, stod ater fram i glans, 
och der vardt ordning ibland frie manner, 
och makt och lydnad blefvo ater vanner, 
och allt var gladt och tryggt vid tanken, att han fans. 


I purpur satt fortjusaren pa tronen, 
och spiran var en trollstaf: med hvar stund 
der vaxte nya hjertan i nationen 
och nya blommor, fast pa jernmangd grund. 
Var gamla drém om bragder och om Ara 
forflyttades till nagon fredlig trakt, 
der ek och lager sina kronor bara 
och milde vise ljus och seder lara, — 
och styrkan skar sitt skigg, och vettet blef en makt. 
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Den svenska aran brét sig nya banor 
i tankens obesokta land: Linné 
stod segersall bland sina blomsterfanor, 
oskyldig, alskvard, konstlos hksom de. 
Melanderhjelm beraiknar himlafarden 
for manens skifva, for planetens ring, 
nar Scheele skedar skapelsen i harden 
och Bergman drar grundritningen till verlden, 
och hafdernas mystér ransakar Lagerbring. 


Och har, der Mialarn gjuts i Ostervagor 
och kungastaden midt 1 skogen 4r, 
hvad sydligt lif inunder norrskenslagor, 
hvad sangartempel pa de ode skar! 
Det sprak, hvars toner ligga midt emellan 
hvad Norden djupt, hvad Sédern klangfullt har, 
ett bortglomdt barn, som kom i samqvam sillan, 
steg fram och speglade sin bild i kallan 
och hapnade att se, hur hégt, hur sként det var. 


Och da sjong Gyllenborg, en miktig ande, 
fast stundom rimfrost pa hans vingar lag. 
Ack, klippor finnas, der vi alla strande, 
och afven dikten har sin frusna vag. 
Men stark var bagen, som den adle spande, 
och pilen skarp, som sékte opp sitt mal, 
och allt hvad menskohjertat djupast kande 
steg fram och gret i Menniskans eldnde, 
en djup, odndlig suck, vart slagtes modersmal. 


Bredvid hans sida, drémmande och stilla, 
satt Creutz och band pa rosor utan tagg 
och diktade om Atis och Camilla 
en sang af vestanvind och morgondagg. 
Den sangen ar en drém ur gyllne aren, 
en gang i lifvet af hvart hjerta drémd, 
fast ej sa skon, fast ej s& himlaboren; 
en sang sa ljuf som larkornas om varen, 
om, enkel, oskuldsfull — och derfér ar han glémd. 


Gif plats, gif plats, ty Nordens vingud nalkas, 
och sdngen svirmar kring hans vigda mun. 
Hor hur han skamtar, se hur gladt han skalkas 
bland nymferna uti den gréna lund. 


4 


SMARRE DIKTER. ANDRA PERIODEN. 305 


Men ack! hans gladje ligger ej i kannan, 

e} 1 idyller, som han kring sig strott; 

hans druckna 6ga soker 4n en annan, 

och mark det vemodsdraget 6fver pannan, 
ett nordiskt sangardrag, en sorg i rosenrédt. 


I Djurgards-ekar, susen vanligt dfver 
den stérste sangarns bild, som Norden bar! 
Det fins ej tid, som dessa toner sdfver, 
det fins ej land, som deras like har. 

En sang, som vaxer vild och likval ansad, 
bar konstens regel, men fdrsmar dess tvang, 
till halften medvetslés, till halften sansad, 

en gudadans pa gudaberget dansad 

med faun och gratie och sangmo pa en ging! 


Dernast hor Lidner! ”Grafvens portar knarra 
pa troga gangjern, domen forestar, 
och lampans matta sken ‘pa marmorn darra, 
och midnattsklockan ifran tornet slar.” 
Forstérd, forvissnad fore mogningsstunden, 
en rik, men sdénderbruten harmoni, 
en genius, ack! for djupt i stoftet bunden, 
hur 6mt begrater han i lagerlunden 
hvar likes qval: du hor hans eget deruti. 


Men som en stilla sommarqvall pa landet, 
nar daggen darrar uti blomsterskaln 
och aftonrodna’n knyter rosenbandet 
kring vesterns lockar, kring de latta moln: 
pa angen samla sig till dans de unga, 
de gamle till radplagningar 1 byn, 
sitt matta guld i vinden skérdar gunga, 
hvar blomma doftar, alla foglar sjunga, 
och frid och salighet se ner ur aftonskyn: 


sa ar det i din sang, o Oxenstjerna, 
Italiens himmel éfver Nordens berg! 
Din sangar-gratie ar en sydlig tarna, 
och sydlig afven gléden af din farg. 
Hvad solglans ligger éfver Dagens stunder, 
hur klangfull lan genom Skérden gar, 
och Hoppet, lifvets trést och diktens under, 
hur blef det diktadt under furulunder? 
Jag undrar mangen gang, men glads, att du var var. 


E. Tegnérs saml. skrifter. 1. 20 


306 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Och Kellgren, som "af skénhet och behagen 
oss 4n en ren och himmelsk urbild ger”! 
Sen Nya skapelsen statt fram i dagen, 
hvad ha vi andra till att skapa mer? 
Hur klingar- svenska lyran i hans hander, 
hur ren hvar ton, hur skar, hur silfverklar! 
Ack! i mitt dra, hvart jag ocksa lander, 
den diktens grundton standigt atervander, 
en dunkel melodi ifran min barndoms dar. 


Men hvad Ar lyrisk klang pa silfvervagor 
och evig blomdoft uti blanad luft? 
Den adle skalden har ock andra fragor, 
och skénhet vill han, men jamval fornuft. 
Nar’ Kellgrens snille slog de stora slagen, 
de blixtrande, for sanning, ratt och vett, 
i skamt och allvar, hur det flog for dagen 
kring land och rike, och en hvar betagen 
sprang upp och undrade, att han ej forr det sett! 


Roms sangargudar flyttade till Norden 
med Adlerbeth — en romare i slagt 
med dem till andan, icke blott till orden, — 
och tjuste ater i sin nya dragt. 
Och Rosenstein, sa hog som han till sinnes, 
si klassisk, bandet uti sdngens krans, 
fast icke sjelf en sangare, -— hvar finnes 
den svenske skald, som ej] med tarar minnes 
en sjal sa ljus, sa ren, sa faderlig, som hans? 


Och han, som slot den langa sangarraden 
och lefde lange for att sdrja den, 
en rosenkrans med taggar mellan bladen, 
behagens, skamtets, tankens, Gustafs van: 
han, som bar kronan i de vittras gille, 


“och lagrad veteran i vettets sold, 


kanske ej framst som skald, men framst som snille, 
som ville adelt, kunde hvad han ville, 
den blinde siaren Tiresias-Leopold! 


Jag sjong hans drapa, minnets déttrar sjunga 
en dag, och battre, hvad han Sverge var, 
ty der bor ovald upp framtids tunga, 
och all fértjenst till slut sin krona har. 
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flan stod emellan tvenne sangartider, 

<len enas varning och den andras stéd, 

men tid och sansning kampade hans strider, 
tills solen brot utur sitt moln omsider 

och sjonk forstorad ner i gull och purpurgléd. 


De gamla gyllne lyrorna ha tystnat, 
och deras klang ar klandrad eller glémd. 
Till manga toner ha vi sedan lyssnat, 
och straingt ar Gustafs sangarskola domd. 
Naturen vexlar, ifven snillet trader 
i vexladt skick for skilda tider fram, 
i grekisk enkelhet, i galaklader, 
med lejonman, med skiftrik turturfjader, 
men ett dess vasen ar: val den, som det fdornam! 


Der lag ett skimmer éfver Gustafs dagar, 
fantastiskt, utlindskt, flardfullt om du vill, 
men det var sol deri, och, hur du klagar, 
hvar stodo vi, om de ej varit till? 
All bildning star pa ofri grund till slutet, 
blott barbarit var en gang fosterlaindskt; 
men vett blef plantadt, jernhardt sprak blef brutet 
och sangen stamd och lifvet menskligt njutet, 
och hvad Gustaviskt var blef derfor afven svenskt. 


I héga skuggor, adle sangarfader, 
jag lagger kransen pa ert stoft i dag. 
En efter annan bland oss alla trader 
snart opp till eder uti stjernstrédt lag. 
Der lat oss sitta och se ner till Norden, 
fortjuste af hvad sként som bildas der, 
och strof-vis om hvarannan satta orden 
till stjernmusiken om den fosterjorden, 
som vial forgatit oss, men dock ar oss sa kar. 

Den 5 April 1836. 


Vid invigningen af Gardsby kyrka. 


1. Frén altaret. 
J. helig, helig han, som skapat verlden! 
Han kastar himlen som en mantel kring sig, 
och var. som blommar, ar hans andedrict. 
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Sjustjernorna, sju solar, satter han 

som gyllne ringar pa sitt skaparfinger, 

han hanger svardet 1 Orions bilte, 

och fastets lyra klingar pa hans arm. 

Fall ner och tillbed! — Nej, stig upp och alska} 
ty det ar han, som lyser dig i solen, 

nar dig i skorden, svalkar dig i kallan 

och susar ofver dig i lundens toppar, 

nir ménen skiner pa de stilla vattnen 

och pa de stilla tankarna, som ga 

bland minnets valnader i aftonstunden. 

Ack! hvarje gang en hogre tankes blixt 

slar ner i sjalen och férskingrar morkret, 
hvar gang en kansla mera ren och djup 

fin hvardagslifvet med dess sma bekymmer 
ditt hjerta vidgar och du kanner vingar, 

som lyfta dig fran jorden, tycks dig sta 

och dricka himlen, trampande pa molnen, 
forsankt 1 salighet, och ville trycka 

hvart skapadt vasen till din trogna barm; — 
da kanner du, det ar hans kraft, som bar dig, 
da ar hans ande 6éfver dig, ar nar dig, 

du ser hans harlighet, du hor hans rost. 

val icke utifran, men inom i ditt brdést. 


Har ha vi byggt ett tempel till hans Ara, 
en ringa byggnad, afvenval for jorden; 
men himlen blickar rikligt in uti den, 
och stora tankar kunna rymmas der, 
och kanslor djupa sisom evigheten. 
I murar, salighetens hérnestenar, 
I hoppets fasten i en stormig tid, 


jag lyser himlens frid utéfver eder! 


Hur manga slagten, icke fédda 4n, 

som skola har fornimma himlaorden! 
Hur manget kna, som icke an ar till, 
skall béjas har och nota altarrunden! 
Nar stilla andakt haller vakt i templet 
och orden flyga ifran lararns lappar 

och séka hjertat och sla ner derpa, 

som dufvor pa den kanda fonsterkarmen; 
da, men ej forr, ar gudstjenst under hvalfvet. 
Och nar en gang en himmelsk sangarfogel 
blir lockad in i kyrkan, trifves der 
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och bygger bo pa laktaren der uppe, 

nar orgeln drar de djupa andedragen 

ur himlens lungor och forflyttar eder 

till sangens fria, underbara land, 

der allt ar harmoni och gudaskénhet, 
hvart doft en dnga ifran Libanon, 

hvart moln ett gullmoln, idel anglahufvw’n 
se pa sin syster, sjalen, ner derur; — 
da, men ej} férr, ar edert tempel fardigt 
och i sin ringhet dock den hogste vardigt, 
en evighetens vagga, hvarest I, 

I tidens hittebarn, fan vaxa till uti! 


Dock — nar det barnet fullvéxt ar och moget, 


da lagges det uti en annan vagga 
harutanfor, och varen héljer den 

med grona tacken. Kiéannen I det stallet, 
den stilla staden, der de tyste bo? 

Der sofva edra fader fore eder, 

I kommen sjelfve, edra séner komma 

och lagga sig bredvid er: maken at er! 
Dock — der ar rum i herberget. Hj sorl, 
e} kif hors der, en hvar ar der belaten 
och tvistar e} med andra om sin plats. 

O! hvilken ville icke hvila der 

i stilla kamrar, langt fran verldens 4flan, 
och sofva bort en tid af evigt gyckel, 

som spant sin lina mellan taken pa 

de dodas grafvar, dansande derdfver? 

Der ar en fristat, der ar allting lika, 

den rike magrar der, den skone grinar 
med murkna tinder, sjelfva sqvallrets tunga 
forlamas der och ljuger icke mer. 

Men rysen icke! ty de multna benen 

fa lif igen och undanyalta stenen, 

och himlaloften och odéddligt hopp 

ga som en morgon 6fver grafven opp. 
Hvad kart, hvad dyrbart I pa jorden haden 
det mognar der, som frukten under bladen, 
och star en gang ifran formultnad stam 
foryngradt, skonare och luftigare fram. 


I man och qvinnor, samlade omkring mig! 


Jag viger templets, viger grafvens stenar 
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till frid och hvila: kunde jag jamval 

till frid och hvila viga edra hjertan! 

Der gar en oro genom menskolifvet, 

som sondrar hjertat, laser fast vid jorden 
dess stérre halft, den andra vill till skyn. 
Den séndringen kan endast kyrkan hela. 
Det var en tid, da hon det hela var, 

hon ar det helande annu for slagtet. 

Och derfor gan med andakt i dess gardar, 
ty der ar himlens troskel. Laggen af 

all verldens sorg som en forsliten kladning 
och stillen sjalen, hvitkladd, fram for Gud! 
Det ar ej lararns svaga rést allena, 

ej ordet ensamt, som han er forkunnar, 
men ock derjimte helgamanna-samfund, 
gemensamheten, allt det storas moder, 

och bén som lagar, sang som svaller opp, — 
det allt ror hjertat eller lyfter tanken. 

Ty andakt smittar, liksom sorg och gladje, 
och hvar forsamlingen i Herrans namn 

har tradt tillhopa, ar han midt ibland dem 
och alla blott ett hjerta och en sjal. 

Det ar den helige, den gode anden, 

som bor i kyrkan, svafvar ofver landen 

och foljer vandraren med tysta spar 
valsignande, sa lange som han far, 
hugsvalar, lugnar, stéder och begafvar 

och jordens son till slut till himlen hemforlofvar. 


2. Frdn predikstolen. 

Den nya tempelbyggnaden i dag 
ar vigd och helgad under harposlag, 
och himlens makter, sanningen och ljuset, 
ha tagit fasta pa det helga huset. 
Byggmastare i skyn, du verldens far, 
som evigt ar och blifver hvad du var, 
hall du ditt dga, hall din hand deréfver! 
Vart lof, var dyrkan icke du behéfver, 
men vi behofve att anropa dig, 
vagledare uppa var skumma stig! — 
Du Jjusets konung, bosatt dig i kyrkan 
och i hvart brost, som der ger dig sin dyrkan! 
Din aska flyge dessa hvalf forbi, 
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och din forsamling vixe till deri, 
som blomstren vaxa ofver sommarns tacken, 
som alar viéxa vid den svala bicken. 
Och en gang, nar en hvar, som lyssnar hii, 
ett bortglomdt stoft, en namnlos skugga Ar, 
och nar arhundraden, som icke stanna, 
ha strott sin mossa ofver templets panna, 
lat dina anglar, som pa molnen sta, 
annu med gladje blicka ner derpa! 
Pris vare dig bland dina myriader, 
tack vare dig, du mensklighetens fader! 

Juni 1837. 


Predikoboén. 


F aes du som sandt ditt ljus till jorden, 
du som sjelf uppéfver stjernor bor, 

lar mig himlens sprak, de enkla orden, — 

styrk mitt hjerta, att det tror! 


Det ar skont att skaka pa den dvala, 
som vill somna, nar en verld férgas; 
det ar skont att for det hogsta tala, 
afven om man ej forstas. 


Derfor lat mig for din lara kampa, 
for allt skont pa jorden, for allt sant, 
nu med manligt allvar, nu med lampa, 
som din andes anforvandt! 


Vid forréttandet af en prestvigning. 


roder i yrke och hag, valkomne till altarets rundel! 

ty trappsteget ar han anda till himmelens port. 
_ Hvad som ar adelt och hogt hos menniskan kommer ur templet, 
: eller, om hellre du vill, templet ar grundadt derpa. 
_ Jorden har vexlat gestalt, och en annan sida an fordom, 
ny varsida mot sol, viander den hvalfvande nu, 

profvar, forkastar och profvar igen och bygger ruiner, 
aflas i lifvets bestyr, yfves 1 vetandets ljus. 
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Men hur du fflas och yfs, dock ej ur den skapade verlden, 
ej ur det skapade brést drifver du skapelsens Gud. 
Tyngdpunkt blifver och ar i lifvet religionen, 
. gay som en dder-af guld genom den jordiska malm. 
Formen ma skifta och vexla alltjaimt, men vasendet blifver; 
ofverst pa andarnas bank sitta dock fromhet och tro. 
Lefvande fromhet och tro, det ar roten till menniskovardet, 
_ allt, som hos slagtet ar bast, blommar och vaxer derur. 
Ara och snille och sanning och dygd, valartade dottrar, 
bara sitt modernes drag, fadernet kommer fran Gud. 
Hogst bland tankar ar tanken pa Gud och djupast bland kanslor, 
mensklig fortrafflighet bar evigt det heligas farg. 
Snillet har lyran, det ratta sin kub, och vishet sin lampa, 
hégst ar dock korsets symbol, samlar dem alla kring sig. 
Kristus har lefvat och lart. Hvad var han? menniskans urbild; 
menska, som Gud sig den tankt, steg ock hans Logos ur skyn, 
stiger han neder annu, en Gud, i foradlade sinnen, 
fodes af jungfrun jamt, bloder, forsonas och dor. 
Detta ar meningen af att "genom honom adr allt gjordt”, 
nyckeln till hafderna bar menskones son i sin barm. 
Kristus har lefvat och lart, Hvad larde han? anda och sanning, 
icke en bokstafstro, icke formoglad mysteér. 
Lifvets friska myster, den larde han: kiarlek och handling, 
karlek till menskor och Gud, handling for sanning och ratt. 
Mildhet han larde, men kraft och rik uppoffring derjamte, 
mod till att lefva och dé fromt for det heligas sak. 
Frihet han larde och ljus, fullandningens hégsta insegel: 
"Var fullkommen (han bjéd) s’som min fader det Ar.” 
Kristendom, det ar bildningens hdjd, fullandningens dopnamn, 
kyrkan till skola ar byggd — bort med den hedniska hop! 
Derfor att fostra till seder och ljus de unga och rensa 
morkrets och rahetens froén bort ur de vaxande brost, 
gora det goda, hvar helst de forma, och vaga det ratta, 
forska det sanna med nit, bilda det skona med lust: 
detta, I broder, ar presterligt varf, det ar lefvande gudstjenst, 
kappa och krage ar det, burna i andarnas land. 
Sagen mig icke, att tiden ar ond, att allt ar forgafves, 
detta har varit och ar feghetens lésen alltjamt. 
Tiden ar ond, derfér skall det goda st& upp mot det onda, 
solen pa himmelens hvalf brottas med mérkret derfér. 
Jakob brottades djerft med en Gud, tills morgonen lyste, 
ref valsignelsens ord till sig, fast hoften blef knackt. 
Framgang ligger pa gudomens knaé, men viljan ar menskans, 
bade for menskor och Gud giller det redliga nit. 
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Efter oss komma val de, som lyckas battre an vi gjort, 
gjuta ur maktiga broést skénare, djupare ord. 

Latom oss bedja for dem, for oss sjelfva, for menniskosligtet, 
lekman afvensom klerk, latom oss bedja till Gud: 
Fader, som verldarna satt och forsamlar som karfvar i ladan, 

sedan de mognat till skérd, vardar och styrer till dess! 
Son, som medlar alltjamt emellan himlen och jorden, 
ypperst bland menniskobarn, adlast, och derfore Gud! 
Ande, som ror dig i allt och lefver naturen igenom, 
blommar 1 vaxande var, klappar i helgade brost! 
Horen mig, helige tre! (ty tankandets vasen ar trefaldt) 
skapande, medlande kraft, lefvande, héren mig I! 
Gjuten er sjaél 1 lararens brést, att han skapar och medlar, 
lifvar, som menskor forma, skuggar det eviga af! 
Lararn skall skapa och ordna en verld ur tankarnas kaos, 
bilda ur natten en form, siga oss: ”Varde det ljus!” 

Lararn skall medla i menniskobrost, der himlen och jorden 
kampa sin eviga kamp; — hvad som ej kampar ar’ dodt. 
Lararn skall lifva; ty lifvet ar hogst, det ar blomman af tingen, 

fastet for andarnas sol, bandet i skapelsens krans. 
Menskan skall varda som Gud, det lilla afspegla det stora, 
lararn ar skuggan utaf ofverstepresten i skyn. 
Horen mig, helige tre, nar jag viger forpantade hjertan; 
hjertat ar summan af allt, lag och profeter ar det. 
Hufvudet lairer af hjertat ibland, ej hjertat af hufvu't, 
hjertat ar himlens organ, varmen, beveken det I! 
Fyllen dess heliga hvalf med anderéster, som klinga 
fjarran fran skonare land, tala om under och djup. 
Gifven oss kunskapens ljus, men forndmligast fromhet och saktmod! 
dufvan, men icke en Orn, svafvade 6ofver Jordan. 


 Gifven oss hvad som 4r bast! det ar karlek, som tror och som hoppas; 


gickad, bedragen, forglémd, hoppas han annu — och dor. 
1837, 


Till en skollirare 


vid hans installation. 


fy 
Bou ditt andamal, ty vigtigt ar det, 

du, som ammar blomman af vart land! 
Mer an menskolycka, menskovardet 
anfortros uti din hand. 
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Mins, att en gang tidehvarf, som komma, 
fordra din formyndarrakning in, 
och att tacksamhetens ros vill blomma 
ibland grafvar helst pa din! 


Lef uti det goda du kan bilda! — 
hvarje adel lefver helst deri. 
Stark det svaga hjertat, béj det vilda, 
lar oss blott att menskor bli! 


att nar déden en gang skall oss flytta 
utur tidens seminarium han, 
icke utan frukter, utan nytta 
blommat dina unga tran. 


Georg Adlersparres skugga till svenska folket. 


ty 


ee himlens Nordanland, fran polens stjerna, 
der svenska skuggorna sin bostad fatt, 

jag bringar er min helsning, kare landsman! 

ty dyrbar ar mig an den ringa vran, 

knappt markbar har, som kallas Svea valde. 

Hur stort ar allting har! hvad gyllne dar 

i eterns stilla verldshaf simma kring 

med jattelunder susande i vinden! 

Dock — helst se’n tidens timglas runnit ut — 

det stora ar det stora ej i rymden. 

Och derfor blickar an mitt dga gerna 

ner till den kara trakt, der Seveberget 

star som en adder uti Nordens panna 

och Venern, med sitt Gustafsvik pa strand, 

e] synes stérre an en tar pa kinden. 

Der lefver anda hvad mig karast var 

nast fosterlandet. Gamla fosterland, 

hvars valgang jag har tankt och kampat for! 

Du jordens riddarhus, du hjeltars amma, 

och ej blott hjeltars, sansningens och vettets 

och frihets, men den himlaburna frihets, 

som ar fornuftets, som ar lagens dotter, 

som med sin vagskal 6fver jorden gar 

och vager ratt och pligter mot hvarandra! — 
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- Hur ar det med den statsform, jag er byggde? | 
- Hvad sorl, som stiger opp der nerifran, 


hvad skrik! — I landsman, ingen frihet skriker. 
En stilla genius med sin liljestangel 

star hon och jagar drommarna ifran sig, 

de tomma drémmar om en jamlikhet, 

som aldrig funnits, om en stat i molnen, 
ett abstraktionens spoke, utan grund 

i hafderna och utan grund pa jorden. 

Det ar med friheten liksom med skalden: 
ej af det dfverspinda, oerhorda 

han bygger upp sin verld, men helst af det, 
som finnes ofverallt, som alltid funnits; 
betydningslost for hopens skumma syn 

det far betydelse i siarns 6ga. 

Han sitter icke, nej, han andas hop 

de latta, fria, luftiga gestalter, 

och smiarta, ranka, som ur intet vuxna, 
uppskjuta pelarstammarna och rada 

sig af sig sjelfva hop till kolonnader, 

och himlens vindar sla sin samklang i 

de latta hvalfven af basilikan. 

Ty en basilika, en kungabyggnad 

ar samhillslifvet dock till slut ibland er. 
En kung 4dr sjalen uti Nordens lemmar, 

de vissna bort och stelna den forutan. — 
Mot maktens missbruk stridde jag ocksa 
med tankens vapen och till slut med svardet; 
och allt hvad landet stort och snillrikt hade 
i tanke eller sang sig trangde kring 

min fria skéld: vi klingade och slogo. 

Men da satt makten annu pa en tron, 

och stora minnen stodo vakt kring henne. 
Bland tidens vilda stormar vaderdrifven 

hon styrde endast mot, med barnsligt trots, 
men ingen saiker hand om rodret grep, 

och ingen stjerna lyste hennes oga; 

hon maste falla, skulle landet raddas. 

Nu 4r det annorlunda, och den makt, 

som nu missbrukas, sitter ej pa tronen. 
Hon har ett dagblad till sin kréningsmantel, 
och hennes lifvakt ar i trasor kladd. 

Hur démmas skall, fran Tornea till Ystad, 
om statens varf och styrelsen af landet, 
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det vet blott hon, och drucken pébel hurrar 
sitt glada bifall till orakelspraken. 

Hvad stort och adelt ar, hvad arofullt, 

det maste ner; det maste ner 1 gruset, 

ty ingen flygt forstar ett vinglost slagte, 
och allt, som stiger, ar dess svurna ovan. — 
De svenska farger voro blatt och gult, 

och kraft och ara kladde sig uti dem; 

men nu ar smuts er nationalfarg, lognen 

er hjeltedikt, och smadelsen dr lés 

sex dar i veckan, hvilar knappt den sjunde. 
Dess dgon speja i hvar enskild lefnad, 

dess ora ligger vid hvart nyckelhal. — 

I svenske man, dr detta eder frihet? 

Skall Norden bli en stor kannstéparverkstad, 
ett smutsigt herberge, der verkgesillen 
forfattar sjelf den vishet, som han trycker? 
Hvart adelt sinne maste vamjas vid 

en uselhet sa anspraksfull som denna, 

och ej blott vamjas, afven stiga fram 

och kampa vettets, kampa arans strider 

pa lif och ddd, och helst en hvar, som fatt, 
han ock, sin gnista utaf gudagafvan. 

Hur morka blicka skuggorna har uppe! 

Der sitta askmoln uppa Hoijers panna, 

och Kellgren, nar han ser till jorden ner, 
betinksam skakar lagerkrénta hufvu't; 

men Omkans, afskyns bittra lojen leka 
alltjamt kring lapparna pa Leopold. 

For ratt och vett och sanning maste krigas. 
Annu (sa hoppas vi) har Norden man 

att stalla upp emot den morka lgas, 

och Febi silfverbage spinnes an 

af andra hander an de skandeligas 


1839. 


Till svenska riddarhuset 
vid 1840 ars riksdag. 


y= 

Mea fridens helsning kommer jag till eder, 
I Sverges adlingar och riddersmin! 

Frid bringar jag, 0, bragte jag ock kraft 

och mod! ty frid ar svaghet dem forutan; 
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och kyrkan, som 4r fridens sinnebild, 

trifs bast, beskyddad utaf kraftens skéldborg, 
som himlen haller stjernbestrodda skélden 
utdfver liljan med sin silfverklocka 

och fridens palmer med de grona tornen. 
Val ar det frid i landet, ack! ej i, 

men blott kring granserna, ty meningsstriden 
har ropat kriget ut i Svea land; 

han sitter kabblande i hvarje samqvam, 

hans ormar hvasa utur hvarje brést. 

Det slar en oro uti tidens hjerta, 

en missbelatenhet med hvad som finnes 

Hur det bor vara, vet man icke ratt, 

man Onskar blott, att det blir annorlunda. 
Forstoringslusten aflas blindt i djupet; 

som Nidhogg gnagde uppa Ygegdrasil, 

sa gnager hon pa samhillslifvets rétter. 

En okand makt har vuxit upp i staten, 

och allt slags makt ar moder till sitt missbruk. 
Det nyas kraft ar ofta ofverdad, 

dess ungdom leker an i slyngelaren. 

Pa lif och déd numer alltjamt det kampar 
emot det gamla. Hvad arhundraden 

ha byggt och ordnat, hvad erfarenheten 
beprofvat har, hvad som har vaxt tillsamman 
med landets minnen, landets lag och seder, 
det maste bort, ty plats skall rodjas for 

den nya byggnaden — utaf ruiner. 

O dagens hugskott, nyhetskramarns darskap, 
haf vordnad for det gamla! Hvad som ar 
och hvad som varit hafver, kanner du, 

men hvad som blifver star med sluten hjelmhatt. 
Fall icke lattsint sekelgamla eken; 

ett miktigt hjerta slar i hennes barm, 

och emot stormen ar hon van att brottas. 
Men forr'n hon fornar, sar hon gerna sjelf 
sin eftertraderska, den grona telning, 

som suger friska krafter utur jorden 

och herskar 6fver lunden, se’n hon fallit. 
Fall icke lattsint, det ar helgeran, 

och handen vissnar. Kanske hennes krona 
har susat 6fver Vasas kopparhjelm 

och stora minnen bygga bland dess grenar. 
Ack! minnet ar for mannen. Efemeren 
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har dgonblickets arma rikedom 

att slésa med, han lefver blott for dagen, 
och ingen framtid vaxer ur hans 4flan. 
Gif akt, hur grandernas odédlighet 
forganglig ar! Af allt lycksokeri 
lycksokerit hos hopen ar det saimsta; 
manghofdadt vilddjur, smekande i dag, 

i morgon ryter det och sondersliter, 

och bifallsjagten sluts med jagarns fall. 
Hans dra sitter uppa andras lappar, 

hon svaller hogt for dgonblickets vind, 
men morgondagen skiner pa dess aska. 
Dock gar den jagten nu igenom verlden, 
hon strofvar afven ofver Svea land, 

dess koppel skalla ofver berg och dalar. 
Fafangan ar sma sinnens 4relystnad, 

ar orons moder. Hennes 6gon speja 
alltjamt med bafvan uppa dagens miner, 
och hennes ora lyss till hvarje flakt. 
Hvad ratt och adelt ar, hon fragar icke, 
hon fragar blott: hvad skall man saga derom? —- 
Hvad vill mig fruktan med den bleka kinden, 
med asplofshjertat darrande for vinden? 
Ett manligt sinne fruktar Gud allen 

och rosten 1 sitt hjerta, som fordémmer; 
de andra résterna hon gerna glommer, 

ty den, som galler, ar dock endast en. 
Lyss till den dom, som fosterlandet faller 
{ty mannens ara ar dock fosterlandsk), 
men massan ej for fosterlandet giller, 
och den, som fruktar, han ar icke svensk, 
och den, som viker, ar det knappast heller. 


I samlens inom Gustaf Adolfs murar, 
den store Vasasonens, nej, den storstes, 
och héga minnen dvaljas under hvalfven. 
Sen er omkring! Hvad stodo der fér man 
bak skoldarna, nu malade pa muren? 
Tron I, de lyssnade till stundens sorl, 
dagtingande med hennes lésa nycker, 
och kopte, darrande, ur dagens hand 
ett rykte endast lefvande for dagen? 

En annan Ara sokte de, en hdégre. 
Nar hjeltekungen foll i segerns famn 
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och lag och blédde i sin vunna slagtning, 
han I val hort, att deras hjertan sjonko, 
fast an en verld i vapen stod emot dem 
och blott ett barn pa Vasatronen satt? 
Den ringa hopen med frostbitna dragen 
vek ej for det, han trangde sig tillsamman, 
och Baner framstod, Zeus Kronion lik, 
med blixten tand i obetvungna hinder, 
och Oxenstjerna tankte for Europa; 

hvad stort var boérjadt slutades ock stort, 
ty en gang saga och dervid forblifva 

var Vasaattens valsprak och nationens. 

Da blef var Nord Europas riddarhus, 

och Malarsolen lyste lika vanligt 

uppa det guld, som gar i bondens skord, 
som uppa guldet omkring kungens panna. — 
Sa, svenske man, sa tankte edra fader, 
och minnets arfvedel hor eder till. 

En annan tid mot er i banan trader, 

en annan fiende bekampas vill. 
Forstérelsen, som alla vill forfara, 

det lumpnas terrorism, det plattas envaldsmakt, 
som svagheten for sina fotter lagt 

och endast splittra vill, upplosa, sonderskara, 
de klappa lange re’n pa Nordens port. 
Men goren I som edra fader gjort, 

ty ej forgafves skall man namnet bara. 
Sen, Gustaf Vasa star derutanfor, 
tyrannbetaémjaren, statsbyggaren ar nira. 
Han ser pa eder, han pa eder hor. 

Lat vexla tider, tankesatt och lara, 

men hvarje folk med sina minnen dor, 

och allt slags frihets grundval heter dra. 


1840. 


Skalar i prestestandet. 


For H. M. KONUNGEN. 
en gamle kungen med sin dubbelkrona, 


med segerkransen omkring silfverhar 
ma vi, ma vi atminstone, forsona 
med fridens stilla helsning: hon ar var. 
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Vi halla trofast pa det forna bandets 
féreningsknut emellan kung och folk, 
ty Sveakungens dra 4r ock landets. 
och otack ar det fega hjertats tolk. 


Otackad skall han ej ga ner i griften 
ifran det folk, han lyft och skyddat har. 
All mensklig storhet eger sina skiften, 
men minnets storhet blir for alltid qvar. 


Snart han var forntid ar: forntidaljuset 
da skiner med en strale mera skon. 
For svenske kungen, svenska kungahuset 
gar skalen nu med mangen hjertlig bon. 


2. For FADERNESLANDET. 


Du sagorika land, du kara, 
var vagga och en gang var graf! 
Ditt stéd var fordom kraft och ara, 
lage icke bort din stédjostaf! 
Lat dagens frihet bli besjungen, 
som kommer e} med lugn, men storm; 
men frukta Gud och dra kungen 
var fadernas regeringsform. 


De bo i grafvarna dernere, 
och deras stoft vi trada pa, 
De se derur, hur vi regere. 
och bifallstecknen dro fa. 
Hur har vi stifte landets éde, 
dess mandoms kraft, dess alderdoms, 
e) démmer stunden blott. Den déde 
och Saga sitta ock till doms. 


3. FOR STATSRADET IHRE. 
Till larosal, liksom till kyrka, 


ditt namn fran fordomtima hor. 
Det ar en bordsratt, som vi yrka, 
da du fran nu var talan for. 
Med gladje vi den dagen fire, 
som oss vid tronen skankte dig, 
Hur skont det ar, att an en Thre 
till larostandet sluter sig! 
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Fran Hellas, minnets enkedrottning, 
fran Roma, verldens sarkofag, 
gir ljuset fram till adel brottning 
mot morkrets makter: varde dag! 
Omhagna vara larosalar 
med manligt mod, med klarsint nit, 
och radda oss, hur flarden talar, 
fran det moderna barbarit. 


Nar ropen hesnat och forstumma, 

till slut far harmonin dock rum. 

Lat vagen brusa hégt och skumma, 
deraf blir anda endast skum. 

“Quos ego” hall 1 trofast minne, 

ty lugn och saker ar din hag, 

och jamnt i stormen star ditt sinne 
som tungan pa rattvisans vag. 


4. TILL BISkOoP HEURLIN. 


Snart far du ofver morkbla vagor 
ifran oss till den groéna on, 
som skiner uti solens lagor 
en perla lik i Ostersj6n. 
Kring stranden rodna der koraller, 
en osedd djupets rosenlund, 
och Hobergsgubbens saga faller 
som mansken ofver kritmangd grund. 


Tag med for allt hvad ratt du ville 
var tack, ej annat du begir, 
ty han ar liflig som ditt snille, 
och varm han som ditt hjerta ar. 
Hur mycket aterstar att gora 
till allt det myckna, som du giort, 
det hviska vi 1 hoppets 6ra, 
det har var framtids droém forsport. 


Dig kungen alskat har och kanner, 

I trifdens hop, ett smillrikt par. 

O, funne han bland nya vanner 
radvisa, klara, som du var! 

Den kraftfullt herskande tyrannen 

man lyder — och man tiger still; 

men lonen for den store mannen 

blir knot, om han ar mild dertill. 


4. Tegnérs saml. skrifter. 1. 
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Den svenska kyrkan, laroverken 
valsigna dig igenom oss. 
De aro seglarns raddningsmarken, 
nar han i stormen vill férgas. 
Men nar du nu till lugnet rymmer 
fran orons hem, fran stormigt lag, 
ej mer for tronen vart bekymmer, 
men for ditt hjerta foredrag! 


5. TILL ARKEBISKOP AF VINGARD. 


Pa branten af den stora fragan: 

"Skall Svea vara eller ej?” 

ja svara hoppet och formagan, 

men hushallsandan svarar ne. 

Hvar skakning uti statens yta 

uti dess inre, kyrkan, kans, 

der jord och himmel sammanflyta 

| liksom vid horisontens grins. 


Som blomman ligger uti knoppen 
och dro6mmer om sin himmel der, 
som hjertat uti menskokroppen, 

i staten kyrkan inbyggd Ar. 

I stela massan ar hon anden, 
dess sjal, dess lif hon innebar 
och pekar upp at djupbla landen, 
nar allting tycks forloradt har. 


En verldsstrid aro kyrkans strider, 

och alltid ha de varit sa, 

ty fragan ar och blir omsider: 

"Skall massan eller anden ra?” 

Den tvisten kan blott framtid skilja. 
Till dig, till dig vi slute oss, 

du andans man med kraft och vilja, 
kom led oss du, Krysostomos! 


1840. 


Svar pa A. A. Grafstréms intraddestal i 
svenska akademien. 


#.. man, du eftertrader ibland oss, 


var ej, som du, ett sangens sdéndagsbarn, 
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och ingen diktmé sjéng infor hans vagga. 
Pa prosa gick hans lif, och prosa ar 

dock menskolifvets grundval och dess karna, 
en formation utaf granit, den aldsta, 


den refbensbyggnad, hvarkring jorden satt sig, 


som sammanhaller hennes dolda djup 

och bar, pa bergfast rustning, opp de yngre, 
de lésare jordhvarfven, och bland dem 
fornamligast de groénskande, de rika, 

der dikten anlagt sina blomrabatter 

och naktergalar sla i lundens kronor, 

och ros och lilja dofta vid dess fot. 

Jag alskar prosan, lifvets verklighet, 
urformationen utaf tingens viasen, 

och ofta lagger jag med flit 1 dikten 

en bit granitberg for att halla samman 
den lésa grund, som rimmen spela pa. 
Ty prosa ar likval forstand och klarhet, 
som ordna allt och sammanhalla verlden, 
den yttre som den inre, i sin ban. 

Hon svafvar ej i luften, utan star 

med senfull fot pa siker jord och blickar, 
val utan langtan, men ej utan hopp, 

med jerngra ogon till sin himmel opp. 


En fallen poesi ar icke prosan, 
ej} en misslyckad dikt, ty skilda mal, 
fast bigge adla, skilda verkningskretsar 
har himlen utmatt for de hoga syskon. 
Men prosan afvenval sin skénhet har 


—hvar ljus och ordning aro, der ar skonhet —, 


kysk, enkel, ren, ej svallande och yppig, 
lik Pallasjungfruns emot Afrodites. 

Den skonheten ar talarns, som forsmar 

all diktens flard och soker blott det sanna. 
Han vill ej lysa, men upplysa endast, 

vill ej forleda, endast leda tanken. 
Forvissna inga rosor i hans krans, 

hans tinning skuggas dock af eklofsbladen. 
Den konsten ar den adle medborgsmannens, 
som alskar landet, ifrar for dess frihet, 
som ar ett annat namn uppa dess Ara. 
Ack! landets ara hon var honom kar, 

an, der han ligger i sin graf, hon 4r; 
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vard hvarje offer: som en aldrig moder 

kar, dyrbar, helig for en adel son. 

Med miaktig hand han stod vid statens roder 
och vek, fast trottad, icke derifran, 

ehuru stormen hven med hot och han, 

och skummet yrde ofver dagens floder. 


Hans bild du tecknat har for oss ? dag, 
fast, manlig, adel, derfor sann och hk, 
med mangen blomma knuten omkring pannan,, 
ty sangens m6 kan ej forneka sig, 
och mangahanda iro hennes gafvor. 
Din ar en blomsterjungfru, ar en Flora, 
som bor i blomdoft, trifs i vestanvinden, 
och nar hon klagar, ar det kallans klagan 
emellan liljorna pa gronkladd strand, 
men i den kallan speglar sig alltjamt 
den djupbla himlen med dess sol och stjernor- 
Din sangarstamma raknar slagt med den, 
som snart ett halft arhundrade beherskat 
hvart kansligt hjerta i var Nord, dess skénsta, 
dess renaste, dess gudavigda ton, 
en dterklang ifran det paradiset, 
der menskan skuldfri, from och lyckhg var 
och himlens anglar pa forntidaviset 
an lekte med det forsta menskopar. 
Den stamman diktar an alltjamt idyller 
bland angarna inunder Nordens pol. 
Se’n allt har somnat, 4n en midnattssol 
de angarna med mystisk glans forgyller, 
och hvita alfer der, en himlasligt, 
guldlockig, blaégd och med latta vingar, 
med aftonrodnaden till sommardragt, 
bland ljusgron bjérkskog dansa kring i ringar. 
Den stamman Alskar hvarje sangens van, 
far fort derfor och tafla du med den! 


ay ae Maj 1840. 
Svar p& P. D. A. Atterboms intridestal i 
svenska akademien. 


i. har du sitter, att jag helsar dig 
vilkommen blond oss, visar tidens valde, 
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ombildarens, som lange stilde 

inunder skilda fanor dig och mig, 

-och ej blott mig, men afven mangen annan 
af sangar-aitten fran kung Gustafs dar, 

som bar ovansklig lagerkrans kring pannan. 
Den kransen hanger an bland stjernor qvar 
pa minnets hvalf, nar qvallens vindar sopa 
pa var forgatna graf tillhopa 

blott vissna blad af min och mangen anns 
forgangeliga sangarkrans. 


Dock striden ar forbi. Hvad ondt den vallat 
forgates battre an det tankes pa. 
Vi tacka glomskan, som sin aska sallat 
pa slackta glod, och undra biagge tva, 
hvad sallsam villa som var syn fortrollat: 
med aren komma frid och sans anda; 
och allt som skiljemuren borjat ramla, 
den nya skolan flyttar i den gamla. 


Vi sago ej, men kanna dock en tid, 
en gyline tid, da der var knappast strid 
emellan diktens bild och verkligheten; 
ty blott det skona verldens grundlag var, 
och annu lekande bland blommor qvar 
lag vid naturens hjerta menskligheten. 
Naturen sjelf, som nu ej lefver ratt, 
spratt da af lif, och dansande och latt 
sig rorde hennes unga niaringssafter; 
personligt lefde alla hennes krafter 
som iekkamrater at sin menskoitt. 

I dster Eos satt med purpurfanan, 

och timmarna sig radade till dans; 

men pa sin vagn i ofdrginglig glans 

for Helios och matte stralebanan 

agenom zodiakens sagoverld 

‘och kniappte lyran pa sin himmelsfard. 

Och ej blott himlens hvalf, men afven jorden 
var utaf lefvande gestalter full. 

Hvar helst du vande dig, fornummos orden 
af verldspoemet, diktadt for din skull. 

Ur lundens toppar nickade dryaden, 

dess fibrer lefde uti hvarje stam, 

och hvar en kalla sprang bland bergen fram, 
satt med sin urna sorlande najaden. 
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Dig motte idel frander pa din stig; 

i vindens sus, i blommorna, i grasen 

en ande lefde, ett beslagtadt vasen, 

ett sagans barn, som tankte, kande sig 
och sig med vinligt oga opp till dig. 
Men ofvan skyarna i rika skrudar 

der sutto herskande Olympens gudar, 
men stego likval ned ibland, 

vilkomna gister, dfver sjé och land 

och bodde gladt 1 marmortemplen inne, 
de skona templen, der hvar jordens son 
forklaradt laste hégre verldars minne; 
som trosten faller i hvart adelt sinne, 
foll ljuset i rotundan ofvanfran. 

Ju menskligare gudar voro, 

ju mer gudomlig menskan blef, 

och hjeltarna kring jorden foro 

som gudaséner, hvart dem anden dref. 
Da blodde hydran, afundsjukan, splitet, 
Nemaas lejon, terrorismen, foll, 

och Jofurssonen Gorgohufvu't holl 

mot det forvinda, det besatta nitet, 

men ack! det skedde da, som nu, for litet- 
Men i Olympia, 1 Kronions lund, 

en skog af gudastoder och oliver, 

der matte taflingsbanan ut sin grund 

for kraftens lekar, for de ungas ifver. 
Med senor spanstiga som hamradt stal, 
skénnakne ynglingar till brottning drogo, 
och diskus hven och castusklubbor slogo, 
och segervagnar rasslade till mal, 

der kraft och djerfhet sina kronor togo- 
Ynglingasagan om hellenisk att 

qvad der Herodotus, historiens fader, 
och brusande i maktiga kaskader 

flot pindarssdngen genom skog och slatt. 
O, diktens brudqvall, singens jubeldagar! 
for er hvart menskligt hjerta maste sla, 
och skaldens langtan lagar upp och klagar: 
“O, hvarfor, hvarfor lefde jag ej dai? 
Den gamla harligheten ar forsvunnen, 
forseglad evigt rika sangarbrunnen, 
naturen endgd, skonhetskanslan blind, 
och rosen vissnat har pa lifvets kind.” — 
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Sa klagar mangen; — men hvad ar det 
om ej} med nagot himmelskt i férbund? 
Ett yppigt fargspel pa forganglig grund, 
en vansklig blomma, vuxen i det gréna, ~ 
forvissnad innan aret fylt sin rund. 
Det hednaskona sjonk, nar lifvets stjerna 
gick opp och lyste 6fver Betlehem; 
da kom en langtan till vart ratta hem, 
da lostes skalet ifran lifvets kirna; 
sitt inre djup den diktande fornam, 
och andens hégre skénhet tridde fram, 
den skonhet, inre 6gat skadar gerna, 
e) lekande, menstraing och allvarsam. 
En ann betydelse fick mensklgheten, 
ett annat mal, ett annat bildningsskick, 
ty sprangd var porten till odédligheten, 
ett annat hjerta slog i verkligheten, 
och dikten snart pa andra toner gick, 
e) fullt sé klingande som férr och klara, 
men mera djupa, mera underbara, 
ty sanningen, med blod och offer képt, 
var fast vid himlen, och det skéna dopt. 
Det trifdes nu som forr i lunder groéna, 
men med en renare, en himmelsk hag 
| upp emot stjernehvalfvet skalden sag. 
4 Det innerliga adlade det skona, 
och hvarje lyra vid ett hjerta lag. 
Ej blott en fader, skapare af tingen, 
e) blott en gudason, som menska var, 
men ock en moder satt i stjerneringen, 
och menskoslagtet deras farger bar. 
Det gick en langtan genom menskans sinne 
till nagot osedt, underbart, till Gud, 
e} olik den, vi an hos jungfrun finne, 
for forsta gangen rodnande till brud. 
Den langtan trifs annu i hjertan inne, 
men trubaduren satte den i ljud. 
Sa skon som forr var icke lifvets saga, 
sa yppigt kladd i rosenrédt och gull, 
men mer allvarlig, mer betydningsfull, 
lik moln, som 6fver sommarsolen jaga. 
I mystiskt dunkel, mera an i ljus, 
i manskensskymning var den sagan hallen. 
Val kommo anglar fran Gud faders hus, 
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men utur bergen skrattade ock trollen, 
och aningen om synd och déd och fall 
igenombafvade naturen all. 

I skaldens singer, om ock an sa ljufva, 
en suck af tranad klingade anda, 

som nar i qvallen naktergalar sla, 

som nar i skogen kuttrar enslig dufva. 
Men stolt var tiden, svirmande och djerf; 
med djupt forakt for nyttans lagre varf 
drog riddarn ut pa afventyr till striden, 
forst for sin tro, och for sin dam dernast: 
med hennes handske uppa hjelmen fast, 
med hennes farger uti skarpets siden, 
han sin medtaflare ur sadeln slog 

och segerns pris ur skona hander tog. 
Men var det lek inom torneringsskranken, 
till blodigt allvar vandes ocksa tanken. 
Da sprangdes porten till fortrolladt slott, 
och svardsslag hamrade pa jatteskallen, 
tills hednisk trollkarl klufven lag och fallen 
och fralst prinsessa ur hans bojor gatt. 
Sankt. Gérans lans bet djupt i drakens lunga, 
och Rolands klinga skar sin egen ban, 
bland krokig sabel, blodande turban 

han rasade for Angelique, den unga; 

men manga vindar hafva ocean 

och qvinnans brést, och nar hon fans i skogen, 
ack! hon var skon annu, men icke trogen. — 
Sa vexlade uti romantisk ton 

emellan karlek och religion 

den underbara riddardikten, 

och sagan visste tusen afventyr, 

hur riddarn slar, hur saracenen flyr, 

och skéna synder visste éronbikten. — 
Jag alskar klassisk tonart, ty hon ar 

till smak och harmoni var basta ledning, 
och sangen ifran Hellas ar mig kar, 

ehur jag kanner, att den var en hedning. 
Men romantiken, underbar och fri, 

med innerliga, sallsamt djupa résten, 

ma ock af sdngens sdner aktad bli; 

och aro litet ludna hjeltebrésten, 

ett trofast hjerta klappar dock deri. — 
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Men diktens valde gar utéfver jorden; 
der fins ej dken, fins ej bortgémd vra, 
der menskor bo, hur vilda och hur ra, 
der ej fornimmas, blott du lyssnar, orden 
af skaldens gudasprak anda. 

Der bodde fordom i det héga Norden 
fran hedenhés en kraftig att, 

omtalig om sin frihet och sin ratt, 

med harda hander och med harda sinnen: 
till Valhalls troner stego deras minnen, 
och ofver vagor, ofver dal och slatt 
forblodde deras vilda strider. 

Strid var mot menskor, mot en karg natur 
med frusen barm; men kampen brot derur 
en tarflig naring, segrande omsider. 

Det voro morka, voro arma tider, 

men skalden var dock med. Han stod 

i skdldeborgen kampande med mod; 

med svard och toner lika skarpa 

besjong och slog han banesar; 

der stankte blod uppa hans harpa, 

och stormen flog uti hans har. 

Hardt var hans sprak, men i norranatunga 
en maktig malmklang lag anda, en skar, 
ej blott att stridens minnen sjunga, 

men afven hjertats 6mmare begar. 

Med langtan sékte Vanadis sin Oder 
igenom rymderna fran norr till sdder, 

och tranande i sina skuggors verld 

satt hvite guden med sin bleka panna, 

i sakna’ns tarar smalte bort hans Nanna, 
och Frej forpantade sitt svard. 

Hvad stort och enkelt ligger i passionen 
och troheten i lif och déd 

(som dock ar mer an Sdderns karleksgléd), 
det visste Nordens skalder val, och tonen, 
hur vild han var, likval ur hjertat ljod, 
det outgrundliga, det rika, 

som hafvet stormande och djupt tillika. 
Af manga under dock dess djup bebos, 
och latt ar att pa fargen skilja 

en nordisk trohet med sin hvita lilja 

fran Soderns alskog med sin roéda ros. 
Helst klingade dock runosangen 
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om Valhalls gudaverld, ej an forgangen, 
hur Oden qvad sitt Havamal, 

endgde guden, hvilken styrde verlden 

och drog pa attafota farden 

med Sleipner 6fver berg och dal; 

hur nornorna vid tidens kalla, 

tre skéldemor pa evigt ting, 

uttydde runorna, som gialla 

Heimskringla och Valhalla kring 

och 6msom fria, 6msom filla; 

och hur det onda hos det goda bor; 

hur valdigt med sin aska Asathor 

slog efter jattarna i fjallen; 

hur Idun blomstrade, hur Freja spann 

och Gefion frés och Lofna brann, 

och ljusa alfer dansade 1 qvallen. — 

Den sangen var en half barbar, 

men kraftfull dock och underbar. 

En hég gestalt med slagsvard vid sin sida, 
han sags utofver bergen skrida, 

med Nordens stjerna fast pa hjelmens rund, 
och djup och vildhet om hvarannan 

lag pa hans sdngaranlet i forbund: 

der brunno norrskenségon under pannan, 
och storm och aska lekte kring hans mund. — 


Sitt vordnadsfull uppa den sangarstolen, 

der Asa-skalden suttit fore dig. 
Hogt ar det minne, som der reser sig, 
fast nedergangen ar Valhallasolen. 
All stor natur ar egen, djerf och fri, 
och harposlag, som genom verlden hvina, 
dé ej, fast deras tid ar re’n forbi; 
det stora lefver qvar i poesi, 
fast andra stjernor ofver dikten skina. 
Hans sangartoner voro icke dina, 
men kraft och snille lago dock deri. 
Trangbréstad smak ar en och enahanda; 
med regelrat, med string landtmiatarked 
mats sangens land ej] upp. Frisinnad anda 
tar andra trakter, ock de vilda, med. 
Det jattestora trifves med det ljufva; 

: hvem Alskar kuttret ej af sangens dufva? 
Men fritt ma 6rnen pa sin klippa bo, 
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blott han bar himlens blixt 1 maktig klo. 
Ej form, ej farg ar stangd ur sangens gille, 
en regel smaken har: den heter snille, 
mangsidig regel uti dikten spord, 

och rum ar der for Séder och for Nord. 


Hans sangartoner voro icke dina; 
blott varens stjernor, inga norrsken skina 
uppa din saéngarhimmel, dunkelbla, 
en sydig himmel, men derunder 
hur doftande naturens under, 
ne} diktens under, dina ”Blommor” sta! 
Fastvuxna fjarlar i de gréna lunder, 
hur skéna — och symboliska anda! 

Som aftonrodna’ns guld pa viken, 
en himlafallen sloja lkt, 
si praktig ligger symboliken 
och gungar ofver djupets riken 
uti din underbara dikt. 
I hennes rést och drag tillhopastillas 
hvad Sédern ljufvast, Norden djupast lar: 
till formens skonhet hon ett barn af Hellas, 
till tankens djup ett Nordens barn hon 4r. 
Ej endast stormens sprak i hjeltesagan, 
men vestanvindens Nordbon ock forstar 
och lyss fortjust till "ndktergalens klagan”, 
som suckar i hans korta var. 

Maj 1840. 


: 
4 
4 
4 
Pe 
4 


3. Tillfallighetsdikter af enskild art. 


Julbref 


till min hustru. 


6. hur praktigt vara grenljus lysa, 

med en gren fér hvarje barnets Ar. 
Julebocken kommer och han gar, 
barnen Omsom gladja sig och rysa. 
Dock — all gladje blandas med en tar: 
den, som ej har nagon pels, far frysa, 
den ej pengar har, han rimma far. 
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Men hvad skall jag vid hégtidligheten 
da val gifva, som kan bli dig kart? 
Mitt poem ar icke mycket vardt, 
battre ar det da, du tar poeten, 
blank, nyrakad-och for sallsamheten 
e) sa kinkig som han annars lart. 


Derfor kom och jaga bort hans snufva, 
tina opp hans brostvark vid ditt brést 
och, fast utan julklapp sjelf, forljufva 
icke blott hans julqvall, men, du ljufva, 
ock hans mandoms dar, hans Aalders host! 


Till farmor och mormor. 


I min dldste sons namn. 


Q 
nart, I gamla, ofver vreda vagor 
nalkens I den langa seglings slut, 
och inunder aftonrodna’ns lagor 
tryggt I ankren vesterut. 


Men min resa boyjar. Jag skall draga 
ut bland béljornas och stormens krig. 
Pa den langa farden lat mig taga 
er ydlsignelse med mig! 
1824. 


Till Géthilda Tegnér. 
Med Nya Testamentet, dfversdndt fran Stockholm. 


E, fars valsignelse jag ville gifva 

“" till julklapp dig, med posten sand Astad; 
men jag behdfver icke att den skrifva, 

du har den tryckt pa dessa helga blad: 


valsignelsen af Fadern i det hoga, 
hvars dotter menskligheten kanner sig. 
Ack, ofver alla vakar ju hans éga, 
hvarfore skulle han forgata dig? 


i lh i i ee Ga el, ile 
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Hans testamente ar for rena hjertan, 
for oskuldsfulla: sa behall det da! 
Med fren vaxa sorgerna och smartan, 
behall det, ty det ar for dem ocksa. 


Till Disa Tegnér. 


Med Nya Testamentet, vid _hennes konfirmation. 


NA Z 

UtLin dotter, gsm den dagen i ditt sinne, 
mins hvad du lofvade, mins hur du bad! 

men vill han en gang falla ur ditt minne, 

las da hans innehall pa dessa blad! 


Om menskohjertat ar det gudasagan; — 
fast du, som jag, ej henne fullt forstar, 
kan hon dock trésta sorgen, défva klagan 
och adla gladjen, innan han forgar. 


Gud ar en fader. Ack, hvar faders smirta, 
hvar faders gladje maste likna sig. 
Sa stoft jag ar, jag anar dock hans hjerta: 
han alskar verlden som jag alskar dig. 


Till Lars Gustaf Tegnér. 


Med en bibel, vid hans konfirmation. 


I tse djup, som tvenne verldar skilja, 
dig lede stjernan och magnetens nal 

forstandets klarhet och en siker vilja, 

tva goda styrman till hvart jordiskt mal. 


> 


Men ofver djup, som ock tva verldar dela, 
tva andra, en har nere, en i skyn, 
tag har ett sjokort, som ej pligar fela, 
fast storm och morker svafva for din syn. 


Ett sakert sjokort, ritadt i de tider, 
da jord och himmel nalkades. hvarann. 
Studera det och f6dlj det, och omsider 
lop trygg i hamnen, det dig visat an! 


1828. 


1830. 
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P& biskop W. Faxes fédelsedag 
den 18 Maj 1813. 


F patriark gick férr 1 vilda marken, 
bland far och getter lag han i sin dal: 

i biskopsgard bor numer patriarken, 

och skimt och gladje ra i giastfri sal. 


En angel forr vid patriarkens sida 
gick ledande, och annu sker det sa. 
Men angeln nu har ombytt kon sa vida, 
att patriarken vunnit har derpa. 


Man vet ej just, hur patriarken firat 
sin fodslodag; jag gissar det var slatt. 
Nu ar hans bord med allt det basta siradt, 
och roda hafvet hvalfver pa hvar ratt. 


Likmycket dock. — Hvar tid har sina seder, 
vi lefva ej 1 patriarkers bygd. 
Du kanner det och eger till din heder 
ej deras lefnadssatt, men deras dygd. 


Lef derfor nojd bland. gladjen och behagen, 
for stat och kyrka vaka fran din héjd 
och lat oss ofta fira denna dagen 
med battre verser, men med samma frojd! 


Pa biskop Faxes fédelsedag 
1814. 


®.. glada Maj med rosor jorden malar, 
den adertonde ar hans basta dag, 

ty den ger icke rosor blott, men balar 

och skamt och gladje i ett muntert lag. 


Hur biskopinnan glads, att hennes ranker 
si val ha lyckats, hur hon frdjdar sig 
att hafva narrat sin herr man och tanker: 
“Han ma val anda icke narra mig.” 


— 


. 
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Sin egen frojd har hvarje gast har inne, 
men utom balen, som 4r allas trost, 
en enda tanke lyfter allas sinne, 
en enda 6nskan lefver i hvart brost: 


att bispen sjelf med gladje ma bekanna, 
det jammerdalen har sin frojd anda, 
och fira annu mangen dag som denna, 
tills Gud och doktorn gora slut derpa. 


Pa biskop Faxes fédelsedag 
1815. 


Firad i Lund, under biskopens franvaro vid riksdagen. 


> 


an lingtar mer, se’n vintern ar férfluten, 
med lofven vaxer saknaden ocksa, 
och riksda’n varar — langre an besluten, 
som landets fader taga deruppa. 


Snart ar dock riksdagsmannen hos de sina 
— ett fredligt utskott utan tvist och hat —, 
Hylander lagger da, da lagger Mina 
beskedligt neder sitt vikariat. 


Sa skynda dig, du junisol, du sena! 
Du gok, den langtade tillbaka gal! 
For honom mellertid och for Helena 
en skal vi tomme uti gastfri sal. 


Pa biskop Faxes 50:de fédelsedag 
1817. 


Firad i ett presthus 7 Blekinge. 


¥ 

\silkommen hit med dina kira 

till grénkladd Maj, till landtlig ro! 
Vi lemne andra land sin 4ra, 

men gladjen ar en blekingsbo. 


En hjertlig sing med tacksamt sinne 
-vi amnat dig for lange se’n; 
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men vara skalder bo ej inne, 
de sjunga ifran tridens gren. 


Sa tag en skal, i brist pa sangen, — 
ditt lifs guldbrollops-hogtid njut! 
Ditt sekels ena halft ar gangen, 
lef lycklig andra halften ut! 


Mor och dotter. 


kon ar dagen, som i lia lotter 

horer till de alskansvarda tva. 
En familjefest for mor och dotter 
fira gratierna deruppa. 


Hj blott de, som mellan ros och hija 
pa Louises kinder graft en grop 
for att fanga hjertan i och skilja 
vid fornuftet en och annan glop; — 


men det godas gratier och det gladas, 
som allt langre foljt Helenas spar, 
de som icke utaf aren skadas, 
friska blommor fran en evig var. 


Se, hur sként de yngre gordeln binda 
omkring lifvets latta morgondragt. 
Se, hur moderligt de aldre linda 
sina armar kring en 4lskad slagt. 


Rosor ha de ena. KEterneller 
ha de andra 1 sitt mérka har. 
Svart att siga hvad som ypperst giller: 
mognad sommar eller blommig var. 


Lyckosamma stjernor skola vaka 
éfver var och sommar: lycklig han 
framfor andra, som ar sommarns maka 
och derjamte varens giftoman! 


Den 25 Aug. 1817. 


H., ar kalla och najader, 


See 6 | 
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I Gudmundtorps skog. 


nymfer och de gréna trad; 
har ar Bacchus, gladjens fader, 
singen maste vara med. 


_ Sk6n 4r nejden, men vi férde 
dock det skonaste dit ut. 
Om Louise mig icke horde, 


_ namnde jag dess namn rent ut. 


Skogens kullar bli forsmadda, 
glémd blir liljans farg och vaxt; 


ty om kullar liljesidda 
kanner jag en battre text. 


Namn mig ej de rosor réda, 
nimn mig ej} den himmel bla! 
Battre rosor vet jag gloda, 
mera skona himlar tva. 


Ett och tjugu ar pa dagen 
fylla de. I landtligt lag 
lat oss dricka for behagen, 
som bli myndiga i dag. 
Den 28 Juni 1818. 


Majdagen. 


Dagon ar en fjar’'l, som svingar 
i de grona lunder om. 

nl O ~ 

Fattom honom vid hans vingar, 

annars flyr han som han kom. 


Hvilka vingar! Sen I sparen 
utaf solens guld derpa? 


Sen I kartan ofver varen 


rosenrod och himmelsbla? 


i 


¥ 


&. Tegnérs. saml. skrifter. 1. 


Ack, de farger aro glada, 
men de vara allt for kort. 
Re’n 1 morgon — det ar skada — 
falla farg och vingar bort. 


Dock — en gud dem fédas later 
nya an, med nytt behag. 
Nasta Maj valkommen Ater, 
flyktiga men skéna dag! 
1821. 


Karolinen. 


Till biskopinnan Fase, i anledning af en gammal silfverkanna, 
dfverst prydd med en karolin. 


AS wae 


¢ 
tur kommer val den karolin 
pa locket? Hjelten drack ej vin 
och talte damer ej, ej en gang biskopinnor. 
Jo, meningen ar den med kannan och dess skylt: 
om Karl kant dig, han kannan fylt 
Och druckit glad din skal, forsont med vin och qvinnor. 
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Till biskopinnan Helena Faxe. 


Med ett juvelsmycke fran hennes man. 


¢ 4] for vardet, min Helena, 
“” stundom detta smycke bir! 
men for gifvarns skull allena; 
ack! jag vet, han ar dig kar. 


Varens skonsta blommor falla; — 
denna vinterblomma tal 
drets, odets skiften alla, 
dygdens, trohetens symbol. 


Endast en forstenad lilja 


ar den adla diamant; 
fast likvél som mannens vilja, 
klar likval som ratt och sant. 


Derfor fast den, min Helena 


pa ditt brést, ty dit den hor, 
att beteckna, svagt allena, 
allt det adla innanfor. 


Slutkalaset. 
(Biskopinnan Faxes fédelsedag den 25 Aug. 1821.) 


<3 

I\.ordens folk, den langa raden, 
ville dricka Séddern ut. 

I tre manar snart stod staden 

som en bal. Nu 4ar den slut. 


Se, da kommer, skont bestralad, 
var Helenas dag igen; 


som en ros, pa botten malad 
af var tomda bal, star den. 


Nu skall icke mera njutas, — 
hvar en druckit hvad han tal. 
Sommarns langa gastbud slatas 
billigt med vardinnans skal. 


Till de resande. 


WO ver hafvets vilda bélja 


till de land, der solen slacks, 
vara boner eder fdlja, 
forntids anglar likt, till vags. 


Karlek dock kan allting vaga, 
ej hans fackla slacks i sjon. 
Som bengalisk eld, dess laga 
brinner an pa vattnet sk6n. 


Och pa morkbla himlabagen 
Frejas stjerna, klar och ren, 


visar vagen ofver vagen 
vesterut till Elysén. 


Frukten ej! Hvar kélen hamnar 
kar ar brudgum, kar ar brud. 
Himlen 6fverallt er famnar, 
ofverallt bor samma Gud. 


Derfér pa den langa farden 
tagen ingen sorg om bord! 
Minnens blott 1 nya verlden 
gamla vanner, gammal Nord! 

Aug. 1825. 


SMARRE DIKT'ER. ANDRA PERIODEN. 339 ~ 


Till en mor 
med hennes dotters bild. 


Ber ifran modern skiljes, I den brutna syskonringen 


sad ar seden pa vart klot. pa sin plats den trygga stall, 
Man gor brudgummen till viljes och den bruden dansar ingen 
och gor bruden ej emot. kronan af en vinterqvall. 
Men jag delar ditt bekymmer, 5 
att Louise ej} mer ar din; Alska konsten, ty hon tvingar 
_ derfor nar hon huset rymmer, égonblicket att sta still, 
flyttar hennes bild der in. klipper af dess latta vingar 


just som det forflyga vill. 
Kanner du de kara dragen,  Blott ett mansken, blott ett minne, 


de oskyldiga igen? solens, aldrarnas kronik, 

De bli hos dig hela dagen och hvar bild, du ser der inne, 

och sta qvar om natten 4n. ar den sk6n, sa ar den lik. 
1825. 


I biskopinnan Faxes minnesbok. 
Vid forfattarens afresa fran Lund. 


Za 
4, din minnesbok den férsta raden 
skrifver tacksamheten, som hon bor. 
/ Ack! hon kunde fylla alla bladen 
och anda ha mer att tacka for. 


Ty du var oss 6msom mor och syster, 
husets angel sind ur skyn astad, 
gladde mig, da jag var allt for dyster, 
och forlat mig, da jag var for glad. 


Ack! den gladjen ar forbi omsider; 
som en brusten luta ar min sjal, 
kan ej klinga som i forna tider, 
kan blott sucka ett farval, farval! 
Den 10 Maj 1826. 


P& Helenadagen. 


¢ 
Ws rim for denna gangen 


~ Karlsbads-vattnet har skéljt bort; 
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derfor blifver ocksa sangen 
vattenlagd som jag, och kort. 

Der var brunnsmat blott pa borden, 
Sprudeln var min enda bal, 

damer ganska fa fran Norden; 

jag ir trég och mager vorden 

och har svart att finna orden 

afven till Helenas skal. 


Men med oriatt jag dock klagar, 
nir jag Sverge skada far 
och den skonaste af dagar 
mig just der till métes gar. 
Innan han ifran oss svingar, 
tar jag honom i min famn, 
binder sakta till hans vingar, 
kysser honom gladt och klingar 
med mitt glas Helenas namn. 


Den 31 Juli 1833. 


Till biskop Faxe 


vid hans jubelpromotion. 


$ oon ar lagern allestades, 

afven pa kalotten sk6n; 
och hvart menskligt hjerta glades, 
nar fortjensten far sin lon. 


Kort hvar annan krans dock varar, 
men ett halft arhundra tal, 
mannens hela lif forklarar 
arans groénskande symbol. 


Gyllne moln i morgonlandet, 
hur de bleknat bort och dott! 
Qvallens land, val dig, som fann det 
hoppfelit an och rosenrédt! 


Visa hvad som visas sallan, 
hur tiaren sitter skont, 
fridens sinnebild, emellan 
silfverhaér och lagergrént. 


\ 
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Och nar qvallsoln slocknat, stiger 
manens, solens prokansler, 
minnets stjerna, opp och viger 
saknaden, som grater der. 


1838. 
Till Ling, 
d& han flyttade fran Lund, 
IF oa du reser glad astad | Sjung, hur Nordens ara dog, 
dit, der man ditt varde kanner, sjung om Valhalls fallna troner! 

glém ej Saxos gamla stad, Harpan uti sunnanskog 

_glom ej dina gamla vanner. svarar — fast 1 skilda toner. 
Lat de gode, om ock fa, Verka, tills en battre att 
med de andra dig férsona! stiger opp, den forna vardig, 
_Ofver mycket godt anda gor sin pligt och tar sin ratt, — 


hvalfver Lundagard sin krona. da, forst da, blir Gylfe fardig. 


Tne ee te a ee ee 


ee 


1813. 


- Vid ett slatter6l i Kannik. 


Q mn Kannik fordom munkar radde 
(i Lund vill ej den slagten do), 

som sofvo, messade och spadde 

och ato sjelfva upp sitt ho. 


Nu har man klokare kanniker, 
som tagit battre seder an; 
ett glas man i det gréna dricker, 
och pa parnassen dansar man. 


Och flickor ha vi med tillika 
af halften rosor, halften sné, 
och muntra prester, som predika 
for flickorna: “Allt kott ar ho”. 


Allt kétt ar hé, och ho’t skall falla, 
och blomstren skola huggas bort. 
I stackars flickor! for er alla 
air bergningstiden innan kort. 
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For rosorna ar sadant skada, 
men fruarna de le dervid 
och tacka Gud och aro glada 
att vara stackade i tid. 


Knutssystern. 


(I konsistorii-notarien Palms namn.) 


y 


a 


ag sjunger i gladjen, ty Amor, den skalken, 
har gett mig en syster i qvall. 

Det systerlag namns ej i giftermalsbalken, 

men kors hvad den systern ar snall! 


Se bara, hur latt som hon bar pa sin dufva, 
den dufvan, som hon fatt 1 qvall, 
med ogon sa skéna, med miner sa ljufva, 
och kors hvad den dufvan ar snall! 


Men snart far hon han, och jag, fattige fane, 
da sitter och grater hvar qvall; 
men ville hon stanna med mig har i Skane, 
kors hvad da den flickan var snall! 


Da gjorde Tegnér nog en brudskrift for bruden 
att sjunga bad’ morgon och qvall, 
han gjorde val mer, och den vingade guden 
sad’ da: Hvad den bruden Ar snall! 


Gladt skulle jag da protokollerna fora, 
justera bad’ morgon och qvall, 
och hvart man da komme i’stan, fick man hora: 
Kors, hvad den notarien 4r snall! 


1816. 
Euphrosyne. 
one . : 
Ff. af gratierna hette Mycket med den gratien skryter 
Euphrosyne, som vi vete;  greken uti forna myter. 
och hon heter sa annu, Hor, hvad jag har lart derur 


forr en flicka, nu en fru. om dess vasen och figur. 


SMARRE DIKTER. 


Sa det heter uti texten: 
Litet rund hon var till vaxten, 
litet yppig har och der, 
lik en ros, som mognad ar. 


Adla voro anletsdragen, 
som kan viantas hos behagen, 
icke regelbundna fullt, 
men hur 6ppet hvart, hur huldt! 


Hennes 6gon — dock, hvem 
malar 

majluft, nar den klarast stralar, 

daggig, solvarm, dunkelbla? — 


farligt var att se derpa. 


Grop i kinderna ha manga 
for att deri — flugor fanga. 
Men hvar gang den gratien log, 
hon i gropen hjertan tog. 


Grekerna ha fler legender 
om dess armar, om dess hander, 
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och om ett och annat, som 
tankes mer An talas om. 


Dock — det der ar bagateller 
hos olympiska mamseller. 
Ratta gratien ar allen 
sjalens, hjertats atersken. 


Glédje Kuphrosyne betyder, 
och hon var som namnet lyder, 
och hvar helst hon kom, man sad’: 
"Hon ar god, som hon ar glad.” 


Gerna trifdes hon i valsen; 
och en naktergal i halsen, 
men en snohvit dufva satt 
i dess hjerta, dag och natt. 


Nu Olympens sal ar éde, 
gudar och gudinnor déde, 
men den gratien lefver qvar, 
lefver — ack! jag vet nog hvar. 


Vid Sala itech: ieee 


‘A alla stallen i var Nord 


hele trifs jag har, 


pa goda grunder, 


ty gladt ar folket ofvan word, 
ore djup ar kallaren inunder. 


Var vard den gamle Adam 4r, 
en syndare pa bergsmans-viset; 
men Hva ar vardinnan har, 


och der hon ar, 


ir paradiset. 


1816. 


Bordssang. 


Ma det i kalendern 4r, 


men det ar December uppa jorden. 
Vintern pa besék ar har 
att passera sommaren i Norden. 
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Sverges blommor inom kort 
vixa endast pa forfrusna stjelkar. 
Varen gar pa skridskor bort, 
sommarn sitter snart sin vagn pa kalkar. 


Dock, du skrammer ej dnnu, 
kulna vinter, grannarna af polen. 
Vika, vika maste du 
dels for balen, dels ock snart for solen. 


Ser du, doden star dig nar; 
drick en skal, min gubbe, dess forinnan! 
Hur forfrusen ock du Ar, 
kall kan du ej vara for vardinnan. 


1816, 
Hymen och Aurora. 
Vid Aurora af Klintebergs bréllop. 
aes a es 
hy is ie ‘ 
‘Nl ymen och Aurora hade Derfor gar det annorledes 


stindigt tvister med hvarann. med Aurora nu, an da. 
Hon var missnéjd, som man sade, Hon och Hymen likaledes 


med sin stackars gamla man. aro nojda bagge tva. 

Ty han granade for tidigt Nu bo de i tukt och dra 
och var sjuk och héll diet. godt tillsammans i paulun. 
Hvad den stackars mannen lidit Amor, liten pilt, ar nara 
ingen utom Amor vet. med modellerna at frun. 


Manget rykte da sig sprider Och hans broder, Bacchus, fyller 


om gudinnan och dess hof; glasen har i muntert lag 

dock — det var i hedna tider, for Aurora, som forgyller 

vi @ kristna, Gud ske lof. molnet af var vinterdag 
1820. 


Till C. A. Agardh 


vid hans dterkomst fran Frankrike. 


or 

WMeatrommen hem! Hvad sokte du i Séder, 
som ‘ej fins har? 

Hvar griset gronskar och hvar blomman gléder, 

ditt rike ar. 
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Ett harhgt mike och ett folk af anglar 
i jordens grus! 
Fornojda sitta de pa latta stainglar 
och dricka ljus. 


Dagg kallas gladjetararna, som falla 
pa deras kind, 
och himlaspraket, som de tala alla, 
ar sommarvind. 


Val den, som fattar ratt de stilla orden, 
nar var star ung! 
Skont ar ditt rike, skont jimvaél i Norden, 
du blomsterkung! 


Styr det som fdrr; valkommen till oss ater! 
Gif nu din vard 
at blomstren ock, som Svea knoppas later 
pa Lundagard! 
1821. 


Till biskop Bjurbiack. 


© mot hvad vi dig alska trodde, 

en blomsterkrans fran’ Greklands var. 
I klassisk jord de blommor grodde, 
de passa for ditt silfverhar. 


Val bar det manga eterneller, 
val ock en stralande tiar, 
en Edens lilja, men som faller 
i himlen forst hvart fré hon har. 


Dock — att det enkla stora fatta 
for liten ar en smasint Att, 
och fa ha kant och farre skatta 
den vise uppa Eknas ratt: 


det djupa sinnet och det rena, 
en bild utaf det rika haf; 
men dykarn kanner det allena, 
som fiskar perlor ur dess graf. 
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En ha vi kant, som ratt dig kande 
och sag hvad djupet innebar, 
men lange se’n han atervande 
frin jorden, der han fraimling var. 


Nu stir du redan honom nara, 


gar snart till hojden, 


dit han for. 


Glém ej att da till honom bara 
en helsning fram frin son, fran bror! 


1823. 


Den tredje Januari. 


(Friherrinnan Martina v. Schwerins och hennes dotter 
Martinas fédelsedag.) 


Qe 

UfLed sin drifva strodd i haret 
tredje Januari stod. 

Till de andra dar af aret 

talte han med skrytsamt mod: 


"Broder, ringa har pa jorden 
blef er ara dock mot min, 
ty hvad skénast ar i Norden 
ledde jag i lifvet in. 


Ha'n I icke sett Martina 
och den tjusning, som hon spridt? 
Hennes segrar fro mina, 
hennes vayde det ar mitt. 


En gang stod jag midt emellan 
Pallas och behagens mor, 
nar de sago sig i kallan, 
i hvars spegel domen bor. 


Och i vagen floto samman 
deras bilder da till en: 
den tog jag; med gudaflamman 
gaf jag den at henne se’n. 


Derfor ar det, som hon kallas 
, men tva skilda tillnamn har. 
‘Tankarn siger, det ar Pallas, 
malarn, att det Venus 4r. 


Dock — hvi skulle ytan fasta 
vara blickar hvarje gang? 
Innanfore bor det basta, 
som i lyran bor en sang. 


Se, hur fast dess vilja fores 
mot sitt mal, bestamd och strang! 
Men dess kansla, blott hon réres, 
dallrar som en harpostrang. 


Ty det starka som det ljufva 
valt dess brést till helgedom; 
hon ar from som Edens dufva, 
men bestémd som Edens dom. 


Hennes smirta lefver ensam, 
inga vittnen hon begiar; 
hennes gladje blott gemensam 
for en hvar, som hon har kar. 


Allt hvad djupt blef tanken 
gifvet, 
allt hvad sként, som sangen har, 
finner midt i hvardagslifvet 
i dess sjal ett atersvar. 


Fast hon diktens himmel grater, 
glémmer hon dock ej sitt hus, 
speglar, liksom Iris, ater 
jordens dunst och himlens ljus.” -— 


SMARRE DIKTER. 


tie bie 


Sa han talte, men de andra 
horde afundsjukt derpa, 
kunde ej hans stolthet klandra, 
men fortréto den anda. 


Slutligt togo de till ordet, 
skreko alla om hvarann: 
| ’Det var slumpen, slumpen gjor- 
| de’t, 


men gér om det, om du kan!” 


Da blef gubben stétt och sade: 
"Slumpen dr en narr som I. 
Det skall ge sig, om han hade 
mera del an jag deri.” 


Nu, att straffa ofverdadet, 
hviskade han till Schwerin 
och tog Amor med i radet, 
-  guden med den skalmska min. 


Bj vet jag hvad sedan hande, 
men mot vester aret skred, 
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och nar gubben atervande, 
kom en ny Martina med, 


bildad just som gubben ville 
moderns drag och moderns min, 
samma hjerta, samma snille 
med en tillsats af latin. 


Mor och dotter nu han trycker 
till sitt hjerta, ar fran ar, 
och vet icke, om han tycker 
bast om sommar eller var. 


Standigt i sin gladjeyra 
nagot spratt han staller till, 
och i dag han lant en lyra, 
fast hon ratt ej klinga vill. 


Gamla drifvan trifs ej heller 
i hans lockar, men han bar 
bara moderns eterneller, 
bara dotterns liljor der. 


Apollonia. 


aa 
ter karleks haf min julle 

sam forutan hamn och mal, 
och hvar stranden finnas skulle 
larde e} magnetens nal. 


Men en stjerna i det hoga 
lyste natten, en allen, 
och vid henne hang mitt 6ga; 
o, hur skont var hennes sken! 


Nu ett moln har gémt min 
stjerna, 
det 4r morkt, der forr hon stod- 
Himlen mistat sin lanterna, 
och mitt hjerta mist sitt mod. 


An en gang fran himlabagen, 
skona stjerna, blicka ned; 
se pa mig och 6fver vagen 
an en gang min kosa led! 


Mathilda. 


Gs en rosenbuske satt 


en naktergal 
och sjéng uti Italiens natt, 
i Arnos dal. 


-_— 


Och vagen lyddes, Sestanving 
knappt andan drog, 
och rédare blef rosens kind, 
nar fogeln slog. 


\ 
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Da drog en vikingsson forbi, Och naktergalen slar sin drill 
en gist fran Nord. till Nordlands-ljud; 
Det rosenstand med fogeln 1 det later som ett valdthorn till 
tog han om bord. ett segerbud. 

Nu star den ros i nordanvind, Du Séderns purpurkrona, brinn 
star midt i snodn, pa nordanfjall! 
ik rodna’n pa en skénhets kind, Du Sdéderns tranadssuck, forsvinn 
men mera skon. i vinterqvall! 

1824. 
Lytet. 


(Til friherrinnan Martina v. Schwerin, med andra upplagan af 
Frithiofs Saga.) 
sn ae 
dla sangmé, hvad din skald har diktat, 
las det du, nar det af verlden gléms! 
Skona biktmor, hvad for dig jag biktat, 
gom det du, liksom ett lyte goms! 


Ack, bland skatter, som vi har forspille, 
hjertats ar for dyrbar, ar for god, 
fattas e} af den, det alska ville, 
och forsmas af den, som det forstod. 


Snart, som Frithiofs, ock min lefnads saga 
trycks 1 grafven om, en vacker dag, 
ny vignett och ny musikbilaga, 
ack! men samma tryckfel, fruktar jag. 


Hjertat ar ett tryckfel, men det finnes 
blott i ett och annat exemplar. 
I de flesta, som jag sett och minnes, 
Gudi lof, star ej det felet qvar. 


Sittaren i skyn ock amnat hade 
ratta felet afvenval hos dig, 
men han fann det allt for skont och sade: 
"Lat det sta, det ar en bild af mig!” 


i te tl 
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Till grefvinnan U. De Geer. 


ee mins de skona, allt for korta stunder, 
9 da du med mig 1 Bjornstorps parker satt, 
lik Abrams angel uti Mamres lunder, 

ett flyktigt skimmer 1 min lefnads natt. 


Hur skont det var att trycka fa den handen, 
som jamt till stod hvar stapplande 4r rackt, 
och att fa se 1 6gat pa den anden, 
som ar med himlen mer 4n jorden sligt. 


Hur skont det var att finna dig den samma, 
du fordom varit och alltjamt ma bli, 
och i ditt ora blott ett ord fa stamma 
utaf min sinartas langa litani. 


Pa kort besék kom da det glomda ndjet, 
sig: med mitt dga, talte med min rést. 
Pa mina lappar log det forna lojet, 
och mod och styrka hafde skaldens brost. 


Forgatet var allt hvad jag lidit hade, 
jag tryckte ogonblicket till min barm, 
och som ett sorglost barn jag ner mig lade 
och sof och drémde pa dess runda arm. 


Men — till det forna vi forgafves vadje; 
hvad forr var verklighet ar skugga nu. 
Ack! gladjens hagkomst fr ej mer en gladje, 
blott sorgens minne 4r en sorg annu. 


Till Crusell. 
ay stale 
\ngborgs klagan ar pa mangen rosenmund 
lik en naktergal, som slar i rosenhacken, 
ar i flera hjertan an, 1 sakna’ns stund, 
lik en turturdufva, kuttrande vid backen. 


Snart den turturdufvan ut till Sodern far, 
sitter klagande uti orangelunden. 
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"Ar den tonen nordbo®?” fragar da en hvar, 
“fryser ej-i Norden hjertat till, som sunden?” 


Men jag svarar: "I forstan ej vara fjall, 
blott en enda forntidsdikt ar hoga Norden. 
Hvar den dikten satts pa noter af Crusell, 
laren tonen, fast I ej begripen orden!” 


Till Sandberg. 
ras ? aa eS 


4 


P, en majsky Frithiof och hans Ingeborg 

— nagon annan angbat Valhalls barn ej taga — 
hdllo stilla dfver Gustaf Adolfs torg, 
lasande med dem, som laste deras saga. 


"Riktigt nog” — sad’ Frithiof — "men hur skon du var, 
af den malningen anda man kanner foga; 
skaldens tafla blir oss aldrig fyllest klar, 
svafvar dunkelt endast for vart inre 6ga.” 


"Och hvad hjeltestorhet pa din panna satt, 
hvem” — sad’ Ingborg —."kan val det i boken skada? 
Hvad? om vi hos Sandberg stege af i natt, 
sutte for Valkyrie-malaren vi bada?” 


Qvallen Jade rosenmanteln pa Norrstrom, 
natten somnade med stjernorna i strommen; 
da till malarn gingo bagge i en drém, 
och uppa vignetten se vi nu den drommen. 


Sanna, som i lifvet, de pa bladet sta, 
som i lifvet bagge karleksfullt forente. 
Litet afundsjuk, men mera glad anda, 
suckar skalden: “Ack! sa var det som jag mente.” 


Till grefve H. Wachtmeister 
pa hans bréllopsdag. 


ee) 


Andteligen ar du fangen, Men ur bojan denna gangen 
fjaril, — i en rosenkalk. langtar e}] bevingad skalk; 


SMARRE DIKTER. 
blott begrundar 

hvad som stundar, 

giftermals- och arfdabalk. 


Hur de laga, rosens kinder! 
Hur hon fangen alska vill! 
Rundt kring honom, utan hinder, 
slutas hennes hjertblad till. 
Lat det vara! 

Ingen fara, 
fran i dag blir rymmarn still. 

Lycklig du! Hvad_ skalden 

skadar, 
nar hans himlar stiga ner, 
allt hvad mystiskt natten badar, 
allt hvad sként som dagen ser, 
saligheter 
for poeter, 
allt en brudstol at dig ger. 


Hur det skona lifvet glider! 
Karlek, evig karlek svarj! 
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Se, poetisk groénska klader 
verklighetens nakna berg. 
Jordens dalar, 

himlens salar 

laga uti rosenfarg. 


Lifvets sanning fr blott 
smarta, 

blott en karleksdikt dess frojd. 

Derfor vid ett alskadt hjerta 

hvila, hvila du férndjd! 

Drém och svarma; 

middagsvarma 

drick pa lifvets middagshojd! 


Som en jagad dufva svingar 

stundens lycka oss forbi. 

Stack i flygten hennes vingar, 

locka henne qvar att bli! 

Lat den skygga 

bo och bygga 

i din barm — och dé deri! 
1825. 


Till friherre W. af Klinteberg. 


‘ . 
Wa hofdings skal! Ju djupare mot vester 
som solen sanks; ju mildare dess glans; 
och skonast ar bland kransar, som man faster, 
en krans pa silfverhar, en ekléfskrans. 


Du 4rfde ej, du byggde sjelf din ara, 
ditt eget riddarhus att bo uti. 
Det riddarhuset star vart hjerta nara, 
vi rakna sliagt med hvarje skold deri. 


I tacksam bygd, som nu ditt lof forkunnar, 
klar brann din middag, ma din qvall bli ljus! 
Och nar ett hégre lan dig himlen unnar, 
glom likval icke bort ditt Malméhus! 


1826. 


352 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Till h. exe. grefve v. Stedingk 
pa hans attionde fédelseday. 


dag du fyller attiarig ara; 

fa aro de, som fylt sitt matt som du, 
ett ragadt matt, — och himlen star du nara, 
men dréj pa jorden, droj hos oss annu! 


Lat oss fa se pa dina hvita lockar, 
ett silfvermoln omkring en Jofursbild. 
Lat oss fa hora pa din rést, som lockar 
till dygd och dra, lika vis som mild. 


Tids nog anda du far pa ambassaden 
till fjarran land, till egen kroningsfest. 
Da sorjer landet och da sérjer staden, 
men din Therese blir den, som sorjer mest. 


1826. 


Till grefvinnan Bjornstjerna 


vid hennes afresa till London. 


its 

Fy ass Albions barn, men sig dem icke, 
att hvad gladast, lifligast annu 

Norden skadat, vi med dig dem skicke, 

sig, att alla aro sasom du; 


som du var — jag menar har om dagen; 
nu, sen angeln blifvit fran oss skild, 
skuggar saknaden de ljusa dragen 
som ett sorgflor pa en gladjens bild. 


Floret lossnar, marmorn glades ater, 
sorg och karlek ofverlefva sig. 
Kom da hem och trésta den som grater, 
lar oss gloémma allting — utom dig! 


1828. 


SMARRE DIKTER. 
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Till biskop Johan Jakob Hedrén 
vid hans flyttning till Karlstad. 


a ll sina dalar, 


sina berg tillbaka 


ditt folk dig kallar, till din faders graf. 
Stor ar den hjord, for hvilken du skall vaka: 
valsignad vare der din herdestaf! 


Der sta annu, som landets barn, sa glade 
ratt manga tempel, manget fridens hem, 
der vi till Gud vart forsta lofte sade: 
de gamla, kara templen — helsa dem! 


Och nar derur pd dédens stad du trader, 
der dess tornspiror, svarta jernkors, sta 
ur jorden opp, der sofva vara fader 
i stilla kamrar — helsa dem ocksa! 


Du himlens ombud bland en jordisk skara, 
var du dess tankes ljus, dess hjertas bon! 
Bygg flitigt opp hvad fallit har, der Klara 


med karlek famnar om Tingvalla-on. 


Och nar du hvilar i ditt Eknas’ lunder 
och Hyn mot stranden slar med sakta sus, 
da ma Johannes skada himlens under, 
och salighet betacke /Jakobs hus. 


1829. 


Foédelsedagen. 
Till froiken Louise Ridderstolpe. 


sco glider dig, men sedan 

vill han icke stanna qvar. 
Lik en fastman, reskladd redan, 
trycker han din hand — och far. 


Nar harnast han kommer ater, 
ack! da fruktar jag, vid Gud, 
han ar skamlos nog och later 
hela Skeppsbron se en brud. 


Hur hon blickar, som nar solen 
ur ett varregn blickar matt! 
Hur hon rodnar, som kring polen 
himlen i en sommarnatt! 


Stackars frdken! S&dan fara 
ej sa latt dig forestod, 
om du endast tacktes vara 
mindre skén och mindre god. 
1829. 


E. Teqnérs sami. skrifter. 1. 
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Nattvardsbarnet. 
Lul fréken Hedda Ridderstolpe. 


Moa frid, med oskuld, med hvar himmelsk gafva 
du star vid korsets fot och blickar opp. 

Hvad hopp, hvad kanslor i ditt hjerta sofva, 

som varen sofver i en rosenknopp! 


Men knoppen dppnas, solens stralar pensla 
hvart hjertblad snart med guld och purpur skont. 
Hur rosenréd upplagar da hvar kansla, : 
hur friskt ar hoppet da, hur sommargrént! 


Ack! hvarje ros vill blekna bort och sérja, 
och hvarje hopp vill vissna och férga. 
Med himmelsk karlek mAaste hjertat bérja, 
om nagon jordisk karlek skall besta. 


Ett nattvardsbarn ar karleken, den ratta, 
med knappta hander, med oskyldig min. 
Och vill du ratt hans mening dfversatta, 
sa ga till himlens ordbok, till Wallin. 


1829, 


Till friherre S. A. Leijonhufvud 
pa hans bréllopsdag. 


/ 
Six du Bystroéms grupp, som Saligheter, som forlangas, 


harmar halla endast gudar ut; 
de férlofvade med skal: menskohjertat skulle sprangas, 
Hymen, som i plumpa armar om dess yrsel ej tog slut. 


qvafver Karleken i hjal? 

Stackars Amor, om han lanar 2 } 

mie ait, Lif. feSinnwitk begar, Lat bevingad Amor fara! — 
en, som inga vingar har, 

ingen bindel, ingen snara, 

stannar i hans stialle qvar: 

Skona dod likval att brinna  bygger léfviga idyller, 

i sin egen laga opp, skéna som Elysiums dal, 

lik en Fenix, och férsvinna och med frid och karlek fyler 

med sitt visens blomningsknopp! herdens tjall och friherrns sal. 


lefver endast, nar han tranar, 
dor, sa snart han lycklig ar! 


SMARRE DIKTER. 


Din idyll ma han fullkomna 

i det stilla blomsterland, 
hvarest Vetterns vagor somna 
trotta mot den grona strand. 
Der du lifvets sommar njute, 
der du skorde lifvets host; 

och nar vintern rar der ute, 
varm dig vid Malvinas brost! 
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Adle van, nar da jag trader 

i din sal som fordomdags, 

och det gamla an mig glader, 

och det nya ar till lags; 

nar din lefuad, lik en enka 

som ar nygift, blomstrar upp; 

huru glad skall jag da tanka: 

"Blott en dikt var Bystroms grupp.” 

1830. 


Till en ung méalarinna. 
(Erika Seldener.) 


~Y 
.. det skoéna jag begarde, 


for den anglabild jag fatt, 
tag en ring af ringa varde 
med en lock, som gar 1 gratt. 


Ringen ar dock evighetens, 
locken vanskapens symbol, 
battre an fafanglighetens 
prydnader och dagens pral. 


’ 


Konstens ros har tornen mangas 
men, besinna det! jamval 
manget hjertblad, mangen anga, 
kara for en adel sjal. 


Den som diktar, den som malar” 
hor till samma martyrstam. 
Martyrglorian likval stralar 
stundom mellan molnen fram. 


Konstens genius. 
(Till Marie Réhl.) 


Dic konstens genius valt bland sina svurna, 
han valde dig ifran din fodsel re’n, 

den purpurbiltade, den himlabarna 

med tidens vagga och med tidens urna, 

och allt hans vasende ar gudars atersken. 


Han har ditt klosterlofte, du ar nunna, 
blott han, blott han, far vistas for din syn. 
Ej annan karlek vill han jungfrun unna 
an den, som morgondrémmarna forkunna, 
en flyktig luftgestalt, en malad bild i skyn. 


Och nar ditt hjerta med oandlig tranad 
den bildens like sdker natt och dag, 
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tag dig till vara, om du ser foérvanad, 


att han fran jorden dock till slut ar lanad, 


men ack! hur lycklig den, som bar hans anletsdrag. 


Sondagsskolan. 


(I en ung flickas minnesbok.) 


& n skola kaénner jag, som trifs, 


Y . ws 
hur ock ma bli de andras éden, 
der vexelundervisning drifs, 


men — mellan lifvet blott och déden. 


En himlens monitor ar der, 


hvars rést bland barnen ypperst galler. 


Fran Zion sangarskalan ar 
och ifran Sinai hans tabeller. 


Hur sként att stafva deruppa 
och géra lararen till viljes, 
och lagga hop, hvad vi forma, 
tills det blir jul-lof och man skiljes. 


Man gar ej ur den skolan ut 
i verlden, men 1 andra verlden; 
ty lararns varning tar ej slut 
pa denna sidan himmelsfarden. 


Hans lara ar for hést som var 
och stundom varnar, stundom lockar. 
Hon andas varmt pa silfverhar 
och kyler dina gyllne lockar. 


Det ges ej hogre lara spord 
inunder eller 6fver solen. 
Lyss derfér till hans fadersord, 
du séndagsbarn i séndagsskolen! 


1830. 


1830. 
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Till Hanna Billow 


vid hennes bréllop. 


? 

asi, pa ditt bréllop bjuden, Snart i dster och i vester 
lL tjusar brudgum, tjusar bruden, skingras alla brdéllopsgaster, 

baddar sig 1 dun en graf; lat ej} guden ga med dem! 
| det ar han, som bruden kransar, Bind den flyktige, besinna 
ack! och det ar han, som dansar att din van en gang vill finna 
__ bade krans och krona af. honom bosatt i ditt hem! 

1831. 


Till Augusta Billow 


vid hennes bréllop. 


4 ———— 


h\.ar du star, en lycklig brud, och talar 
lifvets loften ut infér din van, 

fjirran ar jag da i Bohmens dalar, 

kan ej lasa dig valsignelsen. 


Men med himlens vind jag honom sander 
och han landar pa den tysta On, 
dubbelt tyst, nar du e} atervander 
vid en faders sorg, en moders bon. 


Sedan foljer han dig, hvart du bringar 
han ditt lif, och vid din sida gar 
som en husgud, och med hvita vingar 
en gang tarégd pa din graf han star. 
1833. 


Till Alfhild EHiserman. 
I en bibel. 


FE ete minnets suck och hoppets joller 
“” vart korta lif med svikna léften far. 
Lar har ett lif, som sina loften haller, 
och se hur Gud vart slagte fostrat har. 


Fran oskuld gick det, och till oskuld &ater, 
men till en hégre, annu vagen bir. 
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Vid malet star en fader, som forlater, 
och barnets drém ar skapelsens myster. 


Har pa hvart blad du ser en sadan fader, 
du ser hans fnglar, som ga upp och ned 
pa Jakobsstegar, pa de helga rader, 
och lycklig du, sa lange du gar med! 


Till Hilda. 
(Fru Hilda Wijk, fodd Pryte.) 


> 

a gifves tva slags skénhet, skona Hilda! 
“* En yttre, den kan konsten efterbilda, 
en annan, inre, hjertat mera kar, 

den ar af Gud: hans basta dikt hon 4r, 

en dikt, af anglar som af meuskor lasen, 
och aterskenet ar hon af hans vasen. 
Lycksalig du, som bagge tva forent, 

hvad formen eger skont, hvad sjailen rent, — 
beundrad, kar for landet som for staden, 

en lilja, men med himmelsk dagg pa bladen. 
Hur himlens dotter pa sin fader bras! 

Ja, du ar lyckliig du, — men stackars oss! 


Till Hilma Palm. 


OF ron ar, snart fjorton dar dertill, — 
sota Hilma! det ar knoppningsstunden. 

O, att tiden ville der sta still, 

o, att endast knoppar prydde lunden! 


Men de 6ppna sig, och blomman slar 
upp sitt éga, blickar som en stjerna, 
alskas, brans af solen och forgar, 
och blir frukt med masken i sin kéarna. 


Knopp och blomma, drém och verklighet, 
frukt och mognad, ddsliga och nakna! — 
En gang lar du hvad jag lange vet: 
hoppas att — bedras, och njut att — sakna! 
1835. 
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Martinas bok. 
LoS —- 
iS 
é Lvad hon tankte, hvad hon diktat, 
~~ har hon har for verlden biktat; 
fa blott visste, att och hur hon skref. 
Hennes varde, huru stort och gifvet, 
gick med snallpost genom lifvet 
som ett ouppbrutet bref. — 
Djupa sinnen, allvarsamma, 
brinna helst med sluten flamma, 
osedd, blygsam, jungfruren. 
Forst se’n grafven med den stora fragan 
oppnar sig, da rojes lagan 
derutoéfver med ett vanligt sken. — 
Doém med vordnad! Den publiken, 
som hon sdkte, bor i anglars riken, 
och bland oss gick hon som deras bud. 
Verldens vringa dom forsmar hon, 
ty, nar detta laises, star hon 
infor Gud. 

1839. 


I minnesbocker. 


& 1. Till C. A. Hagberg. 
Brie pa Norrbro och se din ungdoms bild: 


Norrstrém, som sammanbinder friska vagor 
med salta, som din ungdom binder hop 
din barndoms lek med mannairs bekymmer. 
Hur praktigt speglar ej den strommen af 
torn, hjeltestoder, slott och sangartempel, 
och aftonrodnan ofver Riddarholmen, 
der Sverges ara sofver under marmor; — 
men pa dess strander bor forforelsen. 
Och som han seglar langre bort och langre, 
som stormen vaxer, vagorna ga hégt, 
hur langtar ej den trottade tillbaka 
till lugna vikar, gréna Malar-dar 
och friden pa de furukrénta nis! 
Men det ar fafangt: han skall standigt framat, 
skall lésas opp i hafvets bitterhet. — 
Stig pa Norrbro och se din ungdoms bild! 
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2. Till Ulrika Morman. 


Sag du dina drag i Seinens spegel, 
sig du dem i Elbens och 1 Rhens? 
hur det skénas frihet och dess regel 
i ditt anlet komma 6fverens? 


Var ej stolt, men tacka himlen, flicka! 
som ditt adelsbref pa pannan skref. 
Som det skonas angel ma du blicka, 
som det godas angel tank och lef! 


3. Till Vendela Astrand. 


Tro ej} multna hjertats kyla, 
ej det ungas romantik! 
Blommor, liksom drifvor, skyla 
ofta endast skilda lik. 

Lifvet ar ej dikt allena, 

ar ock verklighet och tvang: 
lyeklig den, som far forena 

bagge i din famn en gang! 


4, Till Minna Gyllengahm. 


Blott en lara genom lifvet gar 
lika sann for kungen som for slafven: 
menskohjertat ar ett oppet sar, 
en gang laks det, och dess arr ar — grafven. 


3. Till Alfhild Eiserman. 


En bok ar lifvet. Inom samma band 
fins nagot godt med mycket lumpet bland. 
Forst glada sagor, teckningar ur skolen, 
sai en roman, som sluts vid kullerstolen, 
se’n hushallsrakningar och laga fang 
och taxor éfver lyckans markegang, 
ett. stycke logn, ur arans drombok brutet, 
och spokelsehistorier till slutet. 

En blandad lasning, brokig pot-pourri; 
o, den som aldrig hade sett deri! 


6. Till C. W. Bottiger. 


All mensklig bildning 4r en tradition. 
Hvart ar, som slutar, gor sitt testamente 
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till det som fodljer, men annu vi vante 
pa boutredningen. Nar kommer hon? 
Igenom sekler tvisten re’n sig slingrat, 
och arfvet, an e}) domfast, blir forskingradt. 
I skaldens brost der sitter dock till slut 
\ den hogsta domstoln, som, med siker ledning 
af hégre makter, gor var boutredning. 
Den raknas icke der, den sjunges ut. 


Stro6vers. 


1. Till friherre S. A, Leijonhufvud. 


& I ett ex. af Nattvardsbarnen. 
C 
ag mot en sang utaf en barndomsvan 


och tank dervid pa lyckligare tider! 
De barndomsvinnerna ha vixt till min, 
men det ar sként att blifva barn igen 
i tro, i bon, i hopp, nar hjertat lider. 


2. Till Kristofer Tegner. 
I ett ex. af foirfattarens Smdrre Dikter. 


Bagen uti molnen har sin randning 
val af dunster, men af ljus ocksa; 
ljuset varar, dunsterna forga, 
sa ar dikten bade légn och sanning. 


3. Till Julius Gunther, sdsom niodrig gosse. 


Julius, sjung! 
Sjung som barn och sjung som ung! 
Nar de ljusa lockar grana, 
hjertat kallnar, sinnen trana: 
ack! da tager sangen slut, 
derfor, Julius, sjung forut! 


4, Till Agnes Minter 1 Koépenhamn. 


Vill du en sang, som verldens bifall eger, 
‘ga trappan ner, ty der bor Oehlenschlager. 
Men blicka icke ofver Oresund, 
till Sverge icke, allra minst till Lund! 
det blaser nordan uti vara qvaden, 
den ratte svenske skalden bor — i traden. 
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Dock, gerna skickar jag med detta blad 

en vanlig helsning blott till Axels stad. 
Allt hvad den gilla kan, for dig den galle! 
O, den som vore i det bladets stille! 


oa. Till Selma M. 


Far du bort fran Malarns dalar 
innan fnnu skogen talar, 
innan varen lofvad ar? 
Dock, du varen med dig bar, 
ty han lofvas jamt i unga sinnen, 
blommar standigt der 1 rosenfarg. — 
Helsa till de gamla berg, 
helsa till de gamla minnen! 


6. I boken vid Trollhattan. 


Vildt Géta stortade fran fjallen, 
hemskt trollet fran sitt toppfall rét, 
-men_snillet kom — och sprangd stod hallen, 
med skeppen i sitt skot. 


7. Sorg och gliédje. 
Gladje och sorg beherska alltjamt det menskliga hjertat, 
menniskotanken derniast styres af sanning och légn. 
Att e} skilja dem at lat himlen sorgen bli sanning, 
gladjen bli skimrande logn: detta ar lifvets mystér. 


8 Till grefvinnan af Ugglas, som sdndt en blomma. 
For vannen glommer jag grefvinnan, 
du ar sa god, som du Ar glad. 
Jag kysser pa din gafvas blad, 
o, att det vore gifvarinnan! 


Men blomman tynar hastigt af, 
i morgon lefver hon ej mera. 
Nar sangarn détt som hon, plantera 
annu en sddan pa hans graf! 


9. Till Therese. 


"Smartare kan intet ges 
— sade liljan — an min stangel.” 
Se, da formade en angel 
hastigt vaxten af Therese. 
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At den fina, at den smirta 
gladde sig den himlens son, 
och att ej bli skild derfran 
tog han plats — i hennes hjerta. 


10. Till en sdngerska. 


(Friherrinnan’ Caroline Ridderstolpe.) 


(Under kolera-tiden.) 


Pa glédgad himmel lik en pestbéld sitter 
den roda solen, smittan gar sin gang, 
och kyrkogarden blifver snart for trang, 
och lundens foglar tystna med sitt qvitter, — 
si sjung 1 stallet du och lat oss dé i sang! 


4. Grafsanger. 


Till fru Stoltz 


vid hennes mans graf. 


SS) 


‘Guat ej, fast din van ar borta, 

fast han var ditt hjerta kar. 
Lifvets stunder aro korta, 
kortare dess gladje ar. 


En gang anden skall befrias 
utur stoftet, och ur skyn 
kasta manteln som Elias 
och forsvinna for var syn. 


Men det goda och det sanna, 
som han velat, som han tankt, 
evigt, evigt skall det stanna 
qvar pa jorden ofdrkrankt. 


Ty hvad godt, vi sa i tidens 
djupa fara, dor ej ut, 
men det vaxer och i fridens 
skugga blir ett trad till slut, 
tills i skyn dess krona tranger, 
nar planterarn fins ej} mer 


och den gyllne frukten hanger 
mognad ifran himlen ner. 


Derfor grat ej mer din maka, 
fast han jorden 6fvergaf! 
Minnets lampa maste vaka 
lange pa hans tysta graf. 


Nar en stjerna fran det hoga 
blickar ned i nattens fred, 
tank dig, att det ar hans 6ga, 
som till dig annu ser ned! 


Nar de latta vindar fara 
och hvar suck ifran ditt brést 
atersuckande .besvara, 
tank dig, att det ar hans rést! 


Och nar blek som enkanssmarta 
liljan vaxer ur hans graf, 
se en harold fran hans hjerta, 
kyss den, forr’n hon faller af! 
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Samlarérd kring dig de spada, sag dem, att hans hjerta beder 


tryck dem alla i din famn; i sin himmel for dein an! 
lat dem an ditt minne glada 
med hans drag och med hans namn! Sag dem, lifvets gladje darar, 


men att dygden evig ar. 
Sag dem, att han skadar neder Sig dem hvad en moders tarar, 
till de alskade igen; hvad en faders minne liar! 


1814. 


Vilhelmina Ulrika Cedercrantz. 


ag du det skénaste val, som solen skadar pa jorden: 
stilla valgdrande dygd? O, sa begrat den i dag! 
Eller hérde du blott hvad ryktet forkunnade derom, 
ir du en frammande har, grat med de andra likval! 
Tiden ar stormig och ond — vi kanna det alla — och sAllan 
stiga fran stjernorna hit fredliga genier ner. 
Kommer en sadan ibland, pa tacksamhet pockar han standigt, 
saljer valgerningar ut, icke for guld, men berom. 
Derfor fall neder i dag och grat uppa grafven, der hésten 
faller sitt gulnade lof, skyarna gjuta sin grat, 
ty der hvilar i frid ett menniskohjerta, som ville 
endast det goda, och ej lofvet, som vinnes derfor. 
Grafven betacker ett brést, som klappade endast for andra, 
njot ingen gladje, blott den, som hon At likar beredt. 
Déden ar lifvets kontroll; ga han och se hur hon lefvat! 
blommar ett paradis ej rundt kring den saligas graf? 
Star icke folket i dag en moderlés skara kring baren? 
Hor du en stémma, som ej} raknar valgerningar opp? 
Saliga skugga! forlat, om sangen blottar din fra, 
sanningen finner jamval genljud 1 skuggornas land. 
Har har du slutat allt ren, lik masken, som spinner sitt silke: 
sedan hans vafnad ar full, far han mot hodjden igen. 
Derfor hvila nu ljuft i lundernas skugga, der minnet 
. vakar pa grafven alltjamt, némner med tarar ditt namn. 
Varens stigande sol skall amma en blomma pa grafven, 
vingade sangarn skall sla klagande toner derkring. 
Men du svafvar i glans derdfver och annu som fordom, 
tyst som den nattliga dagg, gjuter valsignelse ner. 


1814. 


; 
| 
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Elof Tegnér. 


iN trenne broder en 4r ofrig blott; 


de bagge aldsta redan brunnit neder, 
i fortid slackta. Barn och makar sitta, 
som marmorsorger sitta pa en grafvard. 
Och i sin ungdom follo bagge tva; 
dem Gud har kar han kallar tidigt hadan. 
Ack, Elof, Elof, du min barndoms stéd, 
min ungdoms kungaspegel! Huru rent 
sig jag i dig det annars dunkla lifvet. 
Hur stod du icke, mig en foresyn, 
med tankens allvar pa den héga pannan, 
det klara allvar, som kan le jamval, 
af omkan mest, allt som det genomskadar 
ihaligheten af vart slappa lif. 
Hur friskt ditt hjerta, huru oférfaradt, 
sjelfstandigt, kraftfullt! Sasom floden gar 
med egna vagor genom vilda hafven, 3 
gick du jamval, en man for dig, till grafven. 
Dock hjelpa, tjena var ditt hjertas frojd, 
— det. hjertat retligt som en sensitiva, 
men fast stod viljan som en marmorskifva, 
barmhertig, trofast, med din ringhet néjd, 
hur alskvard du, hur fodd att alskad blifva, 
hur glad, hur gerna hos de unga dr6jd! 
Men nar du sagt ditt ne} och rynkat pannan, 
din tanke, domfast, vek for ingen annan, 
och bénen lyfte, darrande med skal, 
de skramda vingarna och bjéd farval. 


Val gaf dig himlen icke sangens gifva 
(en gudadryck, som snart sitt karil springer), 
dock alskade du hogt den gudaskankta, 
dess toner sjonko djupt uti din sjal, 
som himlens tarar i den branda jorden. 
Men icke alskade du sangmon sadan, 
som dagen visar henne, téckenformad, 
en kraftlos skugga utan merg och senor, 
det tomma intets vaderspanda bild, 
som spokar kring i manskenet och yfves 
med abstraktionens trasvard vid sin sida 
och bjallerkapan ifran Sddern pa. — 
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For dig var konsten annat. Valdig stod 
hon, lik Sankt Mikael pa drakens rygg, 
fullrustad, hég, och stotte spjutet i 

det onda. — Fosterland och dygd och Ara 
och smak och seder voro henne kara. 

Pa skélden stralade i evig glans 

de stora namn, en narrhop nu forringar; 
kring hennes lockar satt en ekléfskrans, 
och stjernor skymdes af dess breda vingar. 


Sa fod da nu din fria sjal alltjamt 
med Schillers allvar och med Voltaires skamt, 
forklara An din Flaccus for de déde, 
och Volas djupa sang fran hedenold; 

vid anglaharpor sjung Lidonas dde 

och seklets svansang af din Leopold! — 
Vand bort ditt 6ga fran formérkad jord! 
har spokar tidens ande kring och blaser 
all merg ur benen, slacker tankens ljus 

i hjernans kamrar, der blir mérkt och dde, 
och hjertats friska kallor torka ut. 

Ur medeltidens graf han stigit opp, 

en hotande, en olycksalig valnad, 

med blod i handerna och vanvett 1 

det skumma 6gat. Akten er, han breder 
sin svarta jesuiterkapa snart 

utdfver jorden; Nordens stjerna slacks, 

och trollen skratta i den hemska natten. — 
O hoga Nemesis, hvar ar ditt svird? 

De hoge gudar stiga icke mera 

ifran Olympen ner; de verka blott 

igenom menskor. Val, sa lat oss verka! 
Annu har Norden man med ljus i tanken 
och mod i barmen, och den gyllne lyran, 
ej lant for dagen utur darars hand. 

An lefver Skérdens skald, en nordlig sommar 
med evigt solsken pa de héga bergen, 
med friska blomdoft och med valdthorn i. 
Annu gar Selmas sangare ibland oss 

med latta steg, som knappast rora jorden, 
ty ofver jorden bor hans skona sjal 

uti en gyllne verld af frid och oskuld, 
men da och da han stiger ner annu 

och for en helsning med fran sina dnglar. 
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An ha vi Maros tolk med romarsinnet 

och tempelsangarn med sin Davidsharpa 

och Gylfes bard, en maktig flod, som brusar 
emellan Nordens berg. Dess killa ar 

i Asaverlden, djup som Urdarbrunnen, 

der gudar samla sig till tings och nornan 
med sk6ld och griffel blickar ner i vagen. 
Ack! der ar mangen an, som kunde ridda, 
men hvarje orn bor enslig pa sin klippa 
och svafvar sorglés fran dess héjd och badar 
sitt breda hjeltebrost i solens stralar. 

Pa fjaderhopen, skrikande der nere, 

vill ingen akta, tills den skockat sig 

och tusenfaldig all dess svarta yngel 

far upp och skymmer solen med sitt moln 
och dofvar orat med sitt hesa late, 

och sa ga konst och vett och sanning under. 


Och dock — der klappade i forna dar 
ett fritt, ett valdigt hjerta uti Norden. 
Som Sveas himmel var dess tanke klar; 
fran bergens hojd dess skarpa ogonpar 
sig genom himlarna och 6fver jorden. 

Nu fjattrar man den frie gudason, 

likt barnet stafvar han systemets lexa, 

fran tidens stora hospital ett lan. 

Ack! allt det galna inférs utifran, 

fast kraft och klarhet inom landet vaxa. 
En gnista deraf star oss dock igen, 

ej qvafd, fast bortskymd utaf morkrets liga: 
den skall du icke slacka, ungersven, 

sa lange nordan renar luften an 

och fjillens spetsar éfver molnen stiga. 


Vak upp, Virginias sdngare, vak upp, 
du ljusets, fargernas och lifvets man! 
I tretti dr du stridt med blanka vapen 
for smak och sprak och sang och vett 1 Norden 
I deras namn jag kallar dig 1 dag. 
Hvi slumrar deras riddersman, hvi hvilar 
hans goda svard? Se, fienden ar nir 
och stormar rasande och lyfter strafflost 
de fricka handerna mot helgedomen. 
Skall den forstéras? Skall ett darhus stiga 
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upp ur dess grus? Skall manligt vett och konst 
ur Manhem fly fér dagens feberdrommar? 
Vak upp! ej alla hata ljuset an, 

e) alla skymfa pa nationens fra. 

Plantera hogt din fana! Lat den vifta 

sin 6rnevinge uti Nordens solsken, 

och ung och gammal da skall trangas kring den; 
med korsad skullra och med vigda spjut 

vi vilja samlas till ett battre korstag. 

Se, redan sinks din sol, och dagen granar; 
dag ar det nog dock an att vinna slaget. 
Se, konstens genius ar bland dina svurna; 
annu, som forr, han vid din sida star, 

den purpurbaltade, den gudaburna, 

med evighetens ring kring sina har. 

Pa skullran rasslar kogret, fullt af pilar, 
det visa lojet leker kring hans mund; 

men skarp som solen stralar é6gats rund, 
och harmfullt allvar pa hans panna hvilar. 
Se, segrarn vredgas! Python-guden lik 

han skrattar bittert under trollets skrik 
och sparkar ner med han i Lethes vatten 
dess déda stoft att vittra bort 1 natten. — 


Och bast jag diktade, det sken i qvallen, 
och fran Olympen nedsteg en gestalt, 
med lyran i sin hand, och pa min panna 
hon lade fingret, hviskande till mig: 
"Du menar godt, men oratt ar din vag, 
och det forbund, som har-du ville stifta, 
om ock det bildas, leder ej till malet. 
Det skénas blomma vaxer icke opp 
pa polemikens ofruktbara grund. 
Det obetydliga ar till derfore 
att ej} det stora fins, och det forvanda 
far valde derfor att det sanna saknas. 
Allt strafvande, som endast vill férstora, 
om ock det lyckas, sjunker i sitt intet: 
dess latta side ger ej] annan skord 
an hat och hamnd och ofruktbar forbittring. 
Men kan du bilda, kan jag inge dig 
en battre dikt, som trotsar dagens hugskott, 
da faller allt det lumpna af sig sjelft, 
och biattre firas sd din broders minne 
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an med de gladiatorsspel, du vill 
anstailla kring den obekanta grafven. 
Hur du den dode prisar ock, han var 
e} nagon stor natur, men blott en klar. 
Var vis, sli kabblet ur ditt fria sinne! 

| Den qvickaste, den basta polemik, 
nar bast den lyckas, gor dock endast lik, 
tomt ar dess vasen, dde och ihaligt; — 
men vinn med lyran och afbida taligt, 
om du ej sjelf en dag kan stalla fram 
en dikt, din ara och kritikens skam!” — 
$a talte hon, och 1 forbleknadt skimmer 
forsvann den harliga till slut i skyn; 
det var en himmelsk, en olympisk syn, 
och hennes varning an min sjil fornimmer. 


Farval, o broder, ack, ett langt farval! 
Det anar mig, att snart jag kommer efter; 
: ty lange kan man dock ej halla ut 
i detta sorgehus, som kallas lifvet. 
Jag vill ej} hoppas mera. Hoppets rosor, 
. de roda, de bedragliga, ha vissnat 
for mig i fortid, innan hédsten kom. 
Hvad har jag mer att soka har pa jorden? 
For lagt, for lagt hvar enda dodlig bygger, 
som bygger under stjernorna annu. 
Du aterstar mig dock, du minnets lilja, 
som i din kalk forvarar nattens tarar 
och doftar starkast uti andestunden; — 
du, dodens bleka syster, du skall flata 
din aningsfulla krans kring sdérjarns lockar. — 
En enda 6nskan hyser dock mitt hjerta, 
och Gud, som ar barmhertig, skall den fylla 
och skanka mig en koja i den bygd, 
som gommer stoftet af hvad jag haft karast. 
Der vill jag lefva obemarkt och stilla 
och umgas endast med de doda vanner, 
Esaias och Homer och Conas staimma, 
den sorgligt ljufva, som jag alskat mest. 
Och d& och da jag dikta vill ett qvade, 
si djupt, sa dystert som en rést ur grafven, 
det bygdens déttrar skola sjunga for mig, 
helst sedan qvallen spant sitt flor kring bergen 
och himlens stjernor spegla sig 1 sjon. 
£. Tegnérs sami. skrifter. I. 24 
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Och slutligt, nar det lider, vill jag sika 

mig ut en liten grasvaxt plan emellan 

de tvenne bréder, som jag haft sa kara: 

nog ar der rum for mig, I aldre broder! 

vid edra fotter kan den yngste hvila. 

En ringa hangbjérk ofver grafven skakar 

i aftonvinden sina groéna lockar, 

och Nordens naktergal 1 toppen sjunger 

om de tre bréderna fran Venerns strand, 

som alla follo i sin styrkas dagar. 

Och mirkas da och da vid midnatistiden 

tre hvita hamnar sittande kring bjérken, 

sa blif ej radd, du nattens vandringsman, 

ej skada dig de luftiga gestalter! 

Fortroligt hviska de i mansken der 

om konst, om vetenskap, som de haft kar, 

om menskodden och om grafvens gata 

och trycka dess emellan barm mot barm; 

men den ar blodlos, den ar icke varm, 

och deras égon kunna icke grata. 

Sa sitta de, forndjda, hand i hand: 

pa deras bleka anleten ibland 

en strale faller utur nattens lykta. 

Men deras 6ga tal ej solens brand; 

nar hanen gal, de under jorden flykta. 
1815. 


Frans Suell. 


Fite du pa redlighet och ara 

— tviflet derpa dagens lésen ar —, 
stig till grafven! Lat dess rést dig lara, 
att de bigge nyss ha funnits har. 


Tviflar du p& medborgsmannens dygder, 
rik uppoffring, tyst valgdrenhet, 
stig till grafven! Fraga stad och bygder! 
hvad ej lifvet visste, grafven vet. 


Ack! den dygd, som blott gor godt, ej skryter, 
vorda den som ett forsegladt bref; 
och nar grafven dess insegel bryter, 
kyss med tarar handen, som det skref. 
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Broder! Grafven ar dock skén. Kring jorden 
irrar sanning husvill lange se’n: ‘ 
ingen fristad har hon snart i Norden, 
intet altar utom grafvens sten. 


Lycklig du, som hvilar derinunder, 
innan landets sorgespel spelts ut, 
innan Sundets vag med ensligt dunder 
brytes mot en ode strand till slut. 


Ofvergifven star din stad och éde. 
Lat oss bedja till din himmel opp! 
Lat oss annu: hoppas pa de dode; 
till de lefvande star ej vart hopp. 
1817. 


Den fraimmande ynglingen. 
(Henrik v. Bildt.) 


A es 

Boston hafvet pa den sédra jorden 
sitter stum en mor, 

blickar tirdgd upp till hoga Norden, 

dit dess_alskling for. 


Hjertats dufvopost, en vanlig helsning, 
tecknad af hans hand, 
vantar hon med angest, och hans fralsning 
i ett fjarran land. 


Moder, brefvet ar fran fjarran landen, 
ej fran honom dock; 
nar det oppnas, faller dig i handen 
af hans har en lock. 


Men han sjelf hor icke lifvets tummel, 
ser e}] solens sken, 
ty i Nordens stora jattekummel 
sofver han alltre’n. 


Frejas stjerna ofver grafven gléder, 
hon ar sakna’n kar. 
Arma moder, lyser hon i Séder 
tarogd liksom har? — 
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Gode yngling! Sagas boning baddar 
stoftet i sin famn; 
men af minnen lefver hon, hon raddar 
sina offers namn. 


Ser du neder till ain barndoms kullar, 
der de rika tran 
frodas med sitt gull och floden rullar 
mellan vinberg han: 


och din blick ar som nar stjernor skina; 
som nar vaktlar sla 
ar din stémma, yngling, — till de dina 
skall du hviska da: 


"Graten ej for mig, fast fran min sommar, 
fran min host jag dog. 
Ack! nar lifvets drifhusplanta blommar, 
ar hon mogen nog. 


Icke man I hata kulna Norden, 
ty at mig han gaf 
allt hvad menskan vinner hégst pa jorden: 
karlek och en graf. 


Och de adles tysta tarar sade, 
hur jag var dem kar, 
och den skonsta tarna, staden hade, 
band min dédskrans der. 


Men en sten blir rest, som vanner rita 
svarta runor pa, 
och kring honom vaxa rosor hvita, 
vaxa blommor bla. 


Och en alm i langa sommardagar 
lyfter kronan sval 
derutéfver, och i toppen klagar 
Nordens naktergal.” 


1818. 
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Den drunknade gossen. 
(N. F. T. Rundgqvist.) 


Goren med lockar af gull, Ganymedes, blef réfvad pa Ida, 
ljungarens valdige 6rn honom pa vingarna tog. 

Cefalus rofvades ock; da han jagade ensam pa bergen, 
ryckte Aurora till sig blomstrande jagaren opp. 

Liksa, badande pilt, dig afven snappade hafvets 
blabeslojade moér, vagornas lurande folk. 

Girigt de drogo dig ner bland undren i djupet, dem ingen 
lycklig har skadat annu, skalden dem kanner anda. 
Blek som en mane och kall ar solen, som skiner der nere, 
vasen med underlig form spoka 1 skymningen der. 

Skogen ar der af korall, och villebradet ar fotlost, 
liljjor med dofvande lukt frodas i gyllene sand. 
Men i midteln ar hafsfruns slott, en ofantelig perla, 
halkad som himmelen ut, praktig att skada som den. 
Dit de slapade dig i musselsalen och svangde 
vilda i rasande dans bleknade gasten omkring. 
Ty de hata alltjamt hvad helst som lefver i ljuset, 
vattnets oroliga slagt tal ej den fasta gestalt. 
Icke de slappte dig forr an anden ur lemmarna flyktat, 
da at den hatade dag gifvo de liket igen. 
Men der stodo pa stranden annu i otrdstelig jammer 
gratande fader och mor, syskon och vanner och slagt. 
Gratande stod der jamval den granade lararn, som fostrat, 
alskade, lofvande barn, endast at déden dig opp. 
Alla beklagade de det skonas ode pa jorden, 
lifvets bedragliga hopp, skérdadt i blomningens dar. 
Se, da hordes ock hit de klagandes rop kring den unga; 
singarn ar ungdomens van, ungdom och sang iro slagt. 
Derfore brot han i hast en férgangelig blomma och lade 
henne, en vanlig symbol, han pa din tidiga graf. 


i ant 1818. 
J. Kroger. 
A ra al 
or du der som stjernor skina, Sorgligt deras dar forsvinna, 
glom ej jordens sorg likval; sorgligt som du ljusen ser, 
blicka neder till de dina - som pa gueridoner brinna 


och gjut trést 1 deras sjal! i ett svartkladt hkrum ner. 
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Mor och son — hur minnet 
tecknar 
all den omhet, du dem gaf! 
Din Sofi fortars och bleknar 
som en lilja pa en graf. 


Trosta dem! Den déde eger 
form och stémma 6fverallt. 
Som en flakt ar hvad han sager, 
som ett mansken hans gestalt. 


Sag dem, att de skilda makar 
viger himmelen igen. 
Sag dem, att en fader vakar 
for de faderlosa 4n. 
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Sig dem — dock de tréste- 
orden, 
glidjens ord, nog kanner du. 
Glad du redan var pa jorden, 
gladare ar du val nu. 


Glom ej heller dina vanner. 
och det dfvergifna lag; 
sangarn, som du nogsamt kanner, 
helsar dig fran dem i dag. 


Och med tararna han blandar 
sangens lek vid lifvets mal. 
Sangen ar ett sprak for andar, 
sang ar himlens modersmal. 

1818. 


M. Fremling. 


9. port, som ej kan 6ppnas inifran, 
den stilla dédens port, gar opp med dan, 

och sen den reglats, tar sin ‘plats den vise 

ibland de andra, hvilkas namn vi prise. 

En ringa samling, vordnadsvard anda, 

med skarpa ogon och med lockar gra 

och tankfullt allvar pa sin hvalfda panna: 

i lifvet sokte de, som han, det sanna. 

Der sitter annu Sofronisci son, 

sa ausprakslos som da han gick harfran. 

Den hoge Plato star bredvid hans sida; 

en vingad genius nu, han blickar vida 

och rattar har och der, allt battre lard, 

den skona dikten om sin gudaverld. 


Hog som en kung star tankarn fran Stagira 
och mangen ann, som sedan arft hans spira; 
ty pa de gamles breda axlar sta 

de yngre, rum 4r der for fler anda. 

Gladt sorla alla, bjuda vanligt handen 

at nya giasten ifran Nordanlanden. 

Men se, han hapnar. Inom grafvens dérr 
de aro icke som de syntes forr. j 

Den arma Psyke, huru an hon svingar, 

pa jorden ar en orn — med fjarilsvingar. 


_—_ =" 
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Men hennes vingar vaxa i det bla, 

der solar flyga, anglaharpor sla. 

Den lugna sanning der blir skaldens yra, 
dess vattenpass forvandlas till en lyra. 
All jordisk tankeform ar der for trang, 
och forskningen ar adlad der till sang. 

I hymner tala der de vise och de gode, 
och hvarje tanke blir ett himmelskt ode. 


Forundrad hor han deras harposlag, 
dock val han trifves i det visa lag. 
Har nere satt han ensam midt bland tusen 
och sag sig solblind uppa himlaljusen. 
Dock var han glad, men som den vise ir, 
forutan yra, utan blindt begar. 
Ty dagens korta gladje, dagens smarta, 
den var for liten for hans fria hjerta, 
blott kandt af fa, en sluten grufva likt, 
dess yta ringa, men dess djup ar rikt. 
Ej alla blommor oppna sig for solen, 
i morkret doftar skonast nattviolen, 
och mangen nu, som yfves vid hans graf, 
ej halften af hans varde vet utaf. 
Dock — doldt ar hjertat: dagens stralar alla, 
ett regn af lus, pa maunens hufvud falla. 
Hur klart var det, hur rent, en flacklos sol; 
och hvart han kom, der stod hans larostol. 
Hvad jordens vise tankt, hvad snillet diktat, 
hvad dagen sken pa, ja hvad natten biktat, 
bestamdt till tal, till varde och till art, 
det lag sa blankt infor hans syn, sa klart 
som fastets ljus, nar molnen undanseglat, 


som praktigt guldmynt, nar det nyss ar pragladt. 


Och som en flod fran rika kallor far, 

sa flot hans stamma evigt frisk och klar. 
Med vordnad lyssnade till den de unga, 
och hvarje forskning hade der en tunga, 
en rost med flojtens renhet och behag, 
och hvart hans oga sag, der vardt det dag. 
I tankens verld systemer ga och komma, 
och ett bar frukt af tusende, som blomma. 
Fullkomlighet blef icke menskans del, 

och Stoas vise hade ocksa fel. 

Den glada dag, som tands af vintersolen, 
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han ar ej varm, som han 4r klar, kring polen, 
och angens flod, hvars silfver rinner lugnt, 
den ar ej lika djup pa hvarje punkt. 

Dock — mangen sol hans grafhég far beskina, 
och aren vexla ofver Karolina, 

forr an hans like stiger opp harnast, 

en sanningens profet, en ljusets prest, 

ett sinne upphojdt ofver tid och dden, 

i lifvet lugnt, och forskande i déden. 


David Aspelin. 


om geek 
\ 
Mor det din mening, broder? Var det icke 
den hulda dzktens angel mer, men dédens, 
som stod bakom din skullra re’n och larde 
dig orden, som du skref? Den sk6na sangen, 
den rorande, var det din svanesang? 


Ack! hvad ar lifvet? Nyss dess harold, skalden, 


satt stilla suckande och sjong dess plagor; 
ty han ar lifvets harold, liksom fogeln 

ar dagens; lifvets kallor flyta alla 

mer varmt, mer ymnigt genom skaldens hjerta, 
och derfor slay det sa oroligt stundom. 

Nu har det stannat. Lik en splittrad lyra 
du ligger der, och himlens melodier 

ha slumrat in uti de brustna straingar, 

och allt ar tyst och ode; knappt att jorden, 
en sniken arfving lik, som gliads at rofvet, 
med nagra blommor, likt forstalda tarar, 
betecknar stallet, hvarest sangarn hvilar, 
och gycklar lifvets bild pa grafven an. 

Det gycklet tréstar ingen. Broder, broder! 
det ar val sant, hvad vi sa ofta sjungit, 

att Psyke lyfter vingarna ur grafven 

och lemnar endast larven qvar i stoftet? 
Valan, du Psyke, du aflarvade, 

med vingar vafda utaf morgonrodnad, 

med é6gon bildade af himlars stjernor, 

du hogre ande, blicka vanligt ner 

till jorden annu, till dess sma bekymmer 
(ack! sma for dig, men stora for oss andra); 
se neder till din ofvergifna maka, 


1820. 
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som nu stir ensam, stdar med nedbdjdt hufvud, 
en solros lik, sen hennes sol ar slocknad, — 
och till din Uno, till din endaste, 
det arma barn, som ej har annan fader 
an den fornamste, den som bor i himlen. 
Bed honom for din éfvergifne son! 
Och bed jamval en bon for dina vanner, 
som alskat dig med broderliga hjertan, 
och ibland dem forgat ej} den, som nu 
med stilla tarar faster sista kransen 
uppa din bar! — 

Ack! det var skona tider, 
vi lefde uppa jorden har tillsammans. 
Till vara hjertan trangde inga sorger, 
ty lugnt vi bodde i var ungdoms loéfsal, 
och gladjens kallor sprungo rundt kring den, 
och hoppets himlabage hvalfde sig 
med praktig skiftning stralande derdéfver. 
Da sjéngo vara sangmor, spada an, 
i skuggan hvilande, med vanlig taflan 
som herdarna hos Maro om hvarandra. 
Din var den battre. Icke stark, men ljuf 
var hennes rost och innerlig och hjertlig. 
Som vestan suckar i de stilla lunder, 
som floden klagar, da han far forbi 
en ynglings graf, sai var din sangmés stimma. 
Kar var hon da mig, kar ar hon mig 4n, 
den bleka tarnan med en krans af tarpil 
omkring sin tinning, med de blaa égon, 
de taruppfylda, blickande alltjamt 
till stjernorna, dit nu hon 4r férsvunnen. 
Lat tadlet klandra henne nu! All konst 
ar latt att klandra, men dr svar att ofva. 
Ej lika delar guden sina gafvor: 
hans rést hors ur trumpeten, men ur flojten 
hon hores afvenval, och diktens sol 
e) speglar sig i oceanen blott, 
men ock i droppen darrande pa blomman. 
Den dubbeltoppiga parnassen har 
ratt mangen afsats nedanfor den hégsta, 
men likval hégt fran jord, och du och jag 
vi bodde der fornéjdt i lunder gréna. 
Nu bor du hogre. Uppa Tabors berg 
(ty mensklighetens Tabor star i himlen) 
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du byggt din hydda, der ar godt att vara. 
O, den som vore jamte dig der uppe, 
du redlige, du adle ungdomsvan! 


Till dess farval! ett langt farval, o broder! 
Hvem vet hur langt? ty tiden raknas ej 
i himmelen som har. Farval, o broder, 
tills ainglarna, till hvilka du gatt in, 
mig kalla till dig med en roést, lik din! 
1821. 


J. Lundblad. 


De gamla minnets fest i dag 4r firad, 
och utaf talaren ar kransen virad 
kring klassisk tinning; afven sangens van 

sin ringa blomma flate omkring den! 

Ty detta ar hos menniskan det stora, 

att hon kan sakna allt, kan allt forlora 
och vara rik anda och afundsvard 

med sina skatter utur minnets verld. 

For stunden lefver djuret: menskosinnet 
glads re’n af hoppet, ockrar dn med minnet, 
och d6gonblicket, som vi lefva af, 

star som ett Isthmus mellan tvenne haf, 
ett naket berg, der inga blommor trifvas, 
och uppnadt endast for att dfvergifvas. 
Men der bakom vid horisontens rand, 
hur hoga sta de manbeglansta land! 
Hvad stora skuggor ofver bergen roras, 
hvad anderéster ur dess dalar horas! 

O Greklands minnen! Romas hjeltedar! 
I flydden icke, I stan annu qvar 

och trotsen, kroénta med er stjernekrona, 
den nya tid och Stambul och Verona. 
Kan du ej} mana dem till lifvet opp, 

kan du ej] ge at andarna en kropp; 
valan — det stora skuggspel, som du skadar, 
ar mera vardt an allt hvad dagen badar. 
Kann deras kanslor 1 ditt fria broést, 
tank deras tankar, lyss till deras rést! 
Lef om annu, nar menskligheten klagar, 
dess jubeltid, dess korta segerdagar, 
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och tryck med tarar, du det adlas van, 


tote) 


En sadan forntids van i dag vi prise, 
en granad larling af de gamle vise. 
Hur svafvade ej deras andar kring 
den gudavigde i en magisk ring! 
Hans visende med deras sammangrodde, 
och deras roster pa hans tunga bodde. 
Som da Pompeji kastade utaf 
sitt lavatacke och steg ur sin graf 
med torg, med tempel, som till hogtid amnadt: 
du skulle trott, att folket nyss ay lemnat, 
ty kransen fans vid altaret igen, 
och offerkarlen stodo framme an, 
och qvar stod gudens bild, af marmor skuren, 
och freskomalningen satt frisk p& muren: 
si var hans hela vasen, drag for drag, 
en romersk fornverld sedd 1 sammandrag. 
Hvad klassisk laga an ar qvar och flammar, 
ett ringa ljus, bland Lundagirdens stammar, 
hvad skont der bildas och hvad klart der tanks, 
af honom ha vi fatt dess fré till skanks. 
Ty fjarran fran ar Romas stad belagen, 
och utan ledning hittar du ej vagen. 
Nar herdegossen med sin lyra kom 
fran Hallands hedar, da steg smaningom 
det glomda Latium opp for oss i dagen 
med manligt vett, med styrkan och behagen, 
och unga sinnen tjustes 4n en gang 
af Tullii svada och af Maros sang. 
Hur skont flot ej hans sprak, hur latt, hur noga 
omkring sitt amne, likt en romersk toga 
med rika veck, med purpurkantad brim 
och adel, praktig och anda beqvam. 
Hans sang blir klandrad: klandradt nu for tiden 
blir allt, fran Leopold till Meoniden. 
Dock — hvar dnnu ett romerskt ora fins, 
det hor den gerna och, hvad mer, den mins. 
Som Roms augurer delte himlens trakter, 
sa dela annu sangens gudamakter 
det rika diktland: lat oss ej forsma 
den gréna dal, fast hojderna sta bla. 
Lat stormen gny och rena himlaspeglen 
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och hin mot andra verldar jaga seglen, 

men afven vestan eger sitt behag, 

da 6m hon laspar pa en molnfri dag 

sin klagan, knappast markbar, genom lunden 
och vaggar blommorna och krusar sunden. 
Skén ar den rika, skon den djerfva sang, 
men icke alla folja latt dess ging, 

och mangen stralbild obemarkt forsvinner: 
hvad hjertat diktat helt till hjertat hinner. 
Sen Hyacinthus dog i Febi famn 

och blomman vaxte opp, som bar hans namn, 
ratt ofta guden (sagan sa fértaljer) 

for reslig lager hyacinten valjer: 

den enkla blomman, bilden af hans van, 
som star i dalarna och darrar an 

med daggens tarar i sitt blaa oga, 

den blomman alskar Febus i det héga. 


Frid med ditt minne, adle forntidsprest! 
Nar ythg tid vill glomma bort harnast 
de store gamles toner eller dina, 
sjung da ur molnen ner till Karolina! 
Till dess farval, och uti ljus bebo 
de sallas dar med din Cicero! 


1822. 


J. Beckfriis. 


K, det din graf jag ser? For nagra dagar sedan 

du satt hos mig annu och sag pa lifvets lek, 
var frisk som morgonvind, var stark som skogens ek, 
som brottas med en storm. Nu dod, nu jordad redan? 
Bedragen pa hvart hopp, som glanste for din syn, 
och fallen obemirkt vid borjan af din bana? 
Det ar forbi! Ditt lif, en sammanvecklad fana, 
slas ut i himlen nu och viftar ofvan skyn. 

v 

Ack! nyss fran Séderns land, dem tidens jordskalf skaka 
fran Albions kramarbod med frihet — pa sin skylt, 
fran Napels paradis med tiggarsjalar fyldt, 
du vande till din Nord, en hemsjuk son, tillbaka. 
Till blommorna en var, till frukterna en host, 
med hjertat svenskt annu, du kom fran fjarran landen. 


_——_— =. |. 
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Hvyem ilskade dig ej, hvem tryckte dig ej} handen? 
Den gamla svenska jord — hon tog dig till sitt brost. 


En trdstlos lara gar igenom menskans déden, 
som genom merg och ben en feberrysning gar: 
det usla frodar sig, det harlga forgar, 
och lian sviinges blindt af vensterhindta déden. 
Hur sként lag ej ditt lif, som i Olympias lund 
en dammig taflingsban bland lager och oliver! 
Hvad lyckan lofvar hégst, hvad bast naturen gifver, 
de gafvo det at dig — men for en morgonstund. 


O! nar jag sag din sjaél si klar, sA dppen vorden 
som himlens morkbla rund af dagens stralar full, 
nar jag ditt hjerta sag sa rent som profvadt gull, 
si redligt sisom férr ett handslag uti Norden; 
di ropade jag glad: Stig hégt, du unga bloss, 
och vérm de kalla brost och lys de mulna tider! 
och nir du banan fylt och kampat dagens strider, 
som aftonrodnad sjunk och hvila dig hos oss! 


Beromde faders barn, forgaiten ej den lara, 
som er hans lefnad gett, som hviskar ur hans graf! 
‘Fortjena ville han hvad slumpen honom gaf, 
han var for stark, for stolt att ha till Jams sin dra. 
Som blomman bildar sig och dricker himlens ljus, 
si bildade han sig, sa gladdes han at ljuset. 

Den blomman lefver an, hon flyttades ur gruset 
och gror i parken nu bredvid sin faders hus. 


Den tanken var din trést, nar far och syskon hunno 
si fort som déden ej intill din sjuksing fram 
och lifvets sista stund kom mork och allvarsam, 
och ljusen slocknade och pulsarna férsvunno. 
Den tanken var din trést, sa ljuf som fldjtens lyud 
en stilla sommargqvall ur fjarran dalar hoérda, 
och anden lade glad ifran sig stoftets borda 
och ur det laga grus flég, som en bon, till Gud. 


Se neder derifran, nar slagt och vanner samlas 
kring en forgraten far, hvars hopp i grafven gatt, 
och tala om en trést, som de ej sjelfva fatt, 
och spegla gratande sin sorg uti den gamlas. 

Som stjernorna se ner, se neder derifran, 
gjut af din salighet en flakt uti hans hjerta, 
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nar jorden ej ger trést, nar med oandlig smarta 
han fragar berg och dal: Hvar ar min son, min son? 


Frid, yngling, med ditt stoft! Derédfver varen blomme, 
och solen stré sitt gull, och vinden sucke der! 
Och luftens latta folk, en vingad singarhar, 
med skogens elegi hvart ar till grafven komme! 
Din ande gladje sig hvar gang fran lofvig gren 
de skicka opp var sorg i toner till din himmel; 
och deras rést blir qvar bland tidehvarfvens vimmel, 
nar vannens, som dig sjong, ar bortglomd lange se’n. 


1822. 


Maria Beata Hesslén, 
fidd v. Engestrém. 


\ 

Bona och himmel samla bagge 
“™ hvad de atskilt for en tid. 
Det ar himlens arf, vi lagge 
neder uti grafvens frid. 

Latt skall losta anden hitta 
vagen ifran jordens bryn, 

och de glada makar sitta 
hand i hand pa aftonskyn. 


Ack! som skuggorna med ljuset 
sakna’n ar med gladjen slagt, 
och hvart saligt hopp 1 gruset 
bar alltjamt en enkas dragt. 
Men i rum, der stjernan blinkar, 
i det bla, med gullsand strodt, 
star foreningen och vinkar, 
kladd i hvitt och rosenrédt. 


Derfor lycklig du, som hunnit 
dit, der ingen skilnad ar! 
Lycklig du, som aterfunnit 
den ditt hjerta hade kar; 
knappt der uppe mer forklarad 
an han syntes dig re’n har: 
lik en angel uppenbarad, 
som star qvar, sen dager ar. 


Ingen svaghet var, som faste 
dig vid honom, ty din sjal, 
starkare an hos de fleste, 
kande sjelf sitt varde val. 

Men ditt vasens krona vorden 
var din karlek, var och — Ar, 
och uti den starka jorden 
tradet hogst sin krona bar. 


Det var han, som 4n forente 
jord och himmel i din hag. 
Det var honom, som du mente, 
nar du upp till stjernor sag. 
Hvar valgerning, som du 6fvat 
(tyst beslot du, tyst du gaf), 
var ett bud,som, tyst och préfvadt, 
upp till honom sandes. af. 


Det ar sként, att stoftet hvilar 
hos den alskade igen. 
Det ar skont, att anden ilar 
ofver molnen till sin van. 
Skonast dock af allt jag prisar, 
atte} evighetens rund 
nagon skugga har, som visar. 
pa sin timsten skilna’ns. stund. 

1822. 
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N. Bruzelius. 


o 

I ttitvig tro och heder, 
som den fordom fans i Nord, 

forntids kraft och forntids seder 

ha vi myllat ner i jord. 

Gubben sofver: nattens vakter 

ga forbi med dofva slag, 

sofva sekler, sdfva slagter: 

nar han vaknar, ar det dag. 


Valhalls gamla gudar drogo 
val ur templen, men likval, 
alskande sin Nord, de togo 
plats i mangen nordisk sjal. 

I hvart fromt och adelt sinne 
an ljuslockig Balder bor, 

och hvar mod och kraft ar inne, 
der ar afven Asa-Thor. 


Dopta aro nu de gudar, 
tro pa hvita Krist som vi, 
men i egna toner ljudar 
deras stamma, djerf och fri. 
Lat oss lyssna till de store, 
hvar den stimman kans igen! 


_O, att intet simre vore 


qvar af hedendomen an! 


Hordes ej de stammor hviska 
stindigt ur den gamles brdst, 
sdsom nordanvindar friska, 
enkla som en sagorést? 


Derfor gommas ock med ritta 
i en attehdg hans ben, 
och med fog hans sdéner sitta 
deruppa en bautasten. 


Kommer da med pilgrimsstafven 
till hans hog en vandringsman, 
undrar hvem som bor i grafven, 
der han ingen urna fann, 
inga vapen, som i Norden 
kampen fordomdags dem bar; — 
hor, da klingar det ur jorden 
som en runosang till svar: 


*Liksom himlens salar, minnets 
aro oppna for en hvar. 
Ej blott klingans stal, men sinnets 
afvenval sin runsten har. 
Sok ej uti Nordens grifter 
minnet blott af kamp och krig; 
afven fredliga bedrifter 
hvalfde hégen 6fver sig. 


Varsol skiner, vagor déna 
nu, som forr, kring gyllne slatt, 
men i attekullar grona 
slumrar det en battre att. 

Ga till hafderna och lana 

deras anda, om du kan, 

och en sten, lik min, fortjena 

at ditt stoft, du vandringsman!™ 
1823. 


P& grafven i Hiéres. 
(Ofver friherrinnan D. A, J. Stjerneld, fodd v. Engestrém.) 


As 


io ar den grafven? Ty jag ser pa mullen, 
att hon ar skoflad nyss, och gronskans var 
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har an e} hunnit vixa ofver kullen, 
som arret vaxer Ofver slutna sar. 


B. 


Det ar en-framlings ifran Nordanlanden, 
en bladgd, nittonarig mors, som kom 
att dricka Sdderns helsoflakt pa stranden; 
det var for sent, hon vande icke om. 


A. 


Den arma, skild fran slagtingar och vanner, 
en lilja flyttad till var rosengard! 
Nu ar hon knackt, och sorgen knappast kanner 
den plats, der hon kan resa hennes vard! 


B. 


Och Nordens hjertan alska fosterjorden, 
vid fadrens dalar ha de vuxit fast. 
I déden an dess 6ga sékte Norden, 
det sig pa polens stjerna, tills det brast. 


A, 
Sa ung, sa skon, sa fodd till jordens lycka, 
och nu ett stoft uppa en okand strand! 
Och ej en gang den trodsten att fa trycka, 
forr’n hon gick han, en fars, en moders hand! 


B. 


Det sags, de lefva uti kungens salar, 
den store kungens, som var landsman var. 
Han alskar dem, han tréstar dem, han talar 
ur hjertats fullhet till det sorgsna par. 


A. 


Ack, hvad ar trost fran kungen eller slafven, 
du modershjerta, mot en sorg som din? 
Den sorg ar lampan lik i romargrafven: 
hon slocknar frst, nar nagon gar dit in. 


B. 


Se, manga kronor 6fver kullen dofta, 
bind du en krans af eken, som har star! 
De bladen kanner hon, hon sig dem ofta, 
har ryktet sagt oss, i sin faders har. 
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A, 

Nej, utaf liljor vill jag kransen binda 
sa hvit som snon pi hennes hemlands berg, 
si hvit som hennes kind, som grafvens linda, 
ty hvitt ar dodens, grént ar hoppets farg. 


B. 
Ja, gront ar hoppets, lat oss taga bigge; 
en dotter lefver, kladd i hoppets grént. 
Den gréna kransen och den hvita lagge 
vi vid hvarann. Hur sorgligt och hur sként! 


A, 


Kom, Séderns Flora, och pa grafven teckna 
din saknads bildskrift, som ar sorgen kar. 
Du hvita térnros, stall dig der och blekna! 
Forgatmigej, sta du och langta der! 


B. 


J himlens vindar, susen latt och blanden 
er sang med var, med hennes, som for dit! 
Och lagg dig, stilla suckande, vid stranden, 
du hafvets vag, som férde henne hit! 

* * 
* 
Sa sjéngo nyss tva trubadurer, burna 
i sangens land, pa grafven i Hiéres. 
Men ack, hur sangen vid en alskad uma 
i Sodern klingar skonare an har! 
1823. 


Sven Hylander. 


lad dig, yngling, i din himmel! Ack, all jordens gladje ar 
som en hektisk rodnad, for minuten 

_ ofver lifvets bleka kinder gjuten: 

glad dig battre der! 


Andas himmelsk sjéluft! Bréstet stirkes pa den hoga sjé; 
ty hvar vag i den arkipelagen 
ar af ljus, och ren och blank som dagen, 
och af guld hvar 6. 
E. Tegnérs samt. skrifter. 1. 25 
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Lis p& himlens fornskrift, ritad pA den hogstes mantelbram! 
Se, en stjerna der hvar bokstaf brinner, ’ 
och hvar stafvelse, ditt oga finner, 
ar ett solsystem. 


Bed for fader, bed for moder, trottade pa enslig stig! 
O, att jordens sorg bevingad vore! 
Huru gerna dina vanner fore 
upp till dig, till dig! 
1825. 


Jakob Faxe. 


Sor 
— klaga fran Lund, ty déden ar los bland dem. alla, 
vandrar fran hus och till hus, plockar det karaste ut. 
Fader lagges pa bar vid qvidande tvillingars vagga, 
fastman ryckes fran brud, sonen fran gratande mor. 
Darrande 6ppnar min hand hvart bref, hvart bref ar en Jobspost, 
gommer blott tarar och sorg under det svarta signet. 
Redlige Jakob, du ock! Din Jakobsstege till himlen 
steg du for tidigt uppa, kunde val stannat hos oss. 
Tidens vexlande spel mot det eviga allvar der uppe, 
jordens oroliga hopp gaf du for himmelens lugn. 
Bytet ar godt, vi veta det val, med afven har nere 
borde i gladje du trifts, kar som du var for en hvar. 
Sakrare, sade vi oss, graviterar ej jorden till solen 
an till andarnas sol, an till det ratta hans sjal. 
Alla vi alskade ju den blyge, som gémde sitt varde, 
som i forseglade hvalf konungar gémma sitt guld. 
Flarden, sa sade vi oss, predikar sin vishet pa torget, 
den, som det djupare vill, tanker och tiger och hor. 
Dock — ej teg du alltjimt: nar det galde att siga hvad ratt var, 
eller forddmma en léogn, eller forsvara en van, 
harligt du lagade opp och, som Zacharias i Skriften, 
fick du din stamma igen, talte profetiska ord. 


Mins du (du minnes det visst, ty de saliga kunna ej glémma), 
hur i ditt fadernehus — ack! det var lange ock mitt — 

gladtig fortrolighet satt och sprakade qvallen igenom, 
knappande uret allen visste hvad aftonen led. 

Sjal meddelte sig sjal, och de vingade orden som fijarlar, 
sommarens brokiga barn, sviarmade fria omkring. 
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Da i var vanliga krets satt du, lik lugnet i solsken, 

yngling till aren, men man bade till hjerta och sjal. 
Allas fortrogne var du, men foraldrarna var du pa en gang 

hjertlig och vordande son, hjertlig och tankande van. 
LLyckliga dagar var det, tryggt stod det alskade huset, 

fyldes af gladje och hopp, nu ar det ode och tomt. 
Antipodernas land, de kopparfargades, haller 

dottern hos sig, hon har natt, nar det ar dager hos oss. 
Henne och suckande far verldshafvet ligger emellan, 

ack! men ett djupare haf skiljer dock honom och dig. 
frosten for aldriga dar, forhoppningens krona i slagten, 

nu ar hon fallen till jord, lofvas ej mera igen. 


Se, det stundar till pask och larkorna taga i skyar 
upp uppstandelsens psalm, helsa den kommande var. 
Upp star lifvet pa nytt, det blir gront pa Helgonabacken, 
knoppar pa gungande gren svalla som ynglingens hopp. 
Backen ar harlig att se, det ar hatten, som slatternas Flora 
sitter pa flygande har, smyckar med blommor och lof. 
Backen ar harlig att se, han ar full med minnen och dikter, 
Absalon, Saxo och Finn skymta bland skuggorna der. 
Fader, vill du ej ga pa dess héjd och skada, hur solen 
sjunker i vagorna ner, helsar till frammande land? 
Moder, vill du ej se, hur déd forgaitmige} oppnar 
dégonen ater, de bla, blickar ur mullen igen? 
Hyvarfor dréjen I sa? I afton kommer ej Jakob, 
fordom han foljde er dit, nu ar han gingen forut. 
Vandren likval, I enslige tva, det ar skont till att vandra 
mellan de stammar man satt, som bland de glada man gor.. 
Qvallen med vingar af guld har lagt sig och hvilar pa Sundet, 
som ett odddeligt hopp hvilar pa grafven annu. 
Stjernorna taindas i rad till aftonsangen i himlen, 
tinken att sonen, som gatt, blickar ur nagon af dem! 
Tanken, han ser pa er sorg i parken, men skénare parker, 
Helgonabackar hos Gud, halla den vingade qvar. 
Vandren si gratande hem och slumren i vintan, att drémmen,, 
halften en trostande dikt, halften en sanning ur skyn, 
staller den saknade fram for er sang: han lefver, han talar, 
kysser pa hand och pa kind, vanlig och stilla som forr. 
Dock, nar den nattliga syn, den kara, blir ute fdr alltid, 
detta ar tecknet for er; glidjens, ty dager ar nar! 
1827. 
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Till en sdérjande fader. 
(C. E. v. Schantz.) 


29° @ 


ag ett ord till trést for fadern, nedbéjd af det harda slag, 
och till trést for mig derjamte” — skrifver mig min son 1 dag- 


Solon (s& fértéljer greken) gret en son, sitt hjerta kar, 
och fran sligt och vinner hordes tréstens gamla formular: 


"Hvartill hjelper, att du grater? Hvad ej andras kan, fordrag!” — 
"Just derfor att det ej hjelper (sad’ den vise), grater jag.” 


Ack, en sadan trést ar ingen, ar ett gackeri till slut, 
och den forsta trost har nere ar dock att fa grata ut. 


Men du vet, det ges en bittre, kommen ifran hogre rum=z 
Pilten dr ej déd, han sofver, siger evangelium. 


Pilten dr ef dod, har dragit till ett annat land astad, 
till ett hégre larosaite, och fullbordar der sin grad. 


Liarare med anglavingar undervisa honom der; 
af det ljus, han der fornimmer, solen har blott skuggan ar. 


Toner far han der att héra, han som jordens sang fann skén, 
rena som Gud Faders tankar, rorande som Sonens bon. 


Der ar honom godt att vara: i en evig morgonvind 
lattare hans hjerta klappar, rosigare ar hans kind. 


En gang faller han med gladje Ater till ditt fadersbrést. — 


Ingen hogre lara vet jag, kanner ingen battre trést. 
1827. 


Nils Trolle. 


$0 i ro! ty det ar orons stunder, 

endast orons, som pd jorden bo, 
hvilans stunder borja forst inunder. 
Sof i ro! 
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Der har menskohjerta glomt att onska, ~ 
gladje glomt att vissna, hopp att gro. 
Under ticket vafdt af sommargrénska 
sof i ro! 


Sof och drom! ty drémmen var for detta 
andeverldens harold 6fverallt, 
och i grafven sitter visst hans latta 
luftgestalt. ) 


Drom om allt du hade att besérja, 
radig, verksam, helst for andras skull! 
O, hur mangen hijelploshet skall bérja 
pa din mull! 


Ty allt trassladt du i ordning stalde, 
der blef hjelp, blef reda, hvar du kom, 
och ditt rad, kt guldmynt, gick och galde 
dandet om. 


Drém om allt det goda, som du velat, 
om den ban, dig tycktes foresta: 
hur du fylt den, om din fot ej felat 
midt derpa! 


Men nu ar din lefnad lik den store 
konstnarns torso, kraftig, skon som den, 
ack, men stympad! Drom, som om den vore 
hel igen! 


Och hur har du gladdes med de glade, 
hur fortrolig du dig finna lat, 
huru kar vi alla har dig hade, 
drém om det! 


Skona dr6mmar! Der, som nu du biddas, 
baddas de. De stanna gerna qvar, 
blicka vanligt pa dig med din Heddas 


Ogonpar. 


Sof, Nils Trolle, man med fria sinnet, 
man med tankens ljus, med hjertats tro! 
Drom ar menskans framtid, drom ar minnet, — 
drém i ro! 
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Ebba Maria von Schwerin, 
foidd Lagerbring. 


en store hafdatecknarns basta saga 

géms har olaslig uti grafvens natt; 
och hennes vanner minnas an och klaga, — 
men dnglarna i handen henne taga, 
pa hvilkas sprak hon nu ar Ofversatt. 


1828. 


Helena Charlotta Akerhjelm, 
fidd af Ugglas. 


om en angels stamma klingar, 
som han kiinnes pa sin blick, 
fast han gommer sina vingar, 
5 , . 
si hon genom lifvet gick; 
tills en gang, nar dagen grydde, 
hon sag 6mt uppa sin van, 
lyfte vingarna och flydde 
till de himmelska igen. 


Och de himmelska, de rena, 
trangas att den komna se, 
tysta, undrande allena, 
att hon rédan ar som de: 

“Ar det jorden, som oss bringar 
hvad blott himlen hittills gaf? 
Ingen flack pa Psykes vingar, 
knappt ett stoft att skaka. af! 


O, hur snohvit! har hon logat 
sig alltre’n i ljusets elf? 
Hvilken karlek, som, lik égat, 
ser blott andra, ej sig sjelf! 
Hur hon goémmer i sitt minne 
blott hvad godt hon ront, hvad ratt, 
men det syns ej spar der inne 
af en liden oforratt. 


Lida och dock aldrig klaga, 
alska, afven obelont, 


trosta, ofverse, fordraga 
svaghet, som man sjelf ej) rént: 
ar ej detta lifvets ara, 

kronan af hvad skapadt ar? 
Hon har litet till att lara, 

litet att fullkomna hir. 


‘For det ratta, for det sanna 
se hur fin dess kansla ar. 
For det skéna — lat oss stanna 
vid den dom, hon faller der. 
Ar det bild, han sig forklarar 
i dess 6ga; ar det ton, 
som det trogna eko svarar 
pa en flojt, sa svarar hon. 


Var valkommen”, ropa alla, 
"skona, systerliga sjil! 
Till vart hjerta skall du falla, 
ty der trifs det adla val. 
Det fortroende, du andra 
fordom ingaf, ger du an; 
lat oss kyssas, lat. oss vandra 
mellan blomstren med var van!” — 


Och sé fors hon, vanligt fangen, 
genom himlens parker han. 
Hur han klingar, stjernesingen, 
hur de susa, Edens train! — 


SMARRE DIKTER. 


Men hvar gang sig vagen kroker 
mellan palmerna, anda 

hennes 6ga jorden soker 

och de kara deruppa. 


Du, som med oandlig smarta 

efter den forsvunna ser, 

grat! ty aldrig slar ditt hjerta 
mot ett sadant hjerta mer. 
Ifran Sodern och till Norden 
ma du med din lykta ga, 
ingen finner du pa jorden, 
ingen, som dig 4lskar sa. 


Skrinlagg alla dina minnen, 
rakna allt hvad sként hon gaf! 
Ack! hvad hafva adla sinnen 
annat till att lefva af? 

Hoppet blir dock aldrig moget, 
stunden star dock aldrig still, 
det forflutna blott ar troget, 
och hur skont Ar ditt dertill! 


Det ar hemskt i dina salar, 
det ar sorgligt rundt omkring; 
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alla sucka, ingen talar 

i din brutna aftonring. 

Dock, nar qvallen slackt ut ljuset 
och du kanner dig som mest 
ensam i det 6de huset, 
kommer der en alskad gist. 


__ Samma visen, som i Eger 
fordom vid din sjuksang satt, 
sitter annu vid ditt lager, 
osedd, mangen manskensnatt: 
nu din genius, forr din maka. 
Ack! hon 4lskar an, hon mins, 
hon har stulit sig tillbaka 
fran en verld, der du ej fins. 


Ofverallt ar hon dig nara, 
hennes tyngdpunkt ar blott du; 
an hon glades at din 4ra, 
sérjer vid din sorg annu. 
Derfor gif at hennes minne 
nya varf, bygg fullt ditt namn, 
och nar hvilans stund ar inne, 
tag din lon i hennes famn! 

1828. 


B. B. v. Platen. 


WM cones med det fasta sinnet, 


med sin romarviljas makt, 
tillhér nu allena minnet, 
som vet mera an det sagt. 


Lefvande han aldrig svigtat, 
derfor déd han hvile tryget 
vid de vagor, sjelf han diktat, 
pa den strand, han sjelf har byget. 
1829. 


C. G. af Leopold. 


andra toner ar han éfvergangen 
och klingar i en hogre hufvudstad, 


men han ar slutad har, den sista sangen, 
den skénaste af var Gustaviad: 

en riddardikt, der skimt och allvar blandas, 
men underbart ar allt, och hvarje tafla andas. 
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En praktig syn! Bland stilla Malar-6ar 
en diktens verld ur doda dvalan vackt! 
Hvad tornerspel emellan blaa sjéar, 
hvad riddersmanner i burgundisk dragt! 
Och blonda gratier i forgylda salar 
fordela prisen tyst, men deras 6ga talar. 


Och hogt pa tronen sitter 1 sin ara 
. ts) . 
en apollonisk, evigt ung gestalt. : 
Hans blick ar mild som en forsoningslara, 
hans stora ande sammanbinder allt. 
Hans sjaél ar harmonin uti nationen, 
och skalder sté i ring med lyrorna kring tronen. 


Det gar en varflakt genom Nordens sinnen, 
och lattare dess tréga pulsar sla. 
Hur bicken sjunger om sin ungdoms minnen, 
hur fjéllen hviska gator i det bla! d 
Ny ar den lifskraft, som i allt sig sprider: 
o diktens jnbelar! o sangens riddartider! 


Sag du-den nya skapelsen, hvars under 
sta evigt qvar uti odddlig glans? 
Har du med karlek skadat dagens stunder, 
de mytiska, de latta timmars dans? 
Och Nordens dityramb, som trotsar aren? 
Hans rus fran himlen 4r, fast drufvor krona haren. 


Men klasvis drufvan gror i middagsflamman, 
och stjernan hor till sin konstellation. 
S& komma sangens genier mest tillsamman, 
och troner ser du, sdllan blott en tron. 
Augusti guldar, Ludvigs, Gustafs tider 
ej gett oss en Homer, men skilda Homerider. 


En genius dock framfor de andra svingar 
och gér bland stjernorna sin egen rund. 
Hvad fargspel skiftar pa hans purpurvingar, 
hvad. gudaldjen leka kring hans mund! 
Det skénas van, men gunstling hos det sanna, 
med diktens rosenkrans omkring den vises panna! 


Som flodens.vagor genom angen fara, 
ett skiradt silfver, ej} en skummig strom, 
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sa flot hans sing: han alskade det klara, 
med 6ppna ogon drémde han sin drém. 
Sig sjelf han egde midt i skaldeyran 

och gémde ofdrryckt sitt vattenpass i lyran. 


Det bor ej nagon sangargud i stormen, 
han bor i lugnet, lugnatl sjelf, men fri; 
han jamnar kanterna, han rundar formen, 
om han skall lagga ner sin sjal deri. 
Han vet sitt mal, bland vagar har han valet, 
ty ingen konst ar blind och intet snille galet. 


Hvad rent och adelt svenska sangen arfver 
af bild, som profvarns stranga granskning tal, 
och kanslor, fina som en angels nerver, 
och tankar, blixtrande som slipadt stal: 
det ar af honom, och till konstens dra 
vi nagot lart deraf, men mer vi ha att lira. 


Dock — form blir form; men nar han lyfte vingen 
till lyrisk flygt, hvem steg mer hégt an han? 
Hans druckna 6ga hang vid stjerneringen, 
och tankarn préfvade, men skalden brann. 
Som anderéster ifran fordomtima 
hans toner klingade, som sferernas, sublima. 


Helst tog han dock en bild ur menskolifvet, 
for mangdens syn betydningslés och blek. 
Hur den far farg, hur allt ar atergifvet 
med arlig sanning i poetisk lek! 
Och massan rorer sig, och lifvet spritter, 
och tingens vasen sjelft for skalden naket sitter. 


Som i en lund, nar sommarns dagar komma, 
de gréna bladen skyla fruktens gull, 
sa i hans dikt inunder hvarje blomma 
en tanke satt, af kraft och karna full, 
hesperisk frukt! och 1 dess fabelsommar 
det friska knyter sig, det 6friga forblommar. 


Men nar i gladjens stunder eller hvilans 
hans séngmo skamta ville, hvilket skamt! 
en gratie, skalmsk som Voltaires eller Wielands, 
satt pa hans fjader gungande alltjamt, 
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och en satir, som pa Olympen dansat, 
stack fram med hornets spets, men det var rosenkransadt. 


Har dikten héjder, dit ej han sig lyfte? 
Har dikten djup, dit icke han steg ner? 
En fafaing fraga! Hvad ar konstens syfte, 
om blott en vag gar dit, och icke fler? 
Hvad i sin art ar helgjordt och fullandadt, 
det star p& konstens hojd, det har sin bana 4ndat. 


Lat andra makter styra sangens rike 
och andra stjernor herska i det bla; 
vir tid gjort mycket, men ej an hans like; 
hans art ma falla, men hans namn skall sta, 
och sanningen uppa hans urna skrifver: 
Sin egen sangartid han var, och han forblifver. — 


Den tiden ar forbi, ty mastarn hangde 
i fortid sjelf sin gyllne lyra han, 
och tainkarns syner skaldens undantrangde, 
och trottad var han utaf dagens skran. 
Han ville tingens dolda urgrund spana. 
Ack! Gud 4r den som vet, men menskan kan blott ana- 


"Hvem ar, som andas ofver stjerneringen? 
Hur ar var vilja bunden, och dock fri? 
Hvad ligger gomdt pa botten utaf tingen? 
Hvad bor i morkret?” — ”Du skall bo deri 
(en stémma sade), skenet dig bedrager, 
i natten sitt och tank! nar den ar slut, blir dager.” 


Och lugn den blinde satt, inom sig sluten, 
hans yttre verld var slocknad; men en ann, 
en skénare, 1 tusen farger bruten, 
annu alltjamt for inre dgat brann. 
Det finnes mycket, som blott natten biktat, 
och Milton, om han sett, sitt paradis ej diktat. 


Hur sként att hora uti aftonstunden, 
nar porten till hans helgedom sprang opp, 
den vises rést, af ingen fordom bunden, 
om hvad vi varit och om sangens hopp! 
Ack! sangens hopp ha svikit eller svika, 
men rattvis var hans dom, och’ klar och mild tillika. 


SMARRE DIKTER. ANDRA PERIODEN. 395 


At tidens ande m& ock han ha skattat, 
en annan tids, i smak och tankesatt; 
men namn mig skonhet, som han icke fattat, 
néamn mig en storhet, som han ej gjort ratt! 
Han lefde med tva skilda sangar-atter 
och mindes allt af dem, sa nar som oforratter. 


Men nar han talte om sin Gustafs snille 
och om hans mildhet, om hans stora sjal, 
och hur han aldrig nagot annat ville 
an landets fra, som Ar landets val: 
da steg en tar uti hans slickta dga, 
den var en konung vard, som lefde for det hdéga. 


Sa satt han vakande uti den sena, 
den langa natten, talig dock och blid. 
Hans vanner gingo, han stod qvar allena, 
en arestod pa grafven af sin tid. 
Med blottadt hufvud stod ett yngre sligte 
och sag till stoden opp, hvars fot det knappast rickte. 


Da kom der tyst, kom ofértankt befriarn, 
den stilla guden, nattens aldste son. 
Han rorde égat pa den blinde siarn, 
och fjallen follo pa en gang derfran. 
Hur klart ar nu, hur Jjust i fadershuset! 
Farval, du ljusets van, och frojda dig i ljuset! 


Och helsa Kellgren, helsa Oxenstjerna, 
bjud Bellman der, bjud Thorild sjelf din hand, 
och kyss den handen, som du kysste gerna, 
den kungliga, uti de dodas land! 
Sag dem hvad dagen nu har nere lider, 
sig dem om Nordens sang — men tig med vara strider! 
1829. 


Harriet Lovisa v. Rehausen, 
fodd Bulkeley. 


B wiche at anden i det héga, 

frid at stoftet, som forvaras har! 
Varden skyddar hennes minne foga, 
men det bor i brést, dem hon var kar. 


396 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Fédd i fjirran land, pa svenska jorden 
trifdes hon bland barn och barnbarn qvar. 
Stilla, fridsallt hennes lif i Norden, 
stilla, fridsill hennes bortgang var. 
1834. 


K. L. Beckfriis. 


Mic tvenne grafvar, der i stilla ro 
for linge sedan son och maka bo, 
har afven fadern baddat sin, och nara 
han slumrar nu vid dem, aad hade kara. 
Ack! det ar sként, se’n lifvets drém forsvann, 
att fi i grafven bo bredvid hvarann 
och ej] behdfva genom natten vandra 
for att fa trycka handen pa hvarandra. — 
Nar manen skiner éofver Lemmestré 
och naktergalens klagotoner dé 
i bokens topp, och himlens ogon grata 
med midnattsdaggen alla grafvar vata, 
da stiga de ur kistorna, de tre, 
och vandrarn korsar sig och tror sig se 
tre hvita flammor, som mot himlen strifva; 
ty det ar flammor, som de déde vafva 
till sina dragter i de tysta hus, 
och andens nationalfarg heter ljus. 


Der sitta de och sprika om de tider, 
som ha férsvunnit, och hur natten lider, 
och huru lange de fa vanta an 
uppa de alskade, som sta igen, 
till dess de komma ner, en efter annan, 
med brustna 6gon, sired den bleka pannan 
och samlas alles der det ar forbi 
med jordens sorger. — 

Hvarfor sérjen I? 
De vise tvista om de dédas dde, 
men det ar ingen tvist ibland de déde. 
Vi flytta deras luftiga gestalt 
till himlen, — ar ej himlen 6fverallt? 
I sen dem icke, men I dem férnimmen 
i middagsglansen som i midnattstimmen, 
sa snart ett hogre, ett odédligt hopp 
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uti férvissnadt hjerta blommar opp, 

sa snart en adel tanke lyfter vingen, 
en battre kansla soker stjerneringen; 
ty allt hvad lifvet stort och heligt har 
fran andeverlden kommer till en hvar. 


Tro mig! de déde aro icke fjarran, — 
de svafva kring oss som en flakt fran Herran 
och vagga fram oss, mellan béljors krig, 
till lifvets stilla ankarplats, — till sig. 


1834, 


Sara Maria Tegman, 
fédd Gjérloff. 


: 
Dl varfér stod jag icke nara 
stranden af den morka sjo, 
vid din sotsang, for att lara 
lifvets hogsta konst — att do? 


Hvilka minnen, troget gomda 
i ditt hjertas tysta vra, 
af valgerningar forglomda, 
men e} angrade anda! 


Hvilka syner uppa randen 
af din graf, hvad ljud ifran 
Menskofadern, Gudomsanden 
och din kara Gudason! 


Lifvets karna, hvart vi blicke, 
han for alla bilda vill; 
ack, for mangen fins han icke, — 
tror man honom, ar han till. 


Tro ar karlek, tro ar gerning, 
hvar det adla andas fritt, 
vasendet — ej form och skarning — 
i hvart lif sé sként som ditt. 


Derfor sags det ock forsvinna 
som de heligas férsvann: 
fromt och kansligt som en qvinna, 
klart och radigt som en man. 


Intet pris du ville fanga, 
men det vaxer pa din graf; 
ty ditt varde jag, med manga, 
med de mina, vet utaf. 


Ingen klagan vill jag skicka 
uppat till din stjernestig, 
blott med tacksamt sinne blicka 
till din himmel efter dig. 
1834. 


J. P. Kuhlberg. 
1. Pé likkistan. 
®.. siste af sin att ar har begrafven, 
och ingen namnet efter honom bar; 
men intet vapen krossas dock vid grafven: 
det ar ett hjerta blott, som krossas der. 
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2. Pé& grafstenen. 


Nar enkan pa den slutna grafven beder, 
der hennes lefnads glidje gommer sig, 
da hviskar saknaden: "O, tag mig neder!” — 
men hoppet svarar: "Tag mig upp till dig!” 
1835. 


Samuel Heurlin. 


hogre rymder hamtar nu den gamle, 

som pa parnassen férr, sin jubelkrans; 
men vi, som har annu bland grafvar famle, 
o att vi en gang till var jordfard samle 
ett namn sa kart, si vordnadsvardt som hans! 


Hur snart som dédens stilla angel faller 
vindbryggan ner till evighetens bygd, 
vi vete icke, forske det ej heller; 
det vete vi, att hvad som ypperst galler 
ar da den tro, hvari det finnes dygd. 


Och till sitt hjerta vinkar Gudasonen 
den trogne herden for sin fralsta att. 
Och stjernevannen profvar lérospanen 
utaf sin konst pa solen och pa manen 
och glader sig, om han har raknat ratt. 


Och en gestalt, lik doft ur blomsterskalar, 
si sk6n, nej skénare an hon var har, 
dig moter der uti en dragt af stralar 
och fragar dig om barnen, och du malar 
i rosenfirg de tva, I haden kar. 


Farval du gamle! Ofver Varends lunder, 
forntida Sagas dunkla é6gonbryn, 
far solen annu gora manga runder, 
forr’n landet skickar, i sin skymnings stunder, 
en son, sa drofull som du, till skyn. 


1835. 
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Anna Beata Leijonhufvud, 
fidd Gyllengranat. 


{ 
P, Yxkullssund, der mellan Fur och Fla 
(fortaljer sagan) tvenne kistor sta 
och drakar rufva an i dag pa skatten, 
begrafven djupt emellan tvenne vatten, 
der sag jag henne forst och Abraham, 
en yngling, liksom jag, som ej fornam 
af lifvet annat an dess solskenssida, 
och modigt blickade vi bagge vida 
in i var framtid, ett fortrolladt land, 
som lag och blanade vid himlens rand 
med areportar och med gudastoder, 
och silfversvanor sjéngo pa dess floder, 
och aren sprungo 1 bevingad dans, 
och ek och lager bjédo oss sin krans. 
Med var i hjertat och med var i lunden 
hur litet tankte vi pa denna stunden! 
Men mangen vinter har forkylt sig se’n 
och nejden granat fran sitt rosensken. 
Vi fro manner uti staten vordna, 
och hopp och gladje ligga i det fordna, 
och miattade pa lifvets hvardagslag 
vi motas har vid hennes graf i dag. 


Dock — mycket ar af grafvarna att lara, 
af deras helst, som hvila der i 4ra, 
ty allt hvad menskan har sitt varde gaf, 
forspridt i lifvet, samlas pa dess graf. 
Det basta, huru obemarkt det finnes, 
det tecknar saknaden sig der till minnes, 
och mauget drag, som undfoll nyss var blick, 
star fram ur mullen 1 forklaradt skick. 
O qvinnans varde, tyst och blygt och stilla, 
hogt i det stora, alskvardt i det lilla! 
Som varen oférmarkt klar lunden grén, 
som blomstren dofta, som en hjertlig bon 
med slutna lappar genom himlen fardas, 
si qvinnans handling ar, den dyrkansvardas. 
Hvad godt hon gér ar dofstumt, torget hor 
ej hennes pris, men, troget som han bor, 
barmhertighetens tysta angel haller 
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valsignelsernas himlaprotokoller. 

Den gud, hon tror pa, bor i hennes brost, 
hon fruktar ej, men lyder dock hans rést, 

ty hennes fr all karlek under manen, 

och utan moder fans e} Gudasonen. 

Sig sjelf, sitt noje, hvad hans ara ror, 

det Alskar mannen, offrar allt derfor, 

men qvinnan offrar e} for nagotdera, 

for honom blott sig sjelf, och det ar mera. 
Hon skadar verlden. med hans ogonpar, 

hon andas med hans lungor, hon erfar 

for hans skull alla modershjertats under, 
jamval for den, som aldrig lag derunder, 
och hennes kansla liknar harpans ton, 

sa lange mastarn vill det, klingar hon. 

Det ges en gladje, som ar qvinnan egen, 

en oskuldsfull, en blygsam, en fortegen, 

som aldrig skrattar, endast himmelskt ler, 

ty ifran himlen har han stigit ner, 

och derfor trifs han der du blommor plockar, 
kring friska lappar, under mérka lockar, 

och sitter 4nnu som en rosenkrans 

ovansklig qvar pa silfverharens glans. 

Ack, qvinnan, qvinnan blef det hogsta gifvet; 
hvad vore utan henne menskolifvet? 

All gladjes brannpunkt, allt bekymmers trést, 


och hjertat ar hon uti tidens brést. : 


Sa samlar saknaden de spridda dragen 
af hvad vi alskat, hvad vi mist for dagen, 
men djupast griper saknaden likval 
den adle gamle med sin unga sjal. 

Ack! fem och atti vintrar uti haren 
forma ej kyla hjertat af, nar baren, 
en sorgkladd solvagn, bort ur huset tar 
hvad honom der,sa lange karast var. 
Forr var hvar gladje, var hvar sorg gemensam, 
och det ar tungt lkval att vandra ensam, 
e) ledd utaf den kara, vanda hand, 
sin vag, fast kort, emot de dédas land. 
Dock samlas en gang, som vi gerna hore, 
de manga vanner der, som vandrat fore, 
och derfér blicka vi med fromt begir 
till himlen opp: 0, den som vore der! 
1835- 
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Olof Myhrman. 


a) 
y. mins en tid, fast det ar lange se’n, 
“9 “a lifvets vardag pa oss bagge sken 
vid Ramsjons grona strand, der idog hammar 
slog takt till gladjen mellan bjoérkens stammar. 
Du var den gladaste uti var krets: 
till vagens botten och till bergets spets 
du steg med 6fverdadets hundra fragor 
och gjorde fréjdsprang 6fver masugnslagor. 
Hur ofta drog du mig fran min Homer, 
e} halft forstadd, men alskad desto mer, 
till vadjobanan, der ett klot af masur, 
en svarfvad verldsrund, under himlens azur 
beskref sin bage och slog ned med makt 
och falde kungen, ensam, bland sin vakt. 
Det var en lycklig tid. Der kom en annan 
med eklof eller lager omkring pannan, 
men ock med sorger, outsdrjda an, 
som préfvade, som smidde oss till man. 
I olik riktning gingo vara banor 
(din var den battre); under skilda fanor 
vi gjorde lifvets falttag, der hvar dag 
en drabbning ar och mest ett nederlag. 
Lugn stod du i den drabbningen och radig, 
klar, siker, modig — om ej 6fverdadig, 
med kropp och sinne utaf hardadt stal, 
och hvar det ratta var, der var ditt mal. 
Ej diktens skimmer blandade ditt dga, 
det adla kande du, det skona foga; 
det var for brackligt for en senfull sjal, 
och lycklig den, som aldrig blef dess tral. 
Dock var ditt vasen mildt och brodrakarligt 
emot en hvar, som slét sig till dig arligt 
och trodde pa dig trofast, kanske blindt: 
da kom du gerna, kom du opamint 
och sag 1 botten pa hvar sak, och sedan 
kom du med hjelpen, eller dock med redan. 
Ack! mangen gang med lefvernets bestyr, 
dem drémmarslagten glémmer eller skyr, 
jag gick till dig: du ordnade och ledde 
och smalog mildt, hvar gang du trasslet redde. 
£. Tegnérs saml. skrifter. 1. 26 
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Och m&ngen varning fick jag ock dertill 
om oron, som ej kanner hvad hon vill, 

och om den viljan, som beherskar tingen 
och bygger ddet och beror af ingen. 

Det var forgifves: verklighet och dikt 

e] viga jamnt, fast bagge ha sin vigt. 

Det ar och blir en annan makt, som styrer 
forstandets man och fantasins martyrer. 


Farval, o broder, trogne ungdomsvan! 
Ej manga af dem sta mig nu igen, 
de gatt forut; o, den som finge folja 
och dricka lifvets likdom, glomskans bdlja! 
Fast intet rykte forde kring ditt namn, 
en hopens lekboll; — fast i jordens famn 
det sofver, glémdt af tadlet och af sangen, 
kart, heligt blir det dock for mig och mangen- 
Och gar en van, en enslig aftonstund, 
nar solen sjunker 6fver Hagalund, 
ut till.hvad Stockholm 4n allvarligt eger, 
de dodas stilla, furukronta lager, 
och sk&dar der din sista hvilo-ort, 
en ringa, pralfri, gronkladd himlaport, 
han tanker: ”Kraft och heder i forening, 
en man, en man i ordets hogsta mening!” 
1836- 


Knut Leijonhufvud. 


1. Pé& grafstenen. 
all han, som tidigt blifvit satt i skolen, 
barnskolan, som i himlen oppnad Ar, 
der hogre tankar, adlare begar 
utbilda sig, an har inunder solen, 
och himlaspraket ar det enda sprak han lar. 


2. Under bilden. 
Grat ej, fader, grat ej, moder, 
att jag lemnat er sa spad. 
Sen I ej? En vingad broder 
vinkar mig, jag maste med. 


Men nar Osterns rosor spricka 
eller aftonrodna’n gijuts, 
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sen hvad kerubs-hufvwn nicka! 
Ett bland dem 4r lille Knuts. 
1837. 


Till friherrinnan Martina v. Schwerin 
vid hennes dotters ddd. 


u ar allena. Blomman, som blef satt 
uti din 6de Jefnads barm, ar falnad; 
den hand, som ofta tryckte din, ar kallnad, 
den dotterliga, uti grafvens natt. 
Det ar ej] menskan godt att vara ensam, 
hvar hjertats battre kansla ar gemensam: 
det ljud, som ingen hor, ar icke till, 
den kansla, ingen delar, hon star still 
(det vare gladje eller vare smiarta), 
forméglar, ruttnar i ditt eget hjerta, 4 
och lifvets flod, ett latt och rorligt ting, 
den stannar af, och luften skims omkring. 
Men sorg, som delas af en annan, tappar 
sin bitterhet; din gladje, blott han klappar 
uti en annans brost, blir dubbelt skon, 
deltagandet ar adla sinnens lon. — 
Allvarlig, tankfull, men ej derfor dyster, 
till halften dotter och till halften syster, 
hon foljde dig — o, foljde hon dig an, 
din djupa, adla, dotterliga van! 
Ty uti lifvets djup hon helst sag neder: 
hvad brokigt blott sig pa dess yta breder, 
den dagens uniform sag hon ej pa, 
men domde lindrigt om dess flard anda. 
Det skona endast, uti dikt och toner, 
fortjuste henne, och bland sangens troner 
der voro fa, hon ej sin hyllning gaf, 
och icke blott de nya, men de gamla, 
som sta annu och ej sa hastigt ramla; 
ty snillet vet dock ingen dopbok af, 
sjelft uppenbarelse, till Gud en ledning, 
e) biskopskrakla, men en trolldomsstaf, 
och hvar Apollo ar och blir — en hedning. 
Det skona spraket, lika rikt bestamdt 
for Maros ljufhet och Horatii skamt 
som for de afgrundsdjupa romartankar, 
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der Tacitus 1 stormen faller. ankar, 

— en skald till fots, som qvad, fast prosa blott, 
sin morka tids sublima sagobrott, — 

det. sprak, som nu knappt af de larda kannes, 
det klassiska, det blef i god tid hennes, 
liksom de andra, der var nya tid 

sin oro pladdrar, med sig sjelf i strid. 
Bland modets dockor, kanske modets spoken, 
hur lugn, hur mild satt var latinska froken, 
och ingen markte, huru 6mkansvard 

hon dagens bildning fann och dagens flard. 
Med qvinligt saktmod, att i fred fa lefva, 
det rittas vin, hon tilte dock det skefva. 
Der lag en skatt i hennes rika sjal 

af djupa onskningar for allas val, 

jamval de obetydligas, de lumpnas, 

de vissna sinnenas, de sammanskrumpnas. 
Ack! vijl du lefva med det ddla blott, 

till oknen ga, dit eremiten gatt. 

Men ofverse, forlata och fordraga 

for henne summan var af lifvets saga. 

Af dig hon det, som annat, hade lart, 

hvad mensklgt var, hvad skont, hvad alskansvardt. 
Och hon forstod dig; huru sag hon gerna 
sa mild, sa tréstfull som en aftonstjerna 

ner genom molnen af din lefnadsdag, 

ratt ofta tom pa gladje och behag. 

Ack! menskolifvet har ej] annan karna 

an den vi ligge dit, men sként lkval 

nar hjerta gjuts i hjerta, sjaél i sjal, 

och mor och dotter, famnande hvarandra, 
hvarandras aterglans, tillsammans vandra 

och lefva fér hvarannan och uti: 

en trést anda — den 4r forbi, forbi! 


Pa jorden slocknad, nu den gudaflamman 
har flytt till skyn. Kom, lat oss klaga samman! 
Nar manen stiger dfver Sirképing 
i sommarnatten och sitt silfver snégar, 
sitt vemod, ofver Ronneberga hogar, 
och nejden lyss och tiger rundt omkring; 
blott naktergalen gjuter genom lunden 
sin stilla klagan uti midnattsstunden, 

— ty ytterst allt slags sang ar sakna’ns rdst, 
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en klangfull suck utur naturens brost, 

och sangarfolket, vingadt eller icke, 

ar langtans harold, hvart vi ocksa blicke; — 
da lat oss se fran nagon tarepil 

till fastets saga, tryckt med silfverstil, 
palaotypen, som en gud har diktat. 

Hur mangen sorg dit upp sitt oga riktat! 
Bland tusen é6gon sag dithan ock mitt. 
Hur trolés gladjen, huru trofast smartan, 
hvad brutna frdjder, hvad forblédda hjertan! 
Dock — intet blédde djupare an ditt! 


Hon dog som ung. Hvad battre kan man gora? 
Mystérer hviskas uti grafvens Gra, 
och gatan, som vi fafangt gisse har, 
det tros att ordet dertill finnes der. 
O, den som en gang fatt det ordet gifvet 
och laste rent och tydligt menskolifvet! 
Men se, dess bok hon fors nu mest i kladd, 
hur tunglast den, hur andelos, hur fadd! — 


Farval, sof lugnt, till jordens hjerta sluten, 
du hvita lilja uti fortid bruten! 
‘Hur manget ar, som ingen an hort af, 
gar med sin oro Ofver jungfruns graf! 
Lycksalig du, som i dess natt fodrbiser, 
nej, sofver bort arhundradens sottiser! 
Men en gang vaknar du med mornad sjil, 
god morgon da! Till dess sof val, sof val! 
1839. 


Johan Olof Wallin. 


Dan svenska kyrkan, Vasas kyrka, hvilar 
uppa ett halleberg sin altarrund; 

hon darrar ej vid dagens ilar, 

ty hon star fast som jordens grund. 

Men hvad den borde sangen der ej sade, 

och sémnig kom han ifran berg och dal; 

ty Spegels sprak foraldrats hade 

och orden fattades till fadernas koral. 

Da kommer fran parnassens branter 

en yngling, en af ljusets anforvandter, 
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med lagern i sitt morka har: 

den hanger han pa Davids harpa 

och griper i dess guld och slar 

ackord, 4n milda, som en flakt 1 var, 

och an som dunderslagen skarpa. 

Da smalter hjertat i hvart menskligt brést, 
och anglarna fran himlens troner 

se ner och lyss till broderliga toner 

utaf den gudasandes rost 

och hviska tjusta till hvarannan: 

"Sd sjOngo vi, pa samma vis, 

nir forsta aftonen, med Hesperus 1 pannan, 
stod dfver nyfodt paradis! 

Sa& klingade ock vara psalmer, 

det susade 1 Edens palmer, 

nar sangen kom fran himlens tempelgard, 
ett rikt, ett klingande ackord. 

Hor, hvilken sang, hor Gudasonens lara, 
som jordens fralsning ar och himlens Ara, 
den djupa evighets myster, 

for menskan satt i toner der! 

Ett ljud ur djupet, der det djupast 4r, 
som ordet har till lifvets gata, 

hvarfor vi gladjas och hvarfor vi grata, 
och nycklarna till sagan innebar 

om hvad som varit, hvad som 4ar 

och hvad som varda skall! — En sang som 
har Delfi ej, har Hellas ej lart kanna, 

far sjelfva Roma icke hort annu, 

— urgamla herskarstaden, hjelteamman, 
med marmorgudarna, som stértat samman, 
med minnets fastningar pa bergen sju, — 
knappt Salems tempelkrénta kullar, 

der Kidrons morka bélja rullar 

och gjutes i det Doda haf, 

all skapelsens, all lifvets graf, 

en mork profet, som sjunger mellan safven 


jordslagtets vaggsing och dess drapa Afven.” 


Sa sjéngo anglarna; en aterklang 
af deras sang kring bergen sprang 
och dallrade i dalar gréna; 
men skalden slog sin harpa, och det skéna 
stod mellan bergen upp och log 


denna 


« 
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och sig sig om 1 Nordanskog. : 

Sa Jatt, sa sorglos som ur intet sprungen, 

den sangen var, dock djupt ur hjertat sjungen, 

men ej ur hjertat, som det lag och skalf 

i menskobrost, men i odédlighetens, 

i bottenlésa evighetens 

grundmurade, héghvalfda tempelhvalf: 

en vers sd skén som knappast Kellgren diktat, 
sa hogstamd som profetens var, 

_ djup som de tankar natten biktat, 

frisk som dem dagen skiner pa, och klar. 

Det var den konst, som fods af gudaflamman, 

som spanner sinnet och dock ger det ro, — 

och formens hedna skénhet vaxte samman 

med djupet af de kristnas tro. - 


Och nar han talade fran predikstolen, 
hur lyftes sinnet da uppofver solen! 
Det var hksom nar askan gar 
— predikarn i den friska var —, 
men dess emellan ljumma droppar 
nerdugga Ofver lundens toppar 
och glansa i dess gréna har, 
en evangelii bild, men dunderslagen 
forkunna Herrans makt, forkunna lagen; 
en bafvan gar igenom ben och merg, 
det smattrar ofver dal och berg. — 
$a stod den valdige profeten, 

Guds taleman 1 dédligheten, 

profet till blick, profet till rést 

— den rosten som vi alla kanne —, 

hon kom med hot, hon kom med trost, 

och tempelhvalfven darrade vid henne. 

En gud alltjaimt hans tunga hade lost, 

och utan tvekan sjong han ut det sanna. 
Han stod med himlens stormar pa sin panna, 
med himlens tordén i sitt djupa brdst. 


Johannisboken, gudasagan, 
den bok, som borde skrifvits blott 
med blomsterskrift pa himmelsblatt, 
en gudalifvets svanesang, hvars klagan 
med hopp och trost till manget hjerta gatt: 
en rik idyll om Gudasonen, 
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som solen klar, och mild och blid som mianem 
— den bleke vandraren, som allvarsam 

med minnets lampa gar i natten fram —, 
den boken han fran himlen lante, 

dess adlaste, dess basta tolk, 

och gaf oss den 1 testamente, 

nar han gick bort ifran sitt folk: — 

dess svenska syskon vi nu fafangt vante, 

ty han med den lagt ned sin herdestaf: 

dess gudatoner susa kring hans graf. 


Men — hvad 4r skaldens dra, hvad dr talarns? 
Hon hér historien mer an hijertat till; 
ej} dundergudens rést, men ock hugsvalarns 
hvart menskligt hjerta hora vill. 
Det var ej 6rnen, men en dufva, 
som steg fran himlens 6ppna ban 
och svafvade ner till Jordan; 
det starka ar en broder till det ljufva. 
Hvar adel man, hvar stor, ar from, 
och allt slags snille ar en kristendom. 
Det alskansvarda skadar ej det héga, 
de bo tillhop i broderligt forbund; 
aer trifvas tarar i profetens dga, 
och lojen leka kring den vises mund. 
Den man, som, siarn lik i fordomtima, 
blott syntes fodd for det sublima, 
— och talarsal och tempelhvalf, 
som hvarje hjerta, vid hans stiimma skalf —; 
hur alskvard var han ej, nar aftonstunden 
sitt samqvam Oppnat och i slutna runden 
den stilla gladjen sitt piano stamt: 
af intet tvang, af ingen storhet bunden, 
han spratt af qvickhet, gnistrade af skimt, 
i-standig vexling lik sig sjelf alltjamt! — 


Farval, du store sangarbroder! 
Sof lugnt vid hjertat af var allas moder, 
dr6m om ditt Sverge inom grafvens port 
(ty det var ditt), och pa den kyrkogarden, 
som sjelf du helgat, blifver minnesvarden 
hvad sként du bildat och hvad stort! 
Det gamla trogna minnet skrifver 
din saga upp, och dertill varen gifver 
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sin basta firg af guld och rosenrédt. 

Den himmel, du predikat, blifver 

ditt grafhvalf, hogt och stjernbestrédt. — 

det hvalfvet ingen alder rifver. 

Och tréttnar stundom nagon gang 

den flygande, den svenska sang, 

lat honom da fa hvila vingen 

emot din graf och svinga sig 

_igen till stjernorna, till dig, 

du fdrsta stémman i den vittra ringen, 

du skald som fa, du talare som ingen! 
1829. 


Den déde. 


u alskade! nar jag ar déd en gang 
och lkafullt mitt minne och min sang 
an nigra stunder lefva qvar i Norden, 
da hor du kanske ofta nog de orden: 
"IT skaldens brést sin nyckel dikten har, 
du kande honom, sig oss hur han var; 
ty manga rykten genom landet vandra, 
forvirrande, motsigande hvarandra.” 
Da tanker du: "Jag kainde honom vil, 
jag laste lange i hans oppna sjal, 
en rérlig sjal, som gjorde sjelf sin plaga 
och slutligt nedbrann i sin egen laga. 
Ombytlig, lattrérd, barnslig, missténksam 
han svarmade igenom lifvet fram. 
Hans barndom sag jag ej, men mannens hjerta 
fortardes lika utaf frdjd och smarta: 
nu glad som gudar i Olympens sal, 
nu dyster, mork som de fordémdas qval, 
en evig yngling med en evig tranad, 
en from, en Oppen, och likval en granad. 
Fran mangen irring, som han medgaf fritt, 
hans hjerta hamnade till slut vid mitt. 
Jag fick hans karlek, kunde den ej mista, 
den var hans varmaste, den var hans sista, 
och mannen med det vidtbekanta namn 
han trifdes anda bast uti min famn. 
Hur ofta svor han, deri innesluten, 
en evig tro, af honom aldrig bruten! 
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I lifvet var min karlek honom nog, 

och med mitt namn pa laipparna han dog.” 
Sa tanker du, fast du det icke sager, 

och da kanhinda detta bladet eger 

for dig ett virde, som det nu ej har. 

Da kanner du hvad du for honom var, 

da mins du rord de dagar, som forflutit, 
da angrar du, om du mot honom brutit. 
Du alskade, nar da en gang du star 

uppa min graf och lange vantad var 
nedstigit, liksom nu, fran himlarunden 

med knopp och lof och fogelsang i lunden: 
sig 1 ditt hjerta da ett vanligt ord 

till slumraren, som ligger under jord, 

ty déden sjelf kan ej min karlek himma, 
och hvar jag ar, fornimmer jag din stamma. 


5. Efterbildningar. 


Vafthrudnismal. 
(Ur Sdmunds Edda.) 


ny Oden. 
Ria mig nu, o Frigga, 

ty mitt hjerta lyster % 
att Vafthrudner gasta. 
Stindigt star min hag 
att till kamp i forntidsrunor kalla 
vise jatten, som beréms af alla. 


Frigga. 


Harars hoge fader, 
far dig Frigga rada, 
blif i gudars gardar, 
ty jag vet for visst, 
ingen enda i de jattars rike 
uti vishet ar Vafthrudners like. 


Oden. 
Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat; 
nu jag veta vill, 
huru det ser ut och hur man tala 
i den klyftige Vafthrudners salar 


Frigga.., 
Hell dig da pa resan, 
och valkommen ater 
for asynjor alla! 
Ma ditt snille ej 
svika dig, o gud, som tiden stiftar 
nér du visdomsord med jitter 
skiftar. 
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Vandrade sa Oden, 
visdomskamp att fresta 
med allvise jatttn; 
kom till salen han, 
der sin boning jattefadern hade, 
och steg in och talade och sade: 


Oden. 


Hell dig, o Vafthrudner! 
I din sal jag trader 
att dig sjelf fa skada. 
Framst jag veta ma, 
om du ar, som mange mena, 
allvis jatte eller vis allena. 


Vafthrudner.. 


Ho fr man, som stiger 
i min sal och rads ej 
salunda att orda? 
Ett jag sager dig: 
Ar du ej dess klyftigare, later 
jag val knappt dig af min dérr 
ga ater. 


Oden. 
Gangrad kallar jag mig, 
ty af gangen trottad, 
torstig hit jag kommer, 
en sjelfbuden gast. 
Lang var resans méda. Dumottage 
gastfritt, som en kampe héfs, den 
svage. 


Vafthrudner. 
Hyvarfor da, o Gangrad, 
star du der pa golfvet? 
Satt dig upp pa salsbank, 
sedan profve vi, 
om nykomne gisten eller 
gamle talaren for vittrast galler. 


Gangrad. 
Fattig man det egnar, 
som till rik man kommer, 


411 


ANDRA PERIODEN. 


hofviskt tal att fora 

eller tiga still. : 

Taltrangd mun — det har jag 
vetat lange — 

gagnar honom illa hos de strange. 


Vafthrudner. 
Sag mig da, o Gangrad, 
efter du, pa golfvet 
standande, vill profva 


lyckans skiften, — sag 
falens namn, som genom himlens 
slatter 


drager dagen éfver menskoatter! 


Gangrad. 
Skinfaxe ar falen, 
som pa himlen drager 
ofver menskoatter 
dagen med sitt ljus. 
Gyllne manen 6fver jorden stralar. 
Ypperst ar han ibland snabba falar. 


Vafthrudner. 

Sag mig se’n, 0 Gangrad, 
efter du, pa golfvet 
standande, vill préfva 
lyckans skiften, — sag 
hastens namn, som drar fran 

Osterns trakter 

natten dfver goda gudamakter! 


Gangrdad. 

Rimfaxe ar hasten, 
som drar natten dfver 
goda gudamakter. 
Af hans betselstang 
droppar skum, nar det till mor- 

gon stundar, 

deraf kommer dagg i dal och lundar. 


Vafthrudner. 
Vidare, o Gangrad, 
efter du, pa golfvet 
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standande, vill profva 

lyckans skiften, — sag, 

huru heter an, som grinsen sitter 
mellan jattarnas och gudars atter? 


Gangrad. 
Ifing heter an, som 
mellan jattars sdner 
och de hége gudar 
delar jorden af. 
Ofver Ifing ingen is skall hvila, 
evigt Oppen skall dess bolja ila. 


Vafthrudner. 
En gang annu, Gangrad, 
efter du, pa golfvet 
standande, vill profva 
lyckans skiften, — sag 
vallens namn, der en gang stri- 
den rasar 
mellan Surtur och de milde Asar! 


Gangrdad. 
Vigrid heter vallen, 
der emellan Surtur 
och de milde Asar 
slaget standa skall. 
Hundra raster uppa hvarje sida 
haller Vigrids vall, der man skall 
strida. 


Vafthrudner. 
Gist, du rdjer visdom. 

Stig till jattebanken, 

lat oss orda samman 

sittande; valan, 

snillets kamp vi har i salen vaga, 
lif for lif. Jag svarar. Du kan 

fraga. 


Gangrad. 
Forst och framst, Vafthrudner, 
om du sadant kanner, 
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svara pa mitt spdrsmal, 

kloke jotun: Sag, 

sviker dig ej annars visdoms- 
gafvan, 

hur blef skapad jord och him- 


mel ofvan? 


Vafthrudner. 


Af Ymers Jemmar 

blef jorden skapad, 

och bergen vaxte 

utaf hans ben. 

Af hans blod framvalde vattnen 

alle, 

himlen hvalfdes af hans hufvud- 

skalle. 


Gangrad. 
Svara nu, Vafthrudner, 

pa mitt andra spérsmal, 

om din visdom giller 

och du sadant vet: 

Sol och mane, som pa himlen 
flamma, 

sig, Vafthrudner, ifran hvem de 
stamma? 


Vafthrudner. 


Den samme fader 
ha sol och mane, 
och Mundelfore 
sa ar hans namn. 
Sténdigt vandra de kring himla- 
runden, 
mata aren, dagarna och stunden. 


Gangrad. 
Svara nu, Vafthrudner, 
pa min tredje fraga, 
om du vis vill namnas 
och du sadant vet: 
Hvadan kommer dagen, hvadan 
natten, 
vexlande utéfver land och vatten? 
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Vafthrudner. 


Af ljusa Delling 
ar dagen aflad, 
men morka natten 
ar Norves barn. 
For att talja tiders skiften sedan 
gode gudar stialde ny och nedan. 


Gangrad. 
Sag mig’ nu det fjerde, 
prisade Vafthrudner, 
du som vis vill nimnas, 
om du sadant vet: 
Hvadan kommer vinter, hvadan 
sommar, 
som for gudar fryser eller blom- 
mar? 


Vafthrudner. 


Den kalla vintern 
ar son af Vindsval. 
- Svasuder kallar 
man sommarns far. 
Bagge skola vexlande regera, 
tills ej himlens makter finnas mera. 


Gangrad. 


Lés mig nu, Vafthrudner, 
ock min femte fraga: 
Hvilken utaf Asars 
hoga gudastam 
eller utaf Ymers slagte 
framstod forst, nar tidens morgon 
brackte P 


Vafthrudner. 


Tallosa vintrar, 
forr’n jord blef skapad, 
Bergelmer féddes, 
Thrudgelmers son. 
Men Urgelmer hette dennes fader, 
jatteslagtens aldste attefader. 
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Gangrad. 


Tyd mig nu min sjette 
fraga, o Vafthrudner, 
om du vis vill namnas, 
kloke kampe, sag: 
Huru danades den gamle jatten, 
forste stiftarn utaf jotna-atten? 


Vafthrudner. 


Af Elivagor 
drép etter lange, 
tills sist det stelnat 
till jatte hop. 
Gnistorna, fran Sydhem sande, 
lif och varma hos den frusne tande. 


Gangrad. 
Annu m& mitt sjunde 
sporsmal du besvara, 
om du vis vill namnas 
och du sadant vet: 
Huru aflade — det ma forvana — 
jatten barn forutan jattekona? 


Vafthrudner. 


I jattens armhal, 
som sagan qvader, 
en jungfru foddes 
och son dertill. 
Men sexhofdad son, fortalja andra, 
fodde jattens fotter med hvar- 
andra. 


Gangrad. 


Attonde af spérsmal 

ma du 4n besvara, 

visaste af jattar, 

ty du vet det val: 

Nar den langa tid af dig be- 
sinnas, 

hvad ar aldst af hvad du maktar 
minnas? 
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Tallésa vintrar, 
forr’n jord blef skapad, 
Bergelmer foddes. 
Det mins jag aldst, 
hur den vise jatten, déd alltredan, 
lades pa sitt skepp och brandes 
' sedan. 


Gangrad. 
Om du vis vill naémnas 
och du sidant maktar, 
tyd af mina sporsmal 
an det nionde: 
Hvadan kommer vind, som svingar 
ofver béljan aldrig sedda vingar? 


Vafthrudner. 


Hrésvelger sitter 
vid himlens anda, 
en valdig jatte 
i 6rnehamn. 
Nattens storm och vindens sus 
om dagen 
iro flakten utaf vingeslagen. 


Gangrad. 
Annu jag dig spérjer, 
om du alla gudars 
atterakning kanner: 
Hvadan kommer Njord, 
fast till bord ej hoge Asars broder, 
arad dock med tempel och med 
 stoder? 


Vafthrudner. 


I Vanhem fordom 
blef drotten skapad 
af visa makter. 
Till gislan gafs 
han at Asar sedan. Hanskallvianda 
hem till Vanahem vid tidens anda. 
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Gangrad. 


Sig mig an det elfte, 
om du alla gudars 
aitterikning kanner: 

I Valfaders sal 
sig hur lefva val einherier alla, | 
till dess himlens hoga makter falla? 


Vafthrudner. 


Einherier alle 
i Odens gardar 
de huggas dagligt 
och kora dédsrof. 
Fran striden rida 
de se’n och dricka 
med Asar ol; 
och derhos i enig ro och gamman © 
spisa de S&hrimners flask till- 
samman. 


Gangrdad. 


Sag mig nu det tolfte, 
hur du kanner alla 
gudars atterakning? 
Hvad du sannast vet 
utaf gudars runor, du beritte, 
utaf jattars, du allvise jatte! 


Vafthrudner. 


Om jattars runor 

och alla gudars 

jag sant kan orda; 

ty verldar alla 

jag kanner; nio 

har jag besokt, 

sjelf inunder Nifelhem. Der faster 
Hel, den bleka, sina déda gaster. 


Gangrad. 
Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat. 
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Hyvilka vasen, sag, 

aro lefvande annu och kanda, 

sen den stora vintern gatt till 
anda? 


Vafthrudner. 


Lif och Lifthrasir 
bli. qvar allena, 
fordolde uti 
Hoddmimers skog. 
Morgondaggen nar de samma, 
och fran dem de nya slagten 
stamma. 


Gangrad. 


Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat, 
men sen ulfven sist 
slukat solen, sag, hvem satter 
solen, ny igen, pa himlens slatter? 


Vafthrudner. 


En dotter foder 
den gamla solen, 
forr'n Fenrer slukar 
dess gudaglans. 
Efter Asars fall, pa samma vagar 
rider hon, som hennes moder 
plagar. 
Gangrad. 
Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat. 
Hvadan aro mor, 


svifvande, med vise hagen, 
ofver jorden, nyfodd utur vagen? 


Vafthrudner. 


Tre atter sprida 
Mégthrasirs dottrar 
kring nya gardar. 
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Allena de 


aro skyddsmor, hvilka jorden 


trygga, 
fastan fostrade der jattar bygga. 


Gdangrad. 


Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat; 
men, Vafthrudner, sag, 
hvem tar valdetibland Asars slagte, 
sedan Surturs lagor aro slackte? 


Vafthrudner. 


Se’n lagan slocknat, 
skall Vidar bygga 
i gudars gardar, 
och Vale med. 
Mode, Magne Myjélner ta, och 
friden 
foljer andtlig pa den langa striden. 


Gangrad. 
Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
manga gudar profvat; 
men, Vafthrudner, sag, 
huru faller Oden sjelf till slutet, 
sedan Asars valde blifvit brutet? 


Vafthrudner. 


Af ulfven blifver 
tidsfadern slukad, 
men starke Vidar 
tar hamnd derfor; 
Ty iulfvens gap sinarm han haftar, 
tills, i vargstrid, han har knackt 
hans kaftayr. 


Gangrad. 
Vida har jag farit, 
mycket har jag frestat, 
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manga gudar prdfvat; pa Baldur. sade 
men, Vafthrudner, sag, i tidens morgon. — 
hvad i Baldurs dra Oden sade, Med lappar vigda 
nir sin son han uppa blet lade! till déden qvad jag 
forntida runor 

och gudars fall. 


Vaftkrudner. Visdomsord har jag med Oden ~ 
Det vet ej dédlig, skiftat: 
hvad du i 6rat visast ar du, du, som tiden stiftat! | 


Skaldens hem. 
(Efter Oehlenschlager.) 


10 

Jig, vill du veta, hvarest skalden bor, 

“ vad land den adle frimling féder? 
Valan, han bor emellan norr och séder, 

hans hembygd ar som jorden stor. 

Den stracker sig fran Spetsbergs hvita fjallar 
(en helig graf for syndaflodens lik) 

till isens aldrig smalta hallar 

i Sdéderhafvets obesékta vik. 

I dster gransar den till morgonrodna’‘ns fléden, 
till paradisets unga var; 

i vester gransar den till déden, 

der ljuset ner i hvila gar. 

Har stanger evig is, der storma kalla vindar, 
men midt omkring det stora fosterland 

sin gyllne gordel solen lindar 

och lagar i en evig brand. 

Han njuter aran och behagen 

utaf hvad ort, hvad alder helst han vill. 
Hans fodslodag var skapardagen, 

och tiden star for honom still. 

Han bodde fredligt med nomaden, 

i kulorna utmed det Roda haf. 

Han med Amfion byggde staden, 

och lagar han med Solon gaf. 

Han fdljde Cecrops pa dess flotta, 

med Bacchus Indien han vann, 

pa Pindens hojd, i nymfers grotta, 

till Hades’ bleka land steg han. 

Pegasen med de starka vingar 
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till skanks han af Apollo tog 

och vildigt, sdsom Ornen svingar, 

pa gudagangarn mellan stjernor drog. 

Ny syntes honom 4n den gamla verlden 
och dunkla medeltiden ny, 

da djerf han for den héga farden 

med Faust och Beelzebub i sky. 

Hvar hemlghet, for andeverlden egen, 
for forskarn gémd, vet han anda. 

I drommen ser han himlastegen 

och raknar anglarna derpa. 

Hvartut han vill, kan han sig vanda, 

till stjernors héjd, till jordens grund; 
fran verldens ena till dess andra anda 
han flyger pad en morgonstund. 

Hvar boning 6ppnas for den héga gisten: 
han star, sa snart han 6nskar blott, 

i Nordens gamla kungafasten, 

i feers alabasterslott. 

Ifran palatsens stoj, fran torgen 

han flyr till kallans sorl, till enslig bygd. 
Bland bergen dvaljs han uti riddarborgen, 
i 6knen under palmers skygd. 

Hvad stort blef tankt, hvad djerft blef foretaget, 
der var ej hjelten blott, men han ocksa. 
Med Harald drar han till Bravallaslaget, 
med Roland stupar han vid Roncevaux. 
Han féljde Orleans’ mé i balets lagor, 
med Luther manade han pafven ut, 

drog med Columbus ofver vestervagor 
och stértade med Winkelried pa spjut. 
Med Werther svarmar han, nar varen blommar 
och manen blickar genom léfven ner; 
han diktar i den gréna sommar 

en Odyssé i skuggan med Homer. 

Om hésten, nar en blast gar genom dalen 
och solen blodig fargar bergens topp, 
han star med Shakspeare uti riddarsalen 
och manar gamla skuggor opp. 

Nar vintern breder sina skrudar 

likt dédens lakan ofver stelnad jord, 

da sitter han med Valhalls. gudar 

i norrskensnatten 6fver valdig Nord. 


E. Tegnérs saml. skrifter. 1. Patt 


418 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


I handen Brages harpa klingar 

om strid och fall, om As och alf, 

och snén ifran de hvita vingar 
nerdammar 6fver Valaskjalf. — — 

Men dit, kring hvilket alla verldar ljunga, 
det som ej malas kan af menskohand, 
som ej fortolkas kan af menskotunga, 
hans eviga, hans ratta fosterland: 

der inga elementer strida, 

i sanningens och fridens. stat, 

der vanligt sitta vid hvarannans- sida 
Johannes, Balder och Sokrat: 

der oskulds anglar sina liljor vira 

kring Herkulsklubban, — der de starke sta 
kring tronen och med jubel fira 

den onaimnbare deruppa; — 

dit strafvar han fran grus och técken, 

det anar han i allt hvad stort och skont; 
men evigt famlar i tartarens d6ken 

den, som hans flygt ej alskat eller ront. 


1817. 


Floden. 
(Efter Goethe.) ; 


NWA 

Vio flodens kalla sitter jag och stilla 
betraktar himlabarnet, nyfodt der. 

I fjallens vagga hvilar an den lilla 

och diar molnet, som dess moder Ar. 


Men se, 1 skogen vaxer gudasonen 
och dro6mmer redan om bedrifters larm. 
Han gungar solen och han gungar m&nen 
med evig langtan i sin unga barm. 


Men icke trifs han under furens grenar, 
ej mellan bergens tranga viggar mer. 
Hur yr han jagar efter dalens stenar! 
Hur vild han hoppar ifran klippan ner! 


Kom med! kom med! — s8 till hvar back han talar — 


har branner solen, dricker sanden er! 
I bréder, kommen! Genom falt och dalar 


jag for er alla till vart ursprung ner. 
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Och regnets soner hora det och folja 
med sorl den unge afventyrarn 4t. 
Likt kungars hjertan svaller hogt hans bdlja, 
och skog och klippa stérta i hans strat. 


Nu ner pa slatten stiger segerhjelten 
med morkbla haren, hyllad af en hvar. 
Hans ande lifvar de forbranda falten, 
han doper lander med sitt namn — och far. 


Och skaldens sanger till hans ara ljuda, 
och skepp och manner dra med honom han. 
Till gist de rika stader honom bjuda, 
och blomsteringar fatta om hans knan. 


Men ej de halla honom qvar. Han hastar 
de gyllne torn, de tika falt forbi 
och hastar oupphérlgt, tills han kastar 
* sig i sin faders famn och dor deri. 
1817. 


Hymn till Pan. 
(Fran grekiskan.) 


N 

4 Bangms, sjung mig en sang om Alskade sonen af Hermes, 

om bockfotade Pan, tvehornade, larmande guden, 

som pa den skogiga mad omsvérmar med dansande nysafer: 
Toppen stiga de pa utaf den stalpiga klippan, 
ropa till Pan, till herdarnas gud, skénlockige kungen, 
solbrand, dammig att se; em. rar .om ie kullar, 
rar om asiga berg och de steniga stigar derdéfver. 
Hit han vankar och dit omkring bland yfviga skogssnar, 
lockad an i sin gang af mildt framsorlande backar, 
an han vandrar omkring bland klippor, som strafva mot himlen, 
klattrar pa spetsen af dem och spejar de betande hjordar. 
Ofta de vida berg, de skimrande, irrar han 6fver, 
ofta vid foten deraf han jagar och faller med skarp blick 


villebradet: — nar da han vander tillbaka fran jagten 
ensam, vid Hesperi sken, en sang han leker pa fldjten, 
ljuflig att hora: — ej litt besegrade honom i toner 


fogeln, den sdngare ljuf, som i varens blommiga dagar 
* slar de klingande slag och gjuter sin klagan bland lofven. 
Bergens nymfer jimval med gill rést sjunga med honom, 
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trippa med sma steg kring mérkflodande kallan i angen, 
mjuk med sin grénskande badd, der hyacinten och saflran 
blomma i tallés mangd bland grisen och gjuta sin vallukt; — 
der hors nymfernas sing; genljudet suckar ur bergen. 

Men 4n har och an der insmyger sig guden i dansen; 
hurtigt han fotterna ror, en métkrod hud af ett lodjur 

bar han pa skullran; han glads i hjertat at klingande sangen. 
Vida Olympen besjunga de da och saliga gudar; 

Hermes, den lyckosamme, likval langt mer an de andra 
sjunga de, huru han ar de ofrigas hurtige budsven, 

hur till Arkadien forr, till kallsprangsymniga landet, 
hjordarnas moder, han kom, der han har cylleniska templet. 
Der, si gud som han ar, han vallade raggiga gettren 

at en dédelig man; ty njutningstranande lusta 

blomstrade upp i hans barm for Dryops’ lockiga dotter. 
Yppiga brollopet vardt fullbordadt, och uti gemaket 

fodde hon Hermes en son: vidunderlig var han att pase, 
bockfot, hornad dertill, storstojare, leende vanligt. 

Upp sprang modern med skrack, sjelf ofvergifvande barnet, 


skramd af den vilda gestalt och det yfviga skagget hos gossen. 


Hermes, den lyckosamme, likvaél pa armarna genast 
tog sin alskade son, i hjertat frojdades guden. 
Hastigt han ilade upp till gudarnas boning med barnet, 
svept i lurfviga skinn af bergbeboende harar. 
Satte sig si hos Zeus och hos de 6friga gudar, 
visade for dem sin son: de odédlige gladde sig alla, 
mest sig gladde likvaél den svarmande gud Dionysus. 
Alla nu kallade pilten for Pan, ty han fagnade alla. 
Derfor hell dig, o kung, af mig akallad i sangen! 
Icke férgater jag dig, ej heller ofriga sanger. 

1820. 


Grekiska bilder. 
(Ur Antologien.) 


ie Jupiter Olympius, af Fidias. 
‘Aatingen viste dig Zeus sin gestalt, nedstigen fran himlen, 
eller till himmelen steg, Fidias, du att den se. 


Tillfdllet, af Lysippus. ' 


A. Hyvem ar konstnarn, hvarfran? B. Fran Sicyon. A. Namnet? 


B. Lysippus. 
A. Du? B. Tillfdllet ar jag, styrer och rader for allt. 
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A. Hvarfor gir du pa ta? B. Ty jag springer bestandigt. A. Men 
hvarfor 

vingar pa halarna ock? JB. Flyger behandigt med dem. 

. Hvad betyder det klot, som du star pa? B. Betyder: jag vacklar, 
finner pa klotet ej latt faste for halkande fot. 

. Haret, hvi flyger det dig i-ansigtet? B. Underlig fraga! 
den, som mig griper i hast, gripe i locken mig fatt! 

. Baktill ar hufvudet kalt, hvi si? B. Har jag flyktat pa vingfot, 
ingen, hur gerna han vill, fangar den rymda igen. 

. Hvarfor bildade konstniérn dig sa? 8B. Allenast for er skull, 
stalde for templet mig upp, menskor, en lirdom 4t er. 


SS SS eS 


Kdrleksgudarna bevdpnade. 
Se, hur de plundrat den hela Olymp, de bevapnade piltar! 
prydda med gudarnas rof, hoppa de kring i triumf. 
_ Delierns bage har en, en annan Jupiters askvige, 
klubban, som Herkules fort, slapar en tredje uppa. 
Bacchi grénskande staf, Mars’ hjelm, jordfamnarens treudd, 
Merkurs bevingade skor, blossen, Diana har tandt, 
allt ha de tagit. Derfor ej] harmens att kufvas, I menskor, 
nar de odddlige ock lanat dem vapen mot er. 


En naken Amor. 

Naken ar guden, e) bage han for, ej flammande pilar, 
derfor ler han sa gladt, synes dig vanlig och from. 
Fafangt bar han dock ej en delfin och en blomma: delfinen 

tyder att hafvet ar hans, blomman att jorden ar hans. 


Amor pa bdagarn. 


Amor pa bagarn! hvarfor? Det ar nog med vinet allena, 
hettar tillfyllest mitt blod. Gjuter du olja i eld? 


Amor vid kdllan. 


Hvem har arbetat karlekens gud och stalt den vid killan? 
Trodde han, vattnet formar slicka en laga som hans? 


Amor, af Praxiteles. 
Har i marmor jag star, den karlek, Praxiteles kande, 
drag for drag fr jag lik monstret, han bar i sin barm. 
Fryne fick mig till lon for mig sjelf, och nu med min 4syn, 
icke med pilarna mer, satter jag hjertan i brand. 


En sofvande Amor. 


Sofve du verkligen, ldgornas son, och lefde vi menskor, 
vore det blott for en stund, trygga fér bagen du bar, 
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flammande facklan i hast jag kunde dig rycka ur handen, . 
plundra fran skullrorna latt kogret, som hanger kring dem. 

Dock — som du ligger, jag fruktar dig an, illsluge; 1 somnen 
rads jag, du tanker pa svek, droémmer forderfligt for mig. } 


Vinus Anadyomene. 


Venus, som stiger ur moderligt haf, ett verk af Apelles, . 
visar dig malningen har. Mark, hur gudinnan ar skén! | 

Se, hur hon samlar i handen sitt har, som dryper af vatten, 
vrider ur lockarna ut skummet, som fast sig deri. 

Juno siger nu sjelf och Pallas Athene med henne: 
icke om skonhetens pris tafla vi langre med dig. 


Knidiska Venus. 


Hvem gaf marmorn det lif? Hvem har skadat Venus pa jorden? 

_  Hvem got sidant behag in i den formade sten? 

Ar det ett verk af Praxitelis hand? Eller kanske Olympen 
sérjer sin Cypria nu, sedan till Knidus hon gatt? 


Ofver den samma. 


Naken jag visade mig fér Adonis, Ankises och Paris, 
blott for de tre, som jag vet; men fdr Praxiteles, nar? 


Venus bevdpnad. 


Pallas sade till Karlekens mor, som hon sag var bevapnad: 
"Vill du som jag, sa valan, slitom med vapen var tvist.” 

Leende svarade hon: "Hvad behéfver jag vapen emot dig? 
naken jag segrade férr, segrar val lattare nu.” 


Venus « Sparta. 


Sparta eger jamval sin Venus, men der ar gudinnan 

icke, som annorstids, klidd i en veklig talar. 
Hufvudet kroner en strailande hjelm i stillet fdr sléja, 

icke en gyllene gren for hon, men lansen i hand. 
Obevapnad att sta kan icke héfvas spartanskan, 

icke, du thraciske Mars, den som ditt hjerta har kiir. 


Diana. 


Jag ar Diana, och sann ar min bild. Se, malmen forrader 
valdiga dottern af Zeus, ej af en ringare far. 

Mark pa den djerfva gestalt; en obetydelig jagtpark, 
tinker du inom dig sjelf, ar dock all jorden for den. 
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Merkur trédgardsvaktare. 


A. Far jag ta af den kaln, cyllenier? 8B. Vandrare, far ej. 
A. Hvem missunnar mig da? #8. Ingen, men lagen ar den: 
"Hall fran frammande gods din hand!” A. Forunderlig lara! 
Merkur, tjufnadens gud, stiftar mot tjufnad en lag. 


Nemesis 1 Rhamnus. 


Perserna forde mig hit, ett block, som de amnade hugga 
ut till en segertrofé, Nemesis blef jag deraf. 
Baggedera jag ar, ett segertecken for Hellas, 
men for det persiska folk hamndens gudinna ar jag. 


Nemesis. 


Nemesis varnar dig hair med vinkelmatt och med tygel; 
handlar du, tank pa det matt; talar du, tygeln betank! 


Silenen, af Praciteles. 


Annu i marmorn jag svaller af lust. Sa bildade du mig, 
slapp mig, Praxiteles, lés: strax ar jag fardig till dans. 

Rask ar min alderdom an; men stenen haller mig bunden, 
unnar e) gamle Silen svarma omkring som han vill. 


Ein lyssnande satyr. 


= 


Sag mig, ljudar din flojt af sig sjelf, du satyr? eller hvarfor 
lutar du orat sa der lyssnande ner till hans ror? 

Dock — du tiger och ler. Till afventyrs skulle du svara, 
men din fortjusning ar stum, orden du glémde for den. 

Att du ar malad férhindrar dig ej, men du valde att tiga, 
derfor att hela din sjal hanger vid flojten allen. 


Miobe, af Prawiteles. 
Lefvande blef jag forbytt till sten af gudarna; ater 
gick jag fran sten och till lif genom Praxitelis konst. 
Bacchanten, af Skopas. 


A. Hvem ar den rasande, sig? &. En bacchant. A. Hvem har 
bildat den? 2B. Skopas. 
A. Bacchus dock gjort raserit? B. Nej, det har Skopas ock gyjort. 


Herkules i vaggan. 


Ormarna hota dig, slit langstrackta ringlarna sénder, 
valdige Herkules, klam giftiga gapen ihop! 
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Bérja i vaggan med mod att forsona Saturnias vrede, 
dfva till fara och kamp, Gfva dig tidigt, du pilt! | 

Priset ar icke en skal af drifven malm, ej en trefot; 
skénare ar det an de: priset ar Jupiters sal. 


Herkules afvdpnad. 
Detta onskade Juno annu, att skada den djerfve, 
sen han bestatt i hvar kamp, vapnen ber6fvad till slut. 
Hvar ar hans lejonpels och rasslande pilar och klubban, 
diger i roten, som slog skogarnas djur, hvar ar den? 
Allt har dig Amor kladt af. Hvad under, om den, som forvandlat 
Ljungaren sjelf till en svan, vapnen fran Herkules tar? 


En drucken Herkules. 
Hjelten ar tung, som du ser; han sofver ruset utaf sig, 
nar han var nykter en gang, druckna centaurer han slog. 


Kapaneus. 

Rasade Kapaneus sé mot Thebe, stormade hjelten | 

sddan stegen uppfor han mot de luftiga torn, | 
staden han tagit, ddet till trots. Sjelf Jupiters aska 

skulle betankt sig att sla ner pa en kampe som den. 


Alexander, af Lysippus. 
Djerfve Lysippus, du lagande sjal, sicyoniske konstnir! 
bronsen blickar som eld, eld ar i konungens bild. 
Sa Alexander sag ut. Nu mera klandre mig ingen 
flyende perser; med ska] hjorden for lejonet flyr. 


Dibarnet och den déende modern. 

Dia, du arma, det brést, som ej skall nara dig langre, 
yttersta droppen annu tém ur den doéendes barm. 

Lifvet har flytt, jag ar mordad med svard; men moderlig karlek 
Sorjer 1 skuggornas land an for det alskade barn. 


Svalan, pad en mdlning af Medea. 
Svala, som flyger kring dar och land, hvi byggde du anda 
nastet, med ungarna i, ofvan pa kolkiskans bild? 
Tror du, Medea haller sin tro mot de spada, mot dina, 
hon, som ej) skonade ens dem, som hon burit, hon sjelf? 


Myrons ko. 


Myron sager val sjelf: Den der har dock icke jag bildat, 
snarare ar det fran den monstret jag tog till min bild. 


x NX 


SMARRE DIKTER. 


ANDRA PERIODEN. 


425 


Ofver den samma. 


Ser mig en kalf, han ramar; en tjur, han springer emot mig; 
ser mig en herde, han vill drifva mig han till sin hjord. 


Ofver den samma. 
Myron, hvi stalde du mig vid altaret? Vore ej battre, 
att du drefve mig hem jamte de andra i stall? 


Kalydoniska vildsvinet. 
_ Gjuten af koppar! Men se, hur dristigt konstnarn har bildat 


djurets den djerfva gestalt! 


Se, hur det lefver och rors! 


Borsterna resa sig rakt pa dess rygg, huggtanderna gnissla 
“A Ke) ‘ fake) toxe) ? 
laga, forfarlig att se, gnistrar ur 6gonens par, 


fragga betacker den rasandes mun. 


Forundre sig ingen, 


om halfgudarnas har foll eller flydde for den. 


1823. 


Till den f6érmérkade solen. 
. (Efter Pindarus.) 


Beatmac Helios, vidtkring- 
blickande, 
ej ma jag skada ditt ga slocknadt. 
Hoga stjerna, om dagen 
undanstulen, forlamar du 
_ menniskans friska kraft och for- 
morkar vishetens bana. 
Annorlunda an fordom 
kor du pa morkrets vag din vagn. 
Men, jag besvar dig vid Zeus, 
styr det vingade spannet, 
styr det till Thebes basta! 

O du heliga ljus, 


verldens gemensamma under! 

Badar du érlog at oss, 

elier skérdens férstoring, 

eller oandeligt snofall, 

eller forderfveligt uppror? 

Spar du oss kanske, att hafvet 

témmer sig ut ofver falten, 

eller att iskéld stundar, 

eller en fuktig sommar, 

vat af vredgade skurar? 

Eller kanhanda du dranker ater 

menniskors nyburna jammer- 
slagte ? 


Prometheus. 
(Efter Goethe.) 


K 
lad 1 moln 


B din himmel, Zeus! 
Ofva barnsligt 
dina viggar 
nu pa ekar, 
nu pa berg! 
Men min jord star fast likval, 


och min hydda, den ej duhar byggt, 
och min spisel, 

hvilkens laga 

gor din afund. 


Samre an J, 
hége gudar, 
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vet jag icke slumraren i 
under solen. skyn der oppe! 
Med bekymmer Pau: 

' y Jag dig ara? 
nares eder 


Hvarfor da? 

Har du lattat 

den betrycktes 
skullra an? 

Har du torkat 

den forgratnes 

6ga an? 

Smidde icke 

mig till man 

Da jag annu den allsmaktiga tiden 


var ett barn, och det eviga ddet, 
vande sig mitt mina herrar, 


gudahéghet 

utaf offer- 

rok och boner. 

Och I hungraden, I hége, 
vore barn och tiggare ej annu 
hoppuppfylda, 


fromma daray. 


vilsna oga Zeus, — och dina? 
upp till solen, 

liksom vore der ett dra Kanske .trodde 
for min klagan, vore der ett hjerta du, Jag skulle 

att forbarma fly i oknar, 

sig, som mitt. lifvet hata, 


derfor att min ungdoms drémmar | 
voro drémmar | 
och ej} mer? 


Hyvilken halp mig 


mot titaners 


ofvermod? Har jag sitter 
Hyvilken fralste lugn och formar 
mig fran bojan, menskor efter 
mig fran déden? mitt belate, 
Allting har du ett prometheiskt, 
sjelf fullandat valdigt sligte, 
glodande och som skall lida, som skall grata, 
starka hjerta! som skall gladja sig och njuta 
Och du tackade i enfald, och forakta 
oerfaret och bedraget, dig — som jag! 
Gata. 


(Efter Schiller.) 


aiver bygges en bro 6fver sjén utan strander, 
hon bygger sig sjelf utaf perlor och gull. 

Ej reses hon langsamt af menniskohander; 

ett dgonblick murar dess hvalfbage full. 
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Ej mast falles ner for att segla derunder, 
och ingen tar tull, der den bro synes sta. 
Fast menniskokraft e} kan rubba dess grunder, 
ett barn ar for tungt till att vandra derpa. 


Hon fédes med strémmen och plotsligt forsvinner, 
9 oe . 
sa snart som dess urna har uttomt sin skatt. 
Sa sigen mig da, hvar den bryggan man finner, 
och namnen mig mastarn, som hvalfvet har satt! 


Langtan. 
(Efter Schiller.) 


oes sitter jag pa stranden, 
lutar hufvudet i handen, 

blickar éfver strommen han 

till de skona land, der tiden 

ingen lia har och friden 

vandrar under Edens tran. 


Hvilka gyllne frukter blinka 


mellan lofven fram. hur vinka 


 grottorna vid flodens rand! 


~ reser han sin vag. 


Se, hvad friska kallor springa, 
hor, hvad anglaroster klinga 
éfver fran den glada strand! 


Ser du, ser du, hvilka ljusa, 
saliga gestalter susa 
ofver falten som en vind; 
hvilket himmelskt lugn kring- 
stralar 
deras panna, huru malar 


_ evig ungdom deras kind! 


O, hvad sallhet att fa blandas 
uti deras krets, fa andas 
denna luft sa ren, sa sval! 
Men mig stinger floden. Bitter 
Jag sitter 
tréstlo6s i min morka dal. 


O, att jag blott vingar hade! 
till de oppna, till de glade 
kullarna jag droge han, 
der e} nagon stormvind ilar, 
der ett evigt solsken hvilar 
pa den underskéna scen! 


Ser du icke, djupt i vester 
star ett tempel! Hvilka fester 
firas der, hvad offerdans! 

Hur dess kolonnader skina, 
huru tornen bada sina 
tinningar i purpurglans! 


Ofver maste jag, jag maste, 
om ock tusen stormar blaste, 
om hvar bélja svor mig krig; 
ty odragligt sent gar timman 
har pa ddslig kust, och dimman 
trycker och forqvafver mig. 


Men bedras mitt 6ga? Flaggar 
icke der en vimpel, vaggar 
ej en farkost vid min strand? 
Ingen fruktan vill jag hora, 
blott ett under kan mig fora 
till de skéna undrens land. 


SMARRE DIKTER. 


Tredje pertoden (1840—1846). 


1. Blandade dikter af allmant innehall. 


| 
ents ) 


Till H. M. konung Karl XIV Johan. 


ez Te | 
Hea suart ett halft arhundrade jag diktat 
~ och drémt och anat, har jag samlat har. 
Knappt fins en tanke, som jag der ej biktat, | 
en bild, som fylt min sjal, ej malad der. 

Ratt ofta kraften, aldrig viljan, svigtat, 

ty hvad jag vill och ville, evigt 4r. 

Mitt hjerta brinner, — fran min barndom brann det 
for ratt och ara, kung! och gamla fosterlandet. 


Emellan fransmans fjaderlatta sinne 
och tyskens allvar, grundeligt men tungt, 
det svenska lynnet haller.midteln inne 
och har i bagge tva sin stédjepunkt. 
Hvad hdr forloras, der vi ater vinne, — 
och halften rorligt, halften ater lugnt, 
det svenska sinnet ofverallt forrader 
grundfargen af en frisk, men spidd germanisk Ader. 


Det ar ett sallsamt folk, det folk du styrer, 
kontraster kampande i evig strid, 
nu stridens segrare, nu dess martyrer; 
men trygga bli vi merendels dervid. 
Har ej var ara eget hus, hon hyrer 
helst nagot vindsrum ifran fadrens tid. 
Der bor hon néjd bland ramlande ruiner, 
der stormen susar in och sagans mane skiner. 


<a 


SMARRE DIKTER. TREDJE PERIODEN. 429 


Lik don Ranudo helst i purpurlappar 
plar svensken skyla naken fattigdom. 
Det ar ett hjeltehjerta dock, som klappar 
uti afmagrad, annu senfull stom. 
Om allt han tappat, minnet ej han tappar, 
det ar annu den armes rikedom: 
hur 6den vexla, tidehvarf forsvinna, 
stolt ar han som en man, men fafang som en qvinna. 


Till fafangt gliterpral, till band och stjernor 
hans sinne fikar, och han gerna hor 
i skrytsam sang af gamla minnets tirnor 
hvad fadren gjorde och hvad han — ej gor. 
Hvad blaa dunster fylla svenska hjernor, 
hvad bilder skrytet jamt dem gycklar for! 
Fast frukten ruttnat, dromma vi om blommen. 
Hur stark var ungdom var, hur hjelplés alderdomen! 


! 

Ack! pa lifrintan utaf fadrens ara, 
en minnets fonds perdu, an lefva vi. 
Hur rik var tid pa loften och pa lara! 
Hvad praktigt skal med ingen karna i! 
Vart mal, som aldrig nas, tros alltid néra, 
och stort ar intet — forr’n det ar forbi. 
Vi sjelfve lefva ej, blott vara fader, 
och fattighjonen sliss om deras slitna klader. 


Helt litet fins, som svensken ej kan vaga, 
och mindre 4n, han ej kan darra vid; 
trég som sin luft, men hetsig dock som laga, 
i kriget djerf, ohjelpelig i frid. 
Hégt star hans mal, och slapp ar ej hans baga, 
men skjuter dfver, eller ock bredvid. 
Djerf ar hans ban, men gerna vill han snafva, 
for svag att herska sjelf, och dock fdr stolt att slafva. 


Pa djerfva vingar maktigt upp han stiger, 
en gudason, en hjelte i sin art; 
men plotsligt viker hjelten, skalden tiger, 
ty han har trottnat pa sin halfva fart. 
En annan foljer. Afund och intriger 
ledsaga honom, och han ledsnar snart. 
Hvad stort vi ha, det lara vi af andra, 
men felen se vi nog och glémma ej att klandra 
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O Sveas arfsynd, lumpna afundsjuka! 
hvar ar den glans, du ej beflackat har? 
hvad lagsint medel, du forsmatt att bruka? — 
Hvar stor mans svaghet du i dagen drar. 
O, kunde glémskans natt hvar oratt sluka, 
som du har gjort at landets vin och far! 
Hans fel du mins, hans dygder du forgater, 
och med ditt matt af dvarg du jattens lemmar mater. 


Kung, nar du. kom fran dina drufvokullar, 
kring hvilka Pyrenéerna sta vakt 
for paradis, och evig varvind lullar 
till sémns bekymren i valsignad trakt, 
och din Garonne sitt blaa silfver rullar 
ibland oranger, brusande med makt, — ) 
nar med din skold, din son, du kom till Norden, 
o, hvad var Svea da, hvad ar hon sedan vorden? | 


Lik Janus med tva anlet, mellan hafven 
hon trygg mot oster och mot vester ser, 
och fjallens grinsrygg ar och blir begrafven, 
den sondrande fins ej pa jorden mer, 
han vikit undan for kommandostafven, 
ditt segersvard har mejat honom ner. 
Férenta vagor flyta hop till giastning, 
en valdig fastningsgraf omkring en vildig fastning. 


Hvad frihet susar uti deras fraggor! 
Hur rik ar skogen, rika vara berg! 
Hyad valstand vaxa kan ur deras vaggor, 
hvad skatter grénska 6fver jordens merg! 
Hur skickar handeln. sina tusen flaggor 
och vager upp med guld den svarta dvarg: 
det svenska jernet verlden lange kanner, 
men som en mur kring strand sta der stalkladde manner. 


I forna oknar nya skérdar gunga, 
och nya vagor vanda nya hjul. 
Med bergluft fyller friheten sin lunga, 
och splitet tittar ater ur sitt skjul; 
men vise forska an och skalder sjunga. — 
Med égat himmelsblatt, med locken gul, 
gar Nordens sangmé genom Sdéderlanden, 
och dit ej] svirdet rackt, dit racker anda anden. 
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Hvad djup, hvad styrka ligger hos den vilda, 
den aldsta dottern af germanisk stam! 
Af berg och haf ifran Europa skilda, 
dock tranga hennes herskartoner fram. 
Hvad forr var vildt har tiden kunnat bilda, 
ljus klarnar opp ur segerbanans dam. 
En verld erofrade vi forr med svarden; 
med sang och tanke nu lat oss erdfra verlden! 


En gnista lefver an af gudaflamman 

i Nordens broést, lat oss forvara den! 

Hvad soner vixte opp kring hjelteamman, 

hvad friska, adla sinnen! Hvilka min! — 

Ej skoldar nu, men lyror, sla vi samman, 

vart namn skall ljuda omkring jorden 4n. 
Forsvunna valden kunna stiftas ater, 

fast afund tander skar och snarskrimd feghet grater. 


Skall fadrens stamma standigt fafangt ropa 
om forna bragder, om allt djerft och stort? 
Ha Nordens valden fafangt vaxt tillhopa, 
hvar ar den ara, som vi deraf sport? 
Till strids, till strids annu emot Europa, 
som vara fader fore oss ha gyjort! 
Men ej till bardalek — den ar forgangen —, 
var strid ar vettets lek och forskningen och sangen. 


Ja, mycket, konung, har du gjort for Norden: 
ett folk, ett fritt, bor bland dess berg igen, 
och ater aktadt gar vart namn kring jorden, — 
du har gjort mycket, mer star ater an. 
Forlat de oppna, ofdrstalda orden: 
land ha vi nog, men ha vi ocksé man? 
Fran valdiga barbarer dock vi stamma. — 
Ja, mycket gjorde du, men mest dock otacksamma. 


Din storhet skall mitt dga ej forblinda; 
som hvarje stor man har du dina fel. 
Du ar for god, du alla vill forbinda, 
sé blir ej} svenskens karlek dig till del. 
All godhet (tror han) ar blott svaghets linda, 
och derfor drifver splitet nu sitt spel. 
Den gode allt fordrar, den vise tuktar, 
och alska svensken kan, men endast den han fruktar. 
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Det gar en lira genom kungasagan: 
lat svensken kanna, att han har en man, 
en fast, framfér sig, som kan dela agan, 
i fall han maste, — fridsall, nar han kan, — 
string, nar han nédgas, 6m for nédens klagan, 
men aldrig svag och framfor allting sann. 
Det lésa vacklandet, det obestamda, 
godtgéra bragder ej, fastin med undran namnda. 


En Herkulsklubba vare Sveas spira 
af jern, — och lagern deromkring man tal, 
forlater 4fven, om den blommor sira, 
men ratt, ej nad, ar maktens hégsta mal. 
S6k bifall ej; din krans lat minnet vira! 
Ej hatten af, men kronan pa af stal! 
Det storas ovan ar det populira, 
och dagens bifallssorl ar flacka sinnens dra. 


Lik lyktegubbar, gycklande i natten, 
det fins en villsam, en forradisk dunst, 
som lyser helst utofver déda vatten, 
en irrskens-ara, kallad "folkets gunst”; 
och mangen jagar fram att na den ‘skatten 
med blindt begar, med oférnuftig brunst; 
och bast han tror sig funnit den och glades, 
ar skenet slocknadt ut och hoppar annorstades. 


Kung far ej blekna, nar valkyrior vifta 
blodréda vingar 6fver haf och strand. 
Men svaghet, vankelmod och halfhet stifta 
nu, sdsom forr, allt ondt i Svea land, 
forslappa sinnet, folkets blod forgifta 
och nara splitets orm och tvedragts brand. 
Med svallets skum de latta spanen folja: 
Neptun, din treudd tag! da tystnar skummig bélja. 


Det visste Gustaf, af sitt namn den foérste, 
som Vasasinnets attefader var, 
och andre Gustaf, bland de tre den storste, 
den svenska drans, svenska ryktets far. 
Det visste Karl, och an 1 dag vi térste 
till dylik bragd, som landet stértat har; 
ty framst star aran i det svenska sinnet, 
sann eller falsk, likgodt! hon lefver dock i minnet. 
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Men nar den axbekronta friden ligger 
och sorglés solar sig vid backens rand, 
tank da pa kriget! Fridsall konung tigger 
forgifves frid, har han ej svard i hand. 
Ack! haf har frid bak orlogsskepp och brigger, 
och land bak harar och kanoners brand. 
Det svaga sinnet skonar; kungasinnet 
star skoningslost och fast och tar sin plats i minnet. 


Ej minnets dottrar aro otacksamma, 
och derfor vett och sang beskydde du. 
Fran bérjan aran var det storas amma, 
och sang och hjelte rakna slagt annu: 
det ar fran hoge gudar som de stamma, 
och an i dag atskiljas ej de tu. 
Se dig tillbaka! Hvilken jordisk ara 
lag Nordens sangare, som store Gustafs, nara? 


Till slut ett ord, som innebar mystéren 
af styrselkonst. Ditt folk ma vara fritt. 
Gif tanken fri; det andras landamaren 
stang hur du vill; blott sé ar folket ditt! 
Makt ligger ej i klokhet, ej i haren, 
i frihet blott: for frihet sjelf du stridt. 
Men friheten ar icke folkets yra, 
men lag hon ar och ratt. Haf kraft att henne styra! 


Dock hvem ar jag, som lar den krénte vise, 
den silfverharige, hur styras bor? 
Med ratta val den hodgre drift vi prise, 
som ledande de store manner for. 
Dock hander nagon gang, att de forbise 
ej hvad dem sjelfva, men hvad andra ror. 
Ty for det matt, hvarmed de verlden mata, 
det stora griper dem, det lilla de forgiata. 


Och sangmon foljer troget sina hjeltar, 
och varnande hon visar dem sitt mal. 
Hur vildt som stormen ocksa vagen valtar, 
orubblig star hon som magnetens nal 
och pekar till den stjernan upp, som taltar 
i bla paulun och ingen rubbning tal. 
Den stjernans lage sangmoén vet och — visste, 
och sangarens instinkt ej visar drotten miste. 
E., Tegnérs sami. skrifter. 1. 28 
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Kung, klid dig i din kréningsdragt af ara, 
sitt segerns krans pa dina hvita har! 
Lat ingen drott nu traida dig for nara, 
hall dem pa afsténd! Aldst bland dem du star 
och sakert hégst. Hvad kunde de ej lara 
af dina bragder, dina atti ar! 
Tyvarr, hvad de ha lart ar allt for ringa; 
lat deras stamtran sta, ditt vaxer ur din klinga. 


Skéldburne Svea-kung! det ar bedriften 
allen, som adlar, och bedriftens son 
har sillan anor multnande i griften; 
sa var med Vasa, med Napoleon. 
Den ara, som dr 6fver tidens skiften, 
af hége gudar togo de till lan. 
I myten ingen fale har Minerva, 
och hjelten “arfver ej, han maste allt férvarfva. 


Upp, silfverharige Harfagers like! 
Ner, bérdens hégmod, arans krycka, ner! 
Du har ej. arft, men du forvarft hans rike 
och byggt och ordnat det, och —— det ar mer. 
For snillets ansprak en gang fodselns vike, 
och slumpens gafva for hvad Guden ger, 
den gode Guden! — Bast ar hvad han delat, 
och e} hvad menskan gor ar stort, men hvad hon velat. 


Forlat min sang! Der sitta dikt och sanning 
och skamt och allvar standigt pa min mund 
i underlig, men alltid déppen blandning, 
i fritt, men oupploseligt forbund. 
Och hégre verldars gyllne morgonrandning 
i sangen lagar ofver jordens grund. 
Jag ar e) hofman, ar en svensk man bara, 
och blott som ”man for mig” din skald jag kunde vara. 


Rese-fantasier. 
Under farden fran Stockholm till Képenhamn. 


1. 


jon var fordom frans vagga, 
och med blodig minnesskrift 
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riste hjelten sin bedrift 

i dess vata hallar, och hans flagga 
svafvade sa vild som skon 

ofver striderna, pa sjon 

kampade i blodig fragga. 


Nordens bialte, morkbla haf, 
kampens valplats och ibland hans graf, 
som hans drapa qvad for stranden, 
hvalfvande i skummig hog 
obrand hjelte, medan anden 
genom skaldens sanger flog! — 

O, jag hort dem manga ganger, 
lar mig sjunga dina glomda sanger! 


Och du Saga, forntids hjeltedikt, 
aldst bland minnets dottrar uti Norden, 
som forkunnar hvad som skett pa jorden, 
gudars anslag, himlens bikt: 
harpospelerska pa gyllne strangen, 
gamle Brages attelagg, 
gudens med sitt silfverskige, 
som, med runor pa sin mun, vid angen 
qvad for vara fader sang sa skon: — 
du fortaljer icke endast strider, 
kampade i forna tider, 
men ock sakna’ns suck, som hojs med sjén 
kring den sagofylda on, 
karleks langtan, lidande och anger, 
menskohjertats 6mmaste begar; — 
starka, skona, 6mma Saga, lar, 
lar mig dina glémda sanger! — 


Baten dansar mellan Stockholms skar, 
friska vindar leka annu der. 
Djurgaln flyr med sina grona lunder; 
trygge flyta vi, med djupets under 
nedanfor oss. Samma himmel ar 
éfver oss och under har. 

Men till Ostersaltets vagor 
dppnar sig en klippsprangd port. 
Natten om der flamma lagor 

att med tecken, fjarran spordt, 
lysa seglarn in till land och ort. 
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Vagen rullar 
hin mot strand med manga 4ttekullar. 
Angan, efter nordisk kampased, 
hvirflar, strider och arbetar, 
segrar slutligen. Hur béljan stretar, 
kélen skjuter dock sin fart, 
dansar, hoppar 
muntert dfver salta droppar. 
Langt mot sdéder hinna vi dock snart, 
skada Jungfrun, innan natten “| 
faller ofver land och vatten. 


Det ar ledsamt, men dock uppenbart, 
att Homerus nagorstides 
kallar hafvet “ofruktbart’. 
Det ar sant, det blaa glades 
ej af rankans réda bar, 
ej af rosor, om ej nar 
morgonsolens rosor flyta 
dallrande pa vagens yta. 
An har dock ej sol gatt opp 
ofver vara vagors topp. 
Snart, men fnnu, annu icke, 
kommer hon dit nu vi blicke 
med nyvaket, mornadt hopp. — 
Hur det glittrar, hur det skiner! 
Vinden ofver fria béljor hviner; 
lyss till sangen om de frias lopp! 


"Blaa bélja, fria bélja, 
skumma du! 
Storma, nog skall jag dig folja 
denna dag annu! 


Ingen hvila, ingen hvila, 
knappt nar qvallen kommen ar. 
Du har langt annu att ila 
och ransaka Nordens skar.” — 


Djupets makter 
lyssna i de mérka schakter, 
undra pa, 
om nu hamnaren skall komma 
for att bomma 
lifvets portar, som an 6ppna sta. 
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Nej, ej himnarn, det ar verldens fader, 
som till sina myriader 

aldrig tom 

stracker handen, 

evigt full utaf hans rikedom, 

han, den vardande, den store anden. — 


Kustens barn, 
gungande pa djupa vagor, 
vitja garn, 
lurande med falska tagor. — 
Langt i vester annu ar 
on, som simmar praktig der, 
Gotland namnd af menniskor och gudar, 
skon med kritband ofver gréna skrudar. 


Tyst, hur tyst! 
Ingen strale annu vattnet kysst. 
Ingen samlare, som plockar 
sjogras an, men nattens svarta lockar 
grana ren mot dag, som gryr. 
Mot den unga, friska dagen 
le omornade behagen, 
och den gamla natten flyr. 


Och der kommer som en konung solen, 
stiger trapporna uppfor 
till den hoga herskarstolen, 
jordens hyllning tar han mot och hor, 
hor ock boljans qvafda sanger, 
dofva askor, som mang hundra ganger 
tyckas ljuda kring forvanad slup 
ur de obekanta djup. 
Ar det ej en hymn till solen 
bruset afven ur ett haf vid polen? 


Starka 6stan drdjer annu qvar, 
och den friska morgonvindens 
vrede soker fafangt lindens 
eller ekens eller furens rot, 
att fa rycka henne upp med hot, 
blottande i fallet vargens iden, 
segertecken af den vilda striden. 
Ostan pa sin starka vinge tar 
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tonerna och dermed far 
éfver vattnet, dfver jorden, 
sd@ jag tyckte mig fornimma orden: 


"Gyllne klot, 
flammande uti det hoga! 
Tag var varma bén emot, 
fast du sjelf har varmer foga. 
Lyssna till var rést ur kyligt sund, 
du, all varmas far, allt vasens grund, 
ibland jordens séner du den stérste, 
ljusets harold ifran Gud, 
stjernornas och dagens forste! 
Hell dig i din kungaskrud, 
foga varm numer der oppe, 
mindre an for var forkylda droppe, 
som orolig vandrar har 
mellan Gotlands kritberg, Olands skir. 
Kort du lyser, skin den korta stunden 
ofver bergen, dalarna och sunden! 
Varm ock oss pa djupets grund, 
der vi ligga, himlaforste, 
halft forfrusna re’n och térste 
efter ljus och véarma! Gor din rund 
ibland oss, forr’n menskans ovan, natten, 
faller dfver land och vatten! 
Fast’ vi icke hora till ditt hof, 
o forsof dock ej, forsof 
icke vata boner 
ifran hafvets sdner! 
Hell dig, ara dig och lof!” — 


Sai mig tycktes hora vagens. sanger. 
Ma min egen sang ej foda Anger, 
som den ofta varit van. 
Flyt, min dikt, som flodens silfver, stilla 
dfver dalden, dfver blomsterplan, 
klar och fri uppa din krékta ban! 
Akta icke du pa dagens villa, 
som gor konst till konstig onatur, 
den allt lif, all skonhet flyktat ur. 
Milde gudar konsten sande 
med sin lyra, som ar ljusets frande, 
till var jord, 
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helst likval till frusen Nord, 

for att tina med sitt skimmer 

hvad for skarpt och isigt hon fornimmer. 
Frisk och latt och enkel var 

ifrin borjan allt slags konst, och klar, 
men som konst hon dock sin regel har, 
fast inunder stjerneringen 

friare an hon ar ingen. 

Derfor, diktens son, dig glad! 

Vakna bild och tanke, ordet med 

vaknar uppa skaldens honungsstankta 
gudamund 

uti klingande forbund, 

och klart det sagda ar, om klart det tankta. 


2. 


Kol! skar vata banan an en gang, 
hissa segel och flyg ut, min sang! 


Ay det lindar, eller ar det almar 
eller ek? Likmycket, der ar Kalmar, 
Margaretas stad, som der 
ville, tredeldt mellan vilda skar, 
till ett enda rike knyta Norden, 
hégst pa toppen utaf jorden. 

Stor var tanken, djerf och sann, 

men en Fenix, som till aska brann 

att sta upp foryngrad. Arret bloder 

an af striden, hvari Nordens bréder 
rasade som blinda — mot hvarann. 
Arma Kalmar, minnets enkesate! 

bast att vi dig nu forgate. 

Hog ock vaxer sjén kring kopprad stam, 
vidare bland skaér och sagor fram! 


Niaktergalsbebodda lunden, 
Blekings skargard, moter har, 
dyker groénskande ur sunden: 
Norden skadar du och Grekland der. 
Ser du, lummiga arkipelagen 
springer plotsligt fram i dagen 
med de runda oarna, som le i, 
icke Agirs, men Agei 
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béljor, med en lanad_ karakter 
utaf Sddern, flyttade till Norden. | 
Kanske villas endast skadarns syn 
af den dunkla, dimbetackta skyn, 

som beticker hafvet har och jorden? 

Blicka nogare omkring dig! Ar 

det ej flytande cyklader? 

Intet tempel syns for sangens fader, 

men hans syster kunde jaga der. 

Se, der springa hennes hjortar 

under skogens grona 4reportar, 

men ojagade de ga. 

Svartsjuk hanen vaktar sina hindar, 

frigar stindigt vakna morgonvindar, 

om hans skona ar att lita pa. — 

Se at stranden! Hafvet griper gladt 

in med hundra armar uti lunden. 

Kan du rakna fjardarna och sunden? 

Gerna svalkar sig i lofgrén natt 

vatten-anden, 

kysser gerna blommorna pa stranden, 

tager gerna bokens lockar fatt. 


Trotsé — ne} Karlskrona! Se, hur djerft 
snillet der sin lager har forvarft 
pa naturen! Se, ur klippan bruten, 
dockan gommer kéln: hur trygg, hur sluten! 
Svea! varda bade haf och sk4r, 
herska ofver baggedera, 
liksom fadren gjort, nej herska mera! 
Hafvet stormar kring din 6, 
ditt ar Nordens land, din ar dess sjé. 
Segern vager helst pa tunga vigter, 
hafvet fordrar sina hjeltedikter; 
skaren ma ha nog af epigram, 
hoppande fran stranden fram. 
Blekings vapen dro trenne ekar, 
susande pa grasgrén strand: 
tyda han pa Hildurs lekar, 
lekta 6fver vag och land. 
Strack din kol med hundra askor inne! 
det ar Mjolners, det ar hjeltars minne 
fran den tid, da draken lag 
segersall pd hvarje vag. 
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Bleking ar dock bygdt fran hoga Norden, 
ifran Norge, der pa hvarje stam 

segrande en viking sam, 

och fran sjén beherskade han jorden, 
kraftfull, segersall och lyckosam. 


Herska, Skandia, 6fver blaa sunden, 
herska ofver grasgron jord! 
Jernmangd ar den djupa grunden, 
jernet talar segerord. 

Herska ofver jord och haf och lagor! 
Loke, guden af jotunastam, 

bryter annu ur sitt Hekla fram, 
hatar an, som forr, de vata vagor, 
eldréd, hersksjuk, afundsam. 

Den, som ofver lagan rader, 

vingar skeppet, smalter bergets ader, 
blixten han fran molnen tar, 

ny Vaulunder 

hamrar stalets blaa under. — 
Lagans drottning, Skandia, var! 
Svea, Dana, ljusa syskonpar, 

knyt med Nore din forenta flagga, 
lat den hogt i molnen vagga, 

svaja stolt fran dina masters skog! 
Ingen skoning, ingen hvila! 

Géta lejon, Nores bila, 

Danas dannebrog! 


3. 


An en dag och an en sang! 
Bat och saga ga sin gang. 


Se, bland vagor i den vilda sj6 
reser sig med méda Ingmars 6. 
Stackars vattar, 
som ha eftertradt de hoge jattar, 
Palnatokes folk, som lig 
och férblédde i Hjorunga vag! 

On, bland saltskum knappast sedd, 

hor till slocknade vulkaner, 

och der fordom bott titaner, 

bor nu dvargen, é6mkad och beledd. — 
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Der stA tornen, murade af Finn, 
med den morka kryptan under 
och mangt vildt, forstenadt jatte-under! — 
Roérd i Saxos stad jag trader in, 
skyndar langtande till Helgonbacken: 
gulnad krans bir han numer kring nacken. 
Stora skuggor likvaél vandra der: 
Valdemar och Absalon och Gerda, 
battre singare, an jag ar, varda. 
Derifran min nasta vandring ar 
till de alskade ruiner 
utaf sAngens vissna minnesvard, 
till min forr sd gréna Lundagard, 
der nu lofvet hvirflar, stormen hviner. 
Ack! hur glad jag satt i forna dar 
i dess skuggor, da jag yngling var, 
frisk och blommande och guldgulharig, 
lutar nu. mot graf, snart sextiarig, 
ar en runsten pa mitt eget stoft. 
Sangen ljuder an, men doft, 
ur det fordom friska hjertat. 
Hvad har jag ej lidit och forsmartat! 
An en gang, forr an min dag 4r all, 
jag dess kronor satta skall 
ofver mina graa lockar. 
Om jag ocksa ingen lager plockar, 
annu ar min barm ej kall. 
Hjertat klappar, som i forna dagar, 
brinner, alskar, svarmar eller klagar. 
En gang Frithiof varit diktad har, 
Gerdas morgonrodnad sken emellan 
dessa stammar, der sA morkt nu 4r. 
Isbetackt nu ligger sangarkallan, 
lat mig hugga hal pa hennes is, 
vacka béljorna igen till dansen, 
stanka dem pa vissna sangarkransen, 
sdka friska opp dess torra ris. — 
Grénsken, blad! jag bryr mig ej om glansen. 


Sept. 1840. 
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Afsked fran vinnerna i Norden. 


Fantast. 


\ 

dae far ifran er. Har ar mig for kallt, 
for gra ar himlen och for oskont allt. 

Jag gar till Sddern, till dess blomsterangar, 

der palm, der lager hogt sin krona bar, 

orangens guld och drufvans réda bar 

mot jorden digna, och pa harpans strangar 

den glade skalden lifvets skonhet lar. 

Jag vill se minnets gamla enkesite 

pa kullar sju, der fordom Roma lig, 

der Tibern annu drar sin gula vag 

glomd och vanhedrad; der nu munkars late 

ar hérdt med darrande och folkskygg hag 

och psalmer messas nu utaf kastrater, 

der Maro sjong och Cesars hjeltedater 

beprisades uti triumfers tag. 

Ja, annu langre bort att ga jag aktar, 

och gladt jag vandrar med min lyra kring: 

jag vill se Hellas, minnets lifgeding, 

der tysken grubblar nu och turken slagtar 

vanartad, falsk och fegsint son 

af hoge Plato, hoge Meoniden, 

och af Miltiades, som kom ur striden 

emot barbarerna pa Marathon. 

Jag vill se Jordans flod och Salems tempel, 

der David slog sin harpa och hans son 

sjong Hoga Visan, visornas exempel, 

profetiskt hanryckt, och med samma dan, 

som vinden far utdfver Sarons angar, 

lat stormen brusa ur de helga strangar. 

Jag dricka vill af Kidron och af Jordan 

och bada mig, i dagarnas fullbordan, 

i Siloas dam, i Déda hafvets vag, 

der fordom Sodom stod, Gomorrha lag, 

nu en férstenad verld fran forra dagar, 

der nordanvinden beck och svafvel jagar 

kring vattnet, som ett evigt trask ar likt: 

det hafvet ar annu pa under rikt. 

Jag vill se palmerna i Betlems dalar 

och Mamres lund, om hvilken sagan talar. 
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Pa hoga Tabor vill jag en gang sta 

i heligt solsken, hora stormen ga 
igenom rymderna pa blixtens vingar, 

nar ofver Nazareth han djerf sig svingar, 
och skara vill jag, hoga Nordens son, 
mitt namn i cedrarna pa Libanon. 


Men han som varder, han som var och 4r, 
han som har satt i rymden sina solar 
och mater dagarna med dem och spolar 
tids-spolen af, han vare eder nar! 
Han, som en gang grundmurade all verlden 
och, nar han murade, da hangde han 
sitt murarlod pa intet och forsvann, 
tillbedjen, bréder, I, som sanning larden 
med mig! O, beden fér en pilgrim, beden 
att orm ej stinger foten, sten pa heden 
ej stoter honom, intet vilddjur skar 
hans lemmar sénder med de glupska tander, 
och att e} middagselod i solens lander 
forbranner honom, fredlig vandringsman. 
Jag vet det val, i Herrans hand ar han, 
men likafullt, I kristne bréder, beder! 
Pa all sin stig han bedja skall for eder. 
Du Gud, jag tror pa, du den Gud, jag lar, 
du sanningens och ljusets ursprungskalla, 
gor mina broder alltid glada har 
och en gang i din himmel gor dem silla! 
Du vare mig, du vare allom nar! —- 

1840. 


Julottan. 
(Fragment.) 


P, altaret ha ljusen brunnit ner! 

De voro dock symboler af det ljuset, 
som kom fran himlen neder har i gruset, 
det enda, ty det nedsteg intet mer. 

Det ljuset ensamt fralsar oss ur vada; 
det lyste fordom 6fver Betlehem: 

i ringa krubba var det férst att skida, 
var bade Gud och menska, kart for bada, 
det lyser alla ifran jorden hem. 
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Och vise manner ifran Osterlanden, 

ifran Orontes, ifran Ganges-stranden, 

till krubban bragte rékelse och gull, 

af verldens fralsning lag den krubban full. 

Ett barn annu! Snart vaxte derur anden, 

fridshjelten, som ej} kom med storm och svard 

och blodig kladnad, men pa maktig skullra 

bar han dock synderna utaf en verld, — 

och der vardt lugn, der Askor hordes bullra 

och natt och morker stormade sin fard. 

Och saligheten, som i forna dagar, 

i tidens morgon redan, bortspild var 

utaf det forsta fallna menskopar, 

steg upp igen. Da tyddes himlens lagar, 

di byggdes himmelriket ater opp 

med tro och karlek, talamod och hopp, 

och menskan larde alska broder. — Frid, 

forakt for dod, for verlden och dess strid, 

begar att alska alla och forsona, — 

de byggde fredligt i hans térnekrona. 

Ek bréts af stormen, vassen bojdes ned, 

men steg igen: det vilda sjénk, det ljufva 

steg upp: Roms ornar féllo, vanlig dufva 

sin silfvervinge genom rymden spred. — 

En jungfru,. skonast, renast under manen, 

en obeflaickad, fodde Gudasonen. 

I dknen tigern i sitt blodbad sam, 

men fram gick lejonet af Juda stam. 

Gud fader gick utdfver stjerneringen; 

men sonen gick pa jorden, foljd af ingen, 

och angern sig for krossadt hjerta slog, 

och hatet gret, och himmelsk karlek log. — 
1840. 


Aterkomsten till hembygden. 


F, fogel lik, som ifran Sdderns strander 
med varens vindar flyger till sin Nord, 

sa till min fosterbygd jag atervander, 

en flyktig gast pa mina faders jord. 


Se, annu star din boning, héga moder, 
ett gotiskt tempel pa osviklig grund, 
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och intet jordskalf stértat. dina stoder, 
och ingen aska sprangde hvalfvets rund. 


Och ingen vinterkyla har de friska, 
de evigt gréna lunderna forstért, 
och samma obekanta andar hviska 
i deras toppar, som min barndom hort. 


Dock — allt ar ej som férr. De namn, jag ristat 


i tridens bark i lyckligare dar, 
vaxt ut. Jag grata vill hvad jag har mistat 
och tacka Gud for hvad jag an har qvar. 


Nar sol gar ner, hvad guld och purpur vager 
utofver béljan! Fordom deruti 
hur anglar lekte! Nu mig forskarn sager, 
det ar blott dunster med stralbrytning i. 


Och trasten, som i bjérken slog sin klagan, 
jag hér som fordom. Han slar der annu. 
Da var det langtan, som i karlekssagan, 
men blind instinkt, naturdrift ar det nu. 


Och backen, som med silfverklara droppa: 
en modig yngling ner fran bergen sprang 
och vaxte till en flod, se, hur han stoppar 
sin djerfva fart: hur bruten ar hans klang! 


Ett lastdjur lik, arbetar han vid sagen 
att drifva hjul, som klyfva mangen stam. 
Sa klar som forr, men ej sa frisk, ar vagen 
och torkar hop till en forméglad dam. 


Som férr, se, bergets gamla jatte vaktar 
med lummig hjelm sin djupa sjégraf an. 
Hur hotande, hur mérk han mig betraktar, 
men ljusnar, da han kanner mig igen. 


Sjon speglar an de troget gomda dragen 
utaf mitt anlet. Hur forandradt det! 
Hur matt ar ogat, vissnade behagen, 
hur tunga, vacklande den gamles fjat! 


Nej, det ar icke jag, men nagon annan, 
hvars vissna anlet visar sig i sjén, 
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et 


med skrynklad kind, med granadt har kring pone 
forr var det gult, som léfven der pa on. 


En yngling sitter, metande pa stranden, 
der jag satt fordom metande som han. 
Hur tankfull hufvu’t lutar han i handen! 


Du blir som jag. 


Kom, lat oss se hvarann! 


Hyvart han I gatt, stalkladde Asa-gudar? 
Olympens mor, hvar far jag soka er? 
Der forr var lif inunder blanka skrudar 
ett anatomiskt preparat jag ser. 


Det hela forr, det yppiga, det runda, 
hur benigt nu, ej lif och ej behag! 
Allt ar som férr och likval annorlunda. 


Har sig naturen andrat — eller jag? 
1841. 
Ragnarok. 
J orden har mognat till fall. Nagelfare, 
Ragnarok stundar, dédnings-skeppet, ryslige och 
och falla hon skall. snare, 


Brinna skola berg och lundar. 
Surtur kommer. Verldens brand 
framgar dfver haf och land. 


Ond tid, vargtid, 
ond strid, arg strid! 
Ondt rar ofver jord, 
o6fver himmel, 
i Sdder och Nord. 
Jord i brand! 
Muspels soner 
koka haf, koka land. 
Ormen biter sig i stjerten: 
evighetens sinnebild 
rasar mot sig sjelf. Behjerten, 
hur hans kraft ar spild! 
Allt hvad ondt ar 
ofdrsont bar 
dédsfré i sitt eget brést, 
léses opp, blir aterlést. 


vrakes mot den éde strand, 
strandande med dédens soner. 
Nastrand loner 

deras hjertan med en evig brand. 


Varg ar sprucken, 
orm ar stucken. 
Enhandt Tyr 
vacklar, men likval ej flyr, 
vredgas an och slar, 
ehidcn rackt 1 tusen 4r. 


Thor ar borta, 
sjelfva Oden kommit har till korta. 
Morkret tjocknar, 
Lidskialf slocknar, 
Ratatosk 
far med tidningar fran rot till topp. 
Nidhégg gnager 
rot och tager 
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-saft ur blad och saft ur knopp. 
Tidstrad fallet! 

Genom verlden.danar aterskallet. 
Urdarbrunnens svanor 

simma dodde 

ofver vagor Ode. 

Morkrets fanor 

vaja hogt mot himlen opp. 


Stjernekransen fallen 
ifran himlens tinning, och pa Ida- 
vallen 
hittas runetaflor tolf, 
lysande 4 grasgront golf. 
Himlen, jorden 
sjunka ner i sj6on; 
Balders-on 
lyfter gréna kullar, 
dansar, rullar 
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ofver vag, 

blomstrande med nyfodd hag, 

ankrar slutligen i Norden. 

Fromme Balder herskar der, 

tusenarig 

och dock guldgulharig, 

evigt fjarran, evigt nar. 

Fromme Balder 

haller kungahof med skalder 

och med Nanna, som ar guden kar. 

Fromme. guden 

glids at harpoljuden, 

glads att kyssa himlabruden, 

som en evig trohet svar. 

Inga strider; 

ingen lider, 

ty det onda utddtt har omsider, 

sang och karlek hfvets grund- 
ton ar. 

1842. 


Panteismen. 


= 

AF ave min sommar! Har i hoga Norden 
kort var besdéket; du gér nu som forr. 

I dimmor faller hésten 6fver jorden 

och klappar frusen pa min stangda dérr. 


Se ut, hur alla mina lunder gulna 
och alla blommor i min dal dé han, 
och morka tankar vandra under kulna 
héstskyar och inunder nakna tran. 


Den svalda backen vill ej slappa 6fver 
sin forna gunstling, lik en trolés van, 
som gjort sin lycka, mig ej mer behdfver 
och nu ej langre kanner mig igen. 


Gemensam lag inunder stjerneringen! 
Sa gris som blomma, menniska som djur, 
skall vixa, frodas, vissna hin, och ingen 
tas undan i forgingelig natur. 


Arai: 
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T host dor strat, men nasta vardag blommar 
det upp igen sa grasgrént som forut, 
och fjariln lyfter vingar bla 1 sommar 
ur brusten puppa, da hans sémn ar slut. 


Naturens ande vaknar upp med varen, 
glad, lefvande, nymornad, sk6n och huld, 
och intet granadt finner du bland haren; 
de flyta, som i fjol, likt nedsmalt guld. 


Och ingen skrynkla synes pa hans panna, 
det blaa 6gat ar, som forr, sa gladt, 
sa stralande. Det skona och det sanna 
fulls6fda vaknat ur sin dvalas natt. 


I graf formultnar menniskan. Ar anden 
da simre in ett grasstra? Gronskar e] 
en lofsal i de obekanta landen 
for honom? — Dagens vise svara: ”Nej, 


Gud ar i allt, for allt ar han gemensam, 
ar farg i blomma, 4r instinkt 1 djur. 
Gud ar i verlden ej, verld ar han ensam; 
Gud heter Pan, nimns 4fven for natur. 


Gud dr ej till. Han dlr, der han fornimmer 
sig sjelf, lik spegelns bild, ej sedd, ej till. 
I stjernan ar han rorelse och skimmer, 
i Hegel tanke. Tank den, om du vill! 


Odédlighet? Hur kan du det begira? 
Ododligt slagtet ar, men icke du. 
Hvad var du, innan du kom hit? Vi lara, 
nir du gatt han, blir du, som da, annu.” — 


Men hvad ar Gud, som ej ar till? Blindfénstret, 
inpassadt 1 naturens dde sal! 
Oxogat pa teatern, hogsta monstret 
af falsk logik i hjernans jammerdal. 


Odédlighet, som ej vet af sig? Svara, 
hvad ar val det? Nej, gif mig Miltons dikt 
om paradis och fall och déd! Forklara 
ej bibelns ord det samma? — O, hur rikt, 
E. Tegnérs sami. skrifter. 1. 99 
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hur sként syns allt! Lat oss ga ner i dalar, 
der trasten slar i bjérkens areport, 
ros rodnar for sin langtan, backen talar 
om Gud, som lefver, och allt sként, han gjort! — 


Sangmoén och Drémmen. 


er Onar. | 
Matkommen hit till.din bror! Jag har vantat dig lange, min syster! 


Kalliope. | 
Syster? det vet jag ej} om. Ljuslockige Febus Apollo | 
siger sig vara min far, en gud med stralar kring pannan, 
lyrans och bildningens gud, gud Helios, fader for dagen. 
Artemis kallar jag tante, och Timmarna namna mig syster. 
Slagt ar jag icke med dig, Morfei nickande styfson! 


Onar. 
Alltsé din far, som jag hor, ar Apollo, guldlockige stralarn, 
men hvem var da din mor? 


Kalliope. 

Besynnerligt nog, hair i Hellas 
ofta oviss man 4r om sin far, men modern, den vet man. 
Annorlunda med mig, ty foralskade afventyr manga 
Febus med nymferna haft, sa gift som ogift, pa bergen. 
Traffar mig Himeri pil (tante Artemis sige ock derom 
hvad hon vill) och blir det en son, som alltid ar méjligt, 
pilen jag bryter i tu, och det forr’n pilten ar fullvaxt, 
skall ej bedraga en qvinna. Jag rads, att Apollo har gjort sa. 
Lyran har jag 1 arf, och med den jag tréstar val pilten. 
Var ej Attys en gud, fast ofullstandig? sa sigs det. 
Mnemosyn’ var min mor, dock hviskar man nu allehanda 
om kariterna tre; Aglaja man prisar som mor ock. 

Sant ar likval, att du, o Drém, ej kan vara min broder. 


Onar. 
Var ej sa stolt! Ar ocksa Apollo just icke min fader, 
ar han mig huld anda och later mig ofta fa réra 
lyran, den gyllne, likval, fast jag stammar fran Aldriga Natten. 
Natten ar sangens mor, den djupares. Strangade lyran 
till uppmuntran han gaf sémnvandrande ynglingen, nar han 
en gang ingifvelse fatt, en nattlig, ty skalden for dagen 


Tt 
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(stundom det hander val an) tar mot ur titaniska djupen 

vilda gestalter alltjamt och bildar dem om och foérskénar, 
underliga, som Ostern dem har eller Norden (det skéna 

trifves 1 Hellas dock helst), men Apollo forsmar dem ej derfér, 
tar dem som marmorblock och skar olympiska gudar 

utur den plumpa klyft. Hur stiga gudomliga former 

upp under mejselns slag! Och lksom stjernorna dansa 

rymden igenom till sferernas sing, sa dansa de latta, 

tamda af sangarens rost till skonhet, till form och fullandning. 
Skonhet ar sken, men allt sken behdfver dock ytterst ett nagot, 
som det kan fasta sig pa: Forakta ej} Drommens ingifning, 
Febus foraktar den ej! Har ser du lyran, han gaf mig. 


Kalliope. 


Detta en lyra! Besynnerligt nog! sjustrangad dock ar hon, | 
men det ar icke strangar, ej ror, som Pans. Det ar dimmor, 
luftiga, latta anda, halfdunkla! Om himmelens stjernor 

gjuta, och manen, sitt silfver derpa, sa (tanker jag) bildas 
egna gestalter deraf, men barbariska sakert och vilda, 
frammande, snarare an de sinligt skona, som Hellas 

ailskar betrakta. Ej smak, e} matta, ej} sammanhang i dem! 
Skonhet ar sansning och matta och lugn, och skénhetens linie 
ritas ej oviss bland stjernorna ut. Hon drar sig tillsammans. 
Formlésa tinget dock saknar till slut all skénhet, ty skoénhet 
blifver dock slutligen form, all skénhet ligger i formen. 

Hur de tonerna dock ma ljuda, hur foga harmoniskt! 

likasom komme de ur en graf, orediga réster 

upp ur afgrundens svalg, som forvirra det tinkande sinnet, 
dansen af valnader blott utdfver heroernas dédsfalt, 

nar en gronskande var har kastat sin mantel derdfver, 
blommorna nicka fran hogarnas topp. Det kallar du konst, det? 
Sag, hvad vill med vidundret du nu? 


Onar. 

Sjustringade lyran. 
sidan ar, som jag fatt den till pris af Febus, din fader. 
Hogmod (sager man) gar for fall, o Kalliopeja! 

En gang kommer den dag (om sent eller tida, jag vet ej), 

men han kommer en gang, det ar visst, nar Hellas ar stoft blott, 
templen ligga i grus och hindarna beta 1 staden, 

vargar bo pa din héoga Olymp, bjorn ynglar pa Ida, 

Zeus ar en fabel allen, en underlig saga i minnet, 

Afrodite ar déd, det skénas gudinna; det skona 

lefver dock evigt i menniskans brést, det lefver i sangen. : 
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Febus ej stralar i sol, ej i var. Han stralar i snille, 
lefver i skaldernas sang och i din, o Kalliopeja! 

Floder har Hellas ej da, ej Eurotas, ej Alfeus, ej Peneus; 
alla forgitna! Blott en, heter Lethe, har slukat dem alla. 
Den dag kommer en gang. Vi ofverlefva den biagge. 


Sig mig, Kalliope, hvad vill sangen? Jo, lifvet forskéna, 
bilda af djuriska krik ett menniskoslaigte, som- satter 
himlen till krona pa lockarnas natt och tar majestatiskt . 
jorden till lin af sig sjelf, men icke af hoge Kronion. 
Alska hvad skont ar skall du, och forska hvad sant ar tillika, 
viga hvad ratt, och sdka det goda, och folja derjamte. 
Barbariet en fiende ar till det skona for alltid. 
Detta ar sagans mening om Aldriga kriget emellan 
gudar och Erebi att, titanerna, sin tids barbarer. 
Men hur nar det skoéna sitt mal, hur danas det slagtet? 
Jo, genom bildning och konst och smak. Men hur finnes det skéna? 


Kalliope. 


Ga, betrakta en. menskogestalt, en yngling, en ungmd, 
gynnad af Afrodite med gyllene gafvorna, Paris 

eller hans Helena, Pelei son eller, jamte den hoga 
rosenkindade mon Briseis, dottern af Kryses. 

Se dig omkring fran Arkadiens berg, der sonen af Hermes 
betar sin hornade hjord pa standigt blommande dngar, 
kantade rundt omkring med susande lunder, men kallor 
kroka sig fram Ofverallt och spela pa roret for guden, 
foglarna stimma sin sang och Selene skiner i qvallen; 
detta ar skénhet. Det sk6na ar hégtidsdragten pa menskan, 
kroéningsmanteln, som att naturen kastar omkring sig, 
genomskinlig och fin, kring harmoniska lemmarnas byggnad, 
som nar en flicka fran Cos sig skyler i fadernefloret. 


Onar. 
Godt! Naturen ar skén och menskogestalten, men huru 
skénhet i konsten gar in, det ar mig annu ej-ratt klart. 
Kalliope. 
Jo, hvad lifvet har skont afbildas i konsten. Hon ar blott 
eko och spegelbild af lifvet och alla dess former. 
Onar. 


Lifvet alltsé ar konstens problem, ar grund fér det skéna. 
Hvad som icke har lif, ar ej sként, for icke till bildning. 
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Det ar Promethei bild, for’ n han stulit elden fran himlen. 
Menar du_ sa? 


Kalliope. 
Ja ratt! 


Onar. 
Men hvad ar da grunden for lifvet? 


Kalliope. 


Eviga gudarna blott, eller kanske det eviga ddet, 
blindt, obdjligt for boner, ja det ar allt lefvandes urgrund. 


Onar. 
‘Knappast. All verkelig grund for lifvet vill synas mig tvafald: 
sanningen, tingens natur, det yttres innersta vasen, 
dernast gestalt eller form, der herskar det skéna, o saéngmé! 
Afven det fula kan blifva oss skont, blott det ar pa sitt stille, 
skuggan jaimte sitt ljus. Sta ej bagge pa malarens tafla? — 
Betar du 6gonen nu pa det skéna, skummar du ytan 
endast af tingens natur, sa bildas du, kan ej fordraga 
hvad som ar lagt, oiidelt, opassande, falskt och barbariskt. 
Derigenom hellener gatt fram och barbarerna vikit. 
Solen ar sangens symbol, och hafderna ga pa dess toner, 
Febus ar bildningens far, symbol af det segrande ljuset. 
Detta ar formernas rike, min van. Men form ar ej vdsen, 
visendets grund lingt djupare ar, det skona ar yta, 
skénhet ar sken, ger du ej tillika betydelsen eller 
vasendets yttersta grund, den evigt varande sanning. 
Sanningens grund, betydelsens djup aro déttrar af Natten, 
komna fran Nord eller ock fran Oster, titaner till ursprung. 
Djuptinkt ar slagten, med talande drag af den eviga Natten. 
Sanning och godhet och skonhet ar ett, de bara hvarandra, 
fran dem alla ar jag, som fader jag prisar dem alla. 
Natt ar min kungliga stam, mitt rike ar skuggornas boning, 
stjernorna aro mitt fadernegods, jag trifves ibland dem, 
gar val uppofver dem ock och betraktar tingen fran hdjden, 
ser deras eviga grund och ser in i den verkstad, der Gud ar, 
sitter och bildar alltjamt och stror ut bad’ solar och jordar. 
Der ar lifvets grund, det outransakligas. Icke 
fattar du lifvets natur, sa lange du dviljes pa ytan, 
hanger vid formen allen. Det ar Febi fel och hellenens. 
Skonhet ar dgonens frdjd och ej mer. Det hela af lifvet 
konsten skall fatta, och icke blott se, men inse, och derfor, 
medan du ser, ar ej dag, det blir dag forst, sedan du somnat. 
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Derfor hvad lifvet forvarar pa bottnen af tingen, det ser du 
endast vid stjernornas sken, se’n Drommen har éppnat for inre 
égat hvad yttre ej ser. Gestalterna aro dess aning, 

veta ej sjelfva hvad de-betyda, symboler de Aro, 

kladning, forradande blott en vaxt, som icke de kanna. 

Derfér ock Drémmen portvaktaren ar till sanningens riken, 

air skattmistarn alltjamt i gudarnas innersta lénhvalf. 

Nir hvad sant ar och skont upplyfter ditt sinne fran jorden, 
si har dig Drémmen det lart, hvad okandt var for den vakna. 
Drém ar uppenbarelsens rést af salige gudar, 

bildningens hégsta mystér, utan droém ej finner du sanning, 
likasom ej utan dikt. Pa djupet ligga de bagge, 

verklighet parad med dikt; helt broderligt trifvas de samman. 
Derfor forakta_e] drommarnas gud, han dr sanningens afven. 
Riktigt Homerus har sagt: ifran hoge gudarna kommer 
drémmen jamval: han ar skald pa sitt vis, pa djupaste viset, 
likasom hierofanten ar prest och firar sin gudstjenst 

pa Samothrakes 6, hans gudstjenst namns for den hogsta. 
Alltsa hora vi-tva tillsamman: om sang skall ge bildning, 
sanning ar skénhetens grund och bagges forening ar konsten. 
Bildning ar blott genom konst, derfor har jag kallat dig syster. 


Talte och rérde med spoet vid gyllene lyran. Hon klang som 
aldrig forut, men Onar forsvann bland stjernorna Ater. 


Oedipus. 
En allegori. 


P Isthmus, badadt af en dubbel sjé, 
nackbenet, som forbinder Pelops’ 6 

med kroppen, med bergbyggda skulderbladen 

af gamla Hellas, — i berdmda staden 

dock icke fodd, ty pa Citharons berg 

man fann mig utsatt for de vilda djuren, 

som seden ar, till nesa for naturen. 

Nar jag det hérde och forstod, min farg 

vardt blek af fasa, ty af menskor svuren, 

allt fran min bérd, var da min undergang, 

som skyndar nu allt mer och mer sin gang. 

Man fann mig vid de vilda tradens rotter 

matt och férblédd, med genomstungna fétter, 

rodbla af vinterkyla, lam af fluss, 
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och derfér kallades jag Oedipus 

(betyder svullfot). Att min harkomst leta 
jag drog till Delfi, ville namnet veta 

pa den, som utsatt mig. Kom sa en man 
uti_en korsvag, stolt och haftig han, 
~med herskarlater, graa har kring pannan; 
da blef der tvist, vi skymfade hvarannan, 
jag slog i hjal den gamle, drog derfran, — 
det var min fader, jag var gubbens son. 
Vild och orolig dref mig sorglés Hebe 
omkring pa afventyr; kom sa till Thebe, 
der lejonjungfrun med sin gata stod 

for stadens murar, och det galde blod 

for den som gissade, men mig blef gifvet 
att losa gatan upp af — menskolifvet. 

Da blef jag kung, i guld och purpur kladd, 
steg opp och skandade min moders badd, 
ty hon var priset, hon var landets drottning, 
men intet visste jag om odets lottning, 

— den gamle siarn visste allt, men teg, — 
tills som ett askmoln ner ur molnet steg 
det oerhérda. Mina ogon ref jag 

ut i fortviflan, och kring jorden dref jag. 
Forbannelsen, hvartut mitt dga sag, 

uppa min skullra tung och blodig lag. 
Hvad sagen I om Moira, stolte vise? 

Jag hatar henne, fast vi gudar prise. 

Nu star jag har i furiernas lund, 

med mérkrets makter lange 1 forbund, 

nej, icke i forbund, ett rof allena 

for deras nycker. Hur vill du forena 

med gudarnas rattvisa dom min lott? 

Nar jag ej ville det, hvad var mitt brott? 
Jag gar till Hades. Theseus, som steg neder 
och upp igen, ar hjelten, som mig leder. 


Henrik IV. 


1. 
i § Bagskjutningen. 


jung mig, hulda gemal, en glad gascognare-visa, 
medan du féder vart barn. Hvad jag har i handen ar ditt da.” — 
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Alltsa talte till Henriks mor hans bekymrade fader. 

Och hans drottning hon sjéng, och han gaf henne gyllene dosan, 
lade kring barnaféderskans hals den gyllene kedjan, 

som i dosan var gémd. — Och pilten foddes med gladje. 


Tiden gar mellertid, och den femtonarige Henrik | 
vixte i helsa och kraft, smart yngling och rak som ett jagtspjut; | 
hemma nu pa besok hos de kara foraldrarna var han. 
Fester firades der, och Karl den nionde var der, 

Frankrikes konung da. Bagskjutning skulle begynna. | 
Malet satt hégt, en pomrans pa en stang, och konungen klof den. | 
Nu var Henriks tur, han klof det gyllene applet; | 
men pomeransernas tid var forbi, och der saknades skottmal. 

Da sag Henrik en flicka, som stod bland gapande skaror, 

ung som han och skénare an och kallades Flora. 

Tornros hon bar i knoppande barm, och Henrik foérlagen 

bad fa lana den; brydd hon gaf den &t honom till skottmal. 
Henrik sigtade da, och pilen satt ater i rosens 

hjerta, liksom en stjelk, och dallrade. Rosen ej kunde 

skiljas ifran sin stjelk. Han tog dem biagge och bar dem 

ater till Flora, som blygt blott tackade, rodnande lifligt. 

Fran den stunden det var, som om ynglingen, afvensom Flora, 
traffats af karlekens pil. Nytt lif gick opp for dem bagge, 

oro, men ljuf, och suckar och qval, med vallust och tarar, 
rodnad och darrning och klamsel omkring det langtande hjertat, — 
karlekens vanliga marken, och helst den fdrstas hos jungfrun. 
Genomborrad var Floras ros, hennes hjerta, och skytten. 


2. 
Trddgarden. 

Henrik gick tida ut i parken. Med skyffel pa axeln 
vandrade han till den speglande dam; men rundt kring den klara 
dammen forvildadt var allt, forsummadt, grisganget och dde: 
sillan gick nagon dit,.om ej} fran en boning vid sidan 
— tradgardsmastarns var den — en flicka med kannan i handen. 


Unge arfvingen af Navarra trifdes har gerna, 
grafde och grafde nu djupt i graset; i morgonens gryning 
svett af pannan droppade ner, och tréttad och térstig 
gick han till dammen igen och drack dess flytande silfver. 
Nu, da lappen var fuktad af det kyliga vattnet 
— Floras lappar motte han der —, da skred han till slottet, 
satt i dess ensliga sal och sorgfull tankte pa henne. 
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Parken var mellertid ratt harlig att skAda, och ingen 
sag dess blomstrande rund likgiltig. Langa rabatter 
ros och lija bredvid hvarann 1 doftande fagring! 
Kaktus blommade der, men aloén hade ej frukter, 
ty det sages, han bar blott en gang pa seklet, den frimling! 
Fikontradet med blommor och frukt, och dadeln sin krona 
lyfte; citron och orange, som tafla i glédande applen. 
Men emellan en mangd ‘af nejlikor, blaa och hvita, 
lyfte ranunkeln sin gyllene kalk, och drufvan, den réda, 
krép der lustigt omkring hvart tak och skylde en bergviagge. 
Fotfolk, lilja och ros, men som riddare stodo der traiden 
upp med sin gronskande hjelm och skakade léfviga kronor. 
Midt i parken der lag en brunn, infattad i marmor, 
rundt kring stodo pa vakt jasminer, syrener och pinier 
med sin stingande lans, en lefvande vakt och en siker. 
Sadan var parken, der Henrik nu gick, med skyffel pa axeln. 


3. 
Floras bad. 

Middagens qvalm lig hett, som det ar i bergiga trakter, 
stralen, trangd mellan berg, blir gléd: hvad pa slatten ar varma 
kaéns mellan klippornas mur sdsom qvalm. Sa var det nu afven 
bland Pyrenéerna har. For att svalka sig hastade Flora 
bort till den speglande dam: der tvadde hon liljor i barmen, 
badade armarnas sno och vattnade kindernas rosor. ; 
Hanryckt bland buskarnas lof stod Henrik, och blodet var lagor, 
mittas e} kunde hans 6ga, ty sd steg Venus ur vagen, 
sd ock Freja i badet blef sedd af lycklige Oder. —- 

Hvad han drémde den dag, det vet gud Amor allena, 

han allena vet ock hvad Henrik drémde om natten. 

Blund i hans 6ga ej) kom. Till Floras fonster han smég sig, 
rodnande satt hon och laste i ro pa stjernornas saga, 

karlekens saga det ar, med silfverstilar hon tryckt ar. 

"Sig mig — sad’ Henrik da, och en suck beledsagade orden, —- 
sig mig, hvad var det jag sig 1 speglande dammen der borta? 
Mensklig gestalt var det ej, men gudomlig. Kanske Cythere, 
stigen fran himlarna ner, eller kanske Flora, gudinnan? 

Namnet af henne du har, och anletet syntes mig snarlikt.” 


"Nog — gaf Flora med rodnad till svar — nog kanner du 
mig, prins. 
Ingen gudinna dr jag, din tradgirdsmastares dotter, 
allt for ringa for dig. Dock synes mig ridderligt foga 
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smyga pa lur omkring och gora oss arma férlagna. 

Nu, god natt, och sof val!” — Dock fénstret gick ej att stangas, 
stjernorna vande sig sérjande bort, men morgonens rodnad 

motte hos Henrik fortjusningens blick och sag mellan léfven 
Flora, som badade nu sitt glédgade anlet i tarar. 


"Nar far jag se dig igen? — sad’ Henrik — kanhanda i 
morgon?” — 
*“Nej, men nar gryningens sol i 6fvermorgon oss lyser, 
finner du mig, icke har, men vid dammen der borta, forsonad.” 


4. 
Motet. 


Glesnande skuggorna fly, — bak Pyrenéernas kullar 
solen gnistrande steg, daggdropparna glainste som gull der. 
Henrik till dammen “kom, med heesiimadt, Klappande hjerta. 
Ingen var der att se. I dammen “Tae der ett hk blott, 
ack! det var Floras lik. Uthardat hade hon icke 
skymfen af bruten ara, som blott forsonas 1 ddden. 

Gratande kysste prins Henrik aunu de stelnade lemmar, 

skéna som forr. Men anden ej mer till skymfade hyddan 
vande igen. Férsonad den satt uti skonare parker, 

satt bland stjernorna hogt, och nar verlden talte om Henrik, 
gladdes i himlen Flora, forlat den hon alskat pa jorden 

och osynlig var med, nar han kréntes till konung af Frankrik. 


Siestan. 


as 
Kon och vagga mig till hvila! Tanais, der han gjuts i trasket, -— 
Hela dagen har jag svettats, fafangt har jag lange dykat 


och scirocco fortfar stindigt. i den gula Tibern. Kokar 
Fafangt i den gula floden, e] hans vag, att knappast Dantes 
hvarest fordom hjeltar summo,  svafvelpdlar koka varre? 
klyfvande med starka armar Icke laskar mig orangen, 
(armar, som besegrat verlden) icke drufvans réda smultron, 
stolta boljan, som beherskat icke badden, stild pa taket 
Donau och Rhen och Elben, mellan hvita marmorstoder, 
Oxus och Granicus, Tigris som sta der och blicka 6fver 
och Skamanders helga vagor, lundarna, der gudar gingo, 

med Eurotas, Penei silfver stoder lindade med Bacchi 


och Paktoli guld, och isfyld murgrénsranka, som gaf svalka 
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at gudomelige raglarn, 

nar han svettades vid Indus 
och bacchanterna i jubel 
skreko "Jo, Evan, Io, 
thyrsus-vapnade och glade 
segrare och gud vid Ganges, 
eladjebringare pa jorden, 
lifvets likande Nepenthes, 
Ariadnes brudgum, drucken 
utaf drufsaft mangenstides, 
men af karlek forst pa Naxos 
och i Afrodites lonrum!” 
Dionysus nickar, slumrar, 

ty 1 mjuka armar tog du, 
hulda nymfa, tigertamjarn, 

och han sjénk intill ditt hjerta, 
sof — och sofver kanske annu. 


O, forbarma dig, siesta! 
ofver mig, den arme romarn, 
som ‘e} ar en gud, men endast 
gudason, ty gamle Febus 
prisar jag anda som fader. 
Fodd i hoga Norden, hvarest 
dikten gar 1 pels och aker 
slide dfver frusna vagor 
och gar skridsko éfver Gota, 
en barbar fran Skytiens skogar, 
furulundar, der man dricker 
6l och branvin, ater hastkott —— 
o, var nadig mot barbaren, 
fodd uti November, badad 
uti fyrti graders kyla 
och i snén vid finnbadstugan! 


Manga dottrar du, siesta, 
eger, alla valuppfodda: 
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latta oreader, ljusa 

profetissor fran Olympen, 
sierskor, som veta allting, 
framtidens prestinnor, som ha 
nyckeln till dess dolda runor, 
lasa chiffern rent pa ddets 
taflor, som Champollion laser 
hieroglyferna i Memfis. 

Hulda drémmar, gudaslagte, 
kommen, visen mig min skona, 
henne med den morka blicken, 
lagande som heta Etna, 

vanlig dock som Afrodites 

par af dufvor, nar de nabbas; 
eller henne med sitt mansken 
uti himmelsblaa 6gon, 

tvenne himlar, hvarest anglar 
sta pa vakt for paradiset, 
ofver kindens mjella drifvor, 
hvarest morgonrodna’n satte 
sina skonsta rosor alla. 

Visen I mig dem, I drémmar! 
Laggen bagge till mitt hjerta, 
att jag kysser dem i drommen, 
efter jag ej far det vaken. 
Foren dem till mig, der Hymen’ 
baddat thalamus med tagel, 
svallande som deras barmar. 


Manga soner du, siesta, 
valuppfédda har tillika. 
Men jag foredrar araben 
resande fran Yemens slitter, 
som star fér mig, nar jag vaknar, 


pa mitt bord och doftar Mokka. 


Afsked till min lyra. 


AF ac min lyra! 


Ja, nu ar det slut. 


Lagg dig och sof, nu ha vi sjungit ut. 
For dina toner mina sorger veko, 
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som Sauls fordom, och af dem ljod eko 
i manget godt och battre brost an mitt. 
Men tystna nu! Hvarann vi aro qvitt. 


Jag Svea sjungit, jag har Frithiof sjungit, 
natur och Gud och menskor sjéng jag glad: 
egentligt lefde jag blott, da jag qvad. 

Fran norr till sdder vinden ofta sprungit, — 
och mangen tagg mitt arma hjerta stungit, 
men mangen ros ock laikt mig med sitt blad. 
Jag vet ej ratt, sd som min lefnad skridit, 
om mer jag frdjdats eller mer jag lidit. 


Mitt vapen var du: jag har intet annat. 
Du var min skold: jag ingen annan haft. 
Vi gatt pa afventyr och ha ej stannat, 
forr'n vi erdfrat verlden med var kraft. 
Men vapenskélden man vid grafven krossar; 
den siste af min slagt, mig andtligt Gud forlossar. 


Farval, du dikt, du sjal utaf min sjal, 
farval, du himlaburna, langt farval! 
Jag maste han, jag far ej langre stanna; 
du var mig allt, det goda som det sanna. 
Jag haft dig kar for allt och dfver allt, 
och uti himlen an jag skymtar din gestalt. 


Den dag skall komma, da utur min aska 
en skald skall uppsta for att sjunga ut 
1 slag, som klinga, uti toner raska, 
hvad jag ej) hunnit, forr’n min kraft tog slut, 
hvad stort och adelt i det nordanlindska 
som aterstar annu, det valdiga, det svenska. — 


Farval! jag slutar der jag bérjat har, 


.farval, du dikt, som verklighet mig var 


och lifvets lif och evighetens karna; 


jag skiljs fran dig, fast jag ej skiljes gerna. 


Det blifver sent, I broder! Dock en gang 
farval och afsked ma pa jorden stanna. 
Farval, farvél! Skilsmassan blir ej lang. 
Forvissna, Febi lager, pa min panna, 

dé pa min tunga, du min sista sang! 
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2. Tillfallighetsdikter. 


Efter talets slut vid Vexi6 gymnasii jubelfest. 


aS ———— 

UXLen stunden ar forbi, jag miaste sluta. 
Hvem vet, kanhanda ar det sista gingen 

jag talar till er ifran detta stalle; 

ty uti Herrans hand sta lif och déd, 

och déden, grafvens bleke eforus, 

har skickat sina forbud till mitt hjerta. 

Hardt ar anda att skiljas ifran solen, 

den ende skald, som lefver i var Nord. 

Val skiner hon ej 6fver drufvokullar, 

och ingen klassisk silfverbélja rullar 

utdfver stenig och fortorkad jord, 

men sagans land ar har, det minnesrika, 

romantiskt underbart och sként tillika, 

val ej som Norden hégt, som Sédern sként, 

men trefligt likafullt och sommargront; 

och nar till slut den langa vintern téar 

och backarna med blatt och vattradt band 

omgjorda gladt de sma, de napna land 

med bjérkekullar kring de klara sjoar, 

som sqvalpa vanligt omkring tusen dar, 

och der Sankt Sigfrid haller anglavakt 

med tre martyrer dfver Varends trakt, 

och stora minnen, diktade kanhanda, 

men likval skona, tringas omkring Blenda — 

ack, kart ar lifvet for hvar liflig sjal, 

och hardt fran det och dikten ta farval! 

Hvad ej kan andras bar med taligt sinne, 

och hvarfor klaga! Vindarna forstré 

all fegsint klagan. Den, som fods, skall do, 

och lycklig den, som lemnar qvar ett minne, 

om icke af det stora, som han gjort, 

dock af det adla, som han sokt och velat! 

Olika delar himlen sina gafvor, 

och ingen svarar for hvad han ej undfatt. 

I héghvalfd domsal, uti himmelsbla, 

som hanger ofver stjernorna der oppe, 

der fragas icke, hvad du gjort och utfért, 
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ej om du malet natt, men om du sdkt det 
med redligt mod, med ofdértrédttad hag; 
ty var ar viljan, allt det andra lyckans. 


.Och derfor frukta vi ej heller for 


de store déde, mer begafvade, 

af landets soner, som gatt fore oss. — 
Framst ibland dem stir Smalands storste son, 
en blomsterkonung med sitt blomstersinne, 
som férst knét kransen kring naturens lockar, 
de vilda, flygande, ej redda 4n. 

Han gir bland hljor, men det ar de liljor, 
som kallas stjernor, sedda fran var jord: 

och derfran ser han neder till de salar, 

der han har drémt sin forsta ungdoms drém 
och anat ordet till sin blomverlds gata. 

Ty det ar Herrans skugga dock, som gar 
naturen genom, och den vise ser 

hans spar i blommorna som uti djuren: 
natur-allegori ar tankarns vishet, 

och diktens djup namns sanning uppa jorden. — 
Uti en krubba Gudasonen lag, 

och mangen genius gar besléjad fram, 

e) kand, ej aktad utaf dagens hjeltar, 

tills pa en gang han kastar slojan af 

och i besittning tar naturens riken. — 

Hvad var Linné, di han i Vexié gick 

och hans Linnea odépt stod i skogen? 

En genius, men med sammanlagda vingar, 
och ingen visste annu, att de funnos. 
Misskand af andra, okand for sig sjelf, 
forblandades den prisade med hopen, 

till dess han lyfte sig fullfjadrad opp 

och solen sken uppa hans purpurvingar, 

som fdrde honom ofver blomsterland, 

der allt han sag och ordnade och tankte. — 
Ack, allt det adlaste hos menniskan 

fods en mystér, och segerhufvan héljer 

i borjan ain den konungsliga pannan, 

tills fram star segrarn och hans segerplaner 
fullmognade och gladt han badar sig 

i djupbla himmel, hvarifran han stammar. — 
Gif akt, du larare, forr’n du forddémmer! — 
Men stora minnen trifvas hos det storsta, 
som stjernorna pa himlen jamte manen. 
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Sa framstir Odmann, ett halleluja 

till kungaskaldens gudastamda harpa, 

och Rogberg, en framhviskad suck, ett amen 
till Gudasonens boner i sin himmel, 

och Asabarden, smattrande bland bergen 
liksom ett tordoénsslag, och kront af norrsken, 
som frasa ner ur skyn, dock ej blott tordén, 
men trastens klara slag i skogens toppar, 
och backar, vandrande i grona dalar, 

som sorla langtansfullt mot ursprungshafvet 
bland blommor, speglade 1 sorlarns vag. — 
De aro vara anor. Gifven akt, 

hvad ansprak fodas utaf fadrens dra! 

Forma vi icke till att likna dem, 

och sjunka vara namn i glémskan neder, 
som larlingarnas — hvad betyder det? 
Tunt plaigar hvarje sade gro i Norden, 
och upp gar ej hvart fro, som myllas ner, 
men skall du derfor icke sa 1 jorden? 
Glom ej, att det ar Gud, som vaxten ger! 


* * 
* 


Du, som sandt till jorden himlaljuset, 
du, hvars tron uppofver stjernor star, 
hall din hand utdfver larohuset, 
lyft hvart sinne inom det ur gruset, 
lat fadrens forna kraft, som deras tro, bli var! 


Stig neder som en var i vara dalar 
och lossa ater hvarje tungas band, 
att enfald tanker och den dumbe talar, 
och vettets ornar, sangens naktergalar 
mot solen stiga opp, som forr, fran Nordens land! 
Den 12 Juni 1843. 


Epilog 
vid Vexid gymnasii jubelfest. 


$a ock Febus Apollon med sned blick neder pa Norden, 
dor bland isar och sn6 utmattade stralen ibland oss, 

gronskar dock har och der en flack, nyodlad i skogen. 

Smialand hade sin tid, 1 dag bega vi dess minne. 

Detta ar fadernas fest, de hadangangnes, som fordom 
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lefvat i rikare dar (armodet vaxer med 4ren), 

dagar af frid och af sjelfbestind och af sedernas enfald. 
Hvar en skotte sitt kall och bekymrade ej sig om andras, 
konungens minst, der han satt fridlyst och tinkte for alla. 
Frukta sin Gud och ara sin kung, var fadernas lara. 
Enkelt var da bad’ lif och stat: sjelfstindige bonden 
timrade lyckan sig sjelf, och qvinnan vafde sin dragt sjelf. 
Frid var i land och i hag, och gladt sken vanliga solen 
si pa odlarens guld som pa guldet kring konungens panna. 
Kom da kriget och flég omkring pa blodiga vingar, | 
di tog mannen sitt svird fran vagg och gick som en hamndgud © 
ut och stridde fér frihet och ratt, ty friheten fans da, | 
dotter af kraft och af sans, ej var tids sladdrande dunstbild. 

Den som ar feg han ar slaf, hur hogt han predikar pa tinget, 

slaf han ar af sig sjelf, den varste tyrannen af alla. 

Allvar lag der och klarsynt kraft i tanke och handling, 

djupt steg forskningen da och sag naturen igenom, 

ordnande allt pa sitt rum och redande tingen med klar blick. 

Som husfadern bestaller sitt hus, ser ofver och ordnar, 

att forvirring ej fins, men allt har sin nagel, sitt stalle, 
ofverensstammande allt, och det ena stéder det andra: 

sa skall den vise ordna sitt hus (det kallas naturen), 

der han sattes af Gud till profet. For siarens blickar 

fly oordning och natt och dess barn, orediga kaos. 

Ordning 4r sannings mystér, och dess kungliga krona Ar ljuset- 
Alltsa ordnade forr Linneus blommornas fotfolk, 

kladda 1 blatt och i gult, och till 6fverstar satte han traden. 

Skapa kan Gud allen, men vetenskapen kan ordna, 

stalla allt pa sin plats, husmodern i verldarnas hushall. 
Skald kan skapa ocksa, men ingifvelsen lars ej af andra, 

kommer af Gudi blott, som allt godt kommer af honom. 

Men hur skapar ingifvelsen di? Ej genom ett varde 

staller det skona hon fram, framstaller blott hvad du sett har 
nagorstads, eller hort (af intet blifver det intet), 

men i rosenskimmer hon ser, hon horer i valljud. 

Hafdernas sprakror ar staldt i djupet af sangarens hjerta, 

minnets harpostrang vibrerar och klingar i dikten. 

Detta ar formernas verld, men ej de formers du sjelf gijort, 

Gud har gjort dem at dig. Uppfatta dem, siare, bilda 

troget dem af, som de sta for sviarmande dgat, men sig ej, 

att du diktat dem sjelf: Gud har dem diktat allena! 

Ty nar han harpan slar, framvalla verldar ur djupet, 

och hvad han talar blir till. Den hédgste skalden en Gud 4r, 

du ar hans skugga allen, en ros, som han falde ur handen, 
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och nar hon vissnat en gang, da leker vinden med bladen. 
Glom ej, det skéna ar sken, som flyter pa ytan af tingen, 
skummet pa sanningens brunn, men sjelf hon trifves pa djupet. 
Synbar skilnaden ar for hvar och en, ty naturen 

uppenbarar en Gud, men konsten allena en menska, 

derfére 6dmjuk var och hoppas med bafvan, tills déden 
Oppnar sin skola och tyst forklarar dig gatan af lifvet. 

Lar, erfar och fornim! det ar summan i dikt och i sanning. 


Den 12 Juni 1843. 


Strovers. 


~ J. Pa Charlotte-dagen. 
{GFooters, pa hvilka jag plar lita, 
delte tiden fordomdags 
in i svarta dar och hvita, 
och tillampning kommer strax. 


Svarta, sorgeliga dagar 
jag haft manga, fast jag icke klagar; 
men allt adelt, vist och godt 
kallarjag, som dagen, for Charlotte. 


2. Till landshéfding Hans Jarta, 
med ett ex. af férfattarens skol-tal. 


Hvad en skolfux tankt och 
ordat, 
litet nog full- 
bordat, 
ser du har 1 sammandrag. 
Ringa gafvan emottag! 
Hj ditt bifall (hur begarligt) 
hoppas han; men tank dervid: 
“Hur han irrat, mente han dock 
arligt 
med sin skola — och sin tid.” 


mycket amnat, 


3. Till friherre C. A. v. Nolcken. 


Adel man och adelsman 
ar ej alltid ett, det kan jag sviarja; 
men pa vackra Jordeberga 
bagge jag forenta fann. 

E. Tegnérs saml. skrifter. I. 


4, TI en minnesbok. 


Om hvar en, som er alskat har, 
sitt namn pa detta bladet skrifvit, 
hvad tror ni foljden deraf blifvit? 
Jo den, att bladen ej rackt till. 
Ni ser, hur litet har ar qvar, 
och derfére jag sluta vill. 


3. Till Karolina W., 


da hon bad om férfattarens namn- 
teckning. 

Blott mitt namn! — det ar 
for litet, 

foga ara det ditt skrifbord ger. 

Ack, ett namn, af tadlet sonder- 
slitet 

eller vanstaldt af det falska nitet, 

men har har du det — 
Tegner. 


6. Gerda Rappe till Gerda Wijk. 


Aldrig sedda lilla Gerda, 
blif s& vacker som du vill, 
ypperst bland de alskansvarda, 
sadant hér familjen till: 
endast — morfar det befarar — 
ej] sa vacker som din mor; 
farligt ar det, som han tror, 

e) for dig, men dock for karlar, 
30 
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nar du en gang blifver stor. fast jag ej det. kan forsta. — 
Vill du skén som mamma blifva, Nar en gang hvarann vi famne, 
blif sa god som hon-ocksa! vi fundere deruppa; 


Sa har morfar bedt mig skrifva, glém till dess ej bort din namne! 
3. Grafsanger. 


G. Mohnike. 


u ock gatt han, den endaste som knot 
mig till Germaniens sprak och tockenland! 

Ett adelt folk bor der, ett hjertligt, trofast, 
men tungt som spraket, langsamt sasom det, 
och ingen Karis sitter pa dess lappar, 
och ingen ljusgud trifves i dess ord. 
Ett sallsamt tocken ligger derutofver, 
och dimgestalter svafva for hvar syn, 
ty blodet stockar sig i hjertats kamrar 
och skickar dunsterna till tankens lonhvalf; 
men tanken, nar han sa har blifvit dimmig, 
forstiger sig 1 molnen och ser ner 
igenom skyarna till fasta jorden. 
Sok icke der det klara, det bestamda, 
det rediga! Dess plats ar icke der; 
men der bor tankens djup, pa svenska grubbel. 
Det blixtrar sparsamt i dess morka natter, 
och blixten sjelf i dimmor slocknar ut. 
Men troget aterspeglas deri verlden, 
hvad anden tankt och diktat vet man der. 
En recensionsanstalt, helt lard och boksynt, 
Germanien ar, — det ar ett tropiskt haf, 
som tager manga floder i sitt skdte, 
men skickar ingen ut: de ldsas opp 
i moln och dunst och metafysisk dimma. 


Du var ett undantag, forenade 
all Nordens grundlighet med Séderns klarhet, 
och mensklig kunskap hade knappt en vra, 
dit ej ditt spejar-oga trangde in 
och forskade och dagade och redde. 
Du var mig Tyskland, men i 6fversattning, 
en trogen ofversdttning och en sann, 
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ej derfor tung och krystad. Latt som ljuset 
sin eterrymd igenomfar, som Iris 
sin bige hvalfver 6fver himlen, sa 
du rérde dig, och sprakets harda bojor, 
de centnertunga, klingade kring dig. 
Hvad skont och adelt ar, ar afven klart, 
och ibland dimmorna bor sanning icke. 
Det sigs, hon dvaljs pa bottnen af en brunn, 
men ingen gytja grumlar brunnens spegel, 
och himlens stjernor lysa pa dess yta. — 
Men ofvan jorden hennes namn ar kyrka. 
Hur varmt, hur nitiskt vardade du din, 
och ur dess kalla barm af sten du bar 
frot till din déd. — 
Hvem skulle val ha sagt, 
da vi atskildes for en kort tid sedan, 
att du, den friskare, den lefnadsglade, 
si hastigt skulle ga, och fore mig, 
till obekanta landen, hvarifran 
2} nagon vande ater, utom en! 
Hans lara forde du i fadrens bygd 
ej] ofverlast, men gjuten ur ditt hjerta, 
och sista gangen, som jag horde dig, 
det var fran altaret; der du invigde 
de unga till sin vandring genom lifvet 
och gaf dem fridens ord och salighetens 
till rikt viaticum pa langa resan. 
Ack! nar den en gang slutad ar, de falla 
intill ditt hjerta, och du staller alla, 
som trogne herden raknar sina lam 
ifran sig, du dem alla stiller fram 
och sager frdjdfull, sasom det star skrifvet: 
"Se, fader, har ar jag och barnen, du mig gifvit.” 
1841. 


Till fru -M. Meck’ ¢ 


vid hennes mans dod. 
= 


‘y pphor dock en gang att grata! se, da flyger utur grafven 
Tarar losa icke lifvets gata, ett odddligt hopp 
gatans nyckel ari grafven gémd. praktigt mot sin himmel opp. 
Alla lida, ingen blir forglomd, 
men nar du lagt neder vandrings- Sorgen 4r ej dikt, men lif- 
stafven, vets spanad 
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ar som silkesmaskens, och for- Der forenas hvad har atskildt | 
vanad blifver. 
ser du fjariln svinga ur Hvad han tagit doden atergifver, | 


brackta skalet opp, en ny natur. fogarsammanhvadhanskilde at, — — 
derfér icke langre grat! 
1842. 


J. Sommar. 
ox 


ommarns sligte vill dé ut i Skane, 
langsam vinter éfver slatten rar; | 

dock fran himlen an vi lane 

hoppet om en battre var. 

Som en gast fran fjarran bringar 

sina gafvor, gode gudars lan, 

lyfte anden slutlgt sina vingar 

och flog ater dit han kommit fran. 


Djupt, men blygsamt, var hans fria sinne, 

hade intet rum for dagens flard; 

endast himlen sag sin bild der inne, 

och hans vishet var sin himmel vard. 

Icke déda stodo pa hans hylla 

trones hjeltar, fridens vise man, 

stego vanligt ner att fylla 

med sin varma kyrkans, fridens van. 


Men ej blott det sanna, ock det skéna 
han sin varma hyllning gaf. 
Skalder och profeter vifta grona 
himlapalmer pa den vises graf. 
Diktens rena toner rora 
sanningsvannens bade hag och sinn; 
ty det skénas gyllne portar fora 
sikrast uti visdomstemplet in. 


Patriark och kyrkofader 
uppenbarad ibland oss, 
las annu bland dina stjernerader 
en homilia af Krysostomos! 
Patriark till hjerta och till seder, 
dréj i Abra’ms skote qvar, 
och med godhet blicka annu neder 
till de kara, du har lemnat har! 

1843. 


SS 


Anmiarkningar. 


Frithiofs saga. Amnet till Frithiofssingerna ar himtadt ur den gamla is- 
landska sagan om ”Frithiof den djerfve”’, férsta gangen utgifven och dfversatt 
pa svenska i Bjérners ”"Kampadater” (jfr Lefnadsteckningen sid. vir). I sin 
narvarande form framtradde ‘detta verldsberémda skaldeverk férst 1825; men 
redan dess férinnan hade dess nio sista sanger i Gotiska férbundets tidskrift 
"Iduna” sett dagen. Sasom ”fragmenter ur en poetisk behandling af Frithiofs 
saga” trycktes i dess 8:de hafte (1820) sangerna 16—19; 9:de haftet (1822) 
innehdll de fem sista sAngerna. Sedan Frithiofs saga férst offentliggjordes i 
sin helhet, hafva till narvarande tid (1825—76) deraf utkommit 22 sarskilda 
upplagor i Sverige, jiimte ett stort antal dfversattningar i olika upplagor pa 
de flesta Huropas sprak. 


Axel. Till grund for en del af detta skaldestyckes innehall anses ligga be- 
rattelsen om lifdrabanten Axel Roos, en af de tappraste bland Karl XII:s kri- 
gare, som raddade hans lif i kalabaliken i Bender och som kort derefter (1713) 
sandes till Sverige med bref fran konungen. Sedan konung Karl atervandt 
fran Turkiet, deltog Axel Roos afven i striderna vid Stralsund och bevistade 
falttaget i Norge. Han var sedermera nagon tid landshéfding i Elfsborgs 
lan, utnamndes till generalléjtnant och slutade sin 4rofulla bana 1765. 

”Romansen” Amel trycktes forsta gangen i Lund 1822 och har sedan dess, 
i likhet med Frithiofs-sangerna, flera ganger utkommit i nya svenska upplagor 
och i 6fversaittningar pa flera frimmande sprak. 


Nattvardsbarnen. Forsta upplagan af detta berémda skaldestycke utkom i 
Lund 1820. Sedan sitt forsta framtradande har det upplefvat fyra sarskildt 
utgifna svenska upplagor och derjamte ett betydligt antal ofversattningar pa 
flera frammande sprak. — Kort fore ”Nattvardsbarnens” utgifvande hade kansli- 
radet Mathias Norberg, hvilken detta skaldestycke ar tillegnadt, lemnat sin 
verksamhet sdsom professor i d6sterlandska sprak vid universitetet i-Lund fdr 
att tillbringa sina aterstaende dagar i sin fédelsebygd, Norrland. Under en 
40-arig akademisk larareverksamhet hade Norberg férvarfvat ett namn sasom 
en af sin samtids berdmdaste orientalister. — Den i ”Tillegnan” omnamnda 
Adamsboken, Zabiernas (Johannis-sektens) pa syriska spraket skrifna religions- 
och lagkodex, hade jamte latinsk 6fversattning deraf blifvit af Norberg utgifven. 


Gerda. Dikten Gerda Ar ej fullbordad. Sadan den har framtrader, var den 
af forfattaren utarbetad redan fore hans afflyttning fran Lund. Han kallade 
den da ” Helgonabacken eller Minnen fran Lund”. Titeln Gerda, som han sedermera 
derat gaf, motsvarar bittre styckets innehall, i dess nuvarande ofullbordade skick. 

Till grund fdr denna dikt, hvars bérjan spelar ar 1148, lag forestallningen, 
att Valdemar den stores fosterbroder, Axel Avide, den sedermera sa ryktbare 
arkebiskop <Adsalon, sasom tjuguarig yngling foralskat sig i Gerda, dotter af 
den samme jatten Minn, som, enligt en gammal, har i prologen anvand folksigen, 
byggt domkyrkan i Lund. Af karlek till Gerda och nit fér hennes sjals eviga 
valfird hade den unge riddaren uppoffrat sina lysande verldsliga planer och 
afven sitt hopp att nagonsin fa ega henne, i det han, for att till kristendomen 
omvanda den stolta jattem6n, bestamt sig att inga i andliga standet. Ater- 
kommen fran Frankrike, der han under Addlard* studerat, hade han —-- redan 


* Skalden tillit sig har ett forbiseende rérande den historiska tidsféljden. Abiélards dédsar 
var namligen 1142, 
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1 sitt tretionde ar utnamnd till biskop i Roeskilde, sedermera jamval till arke- 
biskop i Lund — omsider verkstalt s& val Gerdas som hennes broder Sélves 

omvandelse och dop. Bagge jattebarnen hade da for alltid uppflyttat ur berget. 
" Sélve pA Blekingsgransen rest sig en borg, der Sélvesborg nu ligger; Gerda 
ater sdkt sig ett hem pa faderns forna kulle vid Lund, den nuvarande Helgona- 
backen, der hon, i Adbsalons grannskap och skygd, grundat ett kloster, inom 
hvars murar hon som priorinna slutat sina dagar. 

Enligt skaldens férsta utkast, som Annu 4r i behall och har ordagrant foljer » 
skulle poemet utgéras af fyra sanger, féregangna af prologen om jdtten Finn. 
Foérsta sangen: ”Azeli berget.” Andra sangen: ”Azels och Gerdas karlek. 
Gerda vill ej éfvergifva hedendomen. Azel besluter att for hennes omvandelse 
uppoffra sitt hopp och bli prest.” Tredje sangen: ”Azel (Absalon) i Paris. 
Studerar under Abalard. Episod om Abalard och Heloisa.” Fjerde sangen: 
"Biskop Hskil afsager sig ambetet i Lunds domkyrka. Valdemar den store, 
narvarande, utnamner dertill Absalon. Gerdas omvandelse. Hon grundar 
klostret pa Helgonabacken.” 

Inom poemets plan lag for dfrigt skildring af tidens och ortens utmarktaste 
personligheter (Valdemar den store, Saxo Grammaticus m., fl.) och vigtigaste till- 
dragelser (bond-upproret, Dysie-slaget m. m.). 

Af dessa fyra sanger ar blott en fullbordad. Férst mot slutet af sin lefnad 
atervande skalden till utarbetande af de 6friga och afdelade da afven denna 
férsta sang i tre (dessa afdelningar 4ro nu med linie betecknade). Men ar och 
sjuklighet hade redan brutit hans krafter, och Gerda, hans Alsklingsdikt, blef 
ej] sa utford, som han amnat och velat. De sista drag, han med pennan teck- 
nade, voro en anordning om detta poems utgifning i afkortadt skick.* — Af 
de felande sangerna meddelas vid poemets slut nagra smarre utdrag. 


Kronbruden. Denna dikt tillhér den sista perioden af forfattarens skalde- 
verksamhet. Han skref den i borjan af aret 1841, kort efter tillfrisknandet 
fran sin sinnessjukdom, sannolikt 4annu under vistelsen i Slesvig, och hann icke 
fore sin déd lagga sista handen dervid. I likhet med ”Gerda” offentliggjordes 


”Kronbruden” salunda for forsta gangen i l:a uppl. af skaldens Samlade Skrifter. _ 


Den landtliga scenen for denna idyll ar den i Allbo harad af Smaland be- 
lagna Skateléfs socken, hvars strander skéljas af sjéarna Asnen och Salen, 
dem Helgean forenar. Prosten, ’den silfverharige vise’, ar den fér sin lardom 
i ésterlandska spraken, foretradesvis i det syriska, berémde d:r C. M. Agrell, 
som dog 1840, efter att i tretiofem ar hafva varit nyssnamnda férsamlings 
sjalasérjare. Hans narmaste féretradare var (1786—1804) prosten Jonas Kell- 
gren, en broder till skalden. Mellan denne och hans svagerska antydes i poemet 
en romantisk sjalsfrandskap, som, sé vidt man vet, saknar all historisk grund. 
Hennes namn Kristina — tillika namn pa en af Kellgrens vackraste dikter — 
synes narmast hafva gifvit forfattaren anledning till detta fantasispel. 

~De i poemet forekommande ortnamn tillhéra stallen, belagna dels i Skateléf, 
dels i andra socknar af Varend. Kandt ar, att afven Smaland eger en Bravalla- 
hed och, lika val som Ostergétland, gor ansprak pa, att slaget der skall hafva 
statt mellan Sigurd Ring och Harald Hildetand. Den senares hég visar map 
der annu. — ”Déka” och “grdbba’” aro smalandska provins-uttryck for wng flicka. 


Smarre dikter; forsta perioden (1804 12), I denna samling af Tegnérs 


ungdomsdikter finnes intet af aldre datum an 1804 Rérande urvalet af de 
har intagna dikterna fran férsta perioden af skaldens verksamhet yttras i forsta 
upplagan af Tegnérs Samlade Skrifter (Bd II sid. 301): "I literarhistoriskt 
afseende kan visserligen hvar enda rad af en skalds hand sagas ega intresse 


* Det offentliggjordes dock f6rst efter hans déd i den forsta ‘upplagan af hans Samlade 
Skrifter Bd I. 


_— 
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icke s& i poetiskt. Att, s& vidt mdjligt varit, sdka tillfredsstalla bagge dessa 
intressen har varit utgifvarens bemédande, Han har ur den rika tillgangen 
pa handskrifter fran skaldens vittra studietid at denna samling forbehallit forst 
och frimst det i poetiskt afseende utmarkta, sedan, och i bredd dermed, det 
ur literarhistorisk synpunkt mest karakteristiska. Den uppmarksamme lasaren 
skall pa detta sitt lattast f4 en 6fversigt af den Tegnérska poesiens utveckling 
och redan i det mindre fullkomliga skénja elementerna till dess blifvande storhet.” — 
Samlingen af férsta periodens smarre dikter ar, i 6fverensstammelse med an- 
ordningen af de smarre dikterna fran senare perioder, i narvarande upplaga 
fordelad i fyra sarskilda grupper. Den férsta omfattar blandade dikter af all- 
mant innehall, den andra sddana som hanfora sig till bestamda historiska till- 
dragelser, politiska och fosterlandska sanger. Tredje gruppen bildas af erotiska 
och skamtsamma dikter samt tillfallighetsdikter af enskild art; och till sist 


folja grafsangerna. 
tagen, sa vidt den med nagon grad af 


Sid. 145. Till min hembygd. Férsta 
gangen tryckt i Karlstads Tiduingar, 
d. 9 Juni 1804. 

147. Den vise. Prisbelént af K. Vet.- 
och Vitt.-samh. i Gdéteborg 1804 och 
forsta gangen tryckt i detta samfunds 
Handl., Vitterhetsafd., 5:e stycket, 1806. 
Se, rérande detta poem, Tegnérs bref 
till G. Rosén, n:r 8 och 5, tryckta i Es. 
Tegnérs Efterl. Skrifter Bd I. s. 34 o. f. 

152. Pindens faror. Dedikation till 
skaldens blifvande svarfader af afhand- 
lingen ”De Diis Tliadis”, Lund 1804. De 
sista raderna af stycket aro icke har 
upptagna. 

156. Férvillelsen. Se, rorande detta 
poem, forf:s bref till Kullberg d. 29 Nov. 
1804 och 7 Febr. 1805 (Hiterl. Skr. I: 
9—10). 

159. Kronos’ séner. Férsta gingen 
tryckt i Lunds Veckobl., d. 18 Dec. 1805. 

161. Hertas barn. Ursprungligen med 
titel: ”TAlamodet och Hoppet. Med an- 
ledning af ett chor i Herders Entfesselter 
Prometheus”, tryckt i Lunds Veckoblad 
d. 7 Maj 1806. Det har asyftade kor 
synes vara en afdelning af Bacchus- 
koret i ”Prometheus” (sc. VIII), fran 
hvilket likval endast en del af den all- 
manna grundtanken kan sagas vara 
hamtad. Sedermera, i sitt narvarande, 
omarbetade skick inférdt i ”Iduna”, 
haft. 3. 1812. 

168. Fridsréster. I en aldre och 
vidlyftigare form under namnet For- 
dragsamheten tryckt i Efterl. Skr. TIT: 26. 
. (Se vidare rorande detta poem anmarkn. 
i Efterl. Skr. (III: 121) och Ljunggrens 
Smarre Skrircer I: 66.) 


Tnom hvarje sarskild afdelning har tidsfdljden blifvit iakt- 


visshet later sig bestamma. 


165. Resignationen. Foérfattadt 1808, 
offentliggjordt forst 1841 i ”Svenska 
Biet”, d. 9 Dec. 

168. Det eviga. Infdrdt i en nagot 
olika form i "Journal fér litteraturen 
och teatern” utg. af P. A. Wallmark, 
d. 20 Febr. 1810. 

169. Till en yngling. I. samma tid- 
ning d. 6 Mars 1810. 

170. Prinsessan Amalia Maria Char- 
lotta. Den andra i ordningen af Gu- 
staf IV Adolfs déttrar, hvars fodelse 
firades med en gladjefest i Lund d. 3 
Mars 1805. Prinsessan afled ispad alder. 

173. Helvetsmaskin. Ett mordférsok 
mot Napoleon genom ens. k. helvetes- 
maskin (ett med krut och brannbara 
amnen fyldt karl) foretogs 1800 och var 
austiftadt af de franska rojalisterna, 
hvilka i England hade sitt fornamstastéd. 

174. Nydrskiagun 1807. Fri efter- 
bildning af Schillers "Der Antritt des 
neuen Jahrhunderts”. 

175. Pd drottning Fredrika Dorothea 
Vilhelminas fédelsedag. Gustaf IV Adolf 
och hans gemal vistades 1807 d. 12 Mars, 
drottningens fédelsedag, i Malmé. En 
deputation fran Lunds universitet, an- 
ford af dess d. v. rektor A. Hylander, 
hvars namn star pa originaltryckets 
titelblad, dfverlemnade da detta lyck- 
éuskningsqvade. 

177. Krigssang for skanska landt- 
vdrnet. I denna form sarskildt tryckt 
i Stockholm 1809. 

181. Krigssdéng, senare bearbetning; 
férst tryckt i l:sta uppl. af Tegnérs 
"Smiarre Samlade Dikter” Bd 1. Sthlm 
1828. 
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Sid. 184. Till kronprinsen Karl Au- 
gust. I anledn. af hans val till kansler 
for Lunds universitet, i detta universi- 
tets namn. Kronprinsen mottog detta 
ambete endast tre veckor fére sin déd. 

187. Svea. Inf.iSv. Akad:s Handl. 
fran 1796. D. VI. Se vidare rorande 
detta skaldestycke Lefnadsteckningen 
8s. XXVIII och forf:s bref till N. v. 
Rosenstein, tr. i Efterl. Skr. I: 46 o. f., 
samt dertill hérande anmarkningar (s. 
68), hvarest Afven poemets ursprungliga 
redaktion och Sy. Akad:s granskande 
anmarkningar finnas inforda. —Sid. 189. 
Oskar vaéwer upp att fora Fingals svdrd. 
Kronprinsen Oskar hade i dopet erhallit 
sitt namn efter en af hjeltarne i Ossians 
dikter. Fingal, Oskars farfar, besjunges 
i dessa dikter sfsom den tappraste af 
alla Skotlands hjeltar. — Sid. 190. borg, 
som Ehrnsvérd byggt: Sveaborg, grund- 
lagdt 1749 af faltmarskalken Aug. Ehren- 
svard, genom forrdderi 6fverlemnadt till 
Ryssland 1808. 

202. Kyssarna. Se, rérande detta 
stycke, Kahl, ”Tegnér och hans samtida 
i Lund”, 2:dra uppl.,-sid. 15. 

203. Altarena. Se samma arbete, 
samma sida. 

» Jorden och arstiderna. Foérfattadt 
1805, tryckt i Vexidbladet 1813, n:r 9. 

205. lof Tegnér. Skaldens 4ldre 
broder. Se Lefnadsteckningen s. XXXI. 

208. Till Elof Tegneérs brud. De fyra 
forsta stroferna af detta poem anviande 
forf. afven senare i en brudskrift vid 
Marg. Louise Schlyters brdllop med 
J. H. Kinberg, 1811. 

» Eskulap. Till en lakare i Karlstad, 
P. Hogberg, som parodierat Tegnérs 
poem ”Till min hembygd”. Pa poemet 
"Eskulap” svarade Héogberg med en ny 
parodi: ’Faeton”. Hégbergs bada paro- 
dier, af hvilka den fdérsta benaimndes 
»Till skanska slattbygden”, finnas jamte 
de namnda Tegnérska poemen tryckta i 
"Ur ensamlares papper”, H.1. Ups. 1868. 

209. Tull en kunglig sekter: G. Myhr- 
man, skaldens svager, sederm. kanslirad, 
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210. Léberéd. Skanskt herresate, be-— 


laget i narheten af Lund. Egdes 1808 
af sedermera exc. Jakob de la Gardie. 

» Vid en borgarflickas graf: Anna 
Maria Pahlsson, bryggaren i Lund An- 
ders Pahlssons enda dotter, dod 1804 
vid 20 ars alder. Infordt i Lunds Vecko- 
blad d. 19 Dec. 1804. Detta poem var 
det forsta, som pa dess foérf. faste Sv. 
Akad:s uppmarksamhet. Se harom forf:s 
bref till Kullberg d. 7 Febr. 1805 (Efterl. 
Skr. I: 10). 

213. Karl August Tiliander. Astron. 
observator och adjunkt vid Lunds uni- 
versitet, fodd 1781, dod 1806. Lycklig 
latinsk skald. 

215. Eberhard Rosenblad. Kornett 
vid latta lifdragonregem., son af 6f- 
versteléjtn. J. E. Rosenblad och Johanna 
Lidbeck, fodd 1784, déd 1806. Tryckt 
i Lunds Veckobl. 1806, Bih. till n:r 49. 
Se férf:s Efterl. Skr. I: 14. : 

219. Lars Peter Munthe. Professor i 
praktisk filosofi vid Lunds universitet, 
Tegnérs larare, fodd 1752, dod 1807. 
Se Lefnadsteckningen s. XVIII. 

220. Nils Fredrik Sparrskéld. Lojtn. 
vid Jénképings regemente, fodd 1782, 
fallen i slaget vid Ratan 1809. Hans 
syster, till hvilken poemets sista strof 
ar riktad, var gift med professorn vid 
Lunds universitet N. H. Sjéborg. Slutet 
af detta poem hade i sin ursprungliga 
form en annan lydelse. Redaktions- 
forandringen vidtogs af férf. vid utgif- 
vandet af hans ”Smarre Dikter”, hvarest 
det afven genom misstag finnes inférdt 
under namnet Silfversparre. 

221. Magnus Thelin. Adjunkt i fysik 
vid Lunds universitet, f. 1773, d. 1810. 
Tryckt i Lunds Veckobl. d. 3 Jan. 1811, 

222. Till en sérjande make: Prosten 
och kyrkoherden i N. Vram af Lunds 
stift L. A. Palm. Hans maka A. 8, 
Stahl afled 1810. Tryckt, jamte O. 
Schénbecks tal 6fver fru Palm, i Lund 
1811, 4:0. 

223. Nils Hesslén. Biskop 6fver Lunds 
stift 1805—11; fédd 1728, déd 1811. 


Smarre dikter; andra perioden (1812-—40). Den ojamfoérligt stérsta delen 
af Tegnérs smarre dikter tillhér aren 1812—40. Det var emellertid férst 1828, 
som en samling af dessa, forut dels spridda i atskilliga tidskrifter och dagblad, 
dels 4nnu blott i handskrift cirkulerande, de flesta dock redan allmant kanda 
och beundrade, utkom under titel: "Smarre Samlade Dikter af Hsaias Tegnér. 
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Forsta bandet”.- I-denna samling af smarre dikter, hvilken af férfattaren sjelf 
ombes6rjdes, vidtogos icke fa forandringar i atskilliga bland dessa dikters ur- 
sprungliga form. Dessa senare lasarter, hvilka sdlunda af skalden sjelf blifvit 
foredragna, hafva vid utgifvandet af de Samlade Skrifterna blifvit féljda. — 
*Smarre Samlade Dikter” utkommo under Tegnérs lifstid i tre of6randrade upp- 
lagor (1828, 1832, 1839), men det ursprungligen tilltankta andra bandet blef aldrig 
utgifvet. Det nya, som skalden diktade efter denna samlings utgifvande, afven- 
som det stora antal dikter, mest tillfallighetsdikter af enskild art, som ej der blifvit 
inrymdt, fans salunda icke samladt forr 4n i 1:sta uppl. af forf:s Samlade Skrifter. 
Hfter innehallet aro de sarskilda dikterna har fordelade i fem stérre grupper. 
Den forsta, till en stor del bestaende af de i “Iduna” under aren 1812—20 in- 
forda stycken, genom hvilka skalden hos den stora allmanheten befaste sitt genom 
*Krigssang for skanska landtvarnet” och “Svea” vunna skalderykte, utgéres af 
blandade dikter af allmdnt innehdll, oberoende af nagon bestamd tidsorsak. — 
Andra hufvudafdelningen upptages af dikter, som sta i sammanhang med be- 
stamda historiska tiuldragelser, antingen afspeglande skaldens allmanna uppfattning 
af féreteelser pa det politiska eller literara omradet eller mera direkt hainférande 
sig till sarskilda tillfallen, offentliga hégtider o. s. v. I den derpa foljande 
hufvudgruppen aro inrymda de talrika tllfdllighetsstyckena af enskild art. Bland 
dessa bilda dikter, tillegnade medlemmar af skaldens egen familj, jamte de talrika 
poem, som hafva sitt ursprung fran biskop Faxes familjekrets, tvenne sarskilda 
smarre grupper. Med dessa undantag har i denna hufvudafdelning, sa val som 
iden foregaende, den kronologiska ordningen, der den latit sig bestamma, strangt 
blifvit féljd. Detta galler 4fven om fjerde afdelningen: Grafsdinger. Den sista 


hufvudgruppen utgéres af efterbildningar efter utlandska skalder. 


Sid. 226. Sdngen. Forsta gangen 
tryckt i Stockholmsposten 1819, n:r 30. 
I samma tidning hade forut varit in- 
taget Grafstroms poem af samma namn, 
sedermera inf. i Poetisk kalender 1819. 
Ursprungligen hade det Tegnérska poe- 
met ett polemiskt syfte, hvilket afven 
rojdes i 6fverskriften: Till vederbérande. 
Sedermera inférdt i Iduna, haft. 8, 1820. 
Poemets ursprungliga form foreter icke 
£4 olikheter med den har foreliggande. 
Se fdrf:s bref till C. P. Hagberg i 
Hfterl. Skr. I: 34. 

228. Sdng till solen. Forsta gangen 
tryckt i Stockholmsposten 1817, n:r 214. 


229, Sternsdngen. Inf. i Iduna 
fe 1817. 

230. iden. Inf. i samma tidskr., 
h. 3, 1812. Utkastet till detta stycke 


ar gjordt under forf:s forsta skaldear, 

231. Majsdng. Inf. i samma tidskr., 
h. 3, 1812. 

234. Fogelleken. Utgafs sarskildt 
1828 under titel: ”"Fogelleken. Orden 
af Hs. Tegnér. Musiken af B. Crusell”, 
samt intogs i den samma ar utkomna 
lista uppl. af Smarre Samlade Dikter. 
Utkom samma 4r i tysk 6fversattning 
i ”’Der Auerhahn von Hs, Tegnér u. 


Gottl. Christ. Friedr. Mohnike”, 8:0, 
innehallande, utom 6fvers. med anm., 
afven en afh. om tjaderns naturhistoria. 
Sid. 236. — Helena sitter — ej pa muren. 
Har afseende pa skildringen i Iliaden IIT 
vy. 883—4. — hur det gar, far hon en 
man. Jfr Iliaden III v. 138, 281 ff. 

237. Flyttfoglarna. Inf. i Iduna 
h. 3, 1812. 

238. Vintern. Inf, i Iduna h. 8, 
1820. Ursprungliga titeln var ”Vin- 
tern i Skane”, hvilken ocksa narmare 
motsvarar styckets innehall. 

239. Halkan. Forsta gangen tryckt 
i Stockholmsposten 1819, n:r 24; seder- 
mera férst intaget i 1:a uppl. af Saml. 
Skrifter. Strofen 6 saknas i Stockholms- 
postens aftryck. — .Vya, gamla skolan 
ramla. Har afseende pa den vid denna 
tid 4unu pagaende vittra striden mellan 
den s. k. nya skolans man och deras 
aldre motstandare. 

240. Attehdgen. Forst tryckt i Lunds 
Veckoblad 1816 d. 3 Juli med nagra 
mindre olikheter; sedermera inf. i Iduna, 
Lat ne oy Wri 

241. Klosterrwinerna, Inf. i Iduna 
h. 8. 1820. Till grund for detta poem 
ligger Matthissons elegi ”Das Kloster”. 
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Da det emellertid utgor en alldeles sjelf- 
standig bearbetning af detta poem och 
ingalunda kan sigas vara blott en fri 
efterbildning, har det bland original- 
dikterna upptagits. I sin niarvarande, 
mycket omarbetade form tillhér detta 
stycke 2:dra perioden; forsta utkastet 
ar gjordt under skaldens tidigare ar. 

Sid. 243. Polarresan. Inf. i Iduna 
h, 7, 1817. Ansdgs vara riktadt mot 
den af fosforisterna hyllade Schellingska 
naturfilosofien. 

244, Romresan. Uppliast pa Gotiska 
forbundets "stamma” 1813, forst tryckt 
i Stockholmsposten 1817, n:r 229. Ver- 
serna 7, 8 saknas der. 

246. De tre bréderna. Inf. i Iduna 
h. 7, 1817. En tysk Ofversattning af 
detta poem, undert. D. D. (Dorothea 
Dunckel), finnes i Heimdall 1831, n:r 24. 

249. Spraken, Inf. i Stockholms- 
posten 1817, n:r 209. Poemets borjan 
ar der nagot olika. — mdngen, hvilken 
e kdnner dig mer, prisar dig higt i var 
Nord. Syftar pa de loford, som af de 
tyska romantikerna och deras sv. efterfél- 
jare egnades at den spanska vitterheten. 


250. Prestvigningen. Forf. 1812, 
inf. i Iduna h. 4, 1813. 
251. Skaldens morgonpsalm. Inf. i 


samma tidskr., samma hifte. 


252. Skidbladner. Inf. i Iduna h. 3, 
1812. 
254. Svanen och fjilitrasten. En. 


anteckning 4 en handskrift ”upplast pa 
(Gotiska férbundets) stamma d. 28 Maj 
1812”. Forst offentliggjordt i 11:e h. 
af Iduna, utg. af Knut Geijer 1845. 

» Myeltsyukan. Sa vidt kandt 4r, 
forst tryckt i Smarre Samlade Dikter, 
lista uppl. 1828. 

256. Asatiden. Ursprungl. med titeln: 
Den gamle hedningen, inf. i Iduna h. 4, 
1813. 

258. Jdtten. Upplast i Gétiska fér- 
bundet 1813; inf. i Stockholmsposten 
1817, nr 235. 

» Alexander vid Hydaspes. Sa vidt 
bekant, forst tryckt i l:sta uppl. af 
Samlade Skrifter. — Sid. 259. der géms 
t silfverskrinet endast meonidens sdng. 
Alexander medférde pa sina tag Homeri 
dikter i ett silfverskrin. — Sid. 260. 
Svar pa alla lifvets frdgor véntar dig 
i Babylon, Alexander dog i Babylon. 
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260. Hjelten. Intaget i 1:sta uppl. 
af Smarre Samlade Dikter. Syftar pa 
Napoleon, mot hvilken vid den tid, da 


detta stycke skrefs (1813), Europa vap- _ 


nade sig till afgdrande strid. Sid. 261. 


Lejontimjarn, gudasonen: Herkules, som — 


enligt den grekiska myten genom svek 
ikliddes en forgiftad kladning, hvilket 


blef orsaken till hans déd pa berget Hta. | 


» Till dumerna vid medic. doktors- 


promotionen 1813. Se harom Kahl, Teg- | 


nér och hans samtida. 2:dra uppl. s. 78. 

» Herkules. 
men, s& vidt kandt ar, forst tryckt i 
l:sta uppl. af Saml. Skrifter. 

262. Nore. Vid Lunds universitets 
fest i anledning af freden i Kiel 1814. 
Sarskildt tryckt i Lund s. 4. fol. och i 
Kristiania 4:0, samt inf. i Iduna h. 5, 
1814 och i tidskr. "Samlaren” s. 4. med 
atskilliga smarre olikheter med n. v. 
texten. 
anm. till s. 105: 1. 

265. Den vaknade érnen. Har afs. 
pa Napoleon och hans atervandande fran 
Elba samt tilldragelserna under de”hun- 
dra dagarna”. — Sid. 266. I sutten sa 
tryggt pa Europas lik och hackaden bit 
ifran bit. Syftar p&é Wienkongressen och 
dess planer till Europas omgestaltning. 

266. Skaldebref. Forf. 1815; inf. i 
Iduna h. 8, 1820. — Naso till Adler- 
beth: frih. G. G. Adlerbeth, statsrad, 
f. 1751, déd 1818, sasom skriftstallare 
i synnerhet bekant genom sina 6ofver- 
sittningar af Virgilius, Horatius och 
Ovidii metamorfoser. Namnen Naso, 
Maro och Flaccus anvandas har i st. f. 
de vanligare: Ovidius, Virgilius och 
Horatius. — Sid. 267. 
dig, som lefde likvdl, som dog vid Asar- 

nas vagga, 
dig, som diktade self, tror jag, 1 géti- 

ska ljud. 
Ovidius tillbragte sista aren af sin lef- 
nad i landsflykt i Tomi vid Svarta haf- 
vet, i samma verldstrakt, hvarifran vara 
forfader troddes harstamma. I sina 
Epist. ex Ponto (IV: 13 v. 19 #£) 
yttrar skalden, att han afven pa ge- 
ternas sprak diktat ett qvade. 

267. Hammarspik. Forfattadt 1815 
och riktadt mot Lorenzo Hammarskéld, 
en af malsmannen for den riktning inom 
den svenska literaturen, som fatt namn 


Forf. vid nyaret 1814, | 


Se harom Efterl. Skr. I:-160, ~ 
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af fosforism. Detta polemiska sstycke, 


som ursprungligen icke var beraknadt | 


for offentligheten och forst trycktes i 
l:sta uppl. af Saml. Skr., har pa grund 
af sitt stora:literarhistoriska intresse ej 
bort saknas isamlingen. ”’Det superla- 
tiva i tadlet traffar mindre sitt i manga 
afseenden aktningsvarda foremal, an det 
malar lifligheten af striden under en viss 
tid inom var literatur.” — Sid. 268. 
Frén tyskan ofversatte dw bad greker och 
latiner. Hammarskold utgaf 1806 ”Of- 
versattningar och imitationer efter aldre 
och nyare skalder”, samt 1809 ”Ofver- 
sattning af Iliadens 22 Rhapsodi”. — 
filosofie kandidat, men critices magister. 
Ehuru H. redan 1805 aflagt filosofie 
kandidat-examen, blef han forst 1812 
promoyerad till filosofie magister, enar 
han vid promotionen 1806 ’’maste sta 
tillbaka for aldre kamrater, som erhallit 
ett storre antal betyg” (Biogr. Lex.). -— 
Mot Schiller stred du oférskréckt. Har 
afseende pa H:s 1808 utgifna ”Forsok 
till en kritik 6fver Friedr. Schiller, be- 
traktad sasom poet, hafdatecknare och 
filosof”. — Polyfem. Under aren 1810-— 
12 var H. en flitig medarbetare i den af 
J. CO. Askelof utgifna tidskr. Polyfem. 
Fosforos. Manadsskrift, utgifven af 
Atterbom och Palmblad, Upsala 1810-- 
13, hvilken afven raknade Hammarskéld 
bland sina medarbetare. Hfter tidskrif- 
tens namn erhéllo anhangarne af de deri 
forfaktade Aasigter namnet Fosforister. 
— Karbunkelpoesin. En i Tyskland 
gangse benamning pa den ny-romanti- 
ska poesien, i hvilken ofta och med 
synnerlig forkarlek anvandes bilder af 
adelstenar. Sarskildt namndes ofta kar- 
bunkeln hos en och annan af denna sko- 
las forfattare; och hari ligger anlednin- 
gen till benamningen. — Prins Gustaf. 
Tragedien ”Prins Gustaf, konung Erik 
XIV:s son”, utkom 1812. Studier: 
Poetiska studier af L. Hammarskold, 
Stockholm 1813. — Sid. 269. lterdr 
korrespondens med manen. Syftar pa dei 
Walimarks ”Allmainna Journal” ar 1814, 
n:r 213 och 216 intagna, mot fosforis- 
men riktade satiriska poemen: ”Sande- 
bref fran en lard i manen till en lard 
pa jorden” och Svar” pa detta poem. 
Sid. 269. Nydret 1816. I sin ur- 
sprungliga, betydligt afvikande form ar 
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detta poem aldre 4n 1816 och upplastes 
i Gotiska forbundet redan 1813. Under 
titeln ’Nyaret 1816” intogs det, vasent- 
ligen omarbetadt, i "Smiarre “‘Samlade 
Dikter”. — Sid. 270. Religionen Gr 
Jesuit, menniskordit jakobin o.s. v. Har, 
liksom poemet i dess helhet, afseende 
pa de frihetsfiendtliga och medeltids- 
massiga asigter, som efter Napoleons 
fall under den europeiska reaktionens 
tid gjorde sig gallandei Europa. Pa det 
bifall, som af den ny-romantiska poesien 
i Tyskland skanktes at dessa samhalls- 
asigter, syfta slutorden i samma strof: 
"Ut vill jag resa till Tyskland att léra 
dikta sonnetter till tidens ara.” 

271. Till h. e. grefve L. v. Enge- 
strom, Jan. 1816. Grefve Lars von Enge- 
strém, svensk utrikesminister, f. 1751, 
déd 1826, var under aren 1810—24 
kansler for Lunds universitet, hvilket 
hade honom i mycket att tacka for sin 
forkofran och blomstring. Denna nyars- 
helsning ar forfattad i det akademiska 
konsistorietsnamn. Férstagangen tryckt 
i Lunds Veckoblad 1816, n:r 5. — dt 
din vagga han sin skugga skinkte 0. 8. v. 
Grefve v. Engestrom var fédd i Lund, 
son af biskopen Johannes Engestrém. 

272. Tull grefve v. Engestrém, Aug. 
1816. Universitetet helsade vid detta 
tillfalle sin kansler valkommen fran en 
utlandsk resa, da han pa hemvagen in- 
traffade i Lund samtidigt med kron- 
prinsen Karl Johan och arfprinsen Oskar. 
Harpa syftar tredje strofens sista halft. 
Tryckt i Lunds Veckobl. 1816, n:r 34. 

» Skal for svenska kungahuset. Vid 
en festmiddag i Malm6 d. 16 Aug. 1816 
med anledning af kronprinsens och arf- 
prinsens besok derstades. Tryckt i 
Malm6 tidning 1816, n:r 35. 

273. Prins Oskar. Vid Lunds uni- 
versitets fest till firande af d. 4 Juli 
1817, d& prinsen fylde sitt adertonde 
ar och saledes blef myndig. Inf. i 
Iduna_ h. 7, 1817. 

274. Martin Luther. Ord till mu- 
siken vid Lunds universitets jubelfest 
1817 i anledning af reformationen. Af- 
ven samtidigt utdelade vid Malmé6 laro- 
verks fest af samma anledning. Inf. 
i Lunds Veckoblad 1817, n:r 46. 

275. Vid jubelfesten 1 Lund. Efter 
talets slut vid samma tillfalle. 


476 

Sid. 275. Karl XII. Vid universi- 
tetets minnesfest pa 100:de arsdagen 
af Karl XII:s déd. Tryckt i Lunds 
Veckoblad d. 23 Dec. 1818, sedermera 
inf. i Iduna, h. 8, 1820. — en ny Aurora 
kom. Den sk6na grefvinnan Aurora 
Konigsmark skickades af konung Au- 
gust II i Polen fdr att hos Karl XII 
utverka, att svenska harens framryc- 
kande mot Polen blefve instaldt. 

276. Géta lejon. Vid en fest i Malmé 
pa Oskarsdagen 1818, i skanska krigs- 
befalets namn. Tryckt i Inrikes-Tid- 
ningar 1819, n:r 25, hvarest borjan ar 
nagot olika och tredje strofen saknas; 
samt f6lj. aret i sin nuvarande form 
inf. i Iduna, h. 8. 

277. Sang for Jémtlands faltjdgare. 
Inf. i Iduna, h. 9, 1822. Se forf:s bref 
till J. Adlerbeth, Efterl. Skr. I: 132 
och anm. till I: 136. 

278. Epilog vid magisterpromotionen 
4 Lund 1820. Tryckt i Lund i 2 upp- 
lagor 1820. Forfattaren var promotor. 
Epilogen har blifvit gjord till foremal 
for en sarskild monografi af G. Ljung- 
gren i Inbjudningsskriften till filosofie 
doktorspromotionen i Lund 1871. — 
Sid. 279. Apollostaden: Delfi, som af 
grekerna ansags for jordens medelpunkt. 
Der var 4fven Kastaliska kallan och Py- 
thiska oraklet. — Sid. 281. Men tro e@ 
allt hvad skeppare fortdlja. I poemets 
forsta upplayor hette det: 

Men akta ej pa dagens skepparlogner, 
som komma 6fver sjén. Ett skrytsamt 

slagte 
med gall marktschrejerton, med mystisk 

min, 
gar kring ibland oss och fortaljer sagor. 
Se vidare harom Ljunggren, anforda st. 
sid. 19. 

284. Vid skinska hofrdttens invigning. 
Inf..i Iduna h. 10, 1824. Kronprinsen 
Oskar var vid tillfallet narvarande. 

285. Skdlar vid kronprinsens dter- 
komst till Sverige 1822. Afsjungna vid 
en helsningsfest i Helsingborg. Kron- 
prinsen Oskar hade under sin utlandska 
resa blifvit trolofvad med prinsessan 
Josefina af Leuchtenberg, som. sedan 
blef hans gemal. Harpa syfta poemets 
sista strofer. Inf. i Iduna h. 10, 1824. 
Forst tryckt i Bih. till Lunds Vecko- 
blad 1822, nr 52. 
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287. Till norska stortingets depu- 
terade 1823. Vid en for dem d. 8 Juli 


1828 i Stockholm anstild fest, kort efter | 
kronprinsen Oskars férmilning, tillhvars | 
bevistande deputationen blifvit afsind. | 


Inf. i Iduna h. 10, 1824. Tryckt i 
Lunds Veckoblad 1823, n:r 29. ‘ 
»  Fér Oskar och Josefina. Vid slutet 


af forf:s tal vid Lunds universitets fest © 


d. 1 Dec. 1823, i anledning af furste- 
parets formialning. 

288. Skdli Gotiska forbundet. Tryckt 
i Heimdall 1829, n:r 21, samt i Iduna 
h. 11, 1845. 

» Skadl «% prestestindet. Inf. i Heim- 
dall 1829, n:r 19. 

289. Vid magisterpromotionen 1 Lund 
1829. Foérfattaren foretradde vid denna 
akt prokanslerens stalle’och utdelade 
den s. k. venia promovendi. Detta poem, 


sarskildt tryckt och utdeladt vid till- | 


fallet, inférdes i Heimdall 1829 n:r 28 
och utkom s. 4. i tysk 6fversattning af 
G. C. F. Mohnike, Stralsund 4:0, under 
titel: Tegnér und Oehlenschlager am 
23 u. 28 Junius 1829. De verser, med 
hvilka Oehlenschlager besvarade den 
honom egnade hyllning, finnas afven 
der ofversatta. Se fér 6frigt harom 
Kahl, Tegnér och hans Samtida, 2:dra 
uppl. sid. 247 ff. — Sid. 290. en, som 
senast har bortgatt: A.Lidbeck, professor 
i estetik vid Lunds universitet, f. 1772, 
déd under vistelsen i Stockholm vid 
riksdagen 1829. (Se om honom Lef- 
nadsteckningen s. XvIII.) — Sid. 291. 
en son jag har ju ibland er. Foérfattarens 
aldste son, sedermera prosten Kr. Tegnér, 
promoverades vid detta tillfalle till filo- 
sofie magister. — du purpurbekldidde. 
Promotor, kemie professorn J. A. Enge- 
strom, var tillika universitetets rektor 
och skulle kort efter promotionshdgtid- 
ligheterna nedlagga sin vardighet. Till 
tecken af denna bares af universitetens 
rektorer en purpurkappa. — Skaldernas 
Adam: professorn vid Képenhamns uni- 
versitet Adam Oehlenschlager; Danmarks 
berémdaste skald. — Hakon och Helge, 
"Hakon Jarl hin rige, Sdrgespil”, upp- 
fordt forsta gangen 1808, ”Helge, et 
Digt”, Kbnhvn 1814, arbeten af Oehlen- 
schlager. — der Saxo har lefvat. Enl. 
den historiska traditionen har den dan- 
ske historieskrifvaren Saxo Grammati- 
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cus, sasom anstald i arkebiskop Absalons 
tjenst, lefvat i Lund, som derfér fatt 
benamningen Saxos stad. 

Sid. 291. Tuli Bystrém. Vid en af 
konstalskare for honom i Stockholm an- 
stald fest vid hans aterkomst fran Rom 

1829. Inf. i Heimdall 1829, n:r 42. — 
Sid. 292. Lyd, ty du hér kung Karl 
befalla o. s. v. De i texten med kursiv 
stil tryckta orden aro benamningar pa 
af Bystrém utforda skulpturarbeten. 

» Napoleons graf. Med anledning 
af de férslag, som 1831 gjordes i fran- 
ska deputerade kammaren, att flytta Na- 
poleons stoft fran S:t Helena till Paris 
och férvara det under segerkolonnen pa 
Vendéme-platsen.. Tryckt i kalendern 
”*Josephina” 1831. 

293. Vid Gustaf IT Adolfs minnesfest. 
Dessa verser afsjongos af gymnasii- 
ungdomen. Inf. i Heimdall 1882, n:r 46. 

294. Efter talets slut vid samma till- 
falle. Inf. i samma tidskr. s. 4. n:r 52. 

296. Med dédens svarta flagga han- 
deln seglar o. 8. v. Har afseende pa 
kolerasjukdomen, som vid denna tid nar- 
made sig Sverige. Poemet Ar infordt i 
Malmo tidning 1832, n:r 49. 

297. Skytten. Vid invigningen af en 
ny skjutbana i Kristianstad. Tryckt i 
"Skanska Correspondenten” 1833, n:r 20. 

298. Svar pa C. A Agardhs intrddes- 
tal 1 Sv. Akad. Intaget i Sv. Akad:s 
Handl. ifran 1796. D. XV. Forut 
tryckt i Sv. Minerva 1834, n:r 73 & 74. 
Detta poem blef férsta anledningen till 
den liberala pressens angrepp mot Teg- 
nér. En bitter och hansynslés kritik, 
undertecknad Nils Nilsson Nyberg (Pal- 
meer), finnes inford i Aftonbladet, 1834 
mir 223, 242, 252, 296. — Sid. 299. 
Fleming. H. exc. grefve Claes Adolf 
Fleming, riksmarskalk, under dren 1799 

1831 ledamot af Sy. Akad. — Sid. 
301. e@ pa Zions, der vi halta nu. 
Agardh stod pa forslag att blifva biskop 
i Karlstad. Under aren 1812—34 var 
biskop Agardh professor i botanik vid 
Lunds universitet och tillhérde der Teg- 
nérs fértroligaste umgangeskrets. 

302. Vid Sv. Akad:s 50-éra minnes- 
hogtid. Inf. i Sv. Akad:s Handl. fran 
1796 D. XVI. Se rérande detta stycke 
forf:s bref till Beskow, n:r 18—21, i 

_Efterl. Skr. Il: 148—51 och anmarkn. 
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sid. 170—1. — Sid. 303. wid tanken, 
att han fans. Uttrycket lanadt fran 
Wallins "Sang vid aftackningen af Gu- 
staf III:s bildstod”, der det heter: 
Nationen, 

som sorglost spridde sig kring tronen, 
trygg vid den tanken, att du fans. — 
Sid. 304. Menniskans eldinde. ”Menni- 
skans ndjen och elande”, skaldestycke 
af Gyllenborg. — ”Atis och Camilla”: 
skaldestycke af Creutz. — Nordens vin- 
gud: Bellman. — Sid. 305. grafvens 
portar knarra o.s. Vv. De anférda orden 
utgéra en omskrifning af inlednings- 
orden till Lidners poem ”Yttersta Do- 
men”. — "Dagens Stunder”, ”Skérden”, 
” Hoppet”: dikter af Oxenstjerna. — Sid. 
306. Nya skapelsen. Dikt af Kellgren. 
De narmast féregadende orden: ”som af 
skénhet och behagen” o. s. v., aro med 
en obetydlig fordndring lanade fran 
detta stycke. 

307. Vid invigningen af Gardsby 
kyrka, Tryckti Bihang till Vexi6 stifts- 
tidning 1838, n:r 3, 4, samt i Frejas. a. 
n:xr 30. 

311. Predikobén. Dessa verser pla- 
gade férf. lasa, innan han i sina pre- 
dikningar bérjade sjelfva betraktelsen. 

» Vid forrdattandet af en prestvigning 
1837. Lektorerna A. Melander, seder- 
mera domprost i Vexid, och N. Lind- 
gren, sedermera professor, kyrkoherde 
i Vackelsing af Vexié stift, ordinera- 
des till prester. 

314. Georg Adlersparres skugga till 
svenska folket. Inf.iC. A. Adlersparres 
Lasning i blandade 4mnen, h. 1, Karl- 
stad 1839. Blef i fdljd af deri uttalade 
asigter féremal for polemik inom pres- 
sen. (Se N. Dagl. Alleh. 1839, n:r 88, 
och P, A. Wallmarks broschyr: Om an- 
fallet mot Tegnér. Jfr forf:s bref till 
C. J. Heurlin, Efterl. Skr. II: 319.) — 
Gustafsvik var G. Adlersparres egendom. 
— Sid. 315. Basilika. Egentl. kunglig 
byggnad; hos romarne domssal, offentlig 
byggnad vid sidan af platsen for folk- 
forsamlingar, sedermera forebilden fér 
de Aldsta kristna kyrkorna. — stridde 
jag ocksé med tankens vapen o. 8. v. 
Grefve G. Adlersparre utgaf under aren 
1797-1801 tidskr. ”Lasning i blandade 
aimnen”, hyars frisinnade asigter 4drogo 
den regeringens misshag och omsider 
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yallade, att dess utgifvande forbjéds 
(1802). 

Sid. 316. Till svenska riddarhuset. 
Sarskildt tryckt, Stockholm 1840. Med 
anledning af detta stycke blef skalden 
under loppet af 4r 1840 utsatt for upp- 
repade anfall i de liberala tidningarna, 
féretradesvis Aftonbladet. Fran den 
motsatta sidan riktades till honom ett 
sarskildt qvade med anledning haraf 
("Till Tegnér i anledning af hans sista 
poem: Till svenska riddarhuset”, Sthlm 
1840, af P. A. Wallmark). 

319. Skdlar i prestestandet 1840. Vid 
en af prestestandet foranstaltad gemen- 
sam middag. 

820. Statsrddet Ihre. H. exc. frih. 
A. E. Ihre, sedermera statsminister for 
utrikes 4rendena, var under aren 1840 
—41 statsrad och chef for ecklesiastik- 
departementet. — dn en Ihre. Exc. 
Ihres farfader var den berémde sprak- 
forskaren Johan Ihre, skytteansk pro- 
fessor i Upsala 1738— 80. — Sid. 321. 
"Quos ego”. Uttrycket hamtadt fran 
Virgilii Aeneid I v. 135, ur Aeoli be- 
straffande tal till de upproriska vindarna. 

321. Biskop Heurlin. Kristofer 
Israel Heurlin, sedermera Tegnérs efter- 
tradare sasom biskop i Vexid, f. 1786, 
d. 1860, var under aren 1838—40 stats- 
sekreterare vid k. ecklesiastikexpeditio- 
nen och hade nyss lemnat denna be- 
fattning for att mottaga biskopsambetet 
6fver Vexid stift. Harpa syftar poe- 
mets, férsta strof. 

322. Arkebiskop af Wingard. Karl 
Fredrik af Wingard, Svea rikes arke- 
biskop 1839—51 och s4som sadan preste- 
standets sjelfskrifne talman. Sasom le- 
dare af dess dfverlaggningar har han 
férvarfvat sig ett lysande fum i Sveriges 
riksaagshistoria. Hans af samtiden 
hégt beundrade talgafva gifver férf. an- 
ledning till benamningen Krysostomos 
efter kyrkofadern Johannes Krysosto- 
mos (Gyllene mun). 

» Svar pa A, A. Grafstrims intrddes- 
tal 7 Sv. Ahad. Tryckt i Sv. Akad:s 
Handl. ifran 1796 D. XXI. Férut jamte 
helsningstalet till Atterbom sarskildt ut- 
gifvet i Stockholm 1840, 8:0 (3 upp- 
lagor). Prof. Grafstrém, under aren 
1840—70 ledamot af Sv, Akad., efter- 
tradde der h. exc. grefve Adolf Géran 
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Mérner, som sedan 1818 varit ledamot _ 


af samma akad. Exc. Morner var sedan 
1815 till sin ddd 1838 medlem af stats- 
radet. I Sv. Akad. hade han vunnit 
pris fdr besvarandet af en af akad:s 


prisfragor. — Sid. 324. Din sdngar- 
stémma rdknar sligt o. s. v. Har af- 
seende pa Franzén. — dngarna inunder 


Nordens pol. Franzén var biskop i Hern6- 
sand, F 

324. Svar pa prof. Atterboms im- 
trddestal 1 Sv. Akad. Inf. i Sy. Akad:s 
Handl. ifrén 1796 D. XXI. Se foreg. 
anm. — Sid. 825. nya skolan flyttar 7 
den gamla. Har liksom poemets foreg. 
verser afseende pa den literara striden 
mellan nya och gamla skolan, mellan 
Sv. Akad. och fosforismen, i hvilken 
Atterbom saésom den forstnaémnda rikt- 
ningens mest betydande malsman tagit 
liflig del. —Sid. 330. Asa-skalden. P. H. 
Ling, ”Asarnes” forfattare, Atterboms 
foretradare i Sv. Akad., hvars ledamot 


| 
| 
| 


han var under aren 1835—39. — Sid. 


331. dina” Blommor”, diktcykeln”Blom- 
morna”, ett af Atterboms berémdaste 
poetiska arbeten. — ”Ndktergalens kla- 
gan”. Dikt af Atterbom. 

331. Julbref till min hustru. I stallet 
for en till julklapp lofvad pels. 

332. 
fru 8. M. Tegnér och fru A. M. Myhr- 
man. Utgor dedikationen i disp. ”Ex- 
planatio methodum qvadratorum mini- 
morum”, ventilerad “pro exercitio” af 
forf:s aldste son, under presidium af 
C. G. Berlin, Lund 1824. 

332. Géthilda Tegnér. 

333. Disa Tegner. 

» Lars Gustaf Teg- 
ner. 

332. — med posten sind adstad. Fort. 
vistades fér tillfallet i Stockholm. 

333. Utdfver djup, som tvenne verldar 
skija 0.8. v. Lars Gustaf Tegnér skulle 
kort derefter antrada en resa till Bra- 
silien. 

334, Biskop V. Fae. Biskop ofver 
Lunds stift 1811—54. Faxes glada och 
gastfria familjekrets horde till férf:s 
narmaste umgange under hans vistelse 
i Lund. — Sid. 335. Hylander. Andreas 
Hylander, teologie professor i Lund 
1606 —30, var under biskopens och dom- 
prostens franvaro vid riksdagen ordf. 


Se Lefnadsteck- 
ningen s. XLII. 


Till farmor och mormor. Till | 


Skaldens barn. . 


_ 
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i domkapitlet. — Mina. Mina Kinberg, 
biskopinnan Faxes systerdotter, upp- 
fostrad i Faxeska huset. Sedermera 
g. m. prosten Jak. Petersson. — Helena. 
Biskopinnan Helena Faxe, fodd Billberg. 

Sid. 336. Mor och dotter. Biskopinnan 
Faxe och hennes 4ldsta dotter Louise 
Faxe, sedermera g. m. kaptenen ©. 8. F. 
v. Greiff. — dagen, som i lika lotter o. 
s. v. Den 25 Aug., biskopinnan’ Faxes 
fodelsedag, var tillika Louise Faxes 
namnsdag. 

338. Slutkalaset. En maingd resande 
fran norra Sverige hade under de fore- 
gaende veckorna giastat i biskopshuset. 

» Till de resande. Kapten v. Greiff 
och hans fru, Louise Faxe, afreste kort 
efter sitt bréllop i Aug. 18265 till Kolum- 
bien, hvarest de sedermera bosatte sig. 

339. Till en mor. Biskopinnan Faxe, 
vid ofvannamnda tillfalle. 

» Pa Helenadagen. Forfattaren, nyss 
aterkommen fran en resa till Karlsbad, 
var pa besok i Lund. 

340. Till biskop Fawe vid hans jubel- 
promotion. Férfattaren var narvarande 
vid promotionen, da afven en brorson 
till honom promoverades till filosofie 
magister, 

341. Till Ling. Skalden P. H. Ling, 
gymnastikens uppfinnare, var aren 1805 
—1813 faktmastare vid Lunds universi- 
tet. — Gylfe: ”Drottqvade”, ofullandad 
allegorisk dikt af Ling. 1 Afd. utkom 
i Lund 1812. 

» Kannik. En Lunds universitet till- 
horig angsmark. — Parnassen. Man 
anvande till dansbana den fran dom- 
kyrkan utflyttade ”parnassen”, det upp- 
hojda golf, pa hvilket de, som vid pro- 
motionerna lagerkrénas, hafva sin plats. 

342. Knutssystern. Konsistoriinota- 
rien Palm, en af forf:s narmaste vanner 
i Lund, hade till syster i Knutsgillet 
erhallit Huphrosyne Hising, som sedan 
blef hans maka. — bdr pd sin dufva. 
En dufva af silfver ar intradestecken 
i Knutsgillet. 

» Euphrosyne. Fru Euphrosyne Palm, 
fodd Hising. 

348. Vid Sala grufva och Bordssdng 
aro forfattade vid ett besék i Sala hos 
bergmistaren G. Billow, gift med skal- 
dens svagerska Eva Myhrman. Bada 
forst tryckta i ”Figaro” 1847, n:r 9, 
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344. Hymen och Aurora. Froken 
Aurora af Klinteberg, dotter af lands- 
hofdingen frih. V. af Klinteberg, gift 
1820 med kammarherren J. C. v. Stro- 
kirch. Afled dret efter sitt bréllop. . 

» Till Agardh. Se ofvan anm. till 
sid. 301. Prof. Agardh hade foretagit 
en vetenskaplig resa till Tyskland, Hol- 
land och Frankrike. Tryckt i Lunds 
Veckoblad 1821, n:r 15. 

845. Till biskop Byurbick. Tillegnan 
af disputationen”Efterbildningar ur gre- . 
kiska anthologien” P, IJ, Lund 1823, 
for hvilken férf. presiderade och sonen 
af hans aldste broder responderade. 
Poemet ar undertecknadt: Preeses och 
Respondens. Olof Bjurbiack, biskop 6f- 
ver Karlstads stift, f. 1750, dod 1829, 
kand fdr sin vidstrackta lardom och 
produktivitet som forfattare i atskilliga 
amnen. — Eknds. Bostalle for biskopen 
éfver Karlstads stift. — Sid. 346. Hn 
ha vi kant, som rdtt dig kdnde. Har 
afseende pa Lars Gustaf Tegner, skal- 
dens aldre broder och larare (se Lef- 
nadsteckningen s. VIII och XXI). 

346. Den tredje Januari, Friherrin- 
nan Martina v. Schwerin, f. Térngren, 
g. m. hofstallmastaren baron V. v. 
Schwerin, egare af Sirképinge i Skane, 
och hennes dotter Martina voro bagge 
fodda den tredje Januari. 

347. Apollonia. Till Apollonia v. 
Bildt, dotter af svenske envoyén i Re- 
gensburg K. R. vy. Bildt, 1825 g. m. 
sin kusin, léjtnanten D. H. v. Bildt. 

» Mathilda. Till dfverstinnan Ma- 
thilda Valeria Beatrix Montgomery- 
Cederhjelm, f. Orozco, dotter af span- 
ske ministern vid hofvet i Milano N. 
Blasco d’Orozco. Férut g. m. markis 
Bartolomeo Cenami samt sedermera fér 
2:dra gangen omgift med kammarh. 
baron C. A. F. Gyllenhaal. Inf. iIduna 
h. 10, 1824. ; 

849. Till grefvinnan De Geer. Gref- 
vinnan Ulrika Sofia De Geer, f. Sprengt- 
porten, g. m. h. exc. Karl De Geer af 
Leufsta. — Bjérnstorp. Egendom be- 
lagen i narheten af Lund, tillhorig 
friherrliga familjen Gyllenkrook. 

> Till Crusell. Bernhard Crusell, 
berémd svensk tonsattare, hos efter- 
verlden mest bekant genom sin musik 
till flera af sangerna i Frithiofs saga. 
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Sid. 350. Till Sandberg. J.G. Sand- 
berg, professor vid fria konsternas aka- 
demi, bekant svensk malare, f. 1782, 
d. 1854. Till en upplaga af Frithiofs 
saga hade han tecknat-vignetten. 

» Till grefve H. Wachtmeister. Hans 
Wachtmeister, landshéfding i Blekinge 
lan 1824—27; déd sistnamnda ar. Gift 
1825 i Kristianstad med fréken Agata 
Wrede af Elim, dotter af h. exc. grefve 
fabian Wrede. Se rorande detta poem 
-bref till Franzén, Efterl. Skr> II: 58. 

351. Till friherre V. af Klinteberg. 
President och landshéfding 6fver Malm6- 
hus lan 1812—29. Vid en fest i Lund 
till firande af hans 67:de fddelsedag. 
Tryckt i Malmé6 tidning 1826, n:r 11. 

352. Till h. e. grefve v. Stedingk. 
Faltmarskalk, en af rikets herrar, fodd 
1746, déd 1837, svensk ambassadér i 
Petersburg 1790--1808 och 1809—11, 
afsind 4 nyo sasom ambassadér till Ryss- 
land 1826 for att bevista kejsar Nikolai 
kroningsfest i Moskva. Harpa syftar 
poemets sista strof. — Therése, Exc. 
Stedingks aldsta dotter, g. m. h. exc. 
grefve P. G. af Ugglas. 

» Till grefvinnan Bjornstjerna. Fodd 
v. Stedingk, syster till den foreg., g. m. 
-svenske ministern i London, sedermera 
exc. grefve Magnus Bjérnstjerna. 
dngeln: Pecoeaea Akerhjelm, nyss 
forut afliden och af Tegnér besjungen 
(se sid. 390), en af pretriinanl Bjorn- 
stjernas anforvandter. 

353. Till biskop Hedrén. Biskop 6fver 
Karlstads stift 1829 —82, sedermera bi- 
skop ofver Linkodpings stift, f. 1775, d. 
1861. Tryckt i Heimdall 1829, n:r 35. 
— Tingvalla-én. Belagen vid Klarelfvens 
utlopp i Venern. Staden Karlstad ar 
byggd pa denna 6. — Hyn. En sgjé 
i Vermland. 

» Fédelsedagen. ‘Till fréken Louise 
Ridderstolpe, dotter af hofmarskalken 
baron G. Ridderstolpe, g. 1830 med 
sedermera generalpostdirektéren baron 
H. A. Hamilton. 

354. Nattvardsbarnet. ‘Till fréken 
Hedda Ridderstolpe, syster till féreg. 
Gift 1831 med 6fversten grefve G. E 
A. Taube. 

> Till friherre 8. A. Levyonhufvud. 
Skaldens lirjunge (se Lefnadsteckningen 
S. XIX), president i Géta hofratt 1826 
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—36, gift med froken Malvina Harriet 
v. Rehausen 1830. 
355. Till en ung mdlarinna. 


Erika | 


Seldener i Géteborg hade at forfattaren | 


skankt en malning. 
» Konstens genius. Tryckt i Heimdall 
1830, n:r 50, under titel: ”Till Maria”. 


Portrattmalarinnan Marie Rohl har ut- | 


fort originalet till det portratt af forf., 
som tillhér 1:sta upplagan af hans sam- 
lade arbeten. 

356. Sdndagsskolan. Till Greta Wallin, 
fosterdotter af arkebiskop J. O. Wallin. 
Inf. i Heimdall 1830, n:r 41. 

357. Till Hanna Billow. Dotter af 
forf:s svager, bergmastaren G. Billow, 
gift 1831 med G. Billmansson, seder- 
mera notarie i Stockholms radsturatt. 

» Till Augusta Billow. Syster till 
foreg. Gift 1833 med L. Meurling, 
sedermera bankkamrerare i Vesteras. 
— Béhmens dalar. Férf. foretog s. a. 
en resa till Karlsbad. — On. Egendom 
i Dalarna, 

» Till Alfhild Hiserman. Sedermera 
g. m. prosten och kyrkoherden i Norr- 
képing J. A. Grevillius. 

358. Hilda. Kommersradinnan Wijk. 

359. Martinas bok. Utgor férordet 
till "Smasaker af en nybegynnare”, utg. 
1839 efter forfattarinnans, froken Mar- 
tina v. Schwerins déd. 

» Till C. A. Hagberg. Sedermera 
professor vid Lunds universitet, Shake- 
speares 6fversattare. Forst tryckt i 
kalendern ’Linnea Borealis” 1842. 

360. U. Morman. Dotter af dfverste- 
léjtnanten A. P. Morman, sedermera 
g.m. ryttmastaren Hasselstrém. Tryckt 
i Heimdall 1831, n:r 1. Se forf:s bref 
till Brinkman, Efterl. Skr. I: 286. 

» Vendela Astrand. Dotter af prosten 
i Sandsj6 i Vexio stift A. Astrand, se- 
dermera g. m. v. haradsh. J. Hebbe. 
Sasom forfattarinna kand under signa- 
turen Vendela A. Bref af férf. till 
henne finnas tryckta i Adlersparres 
*Anteckningar 6fver bortgangna sam- 
tida”. (Biogr. Lex.) 

» M. Gyllengahm: Dotter af rytt- 
mastaren Fredr, Gyllengahm. 

361. Julius Giinther. Sedermera prof. 
vid Musikal. akad. och larare i solosang. 

» Agnes Miinter. Dotter af biskopen 
éfver Sjallands stift Miinter, som i K6- 
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~ inf... 1, Iduna: sh. 8, 1820, 
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penhamn bodde i samma hus som Oeh- 
lenschlager, — Sid. 362. Axels stad. 
Képenhamn, till hvars grundlaggande 
arkebiskop Absalon (Axel Hvide) anses 
hafva bidragit genom uppforandet af 
ett slott, som efter honom blifvit be- 
namndt Axelhuus. 

Sid. 362. Till Therese: Grefvinnan 
Therese af Ugglas, fédd v. Stedingk. 

363. Till en sdngerska. Caroline 
Ridderstolpe, g.m.landshéfdingen baron 
F. L. Ridderstolpe. Har komponerat 
musik till atskilliga Tegneérs dikter. 

» Till fru Stoltz. Enka efter Ma- 
thias Stoltz, k. hofpred., kyrkoherde i 
H6j och Keflinge af Lunds stift, pro- 
fessor honorarius. Déd 1814. 

364, KHroken V. U. Cedercrantz. Ega- 
rinna af Vegeholm i.Skane, fodd 1743, 
déd 1814. 

365. lof Tegnér. Skaldens Aldre 
broder, lektor i Karlstad (se Lefnads- 
teckn. s, XXXI, not **), — Sid. 366. 
LTidonas 6de: ”Lidona eller tidens flard”, 
skaldestycke af Franzén. — Seklets svan- 
sang: ”Det slutande arhundradet”, skal- 
destycke af Leopold. — Skérdens skald: 
Grefve J. G. Oxenstjerna. — Selmas 
sdngare: EF. M. Franzén. — Sid. 367. 
Maros tolk: Frih, G.G. Adlerbeth, Vir- 
gilii, Horatii och Ovidii ofversattare. — 
Tempelsingarn med sin Davidsharpa: J. 
O. Wallin. — Gylfes bard: P. H. Ling. 
— Virginias sangare: OC. G. af Leopold, 
— Sid. 369. Conas stémma: Ossian. 

370. Frans Suell. Kommerserad, f. 
1744, d. 1817. En af Malmos rikaste 
och anseddaste borgare, grundlaggaren 
af dess hamn. 

371. Den frdmmande ynglingen. Hen- 
rik v. Bildt, fodd i Regensburg, son 
af svenska envoyén derstades K. R. v. 
Bildt, Déd i Lund saésom student 1818. 
Ofvers. pa 
tyska af v. Brinkman (Efterl. Skr. I: 188). 

373. Den drunknade gossen. N. F. 
T. Rundgqvist, drunknad 1818 under 
badning vid Landskrona, 13 ar gammal. 
Tryckt i Lunds Veckoblad d. 2 Sept. 
1818 samt inf, i Iduna h. 8, 1820. 

» J. Kréger. Lagman och hiarads- 
héfding i Torna, Bara och Harjagers 
hirad i Skane, fédd 1755, déd 1818. 
Lycklig forfattare pa skansk folkdialekt. 


E. Tegnérs samt. skrifter, 1. 
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Det var 6fver denne glade umganges- 
van, som férf. en gang i ett skamtande 
lag hade skrifvit foljande bouts-rimés: 
Att rim dr orimligt, det finner nog jag 
nu, dé jag skall rimma paé Kréger. 
Till venster han borde pa domedag, 
men rimmet drar honom till héger. 
Grafsangen 6fver Kroger ar tryckt i 
Lunds Veckoblad 1818, n:r 5, under 
titeln ”Till den déde”. — Sid. 374. Din 
Sofi: Krogers dotter Sofi, sedermera 
g. m. stadskomministern i Lund, A. M. 
Ljunggren. 

374. M. Fremling. Professor i teo- 
retisk filosofi vid Lunds universitet, f. 
1745, dod 1820. Hégt ansedd uni- 
versitetslairare. 

376. David Aspelin, Kontraktsprost 
och kyrkoherde i Tolg af Vexié stift, 
professor honorarius, f. 1780, d. 1821. 
Bekant sasom lyrisk skald, trenne gan- 
ger prisbelont af Sv. Akad. Nagra dagar 
fore sin déd hade han till férf, dfver- 
sandt ett skaldebref: Olyckan, skrifvet 
med venstra handen; den hégra hade 
kort fornt blifvit amputerad. 

378. J. Lundblad. Professor i ro- 
mersk valtalighet och poesi vid Lunds 
universitet, f. 1753, d. 1820. (Se Lef- 
nadsteckn. s. XVII.) Poemet férfattades 
vid universitetets minnesfest d. 22 Nov. 
1822, da a dess vagnar parentationen 
o6fver Lundblad holls af hans eftertri- 
dare Elias Lidfors. — Sid. 379. Herde-— 
gossen. Lundblad var en fattig torpar- 
son fran Halland och borjade forst 
sent att studera. 

380. J. Beckfriis. Friherre, rytt- 
mastare vid lifgardet till hast, f. 1795, 
d, 1822 i Kristianstad. Jamte en yngre 
broder hade J. Beckfriis nagon tid va- 
rit pensionar i Tegnérs hus, Inf. i 
Iduna h. 10, 1824. 

3882. WM. B. Hesslén, fodd vy. Enge- 
stro6m, F. 1744, d. 1822, enka efter 
biskopen 6fver Lunds stift N. Hesslén, 
Tryckt jamte J. Faxes Aminnelsetal, 
Lund 1822, 8:0. 

383. N. Bruzelius. Kontraktsprost 
och kyrkoherde i Tommarp af Lunds 
stift, f. 1742, d. 1823. 

» Pé grafven i Hieres, Friherrinnan 
D. A. J. Stjerneld, dotter af Lunds 


| universitets kansler grefve L. v. Enge- 
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strém, fodd 1803, gift 1821 med frih. 
G.N. A. A. Stjerneld, sedermera utrikes 
statsminister, afled 1823 i Hieres i sddra 
Frankrike. Inf. i Iduna, h. 10, 1824. 
(Se Hfterl. Skr. Lf: 217; IL: 227.) 

Sid. 385. Sven Hylander. H.o.adjunkt 
vid Lunds universitet, f. 1797, d. 1825. 
Ord till sorgmusiken vid skanska natio- 
nens sorgefest 6fver Hylander d. 3 Dec. 
1825. Talare vid samma tillfalle var 
H. Reuterdahl. Inf. i Lunds Vecko- 
blad d. 7 Dec. 1825. 

386. Jukob Fazxe. HE. 0. vice biblio- 
tekarie vid Lunds universitet, docent i 
grekiska, f. 1796, d. 1827, son af biskop 
W. Faxe. Tryckt jamte Abr. Zach. Pet- 
terssons ”Minne af J. Faxe”, Lund 1827, 
samt i Lunds Veckoblad d.18 April 1827. 

888. Till en sérjande fader. Kon- 
traktsprosten C. EH. v. Schantz, hvars 
son, Fredrik Gustaf v. Schantz, nara 
forbunden med férf:s aldste son, afled 
sasom student i Lund 1827. Tryckt i 
Lunds Veckobl. 1827, d. 11 April. 

» Mills Trolle. F¥riherre, egare till 
herresatet Klagerup nara Lund, f, 1777, 
déd 1827. Tryckt i Lunds Veckoblad 
1827, d. 5 Sept. — Sid. 889. Hedda. 
Friherre Trolles aldsta dotter. 

390. E. M.v. Schwerin. Enka efter 

hofjagmastaren frih. O. J. v. Schwerin, 
dotter af historieskrifvaren Sven Lager- 
bang Hea7 47d) 1828. 
,» HH. C. Akerlyjelm. Friherrinnan 
Akerhjelm, fodd af Ugeglas, f. 1786, 
d. 1828, g. m. statsradet frih. G. Fr. 
Akerhjelm af Margretelund. 

891. B. B. v. Platen. Grefve, ex- 
cellens, riksstathallare i Norge, Géta 
kanals grundlaggare, f. 1766, d. 1829. 
Ligger begrafven invid kanalen, nara 
Motala. Poemet 4r inf. i Heimdall 
1829, n:r 53. 

» C. G. af Leopold. Férst tryckt 
i Heimdall 1829, n:r 51. — Sid. 392. 
Nya skapelsen. Poem af Kellgren, — 
Dagens stunder. Poem af Oxenstjerna. 
— Nordens dityramb. Bellmans dikt. 

395. H. L.v. Rehausen. Friberrinnan 
v. Rehausen, fodd Bulkeley, enka efter 
svenska ministern i London, frih. G. M. 
vy. Rehausen; f. i Lissabon 1776, d. i 
Jonképing 1834. 

396. K. L. Beckfriis. Grefve, hof- 
marskalk, f. 1767, d. 1834. Egare af 
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herresatet Bérringe, belaget i Lemmestr6 
socken i Skane, Fader till den sid. 380 
besjungne. .Tryckt i Lunds Veckoblad 
1884, n:r 13. 

397. 8. M. Tegman. Enka efter pro- 
fessorn i matematik vid Lunds univer- 
sitet P. Tegman, f.. 1764, d. 1834. 
Tryckt jamte A. Gullanders Minne af 
af 8. M. Tegman”, Lund 18384. 

» J.P. Kuhlberg. Lojtnant vid Kro- 
nobergs regemente. Skaldens svarson. 
Déd 1835. 

398. Samuel Heurlin. Teol. d:r, 
kontraktsprost och kyrkoh. i Asheda 
af Vexié stift, f-1774, d. 1835 sasom 
senior bland rikets presterskap. — 
Stjerneviinnen. Heurlin var under aren 
1774—80 larare vid Lunds universitet 
i matematiska amnen och egnade sig 
afven sedermera at matematiska och 
astronomiska studier, 

399. A. B. Leijonhufoud. Friberrin- 
nan Leijonhufvud, fodd Gyllengranat, 
enka efter dfversteléjtnanten frih. Abr. 
Leijonhufvud. F. 1753, d. 1835. — 
Yakullssund. Se Lefnadsteckn. s. XIX. 
— kur och Fld. Tvenne sjoar i Sma- 
land. — Abraham. Presidenten frih. A. 
Leijonhufvud, férf:s forne larjunge. 

401. Olof Myhrman, Advokatfiskal 
i Svea hofratt, d. 1836, skaldens svager. 
Inf. i kalendern "Snésippan”. Lund 
1840. — Rdmsjin. Se Lefnadsteckn. 
8. X—XvV. 

402. Knut Leyonhufoud. Dodispad 


alder. Son af presidenten A. Leijon- 
hufvud. 
403. Till friherrinnan Martina v. 


Schwerin. Hennes dotter Martina var 
fodd 1809, afled 1839 samt var for- 
fattarinna till diktsamlingen "Smasaker 
af en nybegynnare” (se poemet ”Mar- 
tinas bok” s. 359). — Sid. 404. Sir- 
képing. Herresite, da tillhérigt familjen 
v. Schwerin, belaget i narheten af Lands- 
krona. — Rénneberga hégar.. En stérre 
samling attehdgar, beligna pa en landt- 
hojd naira Landskrona, 

405. J. O. Wallin. Upplast pa Sv. 
Akad:s hogtidsdag d. 20 Dec. 1839, 
tryckt i dess Handl. ifran 1796, D. XX. 
(Se bref till Beskow, Hfterl. Skr. II: 164, 
jamte tillhdrande anmirkningar.) — 
Spegel. Haqvin Spegel, Svea rikes arke- 
biskop 1711—14. Psalmférfattare. — 


\ 
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Sid. 407, Johannisboken. Arkebiskop 
Wallins éfversaittning af Johannis evan- 
gelium och epistlar utkom samma 4r, 
som hans déd intraffade (1839). 

Sid. 410. Vafthrudnismal. Egentl. 
Vafthrudners sang, qvadet om Odens 
besok hos jatten Vafthrudner fér att 
profva hans vishet, Ur Seemunds Hdda, 
trogen efterbildning. Inf. i Iduna h. 7, 
1817. Se Hfterl. Skr. I: 161, anm. till 
sid. 112. 

416. Skaldens hem. Efter Oehlen- 
schlagers poem ”Digterens Hjem”, nagot 
fri 6fversittn. Inf. i Iduna, h.7, 1817. 

418. Floden. Fri bearbetning i olika 
versmatt efter Goethes ”"Mahomets Ge- 
sang”. Inf. i samma hafte af Iduna. 
(Se Sy. Biet 1843, n:r 132.) 

419. Hymn till Pan. Utg. saésom 
akad. disputation med titel: “Hymnus 
_ Homericus'in Pana, Greece et Suethice”, 
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Lund 1820, 4:0. Grekiska originalets 
titel Ar “Yuvosg ée¢ lava (Hymn: Ho- 
mer. XIX). 

420. Grekiska bilder. Utg. sasom 
disputation under titel: “In imagines 
Greecas ex anthology P. I, Il. Lund 
1823, 4:0. 

425, Till den formar kade solen. Efter 
Pindari Fragm, VII: “Yaooynuwareu. 4. 
(Mommsen, Pindarus, Berlin 1864.) 

» Prometheus. Hfter Goethes be- 
kanta poem af samma namn, nagot fri 
ofversittning. Forst tryckt i Samlade 
Skrifter, l:sta uppl. 

426. Gdta. Efter Schillers ’Parabeln 
und Rathseln” J. Tamligen trogen 6fver- 
sittning. Ordet till gatan ar Regnbdge. 
Afven férst tryckt i Saml. Skvifter. 

427. Lingtan, Hiter Schillers *Sehn- 
sucht”, fri efterbildning. Afyen férst 
tryckt. dersammastades. 


Den tredje perioden af skaldens 


verksamhet omfattar hans sex sista lefnadsar, den tid, da kroppslig sjukdom 
och stérd sinnesjamvigt i fortid brutit hans krafter. ”Var den an — yttrar ut- 
gifvaren af forsta upplagan af Samlade Skrifter — en skuggornas tid,,si var 
den dock ingen hel solfuUrmérkelse. — Sin trohet mot sangens makter fornekade 
ej heller nu den af dem sa rikt begafvade. Icke blott under mellantiderna af 
sjukdomsanfall — under sjelfva anfallen lefde hans sjal i diktens verldar. Nagon 
gang tréttnade forstandet att tygla den skenande fantasien; och dock kom denna 
afven fran de mest svindlande irrfarder af egen instinkt vanligen till ratta. Det 
horer till det myckna i psykologiskt afseende markvardiga fran den dyres sista 
lefnadsar, att afven vid tider af stérd sinnesjamvigt fantasien merendels fortfor 
att verka pi ett lagenligt och i afseende p& de tekniska formerna tillfreds- 
stallande satt. S& sjéng han annu pa de vagor, som fran hemmets kust vag- 
gade honom till ett utlindskt fridstjall for sinnessjuka, sjéng annu med brutet 
hjerta inom de murar, som der emottogo honom, sjéng vid aterkomsten, sjéng 
annu i déden. Det dr ett urval af dessa, icke alltid maktiga, men desto mer 
rorande sdnger, som har erbjudes allmanheten. De, som fdljt drmen pa hans 
flygt, ma har en stund lyssna pa svanen.” 

Med f& undantag aro dei detta urval intagna stycken forsta gangen offentlig- 
gjorda i Samlade Skrifter, 1:sta uppl. En pabérjad tryckuing af ”Kronbruden”, 
som 4Afven tillhér denna period (se sid. 134), blef afbruten. I allmanhet kan 
-frf:s offentliga framtradande som skriftstallare med dr 1840 sagas vara afslutadt. 

Vid de sarskilda styckenas anordning inom denna grupp har hufyudsakligen 
samma plan blifvit féljd, som vid anordningen af dikterna fran foregdende perioder. 


Sid. 428. Till H. M. konung Karl XIV | sjuka i Slesvig, med Angf. Sverige. — 
Johan, Forf. umgicks under sina sista | Sid. 435. Land och ort. Har afseende 
lefnadsér ofta med planen att utgifva | pa Landsorts fyrbak. — Sid. 436. Jung- 
en samlad upplaga af sina skrifter. Detta | frun. En naken klippa norr om Oland. 
poem var 4amnadt att i denna uppl. ut- 443. Afsked fran vannerna i Norden. 
gora dedikationen. (Se harom férf:s bref | Tryckt 1840 jamte poemet ’’Julottan’”” 
till B. v. Beskow, Efterl. Skr. Il: 166.) | under titel: ”Julottan i Vexid dom- 

434. Rese-fantasier. Under forf:s resa | kyrka”. 
fran Stockholm till anstalten fdr sinnes- 444, 


Julottan. Se fdreg. anm. 
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Sid.447. Ragnarok. Tryckt i Svenska 
Biet 1842, n:r 132. 

448. Panteismen. Riktadt mot den 
Hegelska filosofiens asigt om naturens, 
alltets gudomlighet. 


455. Den gamle siarn. Spamannen 
Tiresias. 

459. Gudomelige raglarn. Bacchus. 

461. Vid Vexid gymnasii jubelfest. 


Vexié gymnasium firade 1843 sin 200- 
ariga tillvaro. — Sankt Sigfrid, Den 
helige Sigfrid, Vestergétlands och Sma- 
lands apostel, anses hafva grundlagt 
Vexid. — Tre martyrer. St. Sigfrids 
systersOner Winaman, Unaman och Suna- 
man, som, utsainda af honom, enligt le- 
genden forst predikade kristendomen i 
Smaland, men blefvo drapta af hednin- 
gen Gunnar Groépe. Till minne af dem 
hade Vexio tre helgonhufyud i sitt va- 
pen. — Sid. 463. Rogberg. Karl Georg 
Rogberg, f. i Vexié 1789, d. 1834 sasom 
teologie professor i Upsala. Berémd 
andlig talare. 

465. Hans Jarta, Landshéfding i 
Dalarna 1812—22, sedermera t. f. riks- 
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arkivarie, déd1847. En af Sveriges 
mest framstaende skriftstallare. 

465. C. A. v. Nolcken. Egare af 
herresatet Jordberga i Skane, fodd 
1811, déd 1857. Nitisk beframjare af 
folkupplysning och af allmogens vAl- 
stand. 

» Gerda Rappe till Gerda Wyk. Gerda 
R., skaldens yngsta dotterdotter; Gerda 
W., dotter af kommersradet O. Wijk, 
till hvars hustru, fodd Prytz, verserna 
"till Hilda” (s. 358) aro skrifna. Detta 
poem i Gerda Rappes namn ar ett bland 
de sista af forfattarens hand. 

466, G. Mohnike. Konsistorialrad, 
f. 1781, d. i Stralsund 1841. Bekant 
sasom Tegnérs flitige och skicklige 6f- 
versattare. 

467. Till fru M. Meck. Fodd Kahl, 
enka efter assessorn i hofratten dfver 
Skane och Blekinge Arvid Fredrik Meck, 
f. 1798, d. 1842. 

468. J, Sommar. Teol. doktor, kon- 
traktsprost och kyrkoherde i Hasléf och 
Boderup af Lunds stift, f. 1769, déd 
i April 1843. 


Mytologiska och historiska forklaringar. 


Abacturium, Ett af den katolska kyr- 
kans aldre symboliska bruk: den onde 
andens fordrifvande ur templet. 

Adonis. En skén grekisk yngling, 
alskad af Afrodite. 


Afrodite. Skonhetens gudinna hos 
grekerna. Romarnes Venus. 

Aglaja. En af kariterna, behagens 
gudinnor. 

Akiisk, Grekisk. 

Albion. Egentligen ”bergland” i det 
celtiska spraket. Storbritanniens ald- 
sta namn. 


Alfer, Naturvasen, hvilka valgorande 
eller forderfligt ingrepo i menniskors 
éden. De goda alferna kallades Jjus- 
alfer (elfvor), de onda svartalfer. 

Alfhem. Frejs boning; afven ljus- 
alfernas hemvist. 

Alfeus. En flod i Elis pé Peloponnesus. 

Alifader. Ett Odens binamn. 

Anion. Grekisk tonkonstnir, Thebes 
grundlaggare. LHnligt sagan samman- 
fogade sig stenarna i Thebes murar af 
sig sjelfva, da Amfion spelade pa sin lyra. 


Ammons son (sid. 259). Alexander 
den store. Da han besdkte Jupiter Am- 
mons tempel i Egypten, férklarade pre- 
sterna honom vara gudens son. 

Amor, Karleksguden, son af Venus, 
skénhetens gudinna, i den romerska 


myten. Grekernas Lros. 
Anadyomene. Egentligen den upp- 
dykande, Ett binamn fér Afrodite, 


som enligt den grekiska gudasagan var 
fédd af hafvets skum och ur en hafs- 
mussla steg i land pa 6n Cytera. 

Angantyr, En af kampen Andgrims 
tolf séner, som, sedan han fallit i stri- 
den p& Samsé, lades i hég med sitt 
svard Tirfing. Hans dotter Hervar 
(Hervara) anropade sin déde fader om 
detta svard och vardt, enligt sagan, 
bonhord. 

Angelique. Hn af personerna i sagan 
om "den rasande Roland”, Rolands 
alskarinna. 

Apelles. Greklands berémdaste mi- 
lare, fodd i Ephesus, samtida med 
Alexander den store, som, enligt signen, 
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ej ville lata sitt portratt malas af na- 
gon annan. Hans mest berémda verk 
var Venus Anadyomene, som tillhérde 
staden Cos, men af Augustus fordes 
till Rom (sid. '422). 


Apollo. -Solens och skaldekonstens 
gud i den grekiskt-romerska guda- 
sagan. 

Arbela. Stad, belagen i, Assyrien, 


bekant genom Alexander den stores i 
dess grannskap vunna seger 6fver perser- 
konungen Darius 331 f. Ky. 

Ariadne. Dotter af Minos, konung 
pa Kreta. Ofvergifven af sin alskare 
‘Theseus, vardt hon, enligt sagan, fun- 
nen sofvande pa 6n Naxos af Bacchus, 
som upphojde henne till sin gemal. 

Arkadien. Ett landskap pa Pelopon- 
nesiska halfon, bebodt af herdar, prisadt 
sasom hard fdr enkla seder och ogrum- 
lad lycka. 

Artemis. Jagtens och kyskhetens 
gudinna i den grekiska gudasagan. Ro- 
marnes Diana. 

Asar (Asar). Ett fran Asien till 
Norden invandradt folk, som ansags 
harstamma fran gudarne. 

Asbest. Ett mineral, som, invafdt i 
tyg, ansags géra detta ofdrbranneligt. 
I forntiden anvandes dylik vafnad vid 
forbranningen af de dédas kroppar, for 
att deri uppsamla askan. 

Asgard. Asarnes (gudarnes) hemvist. 

Asker (Ask). Den forste af gudarne 
skapade mannen. Hans maka, den for- 
sta qvinnan, var Embla. 

Aslég. Dotter af Sigurd Fofnisbane 
och Brynhilda, slutligen konung Ragnar 
Lodbroks gemal. Hennes fosterfader, 
den gamle kung Heimer, gémde henne 
under sina vandringar isin harpa for att 
ridda henne undan hennes faders fien- 
ders férfdljelser. Endast i ensamheten 
lat ban henne stiga ut ur harpan. Se 
Volsungasagan, kap. 52. 

Astrild. Karleksguden. Forekommer 
ej i nordiska gudasagan, men val hos 
senare nordiska skalder. 

Asynjor. Valhalls qvinliga invanare 
i den fornnordiska myten. 

Athene. Pallas Athene, vishetens, 
konsternas och tapperhetens gudinna, 
fédd af Jupiters hufvud, enligt den 
grekiskt-romerska gudasagan. Romar- 
nes Minerva. 
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Atlas. Htt hogt berg i Afrika; enligt 
grekiska gudasagan en jaitte, som bar 
himlahvalfvet pa sina skullror. 

Attys. En forngrekisk gudomlighet, 
Cybeles Alskare, sinnebild af jorden 
och dess fruktbarhet. 

Augurer. Romerska prester, som 
forutsade tillkommande ting af vissa 
naturhandelser och tecken pa himmelen. 
Vid utdéfvandet af denna spadomskonst 
utmarktes och uppdelades himmelen 
i olika afdelningar, “himmelstrakter” 
(sid. 379). 

Augustus. Romersk kejsare (30 f. 
Kr.—14 e. Kr.). Under hans tid stodo 
konster och vetenskaper i sin hégsta 
blomstring i Rom. 

Aurora. Morgonrodnadens och dagens 
gudinna hos romarne; grekernas Hos. 

Austerlitz. Vid Austerlitz i Mahren 
ledo de ryska och 6sterrikiska armé- 
erna, under befal af kejsarne af Ryss- 
land och Osterrike, ett afg6rande neder- 
lag mot kejsar Napoleon d. 2 Dec. 1805. 

Axel Hvide. En historisk tradition, 
som likval saknar grund, har 4t den 
miaktige arkebiskop Absalon af Hvide- 
atten gifvit detta namn. Han var ko- 
nung Valdemar den stores af Danmark 
van och raédgifvare och utvidgade an- 
senligt Danmarks valde. Arkebiskop i 
Lund (1177—1201). 

Bacchus. Vinets och gladjens gud 
hos grekerna, son af Jupiter och Semele; 
afven kallad Dionysus. Enligt sagan 
gjorde han, fdljd af manader, satyrer 
och Silenus, ett segertag till Indien, ut- 
bredde kannedom om Aakerbruket och 
stiftade frid och endragt bland menni- 
skorna (sid. 258). Hans vagn var foér- 
spand med tigrar och leoparder ("tiger- 
tamjarn” sid. 459) — en bild, under 
hvilken uttrycktes hans seger éfver vild- 
heten och raheten. Hans féljeslagerskor 
pa detta tag, afvensom de, som deltogo 
i firandet af festerna till hans dra, kal- 
lades afven bacchanter. 

Balder, Odens och Friggs son, oskul- 
dens, fromhetens och ljusets gud; namn- 
des ofta med binamnet den hvite. 

Belisér.  Belisarius, berémd dést- 
romersk faltherre, vandalernas och 6st- 
goternas besegrare, ddd 565 e. Kr. 
Sagnen berattar, likvil utan grund, att 
han, sedan han fallit i ondd hos kejsar 
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Justinianus, skulle hafva tillbragt sina 
sista dagar i elande s4som en blind 
tiggare (sid. 150). 

Bergelmer. Den ende af jattarne, som 
enl. nordiska gudasagan lyckades radda 
sig undan 6fversvamningen af jatten 
Ymers blod. 

Berserk. Af ber (naken, bar) och serk 
(pansarskjorta, skyddsvapen): brynjolés. 
Berserk kallades en kampe i vildt strids- 
raseri, och denna framfart benamndes 
berserkagang. 

Bifrost (Baf-rast). Egentligen den 
darrande bron: bryggan mellan him- 
melen och jorden, mot jattarnes anfall 
vaktad af Heimdall. Regnbagen. 

Bjyarkamal. Sangen om Rolf Krakes 
sista strid med Hjorvar samt om hans 
kampar Bodvar Bjarke och Hjalte. Den- 
na sang omqvads af Thormod Kolbruna- 
skald infor Olof den heliges min, strax 
fore slaget vid Stiklarstad. 

Blodérn. tt hos de gamla nord- 
boarne férekommande sitt att afdaga- 
taga en fiende, genom att rista bilden 
af en orn pa hans rygg, ldsbryta ref- 
benen fran ryggraden och draga lun- 
gorna fram ur 6ppningen. 

Brage. Skaldekonstens gud i nordi- 
ska gudasagan. 

Bragebdgaren. Loftets bagare vid forn- 
nordiska gistabud, da man svor att ut- 
fora nagon drofull bragd. 

Bran. Hundnamn, afven fdorekom- 
mande hos Ossian. 

Breidablick. Balders’vidt skimrande” 
borg; det skonaste stallet i Valhall. 

Breitenfeld. En by i Sachsen, kand 
genom Gustaf II Adolfs krigshistoria. 

Brennussvard. Brennus, gallernas ko- 
nung, romarnes besegrare (390 f. Kr.), 
lade, enligt sagnen, vid erlaggandet at 
den skatt, hvarmed romarne skulle fri- 
képa sin stad fran belagring, sitt svard 
i den vagskal, hvarmed guldet vagdes. 

Bretland. Britannien. 

Briseis. Den grekiske hjelten Akilles’ 
slafvinna och alskarinna, enligt Lliadens 
berattelse. 

Cato. Romersk faltherre och sena- 
tor, kand for sin omutliga rattvisa och 
stranga dygd. 

Cecrops. Athens grundlaggare, som 
enligt sagan med en flotta kom fran 
Hgypten till Grekland (sid. 416). 
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Cefalus. En sk6én grekisk yngling, i 
hvilken Aurora foralskade sig och som, 
under det han jagade pa berget Hy- 
mettus, af henne vardt bortrofvad. 

Centaurer. Enl. den grekiska folktron 
ett vildt slagte, till halften menniskor, 
till halften histar. Ansagos harstamma 
fran thessaliske konungen Ixion. 

Cerberus. Underjordens vaktare i gre- 
kiska gudaliran; férestaldes sasom en 
hund med flera hufvud. 

Cestusklubbor. Med jern eller bly for- 
sedda handskar, som anvandes vid gre- 
kernas och romarnes knytnafsfaktningar. 

Charis. Behagets gudinna hos gre- 
kerna. 

Cithdron. Ett berg i Grekland, hvarest 
man firade at Bacchus helgade mysterier. 

Cos. En af darna i grekiska arkipe- 
lagen med en stad af samma namn. 

Cyklader. Oar i grekiska arkipelagen. 

Cyllenier. Invanare i Arkadien, sa 
benamnda efter det der beligna berget 
Cyllene. Cylleniska templet var helgadt 
at Pan. 

Binamn at Venus, af Garna 

Cypria. } Cypern och Cytera, om hvil- 

Cytere. \ka bada sagan fértiljer, att 

‘(Venus der forst landsattes. 

Dafne. Dotter af Peneus, en af Dianas 
nymfer. Apollo alskade henne, men 
hon undflydde honom och vardt slut- 
ligen, d& hon sag sig icke kunna und- 
komma, pa sin bon till Zeus, forvand- 
lad till ett lagertrid. 

Delfi. Stad i Focis i Grekland, rykt- 
bar genom sitt at Apollo helgade tem- 
pel och orakel. De angor, som upp- 
stego ur delfigrottan, ansAgos medféra 
en profetisk formaga at oraklets prestin- 
nor. Delfi ansigs vara jordens medel- 
punkt. 

Deliske guden: Apollo, som enligt 
sagan var fédd pa 6n Delos och at hvil- 
ken denna 6 var helgad. 

Delling. En af Asarne, jattedottern 


Natts sista man: gryningen. Dellings 
son: dagen. 
Diana, Se Artemis. 
Diar. Offerprester, héfdingar. 


Dionysus. Se Bacchus. 
Disarsal, Gudasal, tempel. 
Diskus, En rund skifva af sten eller 


metall, anvand vid grekernas och ro- 


-marnes kastéfningar. 
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Dodona. Urgammal stad i Epirus i 
Grekland, satet for Greklands aldsta 
orakel. Framfér Jupiters tempel i Do- 
dona stod en ek, ifran hvilken, enligt 
sagan, profetiska réster hordes. 
Forntida skal- 
ders benam- 
ning pa guld. 

Drapa. Lofqvade dfyer déda hijeltar. 

Dryad. Skogsnymf. 

Dryops dotter. Dryope, som, enligt 
Homeri berattelse, genom Hermes vardt 
moder till Pan. 

Efjesund. Pa Orkadiska darna. 

Einheriar. De saliga hjeltarne i 
Valhall. ; 

Eleusis. En berémd stad i det gamla 
Grekland, ryktbar genom den at Ceres 
och Proserpina der egnade dyrkan och 
dermed sammanhingande mysterier. 

Elliwaga. En underjordisk giftstrém 
i den fornnordiska gudasagan. 

Elysium, Elysé. De saligas vistelseort 
efter déden, enl. den grekiskt-romerska 
gudasagan. 

Embla. Den forsta qvinnan, men- 
niskoslagtets stammoder, enligt den 
nordiska gudasagan. 

Endymion. En skon grekisk yngling, 
enligt sagan son af Zeus och konung af 
Elis. Diana, jagtens och kyskhetens 
gudinna, alskade honom for hans sk6n- 
net, forde honom sofvande till berget 
atmos i Karien och kysste honom i 
s0mnen. 

Eta (afven skrifvet Oeta). Htt berg 
i Thessalien. 

Eos. Se Aurora. 

Erebus. Son af Kaos. Erebi att be- 
tecknar i den grekiska sagan mérkrets 
dystra makter, nattens barn. 

Eskil. Brorson till Lunds forste arke- 
biskop, Asker; dennes eftertradare (1139) 
och Absalons foregangare. Invigde d. 
1 Sept. 1145 Lunds domkyrka. 

Eskulap. Aisculapius, son af Apollo 
och Coronis, lakekonstens gud hos gre- 
ker och romare. 


Drakarnas badd, 
Dvirgarnas dagglans. 


Eurotas. En flod i Lakonien i Grek- 
land, nara Sparta. 

Euphrosyne. Gladjen, en af de tre 
gratierna. 

Ewan. Binamn at Bacchus. 


Faéton. Son af Apollo och Aurora. 
. Forsékte att styra solens vagn, men 
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rycktes ur banan och nedstortades af 
Jupiter i floden Hridanus. 

Fafne* (Fofner). Draken, som vak- 
tade konung Sigurds skatt. 


Falanz. Grekisk slagordning, upp- 
stald i fyrkant. 
Farus. En i forntiden bekant fyr- 


bak pa 6n Farus utanfér hamnen till 
Alexandria i Egypten. 

Faun. Herdarnes och skogarnas gud 
hos romarne. Faunerna raknades afven, 
jamte satyrerna, till Bacchi folje. 

Faust. Allmant kand ar den tyska 
medeltidssagan om doktor Faust, som 
forskref sig till djefvulen, afvensom 
Goethes storartade dikt ofver detta A4mne 
(sid. 417). 


Febus. Hgentl. den glansande; ett 


Apollos binamn. Febi fogel: svanen. 
Feniz. En underbar fogel, som, en- 


ligt sagan, hvart 100:de ar uppbrande 
sig sjelf for att sedan ater uppsta i 
féryngrad och férskonad gestalt. 

Fenrer, Fenrisulfven. Lokes afféda 
med jatteqvinnan Angerboda. 

Fidias. Greklands mest berémda bild- 
huggare, fodd omkr. 500 f. Kr. Sasom 
ett af hans fornamsta verk ansags hans 
bildstod af Jupiter Olympius (sid. 420). 

Finved. En skog i Kronobergs lan, 
dit finnar fordom inflyttat. 

Flaccus. Horatii tillmamn. 
ratius. 

Flora. Romarnes blomstergudinna. 

Folkvang. Frejas sal. 

Fornyrdalag. Fornnordiskt versslag. 

Forsete. Rattvisans gud; son af Bal- 
der och Nanna. | 

Frey (Fré). Arsvixtens gud, Niords 
(Njards) son. 

Freja (Fréja). Karlekens gudinna. 
Niords dotter, Oders gemal. 

Frigg, Frigga. Odens maka. 

Furier. Hamndens gudinnor; afven 
betecknande samvetsqvalen. 

Galder. Trollsanger. 

Gandvik. “vita hafvet, en vik af 
norra Ishafvet. 

Gangen, Ganges. Flod i Ostindien. 

Ganymedes. En skon grekisk yngling, 
son af trojanernas konung Tros. Bort- 
fordes, enligt sagan, fran berget Ida af 
Jupiters 6rn till Olympen och vardt der 
gudarnes munskank, 

Garonne. Flodisydvestra Frankrike, 


Se Ho- 
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Gefion. Jungfrugudinnan. Gefions 6. 
Seland. 
Ggrsodd. Dédsristning med egen 


spjutudd, for att undvika att d6 stra- 
déd eller sotddd, hvilket ansags nesligt 
for en kampe. 

Gerda, Frejs gemal. 

Gjallarhorn. Heimdalls, Valhalls vak- 
tares, horn, hvars ljud hérdes genom 
hela verlden. 

Gimle. De saligas hem efter Ragnarok. 

Glitner. Forsetes boning. 

Glémskans hager. Uttrycket ar lanadt 
ur Havamal, v. 14, der det heter: 
”"Glomskans hager rufvar 6fver ruset”. 

Goethe. Johan Wolfg. v. Goethe, f. 
1749, d. 1832. Tysklands och sin sam- 
tids ber6mdaste skald. 

Gorgohufvudet. Medusas, en af gorgo- 
nernas, hufvud, som hade den egenska- 
pen att forvandla en hvar, som sag det, 
till sten. Perseus, Jupiters och Danaés 
son, lyckades afhugga detta fruktans- 
varda hufvud, hvilketsedermera fastes 
vid Pallas’ skold (egiden). 

Grane. Sigurd Fofnesbanes stridshiast. 

Graniken, Granicus. En flod i Mindre 
Asien, ryktbar genom Alexander den 
stores seger dfver perserna 334 f. Kr. 

Gratierna. Aglaja, Euphrosyne och 
Thalia, behagens gudinnor hos romarne; 
grekernas kariter. 

Gréningasund (Gronsund),  Sundet 
mellan de danska darna Seland, Méen 
och Falster. 

Gulltopp. Heimdalls hast. 

Gangrad. Det namn, Oden antog vid 
sitt besék hos jatten Vafthrudner. 

Hades. Underjorden, de dédas rike 
hos grekerna. Afven underjordens be- 
herskare, romarnes Pluto. : 

Hagbart. En af den nordiska sagan 
hjeltar. Han var konungadottern Signes 
trolofvade, men rakade i fiendskap med 
hennes fader, konung Sigar, och blef 
af honom tillfangatagen och hiangd. 
Signe ville ej dfverlefva sin trolofvade, 
utan tande eld pa sin jungfrubur och 
innebrande sig. 

Havamal, egentl. den Héges sang, en 
af sangerna i den aldre Hddan. Inne- 
fattar en samling af Odens vishetsregler. 

Hebe. Ungdomens gudinna enligt 
grekiskt-romerska myten. Afven gu- 
darnes tjenarinna i Olympen. 
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Hegel. Friedr. Hegel, tysk filosof, 
f. 1770, d. 1831. En af den nyare ti- 
dens skarpsinnigaste tankare och grund- 
laggare af en vidt utbredd filosofisk skola. 

Heimdall. Valhalls vaktare, Odens 
son af nio mér, som alla voro systrar. 

Heimer. Nordisk konung, Bryuhildas 
och Aslégs fosterfader. Se Aslég. 

Heimskringla. Jordens rund, verlden. 

Hel, Hela. Dédens gudinna, dotter 
af Loke och trollqvinnan Angerboda. 

Helena. Konung Menelai gemal, som 
bortréfvades af den trojanske prinsen 
Paris, hvilket blef anledning till det af 
Homerus besjungna trojanska kriget. 

Helios. Solen, solens gud: Apollo. 

Hellas, Grekland. 

Heloisa. Den berémde skolastiske filo- 
sofen Abalards maka, som blef skild 
fran honom och slutade sina dagar 1 
kloster. 

Henrik JV. Konung af Navarra, se- 
dermera 4fven konung af Frankrike 
(1589—1610). En af Frankrikes tapp- 
raste och mest populare konungar. 

Hermes. Handelns och uppfinningar- 
nas gud hos grekerna, gudarnes sande- 
bud, son af Zeus och Maja. Romarnes 
Merkurius. 

Herkules. En af Greklands heroer, 
den forkroppsligade styrkan och modet, 
son af Zeus och Alkmene. Redan i vag- 
gan qvafde han med handerna tvenne 
af hans fiende Juno sanda ormar (sid. 
423); hans namnkunniga tolf storverk 
aro kanda af den grekiskt-romerska 
sagan. Sedan han genom centauren 
Nessi svek blifvit férgiftad, lat han 
antanda sitt grafbal pa berget Hta 
(sid. 261). 

Herodotus. Greklands Aldste historie- 
skrifvare, fran det doriska Halicarnassus 
(omkr. 450). 

Herta. Forngermanisk personifikation 
af jorden, Hertas blomsteré: Sjalland. 

Hervora. Angantyrs dotter. Se An- 
gantyr. 

Hesperien. Vesterlandet, aftonlandet, 
é6msom Italien, 6msom Spanien. 


Hesperus. Aftonstjernan. 
Hierofant. Ofversteprest vid de my- 
sterier, som i Eleusis till gudinnan 


Ceres’ ara firades. 
Hildur. En af valkyriorna; stridens 
gudinna, +3 
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Himerus. Langtans gud hos grekerna. 
‘Venus’ ,och Amors ledsagare. 

Himminborg. Heimdalls boning. 

Hjalmar. Berédmd nordisk kampe, 
Ingeborgs trolofvade, fallen i striden 
pa Sams6 mot Angantyr. Hans dden 
skildras i Hervarasagan, som afven (kap. 
5) innehaller hans dédssdnq. 

Hjorunga vag. En vik pa Norges 
vestra kust, bekant genom striden mel- 
lan Jomsvikingarne och Hakon Jarl 
(omkr. 1000). 

Hoddmimers skog. Den plats, dit en- 
ligt nordiska myten det enda mennisko- 
par raddar sig, som blifver 6frigt efter 
Ragnarok. 

Holmgang. Tvekamp, sa kallad, eme- 
dan till plats derfér ofta valdes en dde 
holme. 

Homerus. Forntidens och Greklands 
stérste skald, Iliadens och Odysseens férf. 

Horatius. Quintus Horatius Flaccus, 
romersk skald, déd ar 9 f. Kr. 

Hrésvelger. En jatte i érnskepnad, 
som, enligt den nordiska sagan, satt 
vid himmelens yttersta nordpunkt och 
med slagen af sina vingar frambragte 
vinden. 

Hvidarp (Vidarp). Gammalt herre- 
site, belaget i trakten af Lund; ett af 
Hvide-attens stamgods. 

Hyacinthus. En grekisk yngling, som 
af vada vardt dédad af Apollo vid en 
diskuskastning. Efter sin dod férvand- 
lades han af guden till den blomma, 
som nu bar hans namn. 

Hydaspes. F lod i Indien, yttersta gran- 
sen fér Alexanders segertag mot éster. 

Hydra. Ett vidunder, som enligt den 
grekiska sagan vistades i Lerneiska tra- 
sket, hade nio eller enl. andra hundra 
hufvud och dédade genom giftet af sin 
blotta andedragt. Hydrans dédande var 
ett af Herkules’ tolf storverk. 

Hymen. Aktenskapets gudinna hos 
grekerna. 

Hider (Hdd). Mérkrets gud, Balders 
blinde broder och genom Lokes an- 
stiftan afven hans mérdare. 

Ida. Ett berg i Mindre Asien, vid 
hvars fot staden Troja lag. 

Idavallen. De nordiska gudarnes mé- 
tesplats. 

Iduna (Idun). 
domens gudinna. 


Brages gem4l, ung- 
Hon egde gyllene 
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applen, som ansagos ha formagan att 
forlana evig ungdom. Hfter Iduna hade 
det i bérjan af 1800-talet stiftade Gé- 
tiska forbundet uppkallat sin tidskrift 
(se sid. 257 0. 288). 

Tfing. Gransfloden mellan jattars och 
gudars hem, enligt nordiska gudasagan. 

Indus. En flod i Indien, af hvilken 
detta land fatt sitt namn. 

Ingeborg (sid. 102). Upsalakonungen 
Ane den gamles dotter, Hjalmars brud. 

Ingmars 6. Bornholm. 

Jo (sid. 459). Latinskt utrop: hell, 
hurra! — Afven ett mytologiskt namn. 

Tris. De grekiska gudarnes bud- 
bararinna. Sinnebild af regnbagen. 

Isis. Egyptisk naturgudomlighet, af- 
ven namnd i den grekiskt-romerska 
gudasagan, Osiris gemal. D& Osiris 
blifvit dédad af sin broder Tyfon och 
sonderstyckad kastad i Nilfloden, lat 
Isis uppséka hans lik och begrafva det 
(sid. 243). Isis var en sinnebild af den 
qvinliga alstrande naturkraften. 

Issus. Stad i Silicien (Mindre Asien), 
skadeplatsen for Alexander den stores 
seger 6fver perserkonungen Darius Ar 
333 f. Kr. 

Isthmus. Korintiska naset, som sam- 
manbinder Greklands fastland med half- 
6n Peloponnesus. 

Izion. Thessalisk konung, som enl. 
sagan sdkte vinna Junos karlek. Ju- 
piter skapade da i hennes stille ett moln, 
som Ixion omfamnade i stallet for gudin- 
nan (sid. 153). 

Janus. Fornromersk gudomlighet, som 
ansags vara herre Ofver krig och fred. 
Afbildades vanligen med tva ansigten 
pa ett hufvud, dermed betecknande 
klokheten, som ser bade pa det forflutna 
och pa det tillkommande. 

Jernbérarland. Fornnordiskt namn pa 
sddra delen af Dalarna; afven anvandt 
att beteckna Vermland. 

Jofur, Jupiter. Ofverguden i den 
grekiskt-romerska gudalaran, gudars och 
menuiskors fader, himmelens och jordens 
herre, askans och blixtens gud, son af 
Saturnus (Kronos) och Rhea. Greker- 
nas Zeus. 

Jotunheim. Jattarnes hem. Lokes bo- 
stad. 

Juel, Niels. 
dod 1697. 


Beré6md dansk amiral, 
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Jumala. Finsk gud. (Finska ordet 
for Gud ar annu Jumala.) 

Jupiter, se Jofur. 

Juno. Jupiters maka, den fornamsta 
af Olympens gudinnor. Grekernas Hera. 

Kabbalik, egentl. Kalabahlik (af arab. 
Ghalabah, med turkiska andelsen /ik), 
tumult, faktning. Karl XII:s strid d. 1 
Febr. 1713, till férsvar for sin boning 
i Warnitza,/mot turkar och tartarer. 

Kalliope, Kalliopeia. Jupiters och 
Mnemosynes dotter, en af de nio mu- 
serna, hjeltediktens sanggudinna. 

Kalydoniska vildsvinet. Ett fruktans- 
yardt vilddjur, med hvilket Diana hade 
hemsékt staden Kalydon. Den greki- 
ske hjelten Meleager lyckades slutligen 
déda det. 

Kapaneus. Grekisk hjelte, en af de 
sju anforarne i det férsta kriget mot 
staden Thebe i Bootien. 

Karis. S8e Charis. 

Kariterna. Se Gratierna. 

Karl IX (sid. 456), Frankrikes konung 
1560—74. 

Kastalia. En 4t sanggudinnorna hel- 
gad kalla vid Delfi, vid foten af berget 
Parnassus i Grekland. 

Kidron. En back i narheten af Je- 
rusalem. 

Klinias’ son. Alcibiades, om hvars 
sk6ld det berattas, att karleksguden der 
var framstaild sésom askans gud. 

Klytemnastra. Den grekiske konun- 
gen Agamemnons maka, hvars otrohet 
mot sin gemal himnades af hennes son 
Orestes. 

Knidus, Stad i Mindre Asien, rykt- 
bar fér sitt at Venus helgade tempel. 
Den at Venus har uppresta bildstod var 
ett af forntidens mest beundrade konst- 
verk (sid. 422). 

Knut den store. Danmarks konung 
1014—35; Englands och Norges eréf- 
rare, 

Kolkiskan (sid.424). Medea, konunga- 
dotter fran Kolkis vid Svarta hafvet. 

Kronos. 
och Geea, den yngste af titanerna, enl. 
den grekiska myten. Fader till Zeus, 
som derfor bar binamnet Kronion. Ro- 
marnes Saturnus. 

Kryses. En af Apollos prester, fader 
till den skéna Kryseis, den grekiske 
konungen Agamemnons Alskarinna. 


Tidens gud, son af Uranus 
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Krysostomos. Johannes Krysostomos, 
den kristna forntidens stérste andlige 
talare, Arkebiskop i Konstantinopel, 
dod 407. 

Latmos. Berg i Karien, Mindre Asien. 

Laurents. Den helige Laurentius, som 
enligt katolska kyrkans tradition led 
martyrdéden genom att stekas pa hal- 
ster under kejsar Valeriani regering 
ar 261. 

Lejonjungfrun (sid.455). Sfinxen utan- 
for Thebe, som efter sagans berattelse 
sénderslet alla dem, som icke kunde losa 
den g&ta, som han férelade dem. Oedi- 
pus gissade gatan. Sfinxerna afbildades 
sdsom bevingade lejon med qvinnohuf- 
vud och qvinnobrést. 

Lethe. Gloémskans flod i underjorden 
hos de yrekiskt-romerska skalderna. 

Leukas eller Leukadiska klippani Akar- 
nanien, fran hvars spets den grekiska 
skaldinnan Sappho, fértviflad ofver sin 
alskares Faons troléshet, stértade sig i 
hafvet. 

Lidskjalf. Den plats i Odens borg 
Valaskjalf, hvarifran han kunde blicka. 
ut dfver hela verlden. 

Lif, Lifthrasir. Det enda mennisko- 
par, som vid Ragnarok blifver raddadt 
undan Surturs eld. 

Lofn. Aktenskapets gudinna i den 
nordiska gudasagan. 

Logos. Ordet, ”som vardt kétt”. Joh. 
evang. 1: 14. 

Loke. Det ondas makt. Han kallades 
Utgarda-Loke, emedan han bodde i Jo- 
tunheim, yerldens yttersta trakt. 

Inma. Manen. 

Tyran. En af stjernbilderna. 

Lysippus. Berédmd grekisk bildhug- 
gare, samtida med Alexander den store. 

Mecenas. Hn romersk adling, kejsar 
Augusti, Horatii och Virgilii van, be- 
kant sAsom beskyddare af konster och 
vetenskaper. 


Magne. Thors son med jatteqvinnan 
Jarnsaxa. 
Maja. Atlas’ dotter, som genom Ju- 


piter blef moder till Merkurius. 
Manhem. Poetisk benaémn, for Norden. 
Marathon. Ort i Attika i Grekland, 
bekant genom Miltiades’ seger 6fver 
perserna ar, 490 f. Ky. 
Maro. Den romerske skalden Virgilii 


tillnamn. : 
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Mars. Krigets gud hos romarne. 
Grekernas Ares. Hufvudsakliga satet 
for Mars’ dyrkan var Thracien, hvarfor 
han benimnes den thraciske. 

Medea. Konungadotter fran Kolkis, 
Jasons gemal, som blef af honom foér- 
skjuten, enligt den grekiska sagan. Jor 
att haimnas moérdade hon sina bada sé- 
ner, hvilkas fader han var. 

Megingjurd. Thors gordel. Ordet be- 
tyder styrkans bdlte. 

Memfis. Stad i mellersta Egypten. 

Menelaus. Konung i Sparta, den 
skéna Helenas gemal. 

Meoniden. Binamn at Homerus, som 
ansigs vara fodd i Meeonien (Lydien); 
enligt andra sa benéimund, derfoér att hans 
fader hetat Meeon. 

Merkurius. Se Hermes. 

Midgardsormen (Jormungand). Lokes 
och Angerbodas afféda, broder till Hel 
och Fenrisulfven. Med sin ofantliga 
svans omslingrar han hela jorden. 

Miltiades. Grekisk faltherre, perser- 
nas besegrare vid Marathon ar 490 f. Kr. 

Milton. John Milton, berémd engelsk 
skald, f. 1608, d. 1674, fdrfattare till 
”Det férlorade och Aterfunna para- 
diset”. 

Mimer. Enligt nordiska gudasagan 
egare af vishetsbrunnen, hvilken var be- 
lagen vid den rot af Yggdrasil, som 
stracker sig till Ginungagap. 

Minerva. . Motsvarar hos romarne 
grekernas Pallas Athene. Se Athene. 

Mithras. Persisk gudomlighet, be- 
tecknande solen eller elden. 

Mjolner, Mjélner. Thors hammare. 

Mnemosyne. Minnets gudinna hos gre- 
kerna, moder till de nio muserna. 

Mode. Thors son med Sif. 

Moira. Odets gudinna hos grekerna. 
Af henne voro hvyarje menniskas 6den 
och lifslangd pa férhand bestamda. 

Moreau. Victor Moreau, f. 1761, 
segrare vid Hohenlinden, nast efter 
Bonaparte franska republikens fornam- 
ste faltherre. Misstankt for stamplingar 
mot Napoleon, vardt han genom dennes 
foranstaltande landsférvisad till Ame- 
rika (1805). Till Huropa atervande han 
1813 fdr att i de allierades har strida 
mot Napoleon, men dog redan samma 
ar i foljd af sina i slaget vid Dresden 
-erhallna sar, 
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Morfeus. Sdémnens son och drém- 
marnas gud. 
Morven. Norra Skotland. 


Mundelfore (Mundelfaxe). Solens och 
manens fader enligt den nordiska guda- 
sagan. 

Muserna. Sanggudinnorna i den gre- 
kiskt-romerska gudasagan, nio till an- 
talet, dottrar af Zeus och Mnemosyne. 

Muspelhem. Surturs rike, eldens land, 
séder om Ginungagap. 

Muspels siner. Lagorna. 

Myron. Beromd grekisk bildhuggare 
(omkr. 430 f. Kr.). Hans i brons gjutna 
ko hérde till forntidens mest beundrade 
konstverk (sid. 424). 

Mdnader. Egentligen "de rasande”. 
Bacchi prestinnor. 

Mégthrasir. Fader till nornorna, 
édets gudinnor, enligt den nordiska 
gudasagan. 

Nagelfare. Jatten Hryms skepp, som, 
enligt Hddan, vid Ragnarok blifver lést. 
Sitt namn har det fatt deraf, att det 
ar gjordt af déda mans naglar. 

Naad. Vattennymf. 

Nanna. Balders maka. 

Naso. Ovidii tillnamn. Se Ovidius. 

Nastrand. Likstranden, mérkrets och 
fasans boning, de osaligas hemvist. 

Naxos. Hn 6 i Ageiska hafvet, der 
Ariadne vardt funnen af Bacchus. 

Nelson. Viscount Horatio Nelson, 
engelsk amiral, fodd 1758, Frankrikes 
mest fruktansyarde motstandare till sjés, 
segrare vid Abukir (1797) och Trafalgar 
(1805). Under sistnamnda drabbning, 
sedan segern redan var afgjord, triffa- 
des han af en fiendtlig kula och stu- 
pade, d. 21 Okt. 1805. 

Nemias lejon. Ett fruktansviardt vild- 
djur, som enligt grekernas sagor vista- 
des i skogarna pa Peloponnesus och var 
osirbart med vanliga vapen. Herkules 
lyckades dock déda det och utforde 
dermed sitt forsta storverk. 

Nemesis. En varnande och straffande 
gudinna hos grekerna, betecknande men- 
niskans samvete. 

Nepenthes. Htt af grekerna anvandt 
smartstillande medel. 

Nidhégg. En drake, som evigt gna- 
ger pa den af Ygegdrasils rétter, som 
gar till Nifelhem. 


Nidingsstinger. Skampailar. 


Ve 
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Nifelhem (Niflhem). Téckenverlden. 
Morkrets och kéldens rike, norr om 
Ginungagap. 

Niobe. Thebanske konungen Amfions 
gemal. Hon hade, enligt sagan, for- 
térnat Apollo och Diana, hvilka for att 
hamnas dédade hennes barn med sina 
pilar. Under sin fortviflan haréfver 
vardt hon slutligen férvandlad till sten. 

Norrdna tunga. Det gamla nordiska 
spraket, gemensamt fér Nordens alla 
folk. 

Nornor. Odets gudinnor: Urd, Ver- 
dandi och Skuld,‘det forflutna, det nar- 
varande och det tillkommande. 

Noérve. En jatte i den nordiska sa- 
gan. Nattens fader. 

Odin, Oden. Den fornamste af Nor- 
dens gamla gudar. 

Odens sal. Himlahvalfvet. 

Odyssé. Homeri hjeltedikt om Ulysses’ 
(Odysseus’) afventyr och irrfarder. 

Oedipus. Son af thebanske konungen 
Laios och Jokaste. Enligt sagan dédade 
han sin fader och blef gift med sin 
moder. Da detta fdrhallande blef ho- 
nom bekant, utstack han sina é6gon och 
begaf sig frivilligt i landsflykt (s. 454). 

Olympen. Ett berg mellan Macedo- 
nien och Thessalien, som af grekerna 
ansags for gudarnes boning. 

Olympia. En plats i Elis pa Pelo- 
ponnesus, med ett at Zeus Olympius 
helgadt tempel, ryktbar genom de der 
firade nationalhégtider, de olympiska 
spelen. 

Olympias. Alexander den stores mo- 
der, konung Filips af Macedonien gemal. 

Oread. Bergnymf. 

Onar. Drédmmen (grek.). 

Orions bdlte. En stjernbild, kring 
hvilken i den grekiska gudasagan At- 
skilliga berattelser knyta sig, 

Orleans’ mé. Johanna d’Arc, kallad 
jungfrun af Orleans, Frankrikes rad- 
darinna i striden mot England. Slut- 
ligen tillfangatagen och brind 4 bale 
sasom trollqvinna. 

Orontes. En flod i Syrien. 

Ossa. Ett berg i Thessalien. 

Ossian. Den foregifne férfattaren till 
Skotlands nationela hjeltedikter. 

Ovidius. P. Ovidius Naso, namn- 
kunnig romersk skald, f. ar 43 f. Kr., 
d. 17 e. Kr. Hans berémdaste verk 


ar ”Metamorfoserna” ("forvandlade for- 
mer” sid. 267), en framstallning af 
den grekiskt-romerska gudalaran. 

Paktolus. Flod i Mindre Asien, hvil- 
ken ansags féra guldsand. 

Pallas. Se Athene. 

Palnatoke. Jomsvikingarnes héfding 
och lagstiftare. Dessa vikingars tillhall 
var Jomsborg, beliget pa Nordtysk- 
lands kust. 

Paliéotyp. Benamning pa de aldsta 
tryckta boécker, ifran boktryckerikon- 
stens uppfinning intill ar 1500. 

Pan. En forngrekisk (arkadisk) herde- 
gud, sedermera en allradande naturgud, 
en personifikation af alltet (sid. 449). 

Pandarus. En af hjeltarne bland 
Trojas férsvarare, berémd sasom bag- 
skytt. Han sarade den grekiske hjel- 
ten Diomedes, men blef sedermera af 
honom dédad. 

Paris. Son af Priamus, konung i 
Troja. D& de tre gudinnorna Juno, 
Pallas och Venus taflade om skénhetens 
pris, begarde han, berdttar sagan, se 
dem nakna och tillerkinde priset at 
Venus (sid. 422). Sedermera bortréf- 
vade han konung Menelai gemal Helena 
och blef derigenom orsak till trojanska 
kriget. 

Parnassen. Ett berg i Focis i Grek- 
land, helgadt at Apollo och muserna. 

Patmos. En till Sporaderna i greki- 
ska arkipelagen hérande 6, evangelisten 
Johannes’ férvisningsort, der han anses 
ha forfattat sin Uppenbarelse. 

Pegas. En bevingad hist, som om- 
talas i den grekiska gudasagan. Hans 
fader var Neptunus, hans moder Me- 
dusa. 

Peleus, Myrmidonernas konung i den 
grekiska sagan. Akilles’ fader. 

Pelion. Ett berg i Thessalien, hvil- 
ket titanerma, enligt sagan, uppstaplade 
pa Ossa, da de ville storma Olympen 
(sid. 165). 

Pelops’ 6. Peloponnesus, nu Morea, 
Greklands sydligaste halfé, uppkallad 
efter Pelops, Tantali son, konung i Elis. 

Peneus. En flod i Thessalien i Grek- 
land, 

Persepolis. Persernas gamla hufvud- 
stad, der 4nnu ruiner och inskrifter ses 
fran detta folks Aldsta, blomstrande 
tidehvarf. 
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Pichegru. Charles Pichegru, fransk 
general, fodd 1761, berémd for sina 
falttag i Nederlanderna och Tyskland 
1792—95, vardt sedermera, sdésom del- 
aktig i en sammansvarjning mot férste 
konsuln Bonaparte, fangslad i Paris 
1805 och fans strypt i sitt fangelse, 
innan hans dom fallit. 

Pindarus. Greklands stérste lyriske 
skald (omkr. 500 f. Kr.). Besjong seger- 
vinnarne vid deolympiska spelen (s. 326). 

Pinden. Ett berg i nordliga Grek- 
land, helgadt at Apollo och sanggudin- 
norna. 

Pitt, William, a. y., engelsk stats- 
man, franska republikens bekampare 
och den kraftfullaste motstandaren till 
Napoleon I:s politik, fodd 1750, déd 
1806, sdésom det uppgifves, af gra- 
melse é6fver Napoleons segrar éfver de 
allierade. 

Plato. \Grekisk filosof, en af forn- 
tidens storste tinkare, f. 429, d. 348 
pel) es 

Pluto. Underjordens gud hosromarne. 

Pompei. Stad i grannskapet af Nea- 
pel. Begrofs vid Vesuvii utbrott ar 
79 e. Kr. under aska och lava. I se- 
nare tider har staden genom vidstrackta 
erafningar 4 nyo bragts i dagen. 

Pope. Berémd engelsk forfattare, f. 
1688, d. 1744. Har bl. a. utgifvit 
”Heloisas bref till Abalard” och derige- 
nom raddat Heloisas minne (sid. 242). 

Praxiteles. En af Greklands namn- 
kunnigaste bildhuggare, f. omkr. 390 
f. Kr. Hans berémdaste verk var den 
knidiska Venus. Se Knidus. 

Prometheus. En titanernas 4ttling, 
som enligt sagan trotsade gudarne och 
lyckades stjala elden ned fran himmelen. 
Till straff vardt han af Zeus fastsmidd 
vid en klippa pa Kaukasus, der hans 
lefver, som hvarje natt ater tillvaxte, 
dagligen tjenade en 6rn till féda. Af 
lera férfardigade han menniskogestalter, 
hvilka Pallas gafvo lif (sid. 426). 

Psyke.  Sjalen, i den grekiska guda- 
sagan. Alskades af Amor, men vackte 
genom sin skénhet afund hos Venus. 
Afbildades i de gamles konst sdsom en 
ung jungfru med fjarilsvingar. 

Python. En fruktansvard orm, som 
dédade menniskor och boskap och hade 
sitt tillhall p&é berget Parnassus. Apollo 
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dédade honom och forvarfvade sig der- 
igenom namnet den pythiske, Python- 
guden, 

Ragnarok, Gudarnes skymning. Verl- 
dens undergang, forutsagd och skildrad 
i Valas sang i Hddan. 


Ran, Rana. Agirs maka, hafvets 
gudinna. 
Ranudo. Don Ranudo di Colibrados, 


hufvudfiguren i ett af den danske skal- 
den Holbergs lustspel, hvari fattigdom 
och hégfard satiriskt framstilles. 

Ratatosk. En ekorre, som enligt den 
nordiska sagan oupphérligt springer upp 
och ner pa grenarna af verldstradet 
Yggdrasil med budskap mellan 6rnen, 
som sitter i tradets topp, och draken 
Nidhogg, som gnager pa dess rot(s. 447). 

Regulus. Romersk faltherre i Roms 
forsta krig mot Karthago, bekant fér sin 
fosterlandskarlek och sjelfuppoffring. 

Rhamnus. Hn by i Attika i Grek- 
land. Der fans en at gudinnan Neme- 
sis upprest bildstod. 

Rimfaxe. Nattens hast i den nor- 
diska gudasagan. 

Roland. En af skalderna ofta be- 
sjungen medeltidshjelte, tillhérande Kart 
den stores och hans riddares sagokrets. 

Rolf Krake. En i de nordiska sa- 
gorna berémd kampe, slutligen konung 
i Leire pa Sjalland. 

Romeleklint. En bergshdjd, belagen 
dster om Lund. 

Roncevaux (Roncesvalles), Hn dal i 
Navarra, der riddarsagan formaler att 
Roland fann sin déd i striden mot 
baskerna. 

Rota. En af valkyriorna. 

Runamo. En i Hoby socken af Ble- 
kinge belagen bergshall, hvars remnor 
lange ansagos sdsom ofantliga runrist- 
ningar, hvilka folktron tillskref Harald 
Hildetand, som i dem skulle ha forvarat 
sin morfaders, Ivar Vidfamnes, bedrifter. 

Saga. Historiens gudinna, 

Salem. Jerusalem. 

Samothrake. © i Ageiska hafvet, 
ryktbar i forntiden i synnerhet genom 
sina heliga mysterier. Invigning i dem 
troddes skydda sjéfarande mot olyckor 
pa hafvet. 

Satir, Satyr. Ursprungligen ett slags 
skogsgudomligheter i den forngrekiska 
sagan. Afven Bacchi féljeslagare och 
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deltagare i de bacchiska glidjefesterna. 
Konstnarerna framstalde dem i mensk- 
lig skepnad, men med horn och stundom 
med bockfotter. 

Saturnus. Se Kronos. 

Saturnia. Juno, Saturni dotter. 

Saxo, kallad Grammaticus. Prost i 
Roeskilde, Absalons vin och hand- 
sekreterare, déd 1204. Ryktbar for 
sin p& latin férfattade danska historia. 

Selene. Manen, manens gudinna hos 
grekerna, 

Seming. En af Odens sdéner. 

Shakspeare. Englands stérste skald, 
f. 1564, d. 1616. Berémda dro hans 
skadespel ur Englands medeltidshisto- 
ria (sid. 417). 

Sicyon. Stad pa Peloponnesus, nara 
Korintiska viken. 

Sigurd Fafnesbane (Fofnisbane). Si- 
. gurd,draken Fafners baneman, Volsungen 
Sigmunds son. Han var trolofvad med 
skéldmo6n Brynhilda, men glomde henne 
for konungadottern Gudrun och blef 
pa Brynhildas anstiftan dédad af sina 
svagrar Gjukungarne, 

Sikelé. Sicilien. 

Silenus. Bacchi uppfostrare och félje- 
slagare. Framstilles sAsom en 4aldrig 
satyr, hvars utseende bir spar af ett 
ymnigt njutande af drufvans safter. 

Skade. Guden Niords (Njards) maka. 

Skamander. En flod nara Troja i 
Mindre Asien, 4fven kand under nam- 
net Xanthus. 

Skandia. Romarnes namn pa de nor- 
diska landerna. ; 

Skidbladner. Gudarnes skepp i nor- 
diska gudasagan, 6msom uppgifvet sA- 
som tillhérande Frej, 6msom Oden. Det 
kunde segla pa bade land och vatten 
och hade alltid medvind. : 

Skinfaxe. Dags hist med den ”'ski- 
nande manen”. Dags moder Natt Aker 
forut med Rimfaxe, som daggstanker 
jorden med skummet af sitt betsel. 

Skopas. Ryktbar grekisk bildhuggare 
fran Paros (omkr. 400 f. Kr.). 

Skuld, Skulda, Framtidens norna. 


Sleipner. Odens attafotade hast. 
Sofroniscus. Fader till Sokrates. 
Sokrates. En af Greklands visaste 


filosofer och Adlaste min. P&-sin Alder- 
dom blef han orattvist démd till déden 
och témde giftbagaren (400 f. Kr,). 
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Solon. En af Greklands sju vise, 
Athens lagstiftare. = 

Solundaré. Vid utloppet af Sogne- 
fjorden i Norge ligger en grupp af oar 
med detta namn. Yttre och Inre Sulen 
aro de stérsta. 

Sotaskér. Ett skar i Sodermanlands 
skargard, Sotholms harad. 

Stagira. Stad i Macedonien. Filo- 
sofen <Aristoteles, som’ var fodd har, 
kallas stagiriten (sid. 259). 

Stambul.  Konstantinopel. 

Starkotter. Nordisk kampe, som en- 
ligt Hervarasagans berattelse hade atta 


hinder och stred med fyra svard pa 


samma gang. 

Stoas vise. Stoa var en pelargang i 
Athen, der filosofen Zeno héll sina fore- 
drag. Anhangarne af hans filosofiska 
asigter kallades efter dennaplats Stovker. 

Stygen. Styx, ursprungligen en back 
i Arkadien i Grekland; i skaldernas dik- 
ter den underjordiska flod, vid hvilken 
gudarne svuro. De dédas sjalar fordes 
pa Karons farja ofver Styx till Plutos 
vike, underjorden. 

Svasuder. Egentl. den milde (sva- 
sudr). Sommarens fader i den nordi- 
ska myten. 

Sven Grate. Dansk troninkraktare, 
mérdad pa Grateheden i Jylland 1157. 

Surtur (Surt). Eldens gud, Muspel- 
hems herre. 

Sdhrimner. Galten, af hvars flask 
enligt sagan einherierna frassa i Val- 
hall, utan att det nagonsin tager slut, 

Séqvabdck. Egentl. den djupa, strém- 
mande bicken. Sagas boning. 

Tacitus. Den férnimste af Roms 
historieskrifvare (omkr. ar 100 e. Kr.). 

Tamerlan (Timur Lenk). Ryktbar 
asiatisk harforare, turkarnes besegrare 
vid Angora (1402). 

Tanais. Floden Don i Ryssland. 

Tartaren. Underjorden, de dédas bo- 
ning, enligt grekiska gudalaran. 

Tempe. En sk6n dal i Thessalien, 
der floden Peneus banar sig vig mellan 
bergen Olympus och Ossa. 


Terra. Jorden. 
Thalamus. Brudkammare. 
Thebe. Stad i Béotien i Grekland, 


grundlagd af Amfion. 
Themis. Rattvisans gudinna hos gre- 
kerna. 


MYTOLOGISKA OCH HISTORISKA FORKLARINGAR. 


Theseus. Grekisk hjelte, som med 
konungadottern Ariadnes bistand dé- 
dade vidundret Minotaurus. Jamte sin 
van Pirithous nedsteg han till under- 
jorden och férsékte bortréfva Proser- 
pina, Plutos maka. 

Thor. Kraftens och askans gud, jat- 
tarnes besegrare. 

Thrudgelmer. Nordisk jatte, son af 
Urgelmer och fader till Bergelmer. 


Thrudvang. ‘Thors boning i Valhall. 
Thyrsus. En med murgron och vin- 


rankor omlindad staf, som vid Bacchus- 
festerna bars af bacchanterna. 

Tiaren. Egentl. en ésterlandsk huf- 
vudbonad; afven (sid. 340) den huf- 
vudbonad, som tillhér den biskopliga 
skruden. 

Tigris. En flod i Asien. Férenad 
med Hufrat, utfaller deni Persiska viken. 

Tiresias. En siare i Thebe, hvilken 
af Juno, som han fortérnat, blef sla- 
gen med blindhet. 

Tirfing. Den nordiske kampen An- 
gantyrs svard, smidt af dvargarne Du- 
tin och Dvyalin. 

Titaner. Soner af Uranos och Gea, 
enligt grekernas myt. I upproriskt 6f- 
vermod ville de storma Olympen. Sinne- 
bilder af de vilda naturkrafterna. 

Tordenskiold, Peter. En af Danmarks 
berémdaste sjéhjeltar, sarskildt bekant 
for sin tapperhet under kriget mellan 
Karl XII och Fredrik IV. 

Torso. Ett ofullandadt eller stym- 
padt skulpturverk. 

Tullius, Den berdmde romerske ta- 
laren Ciceros tillnamn. 

Tyr. Stridens gud i den nordiska 
gudalaran, son af Oden. Enhandt ar 
han derfér, att Fenrisulfven bitit af 
hans andra hand (s. 447). 

Ulysses (Odysseus). Hn af de gre- 
kiska hjeltar, som deltogo i trojanska 
kriget. Hans afventyr och irrfarder be- 
sjOngos af Homerus. 

Urd, Urda. Det forflutnas norna, 

Urdarbrunnen. Urdas brunn, vid den 
rot af Ygedrasil, som gar till Asgard. 
Tidens kalla. 

Urgelmer. Den nordiska jattestam- 
mens attefader. 

Vafthrudner. En gammal jatte, hvars 
sagokunskap var beromd 6fver hela 
verlden, Vafthrudnismal (Vafthrudners 
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sang) ar Eddans qvade om Odens be- 
sok hos Vafthrudner for att fresta hans 
vishet. 

Vafurlagor, Fortrollade lagor, som 
omgafvo skéldmén Brynhildas boning. 

Vala. Spaqvinna. Hennes profetiska 
sang ar Voluspa, den forsta bland sfn- 
gerna i den aldre Eddan. 

Valaskjalf. Vales (i luften svafvande) 
borg; tillika Odens tronsate. 

Valdemar (den store). Danmarks 
konung 1157—1182. ”Martyrens son” 
kallas han i poemet, sésom son af den 
ar 1131 mérdade Knut Lavard, som 
derefter forklarades for helgon. 

Vale. Odens son med Rinda. 

Valfader. Binamn p& Oden, sisom 
egare af de pa valplatsen falda. 

Valhall. Gudarnes och einheriernas 
himmelska boning. 

Valkyrior. Stridsjungfrur, hvilka pa 
valplatsen utse dem, som aro vardiga 
att komma till Valhall. 

Wallqvist, Olof. Biskop i Vexié 
1787—1800, utnaimnd till detta am- 
bete redan vid 32 ars alder. 

Vanadis. Egentl. den vana gudin- 
nan: Freja. 5 

Vanhem. Yanernas hem, guden Niords 
vistelseort. 

Var. Edernas gudinna. 

Varg i veum. Egentl. varg i helge- 
domen, tempelskandare. 

Vaulund. En i sagorna for sin konst- 
skicklighet ber6md smed af finsk hir- 
komst, som lange lefde vid den grymme 
konung Niduds hof i Norge, till dess 
han omsider frigjorde sig ur fangen- 
skapen och hamnades sina oférratter. 

Vegtamsqvida. Egentligen vandrarens 
qvade, en af singerna i den aldre Hd- 
dan, framstallande Odens bes6ék i Hels 
rike for att af den doda valan utforska 
Balders éde. ' 

Venus. Se Afrodite. 

Werther. Hufvudpersonen i en af 
Goethes mest bekanta dikter. 

Vesta. Hldens, den husliga hardens, 
den borgerliga endragtens beskydda- 
rinna hos romarne, grekernas Hestia. El- 
den pa hennes altare fick aldrig slackas. 

Viaticum. Reskost. 

Vidar. En af Asarne, med tillnamnet 
den tyste, son af Oden och jatteqvinnan 
Grid. 
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Vigarf. Arfd blodshamnd. 

Vigrid. Gudarnes stridsplats vid 
Ragnarok, en slatt af hundra mils ut- 
strackning at~alla hall, 

Vindsvale. Vintern. 

Vingolf. Eg. vannernas gard, gudin- 
nornas boning i Valhall. 

Winkelried. Arnold von Winkelried, 
schweizisk riddare, som i slaget vid 
Sempach 1386 stértade mot fiendens 
spjut och genom att omfatta sé manga 
af dem, han férmadde na med sina ar- 
mar, och stdta dem i sitt brést, banade 
en vag for sina efterféljande strids- 
kamrater. 

Vola. Se Vala. 

Voltaire. Frankrikes och Europas be- 
romdaste skriftstillare under 18:de ar- 
hundradet, f. 1694, d. 1778. 

Yemen. Arabisk provins, hvars foér- 
namsta handelsplats ar staden Mokka. 

Yogdrasil. Egentl. Yggs eller Odens 
hist, ett heligt trad, si kalladt, emedan 
Oden hangt vid dess grenar. Det ut- 
breder sig 6fver hela verlden, och dess 
rétter stracka sig vida omkring. Ti- 
dens trad. 


ESAIAS TEGNERS SAMLADE SKRIFTER. 


Ymer. En jatte, af hvars kropp gu- 
darne skapat verlden. 

Zama, Afrikansk stad, bekant genom 
romarnes seger under Scipio d. 4. 6fver 
karthagerna under Hannibal (202 f. Kr.). 

Zenda (Zend Avesta). Baktriernas, 
persernas och medernas heliga urkund, 
forfattad pa fornbaktriska spraket. Dessa. 
folks religion var dyrkan af solen och 
elden (sid. 231). 

Zeus. Se Jupiter. 

Attafotingen. Sleipner, Odens hast. 

Ageus. Af Athens konung Ageus, 
som af sorg 6fver sin son Thesei for- 
modade déd, stértade sig i hafvet, an- 
sags aes pulager mellan Grekland och _ 
Asien hafva fatt sitt namn: Ageiska — 
hafvet. 

Agir. Hafvets gud. 

Agirs déttrar. Béljorna. 

Oder, Frejas make, som for vida om- 
kring verlden och af henne djupt sakna- 
des samt under langa vandringar sdktes_ 

Odmann, Samuel. Teologie professor 
i Upsala, berémd naturforskare, teolog 
och psalmférfattare. Déd 1829. 

Ostersaltet (Histrasalt), Ostersjén. 


Forsta bandets innehall. 


Sid. 
Lefnadsteckning.._.................. I. 
Erithiors paea ..-...-.-.--., 
1, Frithiof och Ingeborg._........ 1 

2. Kung Bele och Thorsten Vi- 
NSPE SON in A ween eee a 2 5. 

8. Frithiof tager arf efter sin 
NPG NES Rea ta Tee ee A 10. 
A. ‘Writbiofs frievi.. 2.2 s..2c.2-- 14. 
BOOM RIN Oe as 2 al i8. 
6. Frithiof spelar schack ._..__. 2 
(oupmentots: ly cka. 00 sos: - 2 o. 22% 
SEGUING EN 2) 0 (C1 ia ee eee eee 25. 
9. Ingeborgs klagan...__.._..__.. 37. 
10. Frithjof pa hafvet _........... 38. 
11. Frithiof hos Angantyr _..___. 44, 
12. Frithiofs aterkomst__._......- 47. 
lemebaltera ibale ein ee 52. 
14. Frithiof gar i landsflykt.... 54. 
omewikine@abale. 5.0. ok eee 57. 
16. Brithiof och*Bjorn____.......- 60. 

17. Frithiof kommer till kung 
Erte Oi ee Sy oan oe Geen ne 62. 
TRESHD oS ry (aaa a 65. 
EO Medithiots: frestelse.. 20:21. 66. 
20. Kung Rings dod -..__...:..22. 69. 
PA eI BNA Ae et ee sa ts 
we.) OMUMCAVAIeL.-2. 2.22. secc.ce Uae 
23. Frithiof pa sin faders hog. 75. 
WAS HOMODINSON 95.4 cs- cide ntou- 78. 
(Cec le epee SSSR La ire ees aa) ere 86, 
Nattvardsbarnen...........-..-.--.-- 108. 
Gerda (Fragment) ...--.............. 119. 

Jatten Finn (prolog) _......_....- » 
Warstay Salo el <=. cca 122. 
ANOraSANGeN cogs 22 22 cn aekes 130. 
Gago al] 911 G) 1 ce ae eS 134. 
SULA ZON ae 2 oo ok eee » 

eNO SCI eee nr nto en ee EVE 
DONUT CON sree pe et cee 140. 
Fils DEN AEC) alas we eae Rar a ai 141 

Smarre dikter. Forsta perioden 
(1804-1812) es a 145. 

1. Blandade dikter af allmént 

innehall. 

Till min hembygd (1804)______. 145. 
Den: vise..( 1804) cos ae 4. i 2ee 147, 


_ EB. Tegnérs sami. skrifier. 1. 


Sid. 
Pindens faror (1804) _.......:... 152. 
Forvillelsen (1804) __..... aes 156. 
Ronstn aries 5 oe eee 158. 
Kronos’ -soner((1806)- 2. 159. 
Hertas: barn ((1806)2.2. 3.2 161. 
Mennisko-anden <).-/.2s225 2. » 
tive? e: 2a. <e oe See eee 162. 
Hridsroster’. os... eaneso eee 163, 
Resignationen (1808) ._.......... 165 
Detveviga, (1810) Ste eaeeloge 
Till en yngling (1810) -_._...... 169, 


2. Tidsbilder, politiska och foster- 
ldndska sdnger. 


Vid prinsessan Amalia Maria 
Charlottas fédelse (1805) _... 170. 


Nelson och Pitt (1806)___._.__.. ie 
England och Frankrike (1806) 172. 
Nyarsklagan (1807)__.....2-...... 174, 


Pa drottning Fredrika Dorothea 
Vilhelminas fodelsedag (1807) 175. 
Till damerna vid magisterpro- 
motionen i Lund 1808 ____... 176. 
Nyarsbén under kriget (1808) 177. 
Krigssang fdr skanska landt- 


vyarnet (1808) se). ee » 
Krigssang (omarbetning af fore- 

gaende poem) _...-......2. 181. 
Till kronprinsen Karl August 

(ESTO Tr it Olea Ce 184, 
Svea \(L S10 cies. ase eee 187. 


3. Erotiska och skémtsamma dik- 
ter, tillfillighetsdikter af 
enskild art. 
Till en aflagsenalskarinna(1804) 195, 
Till den franvarande (1805) _.. 196. 


Grannskapet.._..2<.22012.22 22.2 NOT 
Ogonen+22.4.22 740 ee ee » 
Denglycklige@s 2s) eee 198. 
Deny.erida thee int Soa 199. 
T “hennes;\bem-syetA ase » 
Hor Janee™se’nt__. besa dees 200 
Paryileoit sie be Che sya 201, 
Keyesarnarst iit tue ry) boi 202. 
Allparenailc 6s) sae Lane atin 203. 
Jorden och Arstiderna (1805)..  » 
82 


Smarre dikter. 
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ESATAS LTEGNERS 


Sid. 

Forlofvade och gifta—__...._...- 204. 
Till Elof Tegnér, vid hans gifter- 

Male (le LO) <0 ree es 205. 


Till Elof Tegnérs brud (1810) 208. 


Bis kulap psede seeks soseea saa G ae sasics » 

Till en kunglig sekter pa hans 
FOdelsed ay, --os.75 sos. 2 Sen eee 209. 

Strovers 210. 


4. Grafsdnger. 


Vid en borgarflickas graf (1804) 210. 


*_C. A. Tiliander (1806) .....>.- 213. 
E. Rosenblad (1806) ........-.-- 215. 
L. P. Munthe (1807)............ 219. 
N. F. Sparrskold (1809) .......- 220. 
Men wired (ISTO) eee oes 221. 
Till en sérjande make (1810).. 222. 
ING Hlesslen (ESI sce ee see 223, 


Andra perioden 

(S12 — 1840). - eet 

1. Blandade dikter af allmdnt 
innehall. 


Se omer OG!) eset sees ee 226. 
Sang till solen (1817) ......._... 228, 
Stjernsingen (1817) _._......._.. 229. 
id enya ha) So 8a a 230. 
iMarsannowy (SID) a2 he eS 2 231. 
PEPAC nna e Mee seme tenes, Veneta 233. 
og ellielcenme of ees Nene 234. 
Flyttfoglarna.(1812) _._.._....... 237. 
pVanttern’ 7(1820)/ 2-9 EST. 238. 
ialikana (US U9\ SS sects 239. 
Attehégen (1816)...............-- 240. 
Kilosterruinerna) 2. .202224.0. 20... 241. 
Polarresan (817 ).5 se 2438. 
mommresan) (S17) 244, 
De tre bréderna (1817) .__..___- 246. 
Sprakens (Us wey wewe Ae Ae 249. 
Prestvigningen (1812) ___....2... 250. 
Skaldens morgonpsalm (1813).. 251. 
Skidbladner (1812) __._.....2.._.2 252. 


Svanen och fjalitrasten (1812) 254. 
Mieltsinikant okies see b » 
satiden) (cl Si'3)) ss. Stee ses 256. 


rau yemm(esilnd, As is eee ee eee 

Alexander vid Hydaspes._...... » 

2. Tidsbilder, dikter vid hégtid- 
liga tillfallen. 

Hijelten (Bio) cee eee 

Till damerna vid medicine-dok- 


tors-promotionen i Lund 1813 261. 


Herkulesy (lei) see eee » 


Nover(d S14 ieyccs smarty ee 262. 


Den vaknade érnen (1815) 


SAMLADE SKRIFTER. 


Skaldebref (1815) .._..2....2.-..- 
Hammarspik (1815) 
INyaretelSlGiey i eee eee 
Till Lunds universitets kansler 

h. e. grefve L. v. Engestrom 


(den Ia Janis) leo 2 


Till Lunds universitets kansler 
h. e. grefve L. v. Engestrom 
(Asay. (51816) see 

Skal for svenska kungahuset 
(1810) t Ae en 

PrinssOskar (18 7)).. = .eesuemeeee 

Martin Luther (1817)_..........- 

Vid jubelfesten i Lund (1817) 

Karl Xcite (US'S eee 

Gata lejon (1818) 222 aeeeeee 

Sang for Jamtlands faltjagare _ 

Epilog vid magisterpromotioner. 
T bund 1320. e eee 

Vid skanska hofrattens invig- 
ning. (LS 20) sees 

Skalar vid kronprinsen Oskars 
aterkomst till Sverige 1822 _. 

Till norska stortingets depute- 
rades(1823))s ct. 2 ae ee 

Fér Oskar och Josefina (1823) 

Skal i Gotiska forbundet (1829) 

Skal i prestestandet (1829)___._. 

Vid magisterpromotionen i Lund 
1829 2. .S le eee 

Till “Bystrom’ (1829)\ic eee 

Napoleons graf (1831)__....._-.. 

Pa Gustaf IT Adolfs minnesfest 
(1832): ee 

Efter talets slut vid Gustaf 
Adolfsfesten (1832)__...._..... 

Vid en konsert till férman for 
Malm6 stads arbetsinrattning 
(1832) ee 

Sky tien) (l83o ly 2 ee ee 

Svar pa C. A. Agardhs intrades- 
tal isvenska akademien (1834) 

Vid svenska akademiens femti- 
ara minneshégtid (1836) _____- 

Vid invigningen af Gardsby 
kyrka (1837): 

i. Branivaltaretiy ne gasses 
2. Fran predikstolen 

Prediko bons eo 5k: aeaye eenem 

Vid forrattandet af en prestvig- 
minigw (1837) eee sane peep 

Till en skollarare\__.2.-22¢.2...2 

Georg Adlersparres skugga till 
svenska folket (1839) 
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Sid. Sid. 
Till svenska riddarhuset 1840 __ 316. Mathilda (1824). <2... 347, 
Skalar i prestestandet (1840): Toye bisn we eeertlet ein irae an 348. 
1. For H. M. konungen ______- 319. Till grefvinnan U. De Geer _._ 849, 
2. For faderneslandet .__.._... 320. ill Crusell eer Ween. <5. » 
8. For statsradet Ihre ._......- » Aa Sand berg oes ees wean 350. 
4. Till biskop Heurlin._.--_... 321. Till grefve H. Wachtmeister 
5. Till arkebiskop af Wingard 322. (1.820) .1 ae eee ean » 


Svar pa A. A. Grafstréms in- 
tradestal i svenska akademien 
(BAO) shee ee » 

Svar pa P. D. A. Atterboms in- 
tradestal isvenska akademien 


(CUT Nar oe nN A er a 324 


3. Tillfallighetsdikter af en- 
skild art. 
Julbref till min hustru 


Till farmor och mormor (1824) 332. 


Till Gothilda Tegnér _.-._....... » 


Till Disa Tegnér (1828).._...... 333. 


Till Lars Gustaf Tegnér (1830) » 
Pa biskop V. Faxes fédelsedag 

Sra Reece hehe, Cee w 
Pa biskop Faxesfédelsedag 1814 » 


P& biskop Faxes fédelsedag 1815 335. 


Pa biskop Faxes 50:de fédelse- 
Giehee UCM TPE Ne a ees 
Mor och dotter (1817) 


I Gudmundtorps skog (1818). 337. 


Majdarenis (18 2:0)iss. 52.2 222222..2 » 
Kor olnenin soo 2 oe ee Bs Le » 
Till biskopinnan Helena Faxe.._ 338. 
Sluitkalasebyt stb toe bso » 
Till de resande (1825) __...__..... » 
Till en mor med hennes dotters' 

Lay WOW (GS PAS Ea Fe ge cles oe 339. 


I biskopinnan Faxes minnesbok 
(LS 26) ee eee eee » 


Pa Helenadagen (1833) ___..... » 
Till biskop Faxe vid hans jubel- 
promotion (1838)__._..........- 340. 
Till Ling, da han flyttade fran 
Prmdy (UST Bek es ee 341. 
Vid ett slatterd] i Kannik ____. » 

. Knutssystern (1816) ._... ....... 342. 
Up TOS NOs se aaa eae » 
Vid Sala grufva (1816) ......... 343. 
Bordssang (816) 22 » 
Hymen och Aurora (1820) ___... 344, 


Till C. A. Agardh vid hans ater- 
komst fran Frankrike (1821) » 


Till biskop Bjurbick (1823)... 345. 
346. 
(Apollonia t/ed-cJaleaces ORY ete 347. 


Den tredje Januari 


Till friherre V. af Klinteberg 


(182.6 )eo eae: Sites eens 351, 
Till h. e. grefve y. stedingk 
(1826): ee a eee 352. 
Till grefvinnan Rjérnstjerna 
(L828) poe s e ee eee » 
Till biskop Hedrén (1829)_.__.. 853. 
Fodelsedagen (1829) ....2._.__..- 5) 
Nattvardsbarnet (1829) _______. 354. 
Tul friherre S. A. Leijonhufvud 
(1830) 2 es eee » 
Till en ung malarinna _..._.._.. 355. 
Konstens genius (1830) ........ » 
Séndagsskolan (1830) _..........- 356. 
Till Hanna Billow (1831) ____.. 357. 
Till Augusta Billow (1833)_... » 
Till Alfhild Eiserman__._..__...- » 
“Bill MH dail tS. ee ee 358. 
Till Hilma Palm (1835) _._..2 » 
Martinas bok (1839) ___.......... 359. 
dSminnesbockers:- sess: eeeseaee » 
Stréversi. eee 361. 
4. Grafsanger. 
Till fru Stoltz (1814)__..:._._.. 363. 
Vilhelmina Ulrika Cedercrantz 
(LSA) ES St eee 364. 
Hlof Tegner (181) 2 ee 365. 
Brans Swell) (1817,)cesseeseeeeee 370. 


Den frammande ynglingen(1818) 371. 
Den drunknade gossen (1818)... 373. 


J. Kroger (1818).__....... peers » 

M. ‘Hremling (1820)2 2aieeeenes 374. 
David Aspelin (1821)...........- 376. 
Ja lund bla ds (0822) reeseseees 378. 
Ji Beckiris (1822) "ee eters 380. 
Maria Beata Hessléen (1822) ... 382. 
N. Bruzelius: (1823)8-. te 383. 
Pa grafven i Hieres (1823)... » 

Sven Hylander (1825)____.._.... 385. 
Jakob Faxe (1827) __............. 386. 
Till en sdrjande fader (1827).. 388. 
Nils srrolles (hS27))e en see ee » 


Ebba Maria von Schwerin(1828) 390. 


Helena Charlotta Akerhjelm 
(1aooyr habe ere tie, nae > 
Bese ev iblabens We 2 GLeo cee 891, 


aa 
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Sid. 
C. G. af Leopold (1829) ....... 391. 

Harriet Lovisa -v. Rehausen 
(LS RA yy USN a ASE 395. 
Ke, Becktriis: (1834), 222.2! 396. 
Sara Maria Tegman (1834) _... 397. 

Je bask berg (1835) 222.2 .2.! » 

Samuel Heurlin (1835) ___...... 898. 
Anna Beata Leijonhufvud(1835) 399. 
Olof Myhrman (1836) __.......-. 401. 
Knut Leijonhufvud (1837).._..- 402. 

Till friherrinnan Martina von 
Schwerin (1839) .. . 403. 
Johan Olof Wallin (1839) amd 405. 
mien dOde ase toes false 409. 

5. Efterbildningar. 
Vafthrudnismal (1817)._......... 410. 
Skaldens hem (1817) ....- :..... 416, 
SA Kerelesey (GE Sih yk Pesan a emir ae ea 418. 
Hymn till Pan (1820)........... 419. 
Grekiska bilder (1823) ____.__. 420. 
Till den formérkade solen._.... 425 
PrOM CL AGUS 9 suk 18 ey te » 

(CiNHDy 32 = PO Re pet PO Cae 426. 
Miatootanse serge iS. nist eg aS | 427. 

Smarre dikter. Tredje perioden 
(1840—1846) _.....-...........- 428. 

1. Blandade dikter af allmdnt 

innehall. 

Til H. M. konung Karl XIV 
UGC EY aioe Ee Oh wea 428 
Rese-fantasier (1840) _..........- 434 
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Afsked fran vainnerna i Norden 

(1840)ixe Sern ee eee 
Julottan (1840)............----.--- 
Aterkomsten till hembygden 

(1841)! Pepe saa oe ee 
Ragnarok (1842) 
Panteismen 


1, Bagskjutningen 
2. Tradgarden 
8. Floras bad 
4, Motet 
Siestan 


2. Tillfallighetsdikter. 
Efter talets slut vid Vexié gym- 
nasii jubelfest (1848) __._..._. 
Epilog vid Vexié gymnasii jubel- 
fest (1848) 
Strévers 


3. Grafsanger. 
G. Mohntkes(US 471) = sy eens 
Till fro M. Meck (1842) 
J. Sommar (1843) 


Anmarkningar: .-2)...-{--) eee 
Mytologiska och historiska for- 
klaringar -.:/2.2.:.4..) eee 


of 
a 


MWOMHy 


Ee, 


wae 


tes 
GREE 
tify Z 


tH 
ty 


6L9-ZWW-009 


. 


~ 


Ss 


VE EEE EHH 


